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  P R O L O O G


  Jaar 297 van het Tweede Keizerrijk


  Alles was zwart toen de terdoodveroordeelde kaper viel. Boven hem strekte zich het touw van de galg. Hij bevond zich in de verstikkende duisternis van de zware zak die door de beul over zijn hoofd was getrokken. Hij was hoogstens een fractie van een seconde van zijn dood verwijderd.


  Ocke Smidszoons geheim was de magie van de tijd. Maar nu het er op aankwam had de tijd een verrassing voor hem in petto.


  Zijn geest maakte de sprong terug door de tijd, de sprong die hij zo intens had voorbereid, en die zijn ontsnapping zou betekenen. Hij drong het lichaam binnen dat hij tot het zijne wilde maken, het lichaam van Baldin de halfelf, en stuurde diens geest over de magische brug naar de toekomst en naar het schavot waar het voormalige lichaam van Ocke wachtte op hem en op de dood…


  Totaal onverwacht echter werd Ocke teruggeslingerd, en tot zijn intense afgrijzen was hij weer terug in zijn eigen lichaam, dat al aan de val was begonnen die zijn nek zou breken.


  Zodra de magie vervloog was hij zich alleen nog maar bewust van het vallen. De strop rond zijn keel werd met een felle ruk aangetrokken. Het touw hing plotseling strak. Zijn voeten bereikten het diepste punt van hun val. Wat restte was de elasticiteit van de spieren en pezen in zijn nek. In een fractie van een seconde zou die rek de limiet bereiken en haar dan overschrijden, en het kraakbeen en het bindweefsel zou scheuren en breken.


  De plotselinge terugkeer op het laatste moment veroorzaakte een flits van onvoorstelbare angst. Woede ook, en verbijstering. Maar Ocke had de mogelijkheid voorzien. Hij zou een dwaas zijn geweest als hij alles op één kaart had gezet. Op het moment dat Ocke Smidszoons nek brak, sprong zijn magiërsgeest naar een ander verleden, naar een lichaam dat hij voor dat doel in reserve had gehouden.


  Heel even voelde hij een eigenaardig soort opluchting dat Baldin de halfelf niet in zijn plaats was opgehangen. Maar het was een absurd gevoel. Al zijn activiteiten van de laatste weken in de cel waren er immers op gericht geweest de jongen te doden.


  Hij onderdrukte het sentiment dat uit zijn eigen verloren jeugd afkomstig was en keek om zich heen met de ogen van zijn nieuwe lichaam. Hij bevond zich op een plein, dat was gehuld in de duisternis van een Tweemaan. De duisternis rond het middaguur van de dag herinnerde hem aan de zwarte kap die in die laatste fractie van een seconde over zijn hoofd had gezeten. Dat was vreemd, want hij had die immers geweigerd. Misschien was het geen kap geweest en had hij eenvoudig van angst zijn ogen stijf dichtgeknepen.


  Hij keek naar zijn nieuwe handen. Ze waren bleek en geaderd, en bestonden welhaast volledig uit plooien en levervlekken. Hij hoefde de benauwdheid en de pijn niet te voelen, de pijn van een veel onpersoonlijker, maar beslist dodelijke indringer, om te weten dat dit nieuwe lichaam de laatste tijd veel gewicht had verloren door een ziekte die hem van binnenuit opvrat. Ocke was er zo zeker van geweest dat hij na zijn executie zou kunnen voortleven als de halfelf Baldin Albachtszoon dat hij zijn reserve-optie nooit grondig had bestudeerd.


  Dat zijn slachtoffer een onmagiër was, met een sleutelfunctie aan het keizerlijk hof, had zijn ijdelheid gestreeld en zijn voorzichtigheid in slaap gesust. Een misschien wel fatale fout, naar nu bleek. Zijn nieuwe lichaam was oud en heel ziek, en de oorspronkelijke bezitter ervan was aan een pijnlijk lijden ontsnapt toen hij plotseling in een verre toekomst werd opgehangen. Waarschijnlijk had het slachtoffer niet beseft wat er gebeurde toen hij op het schavot de dood vond in Ockes lichaam.


  Maar dat en andere vragen vergat hij toen het tot hem doordrong dat hij tot aan zijn knieën in het water stond dat het plein bedekte, te midden van een schreeuwende menigte, die angstig omhoog staarde naar de verduisterde zon.


  Ocke had zich tevoren niet gerealiseerd in welke tijd het lichaam dat hij had overgenomen eigenlijk leefde. Maar hij zag nu dat hij ditzelfde plein al eerder met zijn eigen ogen en met die van de jonge halfelf Baldin had gezien, in twee verschillende tijdvakken. Nu waren de huizen rondom het plein vervaardigd van hout, maar in dat andere tijdvak waren het stenen bouwwerken geweest: gildenhuizen met protserig beeldhouwwerk en goudverf.


  Bij de goden van storm en zee, huizen van houten balken en leem! Baldin de schrijversleerling was in deze tijd nog niet eens geboren!


  Dat gaf interessante mogelijkheden die hij maar eens goed diende te overdenken. Maar niet nu. Allereerst moest hij zien dit gepijnigde, kortademige, ten dode opgeschreven lichaam waarin hij zich bevond een tijd in leven te houden. En daarvoor was het absoluut nodig dat dit lichaam terugkeerde naar Tyranopolis, waar het woonde. Het leek een onmogelijke opgave.


  Een zucht voer door de menigte toen het water, na zijn hoogste stand te hebben bereikt, terugstroomde door het netwerk van straten, verdwijnend naar de baai waarin het thuishoorde. Het voerde allerhande rommel met zich mee: mineraal, dierlijk, zelfs menselijk afval. De zon opende langzaam zijn lichtoog, maar met snel toenemende intensiteit. Zars flinterdunne maan werd door het toenemende daglicht snel aan het zicht onttrokken. Een aardbeving voer door de grond waarop de stad was gebouwd. Een hele rij gevels aan de overkant stortte met wolken stof en puin in elkaar, er klonk een gegil van de menigte aan die zijde. Er waren gewonden gevallen, misschien wel doden.


  De wederopbouw na een Tweemaan was bijna routine, en hij, althans degene die hij uit dit doodzieke lichaam had verdreven, had hierbij meer dan eens een sleutelrol vervuld. Hij voelde een oude trots uit de geheugencellen van dit lijf opkomen bij de gedachte aan wat het bereikt had. Maar de herinneringen bevatten louter bureaucratische hoogtepunten, corruptie, vreemde, schokkende uitspattingen, en een schatkist vol steekpenningen.


  Plotseling voelde de kaper een hand aan zijn elleboog. Hij keek verstoord om. Er stond een man achter hem in de kleding van de keizerlijke paleiswacht. De oude onmagiër in wiens lichaam hij zich bevond was dus niet alleen naar het plein gekomen, dacht hij opgelucht. Maar die opluchting verdween met een schok toen de wachter hem aansprak.


  ‘Vrouwe?’


  Ocke werd ijskoud. Nee, bij de ontketende goden! Hij bevond zich in het lichaam van een vrouw! En toen hij zijn mond opende, voelde hij dat zijn kaken tandeloos waren; en nu pas voelde hij onder zijn kleed kleine, verlepte borsten. Maar voor hij kon reageren kreeg hij een nog veel grotere schok te verwerken. Over de schouder van de wachter heen zag hij een schaduw naderen in de opgewonden mensenmassa.


  Hij kende dat duistere, halflevende wezen, het teken van de schaduwmeesters, die hem al bijna heel zijn leven achtervolgden, hoewel hij tot dusver uit hun onzichtbare klauwen had kunnen blijven; waarschijnlijk alleen omdat de meesters zelf dat verkozen, voor hun eigen doeleinden. Maar deze keer was de schaduw anders dan gewoonlijk. Het duister omringde en doordrong een menselijke figuur die zonder veel opzien te baren dwars door de menigte het grote plein overstak. De schaduw was alleen voor Ocke zichtbaar. Voor de toeschouwers was het gewoon een mens die zich onbehouwen een weg baande tegen de stroom in. Een man of een vrouw, dat viel door het overstralende duister van de schaduw niet te zien. En dat wilde Ocke ook niet. Hij wilde maar één ding; weg van hier!


  Hoe hadden ze hem zo snel gevonden? En dat nog wel in dit onbekende verleden! Opeens begreep hij dat hij de meesters een dienst had bewezen door terug in de tijd te gaan. Gedachten buitelden in een tijdloos moment over elkaar heen, als de rollende stenen in het huiverende gebergte waar hij was gevangengenomen. Wie had hem gevonden? Wie had de duisternis in zijn greep kunnen krijgen en deze aangetrokken als een kledingstuk? Was het Myl, zijn jeugdvriend? Of liever gezegd, de elfen-entiteit die zich bediende van Myls lichaam? Wie anders?


  Maar hoe was dat mogelijk? Niemand kon in stoffelijke vorm de tijdsprong maken, dat had hij ontdekt. Alleen de geest kon dat, op of rond het moment van sterven, wanneer de emoties het grootst waren en de muur van natuurwetten een naalddunne scheur vertoonde waar doorheen de magie zich kon manifesteren. Maar Bondoes maan zeilde op dit moment weg van de aarde, en alle magie van de schaduwwereld nam daardoor in hoog tempo af. De meesters verloren opnieuw hun greep op de wereld en moesten wachten op de volgende Tweemaan om hun macht weer op te bouwen.


  Ocke Smidszoon begreep het niet. De schaduw had moeten verdwijnen, moeten oplossen in het niets; de laatste, vage slierten weggetrokken door de maan die zijn oorsprong was. Wat had de schaduw in deze tijd te zoeken?


  Hij staarde naar de verschijning die op hem afkwam, en hij zag het zoekende oog dat hij al zo lang had ontweken. Dit was het wezen dat zich achter de piste van het circus had verscholen, het circus dat zijn jeugd had verwoest en zijn moeder langzaam maar zeker had gedood omdat ze geweigerd had te kijken…


  Duistere tongen likten over het plein, terwijl de drager van het lichtloze fenomeen even vast kwam te zitten in de menigte, schijnbaar dorstig naar het zeewater dat de goden over de ronde, gladde keien hadden uitgestort, maar in werkelijkheid zoekend en tastend naar hem, Ocke Smidszoon, de kaper die de dood had ontlopen.


  Ocke besefte dat de schaduw in dit tijdsgewricht blijkbaar te weinig macht bezat om zich zelfstandig staande te houden en zich daarom moest bedienen van een gastheer. Dat laatste maakte hem echter niet minder gevaarlijk. Het werktuig van de meesters naderde als een blinde. Snuivend, duwend met vreemde, uit de stoffelijkheid stulpende schouders en handen, schuifelend met gitzwarte, verborgen voeten, tastend met lange, misvormde vingers van duisternis die kleefden aan vlees en bloed. Toen rekte een van die voor gewone ogen onzichtbare vingers zich tot een onmogelijke lengte uit en naderde het woest kloppende hart van het lichaam waarin Ocke zich bevond, het hart van de onmagiër, dat vrijwel op barsten stond.


  O, goden, hij moest hier weg, en wel zo snel mogelijk! Maar snel en dit lichaam waren twee dingen die niet samengingen. Toen hoorde hij plotseling zijn naam roepen, een fluistering die dwars door het rumoer sneed als een mes van duister obsidiaan, en zijn zwakke hart stond bijna stil van angst.


  ‘Draag me weg hier, wachter,’ zei hij hijgend met de stem van de oude, vooraanstaande dame die vóór hem in dit lichaam huisde.


  ‘Meesteres?’ De dienaar toonde een weerzin die ongewoon was voor iemand met zijn professie. Een wenkbrauw schoot de hoogte in. Het was een goed uitziende knaap met een uiterlijk dat beter verzorgd was dan men van een simpele dienaar mocht verwachten.


  ‘Je hoort me toch? Draag me weg hier, en breng me zo snel mogelijk naar de keizersstad.’


  Deze keer was er geen aarzeling. Even later bevond de oude, doodzieke vrouw zich in de armen van de krachtige jonge man die haar door de menigte naar een zijstraat droeg.


  De vernedering duurde niet lang. Een escorte van lopers wachtte haar al op bij een sierlijke draagstoel met een prieeltje van houten staven en pure zijde, in het wit van de onmagiërs. De vier posten werden bekroond door zwarte bollen, de heilige tekens van de slapende zon.


  De oude vrouw liet zich in de draagstoel zetten en installeerde zich in de zachte kussens, die dit armzalige lijf meer dan nodig had. Haar naam was Myshakanda, en haar nieuwe bewoner kon er maar beter aan wennen.


  Met haar stem herhaalde hij de opdracht, en hij bevond zich spoedig op weg naar de stad van de keizer. Hij voelde hoe de schaduw achterbleef. Maar dat zou niet lang duren. Als het wezen, of tenminste de mens waarvan de schaduw zich bediende, in staat was Ockes verblijfplaats en zijn nieuwe lichaam in deze tijd te vinden en te herkennen, bestond er geen veiligheid voor hem. Ockes achterwaartse beweging door de tijd leverde voor de schaduw misschien wat problemen op, doordat de magie in omgekeerde richting stroomde, maar onoverkomelijk waren ze blijkbaar niet.


  Ocke besefte dat hem niet veel tijd was gegund in dit oude lijf, dat flakkerde en sputterde als een vochtige kaars. Toch was de zaak niet helemaal hopeloos. De schaduw kon niet alleen voor hém naar het verleden zijn gereisd, daarvoor was Ocke te onbelangrijk. Nee, er was nog een ander in dit tijdvak waar de schaduwmeesters belangstelling voor hadden. Ergens in deze wereld bevond zich een vrouw, waarschijnlijk een elfenvrouw, die een kind in haar schoot droeg, het kind dat de naam Baldin Albachtszoon zou gaan dragen, het kind waarvan alles afhing. Het kind waarmee Ocke nu al medelijden had.


  E E R S T E  B O E K


  Bondoes maan


  1


  Bondoes maan schudde en trilde, net als haar grote, stralend blauwwitte zuster in het met bleke sterren bezaaide uitspansel. Vanaf de nachtkant was de aarde vol en oogverblindend. De Balling reikte met een zucht van wanhoop naar de grote bol aan de hemel, en ofschoon hij de wolken uiteendreef met zijn vingers van macht wist slechts een schaduw van zijn geest de kloof van ruimte te overbruggen, en dan alleen nog als hij dat duistere deel losliet.


  Panacratis de Balling bleef onwetend achter, lichaamloos, zijn vertwijfelde ziel aan het zachte, ijle steen van deze wereld gebonden. Toch was zijn invloed nog groter dan zijn vijanden op aarde konden vermoeden, de vijanden die hem van de berg van zijn macht omlaag hadden gegooid. Hij had zijn geest eeuwenlang in leven gehouden. En meer dan dat hij was in staat gebleken de steen uit de kosmos te vangen, te verpulveren, het gruis uiteen te doen vallen tot een massa, fijner dan stof of poeder, vloeibaarder dan water, en het te koppelen aan de al even fijne elfenmaterie waaruit deze thuisloze wereld bestond, waarna het de uitgedampte, ijle massa van kometen aantrok en verspreidde over zijn oppervlak, waar het kon worden gevormd tot een kopie van de aarde.


  Het gevolg was een illusie van compleetheid, hoewel Bondoes maan de helft was van een Siamese tweeling, die ooit gelijktijdig dezelfde plaats hadden ingenomen, en die van elkaar doordrenkt waren op een grof stoffelijk en een fijnstoffelijk niveau. De andere helft was de aarde zelf.


  De magische strijd aan het eind van het Eerste Keizerrijk had hen gescheiden. Sindsdien trokken ze elkaar aan en stootten elkaar af in een min of meer vast tempo, zodat ze ogenschijnlijk strijdend en liefkozend hun banen rond de pon draaiden.


  De Balling verkoos het alleen-zijn niet werkelijk. Zijn metgezellen, de getrouwen uit een andere tijd, klampten zich vast aan zijn macht als drenkelingen aan een boomstronk in een woelige stroom. Hij hoorde hun smekende stemmen, hun gevlei en hun verraad als ze samen fluisterden over het leven dat achter hen lag, maar waarin ze in hun voortdurende nachtmerrie nog altijd geloofden. Op hun zeldzame heldere momenten schreeuwden ze van angst, en hun stemmen deden de ruimte zelf rimpelen in golven van paniek Ze konden niet zonder hem. Ooit, lang geleden, waren ze samen met hem omlaag gesprongen, zijn lijf volgend in zijn noodlot. Ze hadden een onbegrensd vertrouwen in zijn macht, en ze hadden geen keus. Ze zouden geëxecuteerd zijn als ze hem niet waren nagesprongen. Men zou hen hebben gefolterd onder helse pijnen, ontdaan van de magie die hun bestaan was.


  Hij had hen verzekerd dat er een uitweg was en een weg terug. Het zou tijd kosten, maar tijd hadden ze in overvloed. Hun aardse lichamen waren verruild voor mantels van elfenmagie, de oerkracht van de aarde die de Balling met zijn laatste macht uit elke vezel van de aarde had getrokken. Wat de aarde aan magie restte was slechts een splinter van zijn vroegere bezit. Een andere splinter, een magieloze kluit aarde, was door de scheiding de ruimte in geslingerd.


  De Balling had zijn magie aan ieder stoffelijk deeltje gekoppeld, dat zo de kern ging vormen van de stof waaruit de nieuwe wereld bestond: Bondoes maan, werd hij door de onwetenden op aarde genoemd; de dwazen die een verbod op magie hadden ingesteld. Ze beseften niet dat er buiten de natuurlijke oerkracht van de elfen vrijwel geen magische structuur meer op hun wereld bestond.


  Er waren uitzonderingen, en het waren die schijnbaar losse incidenten, als druppels aan de binnenkant van een geleegde fles, die het keerpunt betekenden in de Ballingschap. De nog vrije magie op aarde vormde het wild waarop de Balling jaagde, de aanhechting van magie aan de aardse stof die de meester vast van plan was te beheersen, en het houvast voor zijn terugkeer.


  Want één ding stond voor hem vast: het zou niet lang meer duren voor hij weer in een stoffelijke gestalte op de aarde zou staan. De triomf zou plaatsvinden tijdens een catastrofe die zijn weerga niet kende, en die de aarde zou ontdoen van alle krachten die zich nu nog tegen hem keerden, bewust of onbewust. Het begin van een nieuwe tijd: zijn tijd!


  Bij elke nadering, elke Tweemaan, werden zijn armen en ogen op aarde sterker. Op de krachtigste momenten waren ze verenigd tot een onverslaanbaar instrument zijn schaduw, die de jager was; ‘hun’ schaduw. Hij kon het niet alleen, en niet altijd. De nadering tijdens Tweemaan, het evenwicht tussen het trekken en duwen van de beide werelden was de motor die zijn schaduw bijeenhield. Anders viel hij uit elkaar in een los samenraapsel van verzwakte goden en demonen. Een afspiegeling van de groep ballingen.


  Maar bovenal had hij zijn getrouwen nodig, zijn wankelmoedige gezellen. Als hij erin slaagde hun bewustzijn te wekken en op de toekomst te richten, in plaats van het verleden, kon hij hen machtig maken en hen verenigen tot een wapen met één blik, één vuist en één doel. En wie of wat kon hem dan nog tegenhouden?


  Hij voelde hun ijle handen aan hem trekken. Ze snakten naar adem, hoewel hun lichaamloge wezen die niet nodig had. Hun hongerige geesten schreeuwden om voedsel en drinken, en om hun oude bestaan. Ze eisten lichamen, en ze vochten om ruimte waarvan ze een overvloed hadden. Tijd en de wereld vervormden tot een onbeheersbare brij.


  Wat een verkwisting van kracht! Hij, die de golven van de macht had bezeild, moest zich bedienen van zwakke en trouweloze volgelingen, en zelfs van zijn tegenstanders op aarde. Die laatsten wisten het nog niet, maar ze zouden hem juist door hun strijd tegen hem en de zijnen leiden naar de kern van de vrije magie die hij nog ontbeerde om zijn getrouwen tevreden te stellen.


  De volgende Tweemaan kon het al zo ver zijn. Dan kon de toekomst veranderen. De getuige had zelf al de eerste stap gesmet door zich niet aan de tijd te houden. In welke krocht de man de macht over de tijd had gevonden, begreep Panacratis niet. Het moest in ieder geval een hel zijn geweest, verzadigd van bloed en menselijk lijden. Soms kon er zo’n sterke concentratie van magie bestaan of tot stand komen.


  Zelf beheerste hij die macht niet. Het was een te zeldzaam vermogen. Maar hij kon gebruik maken van de man die het toevallig had ontdekt en zich veilig waande. Maar de ontdekker had met zijn bijzondere magie zonder het te beseffen het zaad geplant voor meer dan zijn eigen vernietiging, en die van anderen.


  Het was tijd om met zijn getrouwen in conclaaf te gaan. Er was meer hoop dan ooit. Veel van de nog ontbrekende kennis had hij naar Bondoes maan gehaald. Het gezelschap dat in verbijstering over haar oppervlak liep was nog niet definitief aan haar magische stof gebonden. Maar iedere stap die ze zetten was een schrede op het pad van het juiste ritueel, en naar de kern van zijn macht waarin hij hen zou vangen.


  Nee, er was geen twijfel mogelijk. Dankzij de ingreep in de tijd hoefde hij geen twee of drie generaties meer te wachten. Als hij zijn getrouwen kon kalmeren, hun eeuwige angst wist te beteugelen, als hij hun troebele geesten tot rust kon te brengen, kwam er door de tijdsprong van de kaper al vrijwel zeker bij de volgende nadering een eind aan de ballingschap.


  De aarde wachtte een verrassing, in chaos en ellende zou de komst van de schaduwmeesters een feit zijn.


  Panacratis riep een voor een de namen van zijn vroegere medestanders in de magie, namen die ooit het keizerrijk hadden doen sidderen: ‘Boanach! Moelchior! Faiët! Steynik! Ombodan! Hanyshi! Calines!’


  In de kracht van hun luisterende aandacht zond hij zijn schaduw met de reiziger mee door ruimte en tijd.


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Houten huizen gedekt met rietbundels, aardbevingsvrije verbindingen van touw en pennen, de gevels begroeid met kale klimop, overdekt met rijp.


  Een decor van glooiende zandheuvels omringde de bebouwing. Een kille wind sneed in de blote huid met stuifzand en de laatste sporen van nachtvorst. Vrijwel geen mens op straat, een magere hond sliep languit in de droge kuil van een karrenspoor. Het geluid van een kalme vrouwenstem uit het gat van een bovendeur. Duidelijk gesnurk uit een openstaand venster met geolied perkament.


  Sascuet was een dromerig stadje aan het gelijknamige meer dat de bleke najaarszon spiegelde. Maar er was niets dromerigs aan de met bruut geweld verwoeste vissersboot op de oever. Het karkas was met behulp van een houten lier op het steile strand getrokken, naast de brug over de monding van de rivier die de stad met een diepe kloof doorsneed. Een eenzame soldaat stond op wacht bij de goudachtig glanzende overblijfselen, alsof de opengereten buik juwelen of kostbare wagneshvachten bevatte, of beter nog; een lading goudstof. Vreemd genoeg zagen de enorme, glinsterende en krasvormige sporen in het verveloze, maar goed geteerde hout eruit alsof ze door een goudrob konden zijn gemaakt, maar dan wel een heel grote. De tuigage was compleet verwoest, als door een troep woedende meer-apen.


  Baldin, de jonge halfelf uit de schrijversschool van Valkborg, had de resten graag bestudeerd, maar zag er voor het ogenblik van af. Als vreemdeling trok hij toch al meer aandacht dan hij prettig vond.


  Hij was vrij klein van stuk, en tenger gebouwd, met dunne polsen en slanke, beweeglijke vingers. Zijn langwerpige gezicht stond vaak ernstig door van nature fronsende wenkbrauwen. Zijn mond stulpte lichtelijk naar voren. Zijn jukbeenderen staken uit, waardoor zijn ogen, die lange, spierwitte wimpers en een helderblauwe kleur bezaten, elfachtig schuin stonden. Zijn oren waren puntiger dan die van de meeste mensen, maar minder dan die van een elf. Maar zijn meest opvallende kenmerk was zijn haar. Het was stug, en rood als de ondergaande zon van de noordelijke kuststreken, waaruit zijn elfenachtergrond ook stamde.


  Omaric, de onwettige magiër, stroper en broer van de keizer zelf, had aarzelend een verhullingsspreuk voorgesteld. Maar het schouderophalen waarmee de oudere man zijn woorden deed vergezellen liet al zien hoe onverstandig ook hij het gebruik van magie hier eigenlijk vond.


  Omaric was nog niet van middelbare leeftijd, maar verzorgde zich slecht, waardoor hij er ouder uitzag. Zijn spitse, driehoekige gezicht onder het sluike, vettige haar gaf hem het voorkomen van een rimpelig soort vos.


  Baldin was het met de woordeloze suggestie van zijn zwervende leermeester eens. Hij had hem verteld over de politieke missie die hij en een groep andere leerling-schrijvers zou ondernemen naar deze plek, samen met meester Leonus, de abt van het slotklooster van Valkborg. De groep was vertrokken, voor zover hij wist, maar zonder hem, en zonder hier ooit te zijn aangekomen.


  Het raadsel van hun verdwijning was verontrustend genoeg, vond hij, en hij miste van de hele groep Sjeggie, Lexo, zelfs de kreupele maar energieke Karan, en vooral haar vriendin Lonawyn meer dan hij kon verdragen. Ondanks het gezelschap van de stroper, die hem van de schaduw had gered, en hem het een en ander over de verboden magie had geleerd, voelde hij zich vaak onzeker en alleen.


  Misschien nog wel intrigerender dan de afwezigheid van zijn vrienden hier was het ontbreken van ieder teken dat duidde op een conflict met de bewoners aan de andere kant van de grens. Behalve die boot natuurlijk, maar dat kon heel goed een andere oorzaak hebben.


  Zelfs het garnizoen, dat in een oud gebouw aan de kade was gelegerd, vertoonde zich niet. De keizerlijke wachters deden waarschijnlijk net als de meeste dorpelingen een middagslaap. De ongelukkige wachter geeuwde voortdurend achter zijn hand. Het lot had hem zijn rust ontnomen, en het knarsen van zijn tanden was bijna hoorbaar.


  Baldin wenkte zijn metgezel naar een tochtige zijstraat. Tussen de gebleekte wanden door was de overkant van de Scherpe Rivier zichtbaar. De stroom had zich diep in de zachte aarde ingesneden. Al meer dan een eeuw geleden was de omringende vlakte van vrijwel al zijn woud ontdaan om de oevers te kunnen stutten. Misschien wel daardoor was het heuvelland ontstaan, en een deel van de bouwgrond was weggesijpeld en verzakt, waardoor menig huis aan de oever op palen stond.


  ‘Ik geloof dat er maar één ding opzit,’ zei de jonge schrijver. ‘We moeten de grens over.’ Hij tuitte zijn lippen en dacht na.


  Hij herinnerde zich de gewelddadige dood van een visser, waargenomen door de geest van het slachtoffer, toen hij en Omaric bij de reuzen verbleven in het noordelijke Hochaskaldavik, en hij wist zeker dat de rust, hier aan de Batuweese grens, bedrieglijk was. De druk was bijna voelbaar in de stilte, en in de wijze waarop vreemdelingen werden ontweken.


  De reis van de Valkborg naar hier had niet meer dan een halve dag in beslag genomen dankzij de dromen van kraaien, edelherten en twee paren reigers waarin ze zichzelf hadden genesteld, en waarin reizen heel gemakkelijk was. Het grootste deel van de tijd was door een rustpauze in beslag genomen.


  Ze hadden de burcht en de stad als ruïnes achtergelaten. En nog altijd was de aarde niet tot rust gekomen. Dat zou pas gebeuren als Bondoes maan de schijnbare grootte van die van Zar had aangenomen en zich tot op nog veiliger afstand van de aarde verwijderde.


  Baldin kon de ontmoeting met een van de schaduwmeesters niet vergeten. Het was nadat hij op het nippertje aan de dood door de strop was ontkomen. Niet alleen omdat hij eindelijk tot de bron van alle gevaren was doorgedrongen, en hij ook dat overleefd had, maar ook en vooral omdat er iets niet klopte. Er knaagde iets heel kleins en ongrijpbaars in zijn achterhoofd.


  Omaric tuurde tussen de fundamenten door. ‘Maar als ze hier niet zijn aangekomen, wat geeft je dan het idee dat ze zich in Batuwa bevinden? Dit stadje stelt niks voor, maar het ligt wel op het belangrijkste knooppunt van wegen. Als ze naar de andere kant van de grens zijn getrokken moeten ze hier zijn gepasseerd.’


  ‘Dat weet ik. Maar ook al zouden ze halverwege in rook zijn opgegaan, dan nog is de oorzaak, of beter de veroorzaker, aan de andere kant van de grens te vinden.’


  ‘Wil je langs magische weg?’


  Baldin schudde zijn hoofd. Hij had geleerd zijn innerlijke elfenvuur, de bron van zijn magie, te gebruiken om de droom van een ander wezen binnen te stappen, die droom te richten op zijn bestemming en er daar weer uit te gaan. Het was een onbegrijpelijk fenomeen, maar magie bezat meer van dergelijke geheimen.


  Over het bijna stille water van het meer trokken zwakke rimpelingen. Een van de modderige bodem opgestegen luchtbel veroorzaakte kringen die tot ver over het water te volgen waren. Baldin verwonderde zich over de mate waarin zijn leven de laatste tijd veranderd was, en over het zelfvertrouwen dat hem in zo korte tijd had veranderd van een verlegen joch in iemand wiens mening van belang was. En dat alles dankzij het manuscript van een man uit de toekomst, die zou worden opgehangen.


  ‘Het is verleidelijk om weer de dagdroom van een reiger te gebruiken, of een roerdomp,’ zei hij, ‘maar dan zie ik misschien iets over het hoofd. Dromen zijn zo sterk gekleurd door de dromer. Ik heb nu al het idee dat ik iets heb gemist.’


  ‘Wat wil je dan? Hun route volgen, op zoek naar hun wagenspoor? We hebben meer dan eens gekeken. Met al dat zware lood aan boord had dat spoor al op mijlen afstand zichtbaar moeten zijn geweest.’


  Baldin huiverde. ‘Ze zijn hier werkelijk niet aangekomen, dat begrijp ik ook wel. Maar het was wel hun doel. En het ging hier om een visserijconflict, nietwaar? Laten we dus gaan vissen.’


  Hij zei het met tegenzin, een emotie die het gevolg was van herinneringen aan die verdrinkende visser; het visioen bij de reuzen, dat deel van hun zo bijzondere tijdspraak was geweest. Hij had de legendarische verandering van hun taal meegemaakt, waarschijnlijk als enige buitenstaander ooit. Het was net zo reëel geweest als een werkelijke ervaring.


  Door zijn angst heen weefde zich het gemis. De reuzen waren verdwenen. Ze waren ergens in weggereisd, in de een of andere droom, en dus ook ergens naar toe, maar in wiens droom en waarheen?


  Hij haalde diep adem. Opeens zag hij hoe bleek de stroper was geworden.


  ‘Vissen, zei je?’ mompelde Omaric. ‘Eerlijk gezegd herinner ik mij nog een reis in de droom van een vis. We zijn toen bijna verdronken, weet je nog? Het was de grootste vergissing uit mijn leven toen ik de controle over de reis aan jou overgaf.’


  Baldin stak verontschuldigend zijn handen op. Blijkbaar hield de broer van de keizer niet echt van water. En de ijskoude plons in een Hochaskaldavikse fjord had het er niet beter op gemaakt. Maar Omaric moest niet zeuren. Hij was tenminste nog de zwemkunst machtig.


  ‘Het is de enige manier,’ zei hij.


  Omaric schudde zijn hoofd. ‘Luister, jij bent de leerling, ik de oude meester, weet je nog? Ik gun je de leiding, maar onthoud dat wel.’


  Omarics woorden raakten hem dieper dan de stroper wellicht had bedoeld. Baldins innerlijke vuur, de erfenis van zijn elfenachtergrond, laaide op. Zijn lichaam gloeide van binnenuit tot zijn huid tintelde. Er dreigde een gevaar achter de zo onschuldig ogende omgeving, en Omarics goedmoedige gemopper had een verontrustende kier veroorzaakt.


  Als vanzelf keek hij om zich heen. Maar het gevaar was niet van stoffelijke aard en liet zich evenmin zien als ook maar de vaagste schaduw.


  ‘Kom.’ De jonge halfelf nam de stroper bij de elleboog en troonde hem mee naar een huis, waarvan hij vermoedde dat het een herberg was. Het was evengoed een vlucht als het begin van een beoogde onderneming.


  De gelagkamer bezat een onregelmatige vorm. De ruimte was meerdere keren uitgebouwd in de richting van wat ooit een binnenplaats moest zijn geweest. De reden van deze bouwactiviteit was Baldin onduidelijk. Er zat niemand. Zelfs een waard vertoonde zich niet.


  De jonge schrijversleerling bestudeerde de scheuren in de wanden terwijl hij zich afvroeg of het de moeite loonde te wachten op de komst van vissers. Het geweld waarmee sommige planken waren gescheurd kon alleen het gevolg van aardbevingen zijn, recente en oudere. Maar de plafondbalken en houten palen van het vertrek bezaten soepele verbindingen die de duurzaamheid van het bouwwerk zelf garandeerden.


  De stilte was als het moment voor de komst van de schaduw, het moment voor de angst…


  Baldin keek gespannen rond en dacht terug aan de verwoestingen die ze in Valkborg hadden aangetroffen. Hij waardeerde de eerlijkheid van de Sascuetse aannemers. De bouwheren van het keizerrijk misbruikten te vaak de troebelen van Tweemaan voor het herbouwen van constructies die alleen hadden mogen wankelen. Hier hadden ze blijkbaar werkelijk alleen maar gewankeld.


  ‘Je bent stil, knaap,’ zei Omaric tamelijk overbodig.


  Baldin schrok van het plotselinge stemgeluid. Er kwam geen schaduw. Vreemd genoeg had hij liever gehad dat het fenomeen wel was opgedoemd. Dit wachten prikkelde zijn elfenvuur niet voor niets, en de onduidelijkheid over de oorzaak ervan was moeilijk te verdragen.


  ‘Ik zit te denken of we zelf een vat moeten aanslaan of wachten tot er iemand komt,’ zei hij snel, en hij haalde zijn hand door zijn onwillige haardos.


  ‘We kunnen aan de haven gaan zitten, maar dan weten we zeker dat we niets te drinken krijgen. Plof maar ergens neer, ik regel het wel.’


  Niet veel later zaten halfelf en stroper op een bank langs een van de muren, met elk een pul bier in de hand. Baldins innerlijk kwam langzaam tot rust, maar niet helemaal.


  Toen er eindelijk iemand binnenkwam, laaide Baldins angst weer op. Het was niet de waard, maar een visser en huidenverzamelaar.


  De geur die hij meedroeg was onmiskenbaar, evenals de glans van zijn huid, die het gevolg was van het afstropen van wagneshvachten. Delen van de kostbare haren drongen in de poriën, waar ze ontstekingen veroorzaakten en een permanente verkleuring onder de huid. De goudkleurige patronen die zo ontstonden leken op kunstig aangebrachte tatoeages, maar waren volstrekt willekeurig van aard.


  De visser was jong. Zijn haar was blond en krulde over zijn ogen. Een donzig en zongebleekt baardje verborg een teruggetrokken kin. Zijn huid was minder puistig dan die van de gemiddelde visser, de onderhuidse tekening nog bleek en eenvoudig, als van nerven in een boomblad. Hij keek schuw in de richting van de bezoekers en tapte zelf een pul bier, waarmee hij aan een tafeltje in de tegenoverliggende hoek ging zitten.


  Omaric knikte naar Baldin. De jonge schrijver beheerste vele dialecten, waaronder de spreekwijze van Sascuet. Hij liet zijn verontrusting voor wat die was en stak groetend zijn hand op. In het Sascuets vroeg hij waar ze een boot met stuurman konden huren.


  De visser verslikte zich bijna in zijn bier en mompelde: ‘Mijn huid is besproken, als het u daarom te doen is. In feite kunt u maar beter weer weggaan. U zult hier geen zaken kunnen doen.’


  ‘En de vis?’ vroeg Baldin.


  ‘Wat moet u met vis?’


  De jongen staarde verbaasd naar de overkant van de gelagkamer. ‘Wat doet u er zelf mee?’


  ‘Ik gebruik het als aas, net als iedereen. U weet toch wel dat alle vis hier oneetbaar is? Dat komt door de robben. Hun vacht verpulvert bij iedere wisseling van het seizoen. De vis neemt de haartjes op. Zelf hebben ze er geen last van, maar…’ Hij maakte zijn zin af met een veelzeggend gebaar naar zijn maagstreek.


  Baldin had het niet geweten, maar het klonk logisch.


  De visser had blijkbaar besloten dat hij van de vreemdelingen niets te vrezen had. Hij stond op en stak de gelagkamer over. De beide vreemdelingen schoven een stukje op. De visser kwam naast hen zitten, aan de zijde van Omaric, tot Baldins opluchting. Er was iets met die man waarop zijn elfenvuur bleef reageren. Toch was er niets concreets. De visser was nu vriendelijk genoeg.


  ‘Mijn naam is Onnor,’ zei hij terwijl hij zijn pul tegen die van Baldin en Omaric drukte. Een glimlach deed zijn wangen opbollen.


  De beide bezoekers noemden hun eigen namen en de stroper vroeg: ‘Waar blijft de waard?’


  ‘Waarom zou die moeten komen? O, ik vergeet dat u nog geen regeling hebt kunnen treffen. Wel, dan zal hij er dadelijk wel zijn.’


  Hij was nog niet uitgesproken, of een magere man met slaperig neerhangende oogleden in een breed en plat gezicht kwam struikelend binnen door een achterdeur.


  ‘Wat voor regeling?’ vroeg Baldin.


  Onnor knikte groetend naar de nieuwkomer en fluisterde: ‘Ik zal u wel adviseren. Ik hoop alleen dat u een ander onderpand te bieden hebt dan een waardeloze huid.’


  ‘We hebben geld,’ zei Baldin. Opeens schoot hem te binnen dat zijn beurs was gestolen in Valkborg, vlak voor de Tweemaan die bijna zijn dood was geworden in de strop van een terechtstelling in de toekomst. Omaric keek geërgerd opzij en knikte toen met tegenzin.


  ‘Daar hebben we hier niks aan,’ zei de visser terwijl hij opstond. ‘Maar wees niet bang, ik verzin wel iets.’


  Baldins voorgevoel werd er niet beter op toen de beide Sascuets leunend op de toog minutenlang met elkaar spraken in een vissersdialect dat zelfs hij niet kende.


  ‘Het is in orde,’ zei de jonge visser toen hij zich eindelijk van de tapkast verhief en zich omdraaide. Een brede lach bracht twee vrolijke kuilen onder de bolling van zijn wangen teweeg, net boven het dunne baardje. ‘U hebt krediet. U hoeft alleen een belofte achter te laten.’


  ‘Wat voor belofte?’ vroeg Omaric fronsend.


  ‘Dat vertel ik u later wel.’ Hij maakte een wuivend gebaar, terwijl de waard met een diepe buiging afscheid nam en verdween.


  ‘Laat mij uw gids zijn in onze mooie stad,’ vervolgde Onnor. ‘U lijkt mij aardige mensen toe met een oprechte belangstelling voor het leven van de medemens in voor u vreemde streken. Ik kan u verzekeren dat de uiterlijke, bijna saaie rust van deze plaats bedrieglijk is. Achter de gevels speelt zich menig drama af. In ruil voor een bescheiden optie op betaling kunt u getuige zijn van een echtelijke ruzie, een inbraak, of zelfs overspel, als dat uw voorkeur geniet.’


  Baldin keek bezorgd in Omarics richting. Hij had nog niet alles vertaald, maar de stroper vroeg: ‘Wat is er?’


  ‘De woordkeus,’ zei de halfelf. ‘Die klopt helemaal niet met zijn beroep. Hij praat als een hertog of een geleerde. Het zint mij niet: de rust, die visser, dat geheime gesmoes. En hij heeft ook nog geen antwoord gegeven. Vraag jij je niet af hoe dat met die belofte zit?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Nou? Vraag het hem dan.’


  Maar Omaric zweeg. Het kon altijd nog, en met onbekende lieden kon men beter behoedzaam omgaan, vooral als men hun gewoonten niet kende, en wellicht aan hun welwillendheid was overgeleverd.


  Baldins achterdocht was echter bijna een zekerheid geworden. En als reactie vlamde zijn elfenvuur op als onder een blaasbalg.


  Door Omarics zwijgen viel de aandacht op de jonge halfelf. Hij kuchte nerveus in zijn vuist en stak zijn lippen naar voren.


  ‘Een gids voor het geheime leven van de stad hebben we niet nodig,’ zei hij tenslotte. ‘Maar we zouden u dankbaar zijn voor een tocht op het meer. Tenminste, als de prijs niet te hoog is.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen.’ De visser liep naar de deur en hield die voor de beide bezoekers open. ‘In Sascuet is vertrouwen een gekoesterd goed. Ik verzeker u dat u de prijs zonder enig probleem kunt voldoen.’ Het klonk bijna alsof hij zich beledigd voelde. ‘Ik had de boottocht op het oog gehad als afsluiting van de excursie, maar als u de rest wilt overslaan is het mij om het even.’


  Hij ging hen voor naar buiten. Omaric keek opzij naar de halfelf en trok heel even veelzeggend zijn wenkbrauwen op. Er viel een zwijgend besluit om de visser geen moment uit het oog te verliezen.


  Er lag een tweede boot achter het verwoeste exemplaar op de oever van het meer. De naar binnen krullende voor- en achtersteven riepen herinneringen op aan lang vervlogen tijden toen de oevers van het meer waren begroeid met het nu uitgestorven draairiet. De prehistorische bootjes waren daarvan gebouwd. Een verguld exemplaar, gevonden in het veen van Kaimaldaia, vormde het pronkstuk van de keizerlijke verzameling in Tyranopolis die, naar men zei, op feestdagen voor het publiek geopend was.


  Baldin had er fraai nageschilderde afbeeldingen van gezien. Hij begreep nu pas waarvan het verguldsel afkomstig was, maar hij besloot de prangende vraag aan de visser voor te leggen. Het antwoord bleek even eenvoudig als de knoop in zijn gordel, maar de mogelijkheden die eruit voortvloeiden waren een stuk ingewikkelder.


  ‘Vroeger aten we de vis,’ antwoordde de visser terwijl hij de boot in het water duwde. ‘De laatste tijd is de wagneshpopulatie echter enorm toegenomen, vooral nu de vis alleen aan onze kant te vinden is.’


  Daar had je het. Het conflict dat Macazan naar Valkborg had doen reizen. Maar waarom hadden de Batuwezen zo lang gewacht met hun missie naar de prins? Een dergelijke verstoring van het evenwicht kon onmogelijk in een enkel seizoen zijn ontstaan, zeker niet als het langs natuurlijke weg was gebeurd. Het leek meer en meer op een weloverwogen en zorgvuldig georganiseerd plan.


  ‘Hebben ze aan de andere kant dan te veel gevist?’ vroeg Baldin op een toon die de ander moest doen geloven dat hij slechts een argeloze bezoeker was.


  ‘Wie zal het zeggen?’ Onnor haalde zijn schouders op. ‘Dat stuk ligt aan de andere kant van de grens. Ik klaag niet. Hoe meer goud onder mijn huid, des te meer krediet ben ik waard.’


  Omaric hielp de visser met de tewaterlating. ‘Heeft er al eens iemand geprobeerd dat goud te delven?’ vroeg hij.


  ‘Geprobeerd wel.’ Onnor toverde breed grijnzend een vlijmscherp fileermes uit een schede in zijn broekspijp. ‘Maar dat zal hij niet weer doen.’


  Zodra de boot in het water lag klommen de bezoekers met de visser aan boord. Onnor wrikte met een enkele roeiriem aan de achterzijde tot ze voldoende afstand hadden bereikt van de ondiepten langs de oever. Daar nam de stroom uit de riviermonding de voortstuwing over.


  Zitplaatsen ontbraken in de boot. Onnor ging op zijn knieën zitten. Baldin en Omaric volgden zijn voorbeeld. Tussen hen en de visser lag als een glanzende bult een gouden net. De hele binnenkant van de boot leek wel met bladgoud beslagen.


  Baldin keek naar zijn handen. Zijn handpalmen waren bedekt met goudstof. Hij spoelde ze af in het water van het meer, waardoor het meeste verdween.


  Het meer was zo groot dat de overkant niet zichtbaar was. Dat kwam deels door de afstand, maar ook door een opkomende nevel, die verder naar het midden dichter begon te worden. Hier en daar zweefden drijvende eilandjes van gras en wier op het oppervlak.


  Omdat zijn innerlijke elfenvuur maar niet wilde verdwijnen vond Baldin het tijd worden wat nader in de gaan op de prijs. Maar voordat hij erover kon beginnen zag hij opeens hoe een enkel met stug gras begroeid eilandje tussen de andere door bewoog. Eerst rustig, maar spoedig sneller en sneller totdat een ware boeggolf de andere eilanden, en tenslotte ook de boot, op en neer deed gaan.


  ‘Wat was dat?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Een wagnesh die materiaal voor zijn nest verzamelt,’ antwoordde de visser zonder om te kijken. ‘Let op het gouden spoor.’


  Een uitwaaierende baan van glanzende partikeltjes volgde de goudrob.


  ‘Is dit normaal?’ vroeg Omaric van achter in de boot. ‘Ik bedoel, dat ze zo veel haren verliezen?’


  ‘Alleen als ze in de rui zijn.’ De visser roeide dwars door het spoor. ‘Maar het zijn geen complete haren. Hun vacht is de laatste tijd veel brozer dan anders. De haren verschilferen, waardoor in feite het pure goud vrijkomt dat ze in zich hebben opgenomen.’


  Hij peddelde naar een grotere pluk drijvende begroeiing. ‘Hebben jullie er wel eens een gezien? Ze zijn ongelofelijk schuw. Het zijn eigenlijk geen robben. Ze lijken veel meer op otters, maar hun lijf is veel langer en wendbaarder. Ik zal ons naar een plek brengen waar ze paren. Ze zijn minder schuw als ze de paringsdans zwemmen. Dat doen ze met hun kop boven het oppervlak, en ze zingen erbij.’


  ‘Zingen?’ vroeg Baldin, die worstelde met een acute angst waarvoor hij maar geen oorzaak kon vinden. Er was iets mis, maar wat? Hij keek peinzend in de mist en over het wateroppervlak. Hij verwachtte half en half dat de schaduw zou opdoemen, glijdend en tastend over het oppervlak, maar het verschijnsel dat hem voor Tweemaan zo in de greep had gehouden liet zich niet zien. En ze konden ook onmogelijk al de grens met Batuwa zijn gepasseerd.


  ‘Jazeker, zingen. Ze kunnen fantastisch imiteren. Ze lokken een prooi door hun geluiden na te doen. Sommige vissers hebben hen uit de grap een lied geleerd, dat je soms… Daar, horen jullie het?’


  In de stilte klonken vaag geluiden in de mist, verder naar het oosten. Het was hoog en ijl, als een meisje dat zong bij het baden, en dat zich vrij en onbespied waande.


  Onnor trok de peddel binnenboord en begon opnieuw te wrikken. Langzaam, vrijwel geruisloos, gleed de vissersboot de mist binnen. Het geluid kwam eerst dichterbij, maar verwijderde zich toen weer. Onnor volgde. Baldin luisterde gefascineerd. Heel even meende hij een woord op te vangen, een fragmentarische zin. Maar het dialect vormde geen enkele spraak die hij kende. Het leek nog het meest op de taal van de reuzen, maar dan zo ver ontwikkeld dat de betekenis verloren ging.


  Hij kon zich niet voorstellen dat er hier een reuzin baadde. Het water zou in dat geval veel wilder moeten zijn dan het nu was. Na het passeren van de wagnesh was het oppervlak tot rust gekomen. Als vanzelf kroop hij nieuwsgierig verder naar de boeg…


  Toen hij het begreep was het te laat. Er was een hele goede reden voor het oplaaien van zijn elfenvuur: het goudstof, waarmee hij en zijn metgezel langzamerhand overdekt raakten. Het edele metaal zou elke vorm van magie eenvoudig onbestuurbaar maken. Hij en Omaric waren machteloos als het er op aankwam. Door de schrik begon zijn elfenvuur steeds sneller door zijn huid te golven, als water dat wegliep door een afvoer. Het stofgoud van het meer zoog alle magische kracht uit hem in onbeheersbare spiralen.


  Hij verwenste zijn eigen domheid en draaide zich om voor een waarschuwing naar Omaric. Maar die staarde verbijsterd over het water. Er doemden boten als schaduwen op uit de mist.


  Baldin keek snel naar hun gids. Maar die had zijn mes getrokken. Zijn hele houding en de grijns op zijn kinloze gezicht daagde zijn passagiers uit het tegen hem op te nemen. Heel even overwoog Baldin hun boot te laten kapseizen. Maar hij zag er toch maar van af. Dat goudstof in het water zou alles er alleen nog maar erger op maken.


  Toen de boten meer en meer te voorschijn kwamen uit de nevel viel te zien dat ze door een woest volk waren bemand.


  ‘Batuwezen?’ vroeg Baldin.


  De stroper maakte een ontkennend gebaar terwijl hij verbluft naar de boten bleef kijken. ‘Noorderlingen,’ zei hij sissend tussen zijn tanden door. ‘Kijk naar hun kleding, en de soepelheid waarmee ze zich op het water bewegen. Het zijn Kaapse eilanders.’


  ‘Wat doen die zo ver landinwaarts?’ vroeg Baldin, hoewel hij besefte dat zijn metgezel het antwoord hierop natuurlijk ook niet wist. Maar de gelijkenis van hun zang met de klanken van de reuzen was opeens begrijpelijk. Het waren elfen. Als hij het niet aan hun uiterlijk had gezien, zou zijn innerlijke elfenvuur zeker de twijfel hebben verdreven. Zijn innerlijk jubelde alsof hij thuiskwam. Tegelijkertijd deed het goud zijn krachten uit hem vandaan stromen.


  Omaric voerde zijn eigen strijd. Al beheerste hij geen elfenvuur, hij beschikte over andere bronnen van magie en had een dergelijk energielek blijkbaar eerder meegemaakt. ‘Sluit je af,’ fluisterde de broer van de keizer. ‘Verzegel alle plaatsen van uitstroom met je wilskracht. Metaal is passief, of het nu om lood, ijzer of goud gaat. Het zal niet aan je trekken.’


  Even later konden ze geen woord meer wisselen. Elfen sprongen aan boord en scheidden meester en leerling van elkaar. Omaric protesteerde hevig toen ze hem probeerden te dwingen in een van de elfenboten te stappen. Doordat iedereen met de stroper bezig was kreeg Baldin de kans te doen wat de stroper hem had toegefluisterd. Hij moest wel. Samen met zijn innerlijke vuur stroomde alle fysieke kracht uit hem weg. Hij pleegde geen verzet toen de elfen hem uit de vissersboot in een van hun eigen vaartuigen tilden.


  Hij zocht naar de innerlijke plek waar de kracht hem verliet en stelde zich een plug voor die de afvoer afsloot. Het werkte prompt. Het was een van die basale lessen die hij nooit had gehad. Sommige dingen waren eenvoudig, als je maar wist hoe. Zijn elfenvuur kwam tot rust, bleef binnen zijn fysieke grenzen, en was op hetzelfde moment weer onder controle. Hij paste de les van de reuzen toe door zich een vuurplek voor te stellen en de brandende takken en stukken houtskool geestelijk opzij te vegen, zodat alleen de verwarmde plek overbleef. Langzaam keerden zijn krachten terug. Maar toen hij rechtop ging zitten in de elfenboot voelde hij zich duizelig, en zijn maag was van streek.


  Hij boog zich over de reling en gaf over. Hij was zich bewust van een drukkend gevoel rondom zijn hoofd, alsof iemand daar een leren riem had gelegd en aangetrokken. Het maakte dat hij zich nog zieker voelde.


  Toen hij weer opkeek zag hij dat zijn ontvoerders geïnteresseerd maar onbewogen toekeken, en dat Omaric zich in een andere boot bevond. Onnor, de goudhuidige visser, verdween met zijn vissersboot peddelend in de mist.


  Baldin bestudeerde zijn ontvoerders. Ze droegen kleding die van gelooide vissenhuid was gemaakt. Zeevis: dat was wat hun Kaapse achtergrond had verraden. Messen van robbenivoor, samengestelde bogen van walvisbalein. De aanblik van hun smalle gezichten en lange, puntige oren veroorzaakte een heel dubbel gevoel. Ondanks de angst was er een melancholiek verlangen en een irrationele vreugde als van een thuiskomst. Hij voelde opeens zijn eigen oren reageren. De punten draaiden uit zijn haardos vandaan naar voren. Hij had ze nooit eerder kunnen bewegen, en het was een eigenaardige sensatie.


  Een van de elfen wendde zich verbaasd naar de anderen om. ‘Het is een van ons,’ zei hij stomverbaasd in het Westelijk Kaaps. ‘Dat was ons niet verteld.’


  ‘Dan zal het om de ander gaan,’ zei een tweede, iets grotere elf. ‘Laat hem maar vrij.’


  Op hetzelfde moment verdween het knellende gevoel rond Baldins hoofd. Terstond verhelderden ook zijn gedachten. De elfen gebruikten magie, ondanks de aanwezigheid van het goud. Hier kon hij misschien iets van leren, als zijn vrijheid tenminste lang genoeg zou duren. Hij zag Omarics waarschuwende blik en besloot tot grote behoedzaamheid. Zijn vrijheid was maar betrekkelijk. Hij kon de elfen niet verlaten, hij bezat geen eigen boot, en er kon van alles gebeuren.


  Wat de elfen ook zeiden, hij was ervan overtuigd dat het wel degelijk om hem ging. Die zekerheid was de les die hij uit de laatste weken voor Tweemaan had getrokken. Zelfs als alle vreemdelingen in Sascuet op deze manier werden behandeld. Misschien waren ook Lona en de anderen op dezelfde wijze naar het meer gelokt. De elfen zouden hem beslist niet lang als een vrije elf beschouwen. Tot die tijd…


  ‘Bedankt,’ zei hij in accentloos Kaaps. ‘Ik had al genoeg met dat goudstof te stellen.’


  De elf die het eerst gesproken had glimlachte. ‘We weten allemaal wat je bedoelt. Maar wij zijn hier al langer; we zijn eraan gewend. Ik ken je niet, noch je stam. Waar groeit je thuisstruik?’


  Baldin dacht heel snel na. Een verkeerd antwoord zou meteen weer een vijandige houding teweeg kunnen brengen. En te veel leugens verrieden al te gemakkelijk een gebrek aan samenhang. Het beste was een deel van de waarheid te vertellen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik ben te vondeling gelegd. Ik ken mijn moeder niet. Maar ze moet Kaaps zijn geweest. Mijn naam is Baldin.’


  De elf fronste. ‘Dat is geen Kaapse naam.’


  ‘Klopt; het is Xaltivars. Vertel me, wat doen jullie zo ver van de eilanden?’


  De elf maakte met een kort gebaar een abrupt einde aan het gesprek en wendde zich om naar de voorplecht. Baldin zweeg en keek in het water. Ze werden door goudrobben gevolgd. Maar het water was troebel, en hij zag alleen het glinsterende spoor vlak onder het oppervlak.


  De elfen peddelden Baldin en hun menselijke gevangene door een dicht bos van drijvende eilanden. Op de grootste ervan groeide een boom, die langzaam om zijn as wentelde door de slipstroom van de boten. In zijn schaduw bevond zich een elfenwachter die noodgedwongen rondjes liep rond de dunne stam. Een eind verderop bereikten ze een groot open water. Een vreemd soort verlangen werd opeens zichtbaar in de ogen van sommige bemanningsleden. Baldin begreep het niet, totdat hij zich realiseerde dat de horizon onzichtbaar was, waardoor het meer de indruk wekte van een zee. Hij verbaasde zich eens te meer over de aanwezigheid van de elfen hier, zo ver van hun leefgebied.


  Maar zijn verbazing werd nog groter toen de roeiers opeens hun peddels lieten zakken en de elf vóór hem zich omdraaide en zei: ‘We zijn er.’


  Baldin keek speurend om zich heen. Hij kon werkelijk niets ongewoons ontdekken, behalve misschien een ronde plek waar het water glad bleef als een spiegel. Omarics boot gleed er recht op af, Baldin voer er vlak achter. De lucht begon een vreemde, zilte smaak te krijgen.


  Een onverwacht opdoemende mist verhulde opeens Omarics boot. Even later zag hij zelfs de voorste elf in zijn eigen boot niet meer. Toen de lucht weer verhelderde was de kleur van het water veranderd, van goudgeel naar donkerblauw. Een hevige deining paarde zijn kracht aan het opsteken van de wind. De horizon toonde de oever van het meer. Of nee, links en rechts zette de watervlakte zich voort. Het moest een eiland zijn, bestaande uit grauwe, schoongespoelde rotsen, waar een branding zich schuimend en sissend te pletter sloeg. Op hetzelfde moment waarop Baldin de meeuwen zag, de sterns en de aalscholvers die in zwermen boven de schimmige rotsen zeilden, begreep hij waar hij was. Dit was geen meer, maar de zee rond een van de Kaapse eilanden. Als hij omkeek zou hij er meer zien, een klein deel van een duizendvoudige archipel, een doolhof waar geen enkel keizerlijk krijgsschip iets te zoeken had of ooit zou hebben. Hij had zich altijd al afgevraagd hoe de eilanders het geweld van Tweemaan konden overleven. Nu wist hij het. Ze verlieten de gevaren van orkaan en stormvloed voor de betrekkelijke veiligheid van binnenwateren, en wel langs magische weg.


  Hij zag Omaric onverwacht overboord springen en rondspartelen in het water, dat ijskoud moest zijn. Even vroeg hij zich af waarom de stroper zoiets deed, maar hij zag het goudstof in het zeewater verdwijnen. Toen loste de magiër simpelweg op. De elfen keken stomverbaasd naar de lege plek op het water.


  Bliksemsnel, voor het te laat zou zijn, greep ook Baldin de reling en hij duwde zich af. Maar iemand greep zijn arm en trok hem met een ruk terug. Andere elfen hielden hem vast. Ze namen geen enkel risico met hem, ook al hadden ze hem kort tevoren de vrijheid teruggegeven.


  Boven de boten cirkelden meeuwen, waarvan er eentje nadrukkelijk krijste. Maar de dagdroom die Omaric hem aanbood was even onbereikbaar als de horizon, of het meer van Sascuet.


  Omaric had gehandeld zodra de mogelijkheid zich voordeed. Hij hoopte dat de jonge halfelf even snel zijn kansen greep. Het water was verschrikkelijk koud, het was bijna te veel voor zijn niet meer piepjonge hart. Maar hij had het maar heel even nodig. De metaalstof die al zijn krachten had afgesloten spoelde onmiddellijk weg. Wat bleef was een onbeduidend residu. Hij maakte de sprong naar de dagdroom van een jonge meeuw met nog wat bruin nesthaar, een meeuw die droomde van onvoorstelbare verten en van grote daden. In die dromen speelde een reusachtige raaf een grote rol, een raaf met smakelijke eieren in een nest ver weg op de rotsen van het vasteland.


  Omaric had graag nog iets gedaan voor de argeloze achterblijver. Maar dat moest wachten tot later. Nu had hij geen andere keus dan de droom van de vogel te volgen naar de veiligheid van de Kaapse kust…


  Toen Baldin zich eindelijk wist los te rukken schreeuwden alle meeuwen. De jonge halfelf negeerde de woedende kreten van de elfen en sprong overboord. De verrassing was niet langer aan zijn kant. Hij moest nog sneller zijn dan de stroper was geweest.


  De kou van het water benam hem de adem en liet al het andere naar de achtergrond verdwijnen. Het was veel erger dan hij had gedacht. De kou was allesoverheersend en hij begreep dat hij zou sterven als hij niet snel op het droge kwam en in de nabijheid van een levenbrengend vuur. De angst voor de dood en de verstijving door de kou waren zo sterk dat hij zich dankbaar uit het water liet tillen, voor het tot hem doordrong dat zijn kans om te ontsnappen was verkeken.


  Hij rilde en klappertandde in de felle wind waartegen hij zich niet kon beschermen. De magische band rond zijn hoofd, waarvan men hem eerder had bevrijd, keerde terug. Hij was opnieuw een gevangene. Deze keer was er geen ontsnapping meer mogelijk. De elfen waren op hun hoede, en hij verwenste de onervarenheid die hem parten had gespeeld.


  Huiverend van de kou zag hij hoe de zeevogels wegvlogen. Hun gekrijs vulde de lucht boven zijn hoofd. Hevige schrik en doodsangst volgden toen de elfen uit de andere boot hun bogen spanden. Elfenpijlen schoten trefzeker in een stervormige wolk omhoog.


  ‘Neeee!’ schreeuwde Baldin toen de ene na de andere meeuw dood neerviel in het water van de Kaapse zee…


  2


  Op Bondoes maan zweeg een van de stemmen.


  ‘Luister,’ riep de Balling hoopvol met zijn stem van geest. ‘Laat je wanhoop varen. Het heeft al te veel eeuwen geduurd… Nee, niet weggaan. Sluit de holte van je angst en wees je bewust van mijn stem. We kunnen de tijd van verval achter ons laten, als je tenminste wilt luisteren. Je bent niet dood, precies zoals ik had beloofd. En je bent niet alleen. Ik kan je helpen. Ik kan ook de anderen helpen… Wie van de getrouwen ben je?’


  Er trilde een verbaasd afwachten door het wezen van de wereld. Een afwachten dat er eerder, tussen het schreeuwen en klauwen, de woeste overlevingsstrijd, niet was geweest. En misschien zou het niet terugkeren.


  ‘Wie ben je? Je hoeft niks te zeggen. Je hebt nog geen mond om mee te spreken. Dat komt later. Denk het alleen maar. Je naam?’


  Maar met de stilte die volgde kon een universum worden gevuld.


  ‘Luister naar Panacratis de magiër,’ riep de Balling. ‘Wees trouw aan mij. Luister. Voordat mijn eigen zoon mij vernietigde deed ik jullie een belofte. De tijd was tegen ons. De harde stof overheerste onze macht. Mens versloeg elf. Als je elf bent, jij die luistert, weet dan dat je niet bent verslagen. Ben je mens, dan wacht een ontwaken…’


  Hij zweeg, en nog altijd was de stilte volkomen. Maar dat alleen al was hoopvol. Er werd niet geschreeuwd of geklauwd aan de randen van zijn bestaan. Ver weg herleefden de meesten het enige leven dat ze hadden gekend. Dat niemand op dit moment aan het eind daarvan toe kwam vervulde de Balling met hoop.


  ‘Ik weet wat je voelt,’ sprak hij met zijn innerlijke stem die dwars door de aura van Bondoes maan trilde. ‘Het zijn voetstappen op je huid. Het heeft mij heel veel macht gekost om de bezoekers langs mijn schaduw naar hier te loodsen. Ik heb acht jonge mensen gelokt. Ik vrees dat het er minder zijn geworden dan ik wilde, en er zijn ook ouden bij en een stuk of zes die onwetend zijn… Ik weet dat je nog steeds luistert, getrouwe. Weet dat de eerste die komt ook de eerste keuze heeft. Je wilt toch lang leven?’


  Nu luisterde hij. Het duurde zo lang als een eeuwigheid voor een onstoffelijke. Toen hoorde hij een zwakke, weifelende stem.


  ‘Ik… luister…’


  Het niet-bestaande gezicht van de Balling werd opeens nat van verbeelde tranen. De ontroering ging bijna zijn macht te boven en leidde een eigen leven. Ook hij was zwak, en dat wat bovenkwam had hij doodgewaand. Het was een waarschuwing. Dergelijke menselijke trekken kon hij zich niet veroorloven. Hij was geen mens meer, maar een demon op weg naar goddelijke macht de macht van de heerschappij.


  ‘Wie ben je?’


  ‘… Heb ik een naam? Ik weet het niet meer. Ik heb geschreeuwd… mijn naam uitgeschreeuwd. Ik ben niemand.’


  ‘Jazeker wel.’ Panacratis’ ziel jubelde van geluk en opluchting om dit eerste ontwaken. ‘Je bent een schaduwmeester.’


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  De vlakte van bloed en de Mutyatak waren verder weg dan ooit. Lonawyn luisterde mee naar het rapport dat de verkenner, de jonge soldaat Nicko, voor heer Tiorald en meester Leonus kwam uitbrengen.


  ‘Het lijkt wel of dit bos nooit ophoudt, heer,’ zei de jongen, hijgend van het rennen. ‘Voor zo ver ik kon zien krijgen we mijl na mijl berkenwoud, met hier en daar een eenzame eik of een kaalgevreten open plek.’


  ‘En de sporen?’ Meester Leonus wreef over zijn baard, waardoor zijn van nature luide stem wat werd gedempt.


  ‘Sporen, meester? Welke sporen? Ik heb niets gezien.’


  De monnik schudde niet-begrijpend zijn hoofd en wisselde een bezorgde blik met de oude generaal. Toen we hier net in het woud waren, bij de plaats met het drijfzand, waren we omringd door elfen. Die laten weinig sporen achter. Maar helemaal niets?’


  ‘Misschien zijn we te ver naar het noorden afgedwaald, naar onbeschreven terrein,’ opperde heer Tiorald. ‘Op die manier hebben we misschien een bocht in de rivier gemist, waar de bovenloop dan blijkbaar in dit onbewoonde gebied uit het westen komt.’


  Lona keek naar boven, naar het wolkendek, dat vrijwel het hele uitspansel bedekte. Zo was de situatie al heel lang. De stammen van de bomen waren glad en blank, geen spoor van algen of mos aan de kant van de heersende wind. Er was maar zelden een manier om afdoende te bepalen waar eigenlijk het westen lag. Ze geloofde niets van heer Tioralds verklaring: zo dicht bij de normale karavaanwegen, en dan toch onbeschreven, onbewoond; en aan de vele gefronste wenkbrauwen te zien was vrijwel niemand overtuigd.


  De manier waarop ze het woud waren binnengekomen, beter gezegd de manier waarop dit blijkbaar maagdelijke woud hen letterlijk had omsingeld, tartte elke logica. Dit was geen plaats die zich aan de regels van het noordelijke landschap hield. Niemand wist waar ze zich bevonden. Niemand kende zelfs maar legenden over deze plaats, die toch ergens ruwweg westelijk van de woestijn moest liggen.


  Een vreemd dissonerend en jammerend geluid klonk vaag tussen de stammen door, net boven de gehoorgrens. Wat het ook veroorzaakte, leek zich te verwijderen. Het gebeurde niet voor de eerste keer. Gedurende een lange tijd, eigenlijk al sinds Tweemaan, zwol het aan en zwakte het af, maar verdween nooit helemaal. Hoewel onopzettelijk, hadden ze het op hun tocht door het woud gevolgd, maar zelfs Nicko, de jonge soldaat, was er op zijn verkenningstocht niet dichterbij gekomen. Het was alsof ze werden voorafgegaan door een onzichtbare treurgeest.


  Karan, de koksdochter van de Valkborg en Lona’s vriendin, zat op haar hurken bij het vuur. Ze hield haar knieën omklemd en leek in gepeins verzonken. Lexo keek op haar neer, maar deed geen poging om contact te krijgen, hoewel zijn vingers nerveus bewogen, vlak boven haar schouders.


  Lona liep naar het vuur en ging tegenover Karan zitten. ‘Vertel het maar,’ zei ze.


  ‘Vertel wat?’ Karan keek verbaasd op.


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Toen die goden, of pseudo-goden, of wat het ook geweest zijn in Balatoena, jouw been de goede lengte teruggaven, is er nog iets anders gebeurd, nietwaar?’


  Het meisje tegenover haar huiverde. Toen stond ze op en liep weg.


  Lona en Lexo keken haar na. Baldins vriend en kamergenoot op de burchtschool had de vraag van Lona ook gehoord. Zijn lange, krachtige gezicht zag bleek, en hij knikte peinzend. Even leek het erop dat hij iets zou zeggen. Maar zijn lippen bleven gesloten. Even later draaide hij zich om en hij liep Karan achterna, die aan de rand van de open plek bleef staan. Blijkbaar had ze hem iets verteld, maar vond hij dat het niet aan hem was er iets over te zeggen.


  Met een zucht stond Lona op. Toen ze zich omdraaide zag ze onverwacht een gezicht in het struikgewas. Maar het verdween meteen weer. Snel keek ze rond. Er ontbrak niemand.


  Het jammerende geluid begon weer toe te nemen.


  ‘Dat gehuil irriteert mij mateloos,’ zei Sjeggie, die net als Lexo Baldins kamergenoot was in de barakken van de Valkborg. Hij werd de ‘Berg’ genoemd vanwege zijn omvang, die hem overigens niet in zijn bewegingen hinderde. ‘Waarom zoekt dat huilende wezen geen contact met ons?’


  ‘Misschien is hij daar nu net mee begonnen,’ zei Lona snel. ‘Meester!’ riep ze en ze wees naar de bosjes. Hanco reageerde als eerste. Hij sprong het struikgewas in, maar kwam even later onverrichterzake terug. Hij keek naar zijn hand. Hij moest een doorn hebben getroffen. Een schram, dwars over zijn handpalm, werd zienderogen roder. Lona haastte zich om haar hulp aan te bieden, maar Hanco zoog op zijn hand en mompelde: ‘Het is niks, het doet vrijwel geen pijn.’


  Maar de hand begon snel te verkleuren. Meester Leonus draaide de jongen met een ruk naar zich toe. Hij trok een voorwerp uit een zak van zijn pij en begon er voorzichtig mee over de wond te strijken. De pijn leek weg te ebben en het rood werd minder fel. Vreemd genoeg liep het zweet de meester over het gezicht.


  Hanco staarde verbluft naar zijn hand en naar het attribuut dat de wonderlijke verbetering van zijn toestand veroorzaakte. Het leek nog het meest op een verfomfaaide ganzenveer.


  ‘Leonus!’ riep heer Tiorald op verontwaardigde toon. ‘Ik geloof mijn ogen niet. Je breekt de wet waar ik bij sta!’


  Meester Leonus bromde wat, toen zei hij: ‘Onzin. In de eerste plaats denk ik dat de wet van de keizer in dit toch al betoverde woud niet geldt, en in de tweede plaats is het alleen maar iets wat ik in de Valkborg van die stroper Omaric heb afgenomen, wat mijn taak is als onmagiër. Ik wist niet eens dat het kracht bezat, en dat ik het bij me had was ik al helemaal vergeten. Ik nam gewoon het eerste het beste dat in mijn hand vloog. En wees maar blij dat ik het gedaan heb, want dat gif was magisch versterkt.’ Terwijl hij met toegeknepen ogen langs de schrijversleerling naar het struikgewas tuurde stak hij het attribuut weer bij zich en wiste met een mouw zijn voorhoofd.


  ‘Ouwe bedrieger,’ mompelde de generaal. ‘Je wist heel goed waarvoor het diende, en zo te zien heb je nog veel meer in je zak. Laat zien.’


  ‘Nood breekt wet,’ zei meester Leonus. ‘Ik heb de verantwoording voor deze jongelui op mij genomen en vind dat ik het recht heb om ieder voordeel te gebruiken dat op mijn pad komt.’


  ‘Besef je wel dat je hierdoor misschien onze tegenstanders op ons spoor hebt gezet? Dat ze de verboden magie maar hoeven te volgen? Dat je nu voor onze toestand verantwoordelijk bent?’


  Meester Leonus zuchtte diep om zoveel onbegrip. Waar zitten je hersens, Tio? Bij die heldin in Balatoena zeker, die je ogen deed rollen, en misschien nog wel iets anders ook. Je denkt toch niet dat ik het onafgeschermd heb gelaten?’


  ‘Ha, dan wist je dus heel goed wat je bij je droeg…’


  ‘Nu ja, maar zie je niet dat het al een stuk beter met die jongen gaat? Hoe had jij hem willen genezen? Met je speeksel?’


  ‘Ze heette trouwens Sia-Hall, zoals je heel goed weet.’ Verder commentaar liet heer Tiorald achterwege. Het leek erop dat hij meer uit ongerustheid had gereageerd dan uit ware onmagie. En voor sommige punten van kritiek was hij blijkbaar gevoelig. De woordenwisseling had hem echter niet doof gemaakt voor wat er om hem heen gebeurde. Hij draaide zich om naar Lexo, die met Karan naar nieuwe sporen had gezocht, zonder resultaat overigens. Wat zich in de struiken had getoond liet zich niet meer zien.


  ‘Ga daar weg bij die struiken, jongelui. Dat je niemand ziet, betekent niet dat er ook niemand meer is. Ik heb vaker met elfen te maken gehad, en ze kunnen zich verbergen waar een mens nog geen handschoen uit het zicht zou kunnen leggen.’


  Lexo deinsde instinctief terug. Karan stak haar hand uit en ving hem op bij zijn elleboog. Lona keek ietwat jaloers toe. Waarom dit gevoel bij haar opkwam wist ze niet. Ze gunde haar vriendin alles wat ze verlangde, dat was het niet. Misschien speelde Karans recente zwijgen een rol. Vanaf het begin, vanaf de eerste dag op de burchtschool, was er tussen hen dat gevoel van contact geweest. Een instinctieve aantrekkingskracht, die tot een hechte vriendschap was uitgegroeid. Ze hadden elkaar zonder remmingen hun schoolgeheimen toevertrouwd, en meer. Maar goedbeschouwd had ook Lona zelf over bepaalde zaken gezwegen. Haar eerste liefde, de elf Tamoeya, was een geheim dat ze met helemaal niemand had gedeeld; behalve natuurlijk met haar tweelingbroer Limm. Maar die had het zelf ontdekt.


  Ze vermoedde dat het meer met dat eigen verleden te maken had dan met het hier en nu. Misschien kwam het door de elf die zich had vertoond, en ze vroeg zich af waarom hij zich juist aan haar had laten zien.


  Op de achtergrond begon het gejammer weer af te nemen.


  ‘Bah, het lijkt wel of er wolven in de buurt zijn, hoewel het daarvoor weer te menselijk en onwelluidend klinkt.’ Meester Leonus sloeg zijn mantel steviger om zich heen. ‘Kom, laten we verder gaan. Laat de soldaten de leerlingen in de gaten houden, Tiorald. Ik wil dat niemand afdwaalt. We gaan verder tot zonsondergang.’


  De zon, die eerder door Bondoes maan bedekt was geweest op het heilige moment van Tweemaan, was al lang weer vol en rond, ofschoon hij door de bewolking grondig aan het gezicht was onttrokken. De bevingen die nog altijd door de aarde voeren zouden de komende weken afnemen en, naar verondersteld werd, pas weer over drie jaar een nieuw hoogtepunt bereiken wanneer de volgende Tweemaan zich aandiende.


  De perioden varieerden, en zelfs de priesters hadden er moeite mee de eerstvolgende Tweemaan exact te voorspellen. De reden voor de schommelingen waren niet bekend, of anders vormden ze een goed bewaard geheim van de kerk van de slapende zon.


  Lona zette alle gedachten die er niet toe deden van zich af. Ze merkte dat de leerlingen op een kluitje liepen, als een groep gevangenen die door soldaten werden bewaakt. Sjeggie liep achteraan op zijn eigen, verbazend lichtvoetige wijze.


  Het gehuil waaraan iedereen zich de afgelopen uren had geërgerd begon iets hypnotisch te krijgen. Omdat het nu al even lang duurde als hun verblijf in dit vreemde woud was het bijna vertrouwd: een baken in de angstaanjagende stilte, ook al deelde het in de alom aanwezige vreemdheid. Toen het tegen de avond onverwacht stopte, was dit bijna een verlies. Iedereen stond stil en keek om zich heen, alsof elk van hen met de ogen probeerde de terugkeer van het geluid af te dwingen.


  De duisternis viel sneller dan gebruikelijk, maar rond Tweemaan kon men de vreemdste zaken verwachten. Niemand was er verbaasd over.


  De plek waar ze stonden was ideaal voor de nacht. Overhuivende takken vormden natuurlijke hutten op een wijde halfopen plek die werd omzoomd door vruchtdragend struikgewas. Er hingen dezelfde bessen die ze al eerder hadden gegeten.


  Na een kort overleg besloot de meester het aanleggen van een vuur achterwege te laten. Dat de elfen precies wisten waar ze waren, was geen punt van twijfel. Maar het leek niemand verstandig om meer aandacht te trekken dan nodig was. Daarvoor nam men de kou maar voor lief.


  Om nog een beetje warmte te delen sliep iedereen dicht bij elkaar. Lona lag lang wakker. Ze luisterde naar de ademhaling van Karan, die zich in Lexo’s armen had genesteld. Ze merkte hoe haar vriendin zich voortdurend onrustig bewoog. Plotseling maakte de koksdochter zich los en draaide zich om. Lona voelde Karans warme adem in haar oor.


  ‘Wil je het werkelijk weten?’ fluisterde Karan bijna onhoorbaar. ‘Dan zal ik het je zeggen.’


  Lona hoorde hoe Lexo met zijn hand over de haren van zijn vriendin streek. Hij zei niets. Maar het was duidelijk dat hij meer wist. Lona hield haar adem in.


  Toen…’ Karan slikte even, en zei, zo zacht dat de anderen er niets van konden horen: ‘Toen die goden van Balatoena mijn beenlengte herstelden, zeiden ze mij dat ze niet voor mijn argumenten waren gezwicht, maar ze vonden het amusant mijn wens in te willigen, wetende dat ik toch spoedig deze wereld zou verlaten…’


  Er viel een ijzige stilte. De nachtkou was in Lona’s hart plotseling tot diep onder het vriespunt gedaald.


  ‘Karan!’ Ze stak haar hand uit en huiverde. Ze wist even niets te zeggen van schrik. Toen fluisterde ze: ‘Dat geloof je toch niet? Dat… dat hebben ze alleen gezegd om je te kwellen. Je hebt hun woede gewekt. Dat was gewoon hun wraak.’


  ‘Nee, Loon. Ik voel het. Dat wil zeggen, ik heb het de hele tijd gevoeld: een soort duisternis die als een zware deken op mijn hart lag. Nu, na Tweemaan, ben ik nog altijd bang, doodsbang zelfs. Maar die druk, dat loodzware gewicht is weg. Ik begrijp het niet. Misschien is het een soort stilte voor de storm, en sterf ik morgenochtend.’


  ‘Karan!’ Lexo’s uitroep klonk als een snik. Iedereen schrok wakker.


  ‘Sst!’ Karan maande iedereen tot kalmte. ‘Er is niks.’


  De enige die protest bleef aantekenen tegen het verstoren van zijn rust was meester Leonus, maar zijn gemompel was onverstaanbaar toen hij zijn rug naar de anderen draaide.


  Lona staarde naar de bewolkte nachthemel, die vreemd oplichtte, en luisterde naar de onbestemde geluiden uit het woud. Het bloed pompte in haar oren en overstemde de nachtelijke nuances. Ze wilde niet slapen. Karans verklaring was al een nachtmerrie genoeg. Ze wilde de woorden van haar vriendin niet geloven. Maar haar eigen verklaring, instinctief geuit en voortgekomen uit haar diepste wens, was niet overtuigend. Was Karan ten dode opgeschreven? En dan: hoe zou ze sterven? Kon er nog iets worden gedaan om het te voorkomen? Of hadden de goden werkelijk alleen maar uit kwaadaardigheid gesproken?


  De wezens die de werkelijkheid uit hun dromen voortbrachten stonden er niet om bekend dat ze logen, behalve tegen elkaar natuurlijk. Goden manipuleerden graag. Dat bleek uit vele verhalen waarin ze een rol vervulden. En wat als een geruststelling klonk bevatte meestal een kern van waarheid. Een goddelijke verklaring was gelijk aan een orakelspreuk en kon op meer dan één manier worden uitgelegd.


  Toen Magwellyk, een koning van het zuidelijke Oesboyanta, het oude keizerrijk binnenviel, zo’n duizend jaar geleden, en aan het hoofd van zijn met groene vlaggen uitgedoste leger een poging deed de verzwakte keizer Mefantius de zesde van zijn troon te stoten, raadpleegde hij eerst het orakel van de vrijstad Trask. Dat kondigde met de stem van de plaatselijke bavianengod Thocokoash een grote overwinning aan voor groen. Vol zelfvertrouwen drong Magwellyk het keizerrijk binnen. Maar de keizer was door spionnen gewaarschuwd en had uit zijn eigen privéschatkist zijn zuidelijke bondgenoten omgekocht.


  Magwellyk liep in een hinderlaag bij Wellingdam, ook wel het groene eiland genoemd, in de Oendarivier. Voor de poorten van de brug, in een liefelijke vallei, viel de beslissende slag. Magwellyk verloor zijn ambities, zijn leger, en wat nog beter was voor het keizerrijk: zijn hoofd. Het groene eiland en de vallei werden voor brand en plunderingen gespaard.


  Zo waren er veel voorbeelden, zowel uit de geschiedenis als uit legenden, die meestal in dichtvorm werden doorgegeven. Maar dat was Karans terrein. Misschien putte de koksdochter troost uit dergelijke verzen, dacht Lona. Haar laatste gedachten voor ze in slaap viel golden Baldin. Maar iets beters dan nog meer verwarring leverden ze niet op.


  Veel vroeger dan ze verwacht had werd het weer licht. Vlak voor de zon opkwam zag ze in een spleet in de wolken heel even de sikkel van Zars maan. Er was iets vreemds met het kleine hemellichaam aan de hand, maar het drong niet meteen tot haar door wat het kon zijn. Te snel verdween de maan weer achter het grauwe dek.


  Lona sprong op haar hurken en draaide zich om naar Karan. ‘Gaat het?’ vroeg ze zodra haar vriendin de ogen opsloeg.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Karan nuchter. ‘Ik neem aan dat je doelt op wat ik je vannacht vertelde? Ik draag die kennis al een tijdje mee en ben er al wat aan gewend. Het gaat zoals het gaat. Ik kan er toch niks aan veranderen. Trouwens, zo veilig zijn jullie ook niet in dit eindeloze woud vol vijandige elfen.’


  Ze is er dus zeker van dat ze sterft, dacht Lona. Maar ze zei: ‘Ik heb er anders nog maar één gezien. Ik heb het vreemde gevoel dat ik geslapen moet hebben, terwijl ik zeker weet dat ik mijn ogen niet heb dichtgedaan.’


  Karan knikte naar de plek waar de bleke maansikkel was verdwenen. ‘Zars maan loopt de verkeerde kant op.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Maar toch is het zo. Meester?’ Ze beschreef wat ze had gezien aan de monnik. Even later stond iedereen naar de hemel te kijken, maar de maan kwam niet weer te voorschijn. De koksdochter was niet de enige die het verschijnsel had waargenomen. Lona wist dat ze het ook had gezien, hoewel het niet goed tot haar was doorgedrongen. Hanco had met even veel verbazing als Karan omhooggekeken. En hij was het die met de oplossing kwam. Van heel wat vraagstukken van de laatste tijd trouwens, ofschoon de oplossing het grootste raadsel van allemaal betekende.


  ‘Als we alle vreemde dingen bij elkaar optellen,’ zei hij, ‘en ik ben het met Karans waarneming eens, dan is er maar één conclusie mogelijk: we bevinden ons niet meer op de aarde, maar op Bondoes maan.’


  Zijn woorden veroorzaakten een hevig door elkaar roepen, een schamper lachen en geargumenteer.


  ‘Sol!’ riep meester Leonus zo luid dat hij iedereen overdonderde. ‘Stil! Zo kan ik niet denken. Wat zei je precies, Hanco?’


  ‘Ik zei dat we volgens mij op Bondoes maan zijn.’


  ‘Hoe zijn we daar dan beland? Wanneer is dat dan gebeurd? Waar is het zeewater? De losgescheurde bodem van de Groene Baai? Als dit de nieuwe maan is, waarom zijn sommige bomen hier dan zo oud? Kijk naar de eiken. Menige woudreus moet meer jaren tellen dan het nieuwe keizerrijk.’


  Hanco haalde zijn schouders op. ‘Die antwoorden weet ik niet. Maar misschien kunnen we ze vinden. Ik weet alleen dat de concrete feiten geen andere mogelijkheid toelaten. De kortere dag en nacht, de schijnbare beweging van de kleine maan. Als u mij niet gelooft moet u maar eens Zars maan in de gaten houden, nu we weten waar hij ongeveer staat. U zult merken dat de sikkel weliswaar groeit, maar dat de maan zelf kleiner wordt. En de beweging de verkeerde kant op kan alleen worden veroorzaakt door een verandering in onze positie, als we wegvliegen van de wereld in de richting die Bondoes maan neemt. Zodra de wolken opzij gaan en we Bondoes maan kunnen zien, dat wil zeggen, het hemellichaam dat we voor Bondoes maan houden, weten we het zeker. Het is de aarde.’ Hij keek even naar de oude monnik. ‘Het spijt me, meester. Het is werkelijk geen verzinsel. Ik weet ook niet hoe we hier zijn beland. Maar de feiten liegen niet, tenzij alles wat we zien een illusie is.’


  Opeens lachte niemand Hanco meer uit. Ze hadden het te druk met het zoeken naar het juiste argument om zijn verhaal te weerleggen. Sjeggie was degene die de algemene opinie verkondigde.


  ‘Het kan niet,’ zei hij hulpeloos. ‘Het kan gewoon niet.’


  Meester Leonus probeerde er luchtig over te doen. ‘Nu ja,’ zei hij met een onderzoekende blik op heer Tiorald, ‘dan heb ik gisteren misschien toch niet de wet overtreden. Of maakt Bondoes maan soms deel uit van het keizerrijk?’


  ‘Karan!’ Lona greep de arm van haar vriendin. Een opwindende gedachte was haar te binnen geschoten.


  Maar Karan zei: ‘Nee, zeg het niet. Ik wil geen valse hoop.’


  ‘Misschien is het geen valse hoop. Als Hanco gelijk heeft is het dat zeker niet.’


  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Sjeggie.


  Lexo draaide zich naar hem om. ‘Nu even niet, Berg. Ik zal het je later wel vertellen, of anders doet Karan het wel. Ik denk dat ze iedereen wel een verklaring schuldig is. Als… als Lona gelijk heeft.’


  ‘Wat zei Lona dan?’ mompelde Sjeggie stomverbaasd.


  Meester Leonus wendde zich bijna verontwaardigd tot het groepje. ‘Ik had jullie op het hart gedrukt om geen geheimen voor elkaar te hebben. Wat is er aan de hand, Karan?’


  De koksdochter slaakte een zucht en keek somber de kring rond. Toen vertelde ze wat haar door de godenkring van Balatoena was meegedeeld. Ze voegde eraan toe dat ze gezwegen had omdat het alleen haarzelf aanging.


  De meester fronste streng zijn wenkbrauwen en beet haar toe: ‘Besef je wel dat het een aankondiging was van wat ons nu is overkomen?’


  ‘Mits Hanco gelijk heeft,’ zei heer Tiorald voor alle duidelijkheid.


  ‘Vanzelfsprekend.’ De meester wilde er nog iets aan toevoegen, maar Karan zei: ‘U had toch niks kunnen doen als ik het gezegd had, behalve mij extra laten bewaken; als het al iets anders was dan de aankondiging van mijn dood. En zo niet, hoe had u dan de overstap naar deze wereld kunnen voorkomen, zelfs als u toen al had begrepen dat het een dergelijke overstap was?’


  De meester kalmeerde. ‘Alweer drie keer een “als”. Maar je hebt niet ongelijk. Ik zal je extra laten bewaken, want volstrekt duidelijk is de situatie nog niet.’


  ‘Ik red mezelf wel, bedankt.’ Karan wendde zich af en liep van de anderen vandaan, waarop de meester resoluut een teken gaf aan twee soldaten. Ze volgden haar tot ze bleef staan en zich omdraaide.


  ‘Ik moet toch eens leren mijn grote mond te houden,’ mompelde ze terwijl ze vertwijfeld haar ogen naar de hemel richtte. Maar meester Leonus had van zijn eerdere fouten geleerd en gaf de beide wachters geen kans hun aandacht te laten verslappen. En hij kreeg steun van zijn oude vriend heer Tiorald, onder wiens gezag de wacht eigenlijk viel.


  Het duurde lange rijd voordat het idee van Hanco werd bevestigd of op de proef gesteld. De eerstvolgende nacht gaf geen enkel uitsluitsel, ofschoon het wolkendek hier en daar smalle openingen vertoonde waarin een paar keer Zar’s maan te zien was. Het andere hemellichaam dat zich af en toe liet zien had zo veel weg van Bondoes maan met zijn witte strepen en krullen dat zelfs Hanco begon te twijfelen.


  Het probleem was natuurlijk dat Bondoes maan bij zijn nadering voor Tweemaan al in een vroeg stadium de gestalte van een sikkel vertoonde, en wanneer de schijf voller werd, na Tweemaan, werd hij tegelijkertijd kleiner, omdat hij zich weer van de aarde verwijderde. Het kwam erop neer dat Bondoes maan eigenlijk nooit zijn volle gezicht liet zien op een afstand die studie van het oppervlak toeliet.


  Wat bleef was de onnatuurlijk korte nacht, die niemand kon verklaren.


  De groep had een dag lang op dezelfde plaats gekampeerd, omdat er genoeg plantaardig voedsel en water voorradig was. Maar na de tweede nacht waren de voedselbronnen uitgeput, en ze gingen weer op weg voor het goed en wel licht was geworden. Meester Leonus sommeerde Karan om in het midden van de groep te blijven, omringd door wachters.


  ‘Ik lijk wel een gevangene,’ beet ze Lexo en Lona toe nadat de meester voor overleg naar de generaal was gelopen.


  Lona kende Karan goed genoeg om nu medelijden met Lexo te hebben, die vergeefs probeerde zijn vriendin op te beuren. Ze wist wel beter dan juist nu met hen te praten.


  Hanco’s theorie, hoe vreemd die ook mocht zijn, zorgde ervoor dat de noodzaak om de oversteekplaats in de Mutyatak te vinden voor de meesten uit de groep een zinloze onderneming was geworden. Voedsel en onderdak waren nu belangrijkere drijfveren. Hanco’s theorie hield Lona onophoudelijk bezig. Ze had zich Bondoes maan eigenlijk altijd voorgesteld als een reusachrig, met schuimende zeemodder omringd rotsblok dat op magische wijze eenmaal in de drie jaren door de goden uit zijn kosmische schuilplaats te voorschijn werd gesleept om de zon af te schermen, zwevend boven de aarde waaruit hij door de oude keizerrijksmagie was losgescheurd.


  Deze wereld echter was zonder twijfel veel groter, een wereld als de aarde zelf. En opnieuw twijfelde ze. Hoe groot moest de magie wel zijn om een dergelijke stap te zetten, van de ene wereld naar een andere? Wie of wat controleerde de toegang? Wat hadden de Batuwezen met Bondoes maan te maken? Hoe paste Baldins elfenmagie in al deze raadselen? Meer vragen dan antwoorden. Ze nam aan dat ook de anderen hun gedachten, twijfels en observaties verzamelden en er bij de volgende rustplaats over zouden praten. Zijzelf wilde nu al niets liever, daarom ook had ze de nabijheid van meester Leonus opgezocht.


  Als dat verwenste gejammer maar eens wilde ophouden. Het was opnieuw opgekomen en kwam niet langer uit een enkele richting, maar bestormde hen nu van alle kanten als een leger dat zijn vijanden had omsingeld en geestdriftig en oorverdovend toesloeg. Alleen kwam er nog altijd niets anders te voorschijn dan het geluid zelf.


  Net als eerder nam het na enige tijd weer af. Een zucht van verlichting voer door de groep. Maar de rust was tijdelijk.


  Met barstende hoofdpijn bereikte Lona met de anderen tegen de middag een nieuwe open plek. Net als die waar ze eerder de nacht hadden doorgebracht, was ook deze uitbundig voorzien van overhangende takken. Het waren dichte woekeringen, overdekt met mos, als daken en schuine wanden van oude hutten, of een open wooncomplex. Maar het was allemaal natuurlijke begroeiing, net als het zachte mos dat de bodem bedekte. Het decor vormde een onweerstaanbare uitnodiging om er een paar nachten te blijven.


  ‘We trekken verder.’


  Het bevel van de meester zorgde voor een gekreun van protest.


  ‘Luister: niets is wat het lijkt. Dat was in de woestijn onze stelregel voor veiligheid. Onze huidige positie geeft geen aanleiding om er nu anders over te denken. Ik geef toe, we hebben de bessen en de knollen langs de beek gegeten. Ook daarin schuilt een gevaar. Maar we hadden geen andere keus, en voor zover ik weet heeft niemand er nog nadeel van ondervonden. Maar deze plek lijkt mij net iets te veel op een aantrekkelijk oord.’


  Hij was nog niet uitgesproken of Lona zag hier en daar plekken met schimmel en houtrot. De bodem was weliswaar zacht, maar ook vochtig, en er hing een onaangename geur. Vreemd, dacht ze terwijl ze verbaasd rondkeek, dat deze dingen haar nog niet eerder waren opgevallen. Over de natte, zompige ondergrond volgde ze zo snel mogelijk het gezelschap, dat al in beweging was gekomen.


  Kort nadat ze de open plek hadden verlaten kwam er eindelijk een einde aan het woud. Het heuvellandschap dat voor hen lag kwam iedereen bekend voor. De kale toppen vertoonden grote gelijkenis met die aan de rand van de bloedvlakte. Even vlamde er hoop in hen op, maar er was geen Mutyatak bekennen, of wat voor rivier dan ook.


  De meester gaf de opdracht halt te houden. Heer Tiorald zond de jonge soldaat Nicko als verkenner naar de hoogste heuveltop.


  Wat iedereen had gevreesd bleek bewaarheid: zelfs vanaf de top viel er niets anders te zien dan woestijn en nog eens woestijn.


  ‘Onze beste kansen liggen in het woud,’ zei de generaal. ‘Het liefst zocht ik een groot meer, dat is altijd de beste plek om aan voedsel te komen. Een meer in een uitgestrekt bos betekent dieren die komen drinken, watervogels, vis, mosselen, en eetbare knollen van oeverplanten.’


  De meester klopte hem op zijn schouder. ‘Van dat laatste heb ik mijn bekomst, maar als er niks anders is, zullen we het er mee moeten doen. Een goed idee van dat meer. Maar tot dusver hebben we daarvan geen spoor gevonden. Alleen kleine stroompjes om onze dorst te lessen.’


  ‘Meester?’ Hanco hurkte neer in het zand. ‘Had de verkenner de vorige keer niet gezegd dat er maar geen eind aan het woud kwam?’


  Meester Leonus keek secondelang op hem neer. Toen draaide hij zich om. ‘Nicko? Hoe ver ben je toen het woud in gegaan?’


  ‘Ver genoeg, meester.’ De soldaat keek een moment vragend naar de generaal.


  Vooruit, man, geef eens normaal antwoord,’ zei heer Tiorald.


  ‘Maar ik dacht dat het commando…’


  ‘Je moet niet denken, soldaat, maar dienen.’


  Nicko knikte, en wendde zich tot de meester. ‘Ik ben minder mijlen ver gegaan dan we nu zijn gelopen, meester Leonus. Maar ik denk… ik bedoel, ik geloof dat ik deze woestijn had moeten zien. Nu ik er eens goed over, eh…’


  ‘Maak je geen zorgen, soldaat,’ zei de monnik. ‘Denken is weliswaar insubordinatie in jouw vak, maar soms moet je regels overtreden. Ga er dus gerust mee door. Ondanks de opdracht van de oude man die jouw commandant is. In feite had je dat wel iets eerder mogen doen. Dan had je misschien bedacht dat woestijnen gewoonlijk niet van de ene op de andere dag kunnen ontstaan.’


  ‘Meester?’ De jongen keek ronduit ontdaan.


  Meester Leonus kalmeerde. ‘Vergeet het maar, knul. Ik ben niet in zo’n goede bui. Het ligt niet aan jou.’ Hij wapperde verstrooid met een hand in de richting van de soldaat. Toen priemde hij met zijn elleboog in heer Tioralds zij. ‘Wel, Tio. Daar zitten we dan. Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar volgens mij worden we van het kastje naar de muur gestuurd. We gaan achter dat lawaai aan, komen aan de rand van de woestijn waar we niet verder kunnen, en moeten dus terug. Waar is die herrie trouwens gebleven?’


  Weer was het stil. Maar nu werkelijk stil. Nu het gehuil was verdwenen, viel het hen op dat er zelfs geen vogels floten. Er was geen wind in de takken, en de weinige geluiden kwamen van de groep zelf.


  Lona huiverde. Ze keek naar Karan, maar die was nog altijd in zichzelf gekeerd, wat voor iedereen die haar kende een verrassende toestand was.


  Toen de generaal geen antwoord gaf, wendde ook de meester zich om naar de koksdochter. ‘Wat stel je voor?’ vroeg de monnik eenvoudig.


  Karan keek verbaasd op en zag dat iedereen op haar reactie wachtte. Ze opende haar mond, maar zweeg.


  ‘Kom, meisje. Stel me niet teleur. Je bent de meest ondernemende van ons allemaal. Je laat je door zo’n kleine tegenslag meestal niet kisten. Vooruit, trek de kar. Dat is toch jouw manier? Of vergis ik me?’


  Opeens verschenen er tranen in Karans ogen, maar ze veegde ze haastig weg. ‘Ik wilde zo graag net als anderen zijn,’ zei ze. ‘Maar nu ik het ben heeft het zo’n wrange bijsmaak gekregen dat ik…’


  ‘Zoiets heet besluiteloosheid.’ Meester Leonus’ stem klonk voor zijn doen bijna zacht. ‘Geloof het of niet, je hoeft je er niet voor te schamen. Wij lijden er allemaal wel eens aan. Sommigen van ons zelfs hun hele leven lang. Zet het opzij en wees jezelf. Je bent alleen aan de buitenkant veranderd, en dat hooguit een paar centimeter; en dan nog alleen aan één kant.’


  Karan glimlachte met een korte hik en veegde een laatste traan weg. ‘U wilt weten wat ik denk? Even los van wat ik hoop?’ vroeg ze. ‘Ik denk dat deze hele wereld magisch is, of we nu op Bondoes maan rondlopen of niet. Wat we doen maakt niet uit. We worden in de gaten gehouden en geleid. We moeten er alleen voor zorgen bij elkaar en in leven te blijven. We volgen de wil van wie hier de ware meester is. En gezien de windstilte is het niet onze god Bondoe.’ Ze maakte het gebaar van de zon met haar holle handpalmen tegen elkaar.


  Ze was nog niet uitgesproken of de wind stak op met een gehuil dat van alle kanten tegelijk kwam, alsof de wereld zelf zijn angst uitschreeuwde. Karans gezicht kreeg even een triomfantelijke uitdrukking, alsof ze zeggen wilde: zie je wel?


  Toen vluchtte iedereen het woud in voor het scherpe zand dat met de wind vanuit de woestijn kwam opzetten.


  ‘Blijf bij elkaar!’ riep heer Tiorald. ‘Wachters, geen paniek. Omsingel de leerlingen. Zorg ervoor dat niemand kan afdwalen!’


  De zandstorm geselde de buitenste bomenrijen met onvoorstelbaar geweld. Maar hoe verder de groep doordrong in het woud, des te meer beschutting gaven de bomen. Aanvankelijk was de wind verstikkend. Ademhalen was onmogelijk zonder een handvol zand binnen te krijgen. Zien was al even moeilijk. De meesten struikelden blindelings dwars door het struikgewas. Maar op de een of andere manier kreeg de generaal zijn manschappen weer onder controle.


  Niet iedere wachter slaagde erin zijn ogen open te houden, maar tussen samengeknepen oogleden door hielden ze zo goed als het ging de leerlingen in de gaten. Ze hielden de groep met veel moeite enigszins bijeen.


  Karan was met een schok uit haar zelfmedelijden ontwaakt. Waar de wacht faalde nam zij hun taak over. Ze trok Sjeggie en Lexo naar zich toe en greep vervolgens Lona bij een mouw.


  ‘Hanco!’ riep ze. ‘Meester!’ Haar stem was een baken waar iedereen bij in de buurt bleef totdat het geweld begon af te nemen en de groep zich diep in het woud verzamelde.


  ‘Dat was niet zomaar een zandstorm,’ zei Karan. ‘Die was speciaal voor ons bestemd.’


  ‘Voor jou, zul je bedoelen.’ Sjeggie spuwde net als de anderen het zand uit zijn mond. ‘Je had Bondoe beledigd met je opmerking over het ontbreken van de stormgod.’


  Karan zei niets, maar de manier waarop ze minachtend haar wenkbrauwen optrok was welsprekend genoeg.


  ‘Wat we nu nodig hebben is water,’ zei meester Leonus. ‘Tio, dat meer waarover je het had lijkt mij wel wat. Ik heb het zand tot in mijn edele delen zitten.’


  Niemand lachte, zelfs Sjeggie niet.


  De generaal nam de leiding.


  ‘We weten in ieder geval waar het bos ophoudt,’ zei hij. ‘Ik denk dat dat het westen is. Ik stel voor dat we op veilige afstand van de woudzoom in zuidelijke richting gaan. In… in de normale wereld zouden we dan absoluut in bewoond gebied terechtkomen.’


  ‘Bij de goden van storm en zee, Tio!’ riep meester Leonus uit. Waarom zijn we dan niet eerder die kant uit gegaan?’


  ‘We zochten toch de voorde? Bovendien hadden we dan dwars door de woestijn moeten trekken. Dat wil zeggen, onder normale omstandig heden, als dit woud niet bestond. En zoals je zelf maar al te goed weet, hoort dit woud hier niet te zijn.’


  ‘Ik kan de logica in je redenering niet ontdekken,’ zei de meester mokkend. ‘Volgens mij hadden we ons een tocht van dagen kunnen besparen door meteen naar het zuiden te gaan.’


  ‘Meester?’ Hanco schoof tussen de beide oude mannen in. ‘Als ik iets zeggen mag: we zijn door het geluid geleid; moedwillig, naar het schijnt. Nu heeft de wind ons teruggejaagd, een andere kant op. Wat we ook doen, welke keuze we ook maken, we volgen een vooropgesteld doel, precies zoals Karan al zei. We worden geleid. Het begon al toen voor onze ogen het woud zich ontvouwde. Al lijkt de route onlogisch, we volgen een bepaald patroon.’


  Er viel een korte stilte. Het was niet meester Leonus die als eerste reageerde, maar Karan.


  ‘Precies,’ zei ze. ‘En misschien hebben we een kans aan de veroorzaker van onze moeilijkheden te ontsnappen als we het patroon ontdekken voordat het is voltooid.’


  ‘Dus…’ zei Lexo peinzend, ‘we kunnen maar beter onze impulsen volgen, maar ermee stoppen voor het te laat is?’


  Het klonk als een doodvonnis. Maar iedereen begreep wat hij bedoelde. En niemand durfde de onvermijdelijke gevolgtrekking uit te spreken.


  Karan keek de kring rond. ‘Heeft iedereen het gevoel dat we naar het zuiden moeten?’


  Een algemeen zwijgen was antwoord genoeg.


  ‘Dan stel ik voor dat we dat doen. Het lijkt me onze enige kans.’


  Zwijgend ging de groep op weg, in het besef dat zich met iedere stap een ritueel ontvouwde dat hun begrip te boven ging, maar dat de belangen van een onbekende meester diende.
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  ‘Wie ben je? Zeg me je naam. Ik kan je niet helpen als je je naam niet zegt.’


  En je kunt mij niet helpen, dacht hij er achteraan. Hij was in zijn eentje niet tot meer in staat dan het sturen van zijn schaduw, en omdat de afstand tussen de aarde en haar tweelingzuster te groot werd om zijn eigen persoonlijkheid aan de schaduw gekoppeld te houden, bleef wat er op aarde gebeurde buiten zijn blikveld. Hij had weliswaar zijn bondgenoten, zelfs onder de mensen, maar wat die precies deden wist hij maar ten dele.


  Met zijn tweeën zouden zo al heel wat meer kunnen bereiken: een blijvend bruggenhoofd op aarde, misschien, of een vertraging van de wijkende beweging tussen de beide hemellichamen, zodat de volgende Tweemaan eerder zou komen.


  ‘Zeg me je naam!’


  Het schreeuwen was weer begonnen. Wie van de getrouwen het ook was met wie hij heel even voor het eerst in al die eeuwen contact had gehad, hij was weer verdwenen. Het korte contact was voor de betrokkene blijkbaar niet meer dan een droom geweest.


  Teleurgesteld richtte hij zich op dat deel van zijn schaduw dat in omgekeerde richting langs de tijd was gegleden, in het kielzog van de kaper. Hij ontving niet meer dan wat impressies van mensen op een plein, een impressie van een vluchtend gezelschap. Er was geen haast, geen haast. Dit was het verleden, en in zekere zin had het dus al plaatsgevonden.


  ‘Pana-cra… Pana-cra-tis?’


  De stem klonk aarzelend en zo zwak dat de Balling het bijna niet had gehoord. Zijn geest veerde op.


  ‘Panacratis, ja. Ik ben het,’ riep hij vol vreugde maar ook ongeloof. Toch had hij zich niet vergist de stem sprak.


  ‘Panacratis? Verrader!’


  De Balling schrok van de vijandigheid die door het zand van de wereld blies. Hij kon nog juist de windrichting veranderen, zodat het zo belangrijke ritueel van de bezoekers onaangetast bleef. Het ritueel dat hen voorgoed aan de magie van Bondoes maan moest binden.


  ‘Nee, ik ben geen verrader,’ riep hij terug. ‘Ik heb jullie leven beloofd, maar jullie zullen het zelf moeten grijpen. Zeg me je naam en ik kan je vasthouden en je uit het geschreeuw tillen.’


  ‘Maar wie schreeuwt daar zo? Kan het niet stil worden?’


  De stem klonk al krachtiger dan tevoren. Het was de woede die hem vorm en inhoud gaf. En woede was de oudste en meest vitale van alle vormen van vroege magie.


  ‘Zeg me je naam en het zal stil worden, dat beloof ik.’


  ‘Je hebt al heel wat meer beloofd.’


  ‘Ja, en ik kom al mijn beloftes na aan hen die zich aan mijn kant scharen.’


  ‘Faiët,’ zei de stem op verraste toon. ‘Ik heb een naam. Ik heet Faiët. Ik ben meesteres van de… O, Goden, dank. Ik ben iemand. Mijn herinneringen zijn vaag, maar ik weet dat ik de magiër Faiët ben… In wat voor tijd besta ik?’


  ‘Je leeft in twee tijden tegelijk, Faiët. Dankzij de kaper die de tijdsmagie ontdekte… Eindelijk, eindelijk na al die eeuwen ben ik niet meer alleen. Toon je aan mij, voeg je levenskracht bij de mijne. Het wordt tijd om de arrogantie van de kaper af te straffen en hem te tonen wie de macht bezitten over leven en dood…’


  Hij zag de geest van de vrouw naderen. Ze was van een bleke, strakke schoonheid geweest. Humorloos, en gehuld in de beeltenis uit haar herinnering: het kleed van levende reptielen.


  De Balling nam haar haar aardse verleden af en verving haar beeld door een van diepe duisternis.


  ‘In één ding heb je het mis, vrouwe van de slangen. Je wás de magiër Faiët, de minnares van de machtigen. Je bent nu een schaduwmeester, en je zult een ander zijn, want je lichaam komt naar je toe…’


  Jaar 297 van het Tweede Keizerrijk


  Tyranopolis was vertrouwd en onbekend tegelijkertijd. De herkenning ging gepaard aan verwondering. Een eigenaardige combinatie.


  Myshakanda de onmagiër bezat haar hoofdkwartier in de keizerlijke stad waar Ocke Smidszoon in zijn eigen geboortelijf nooit een voet had gezet. Als de schaduw haar was gevolgd over de modderige paden, de met stammetjes, riviertichels of natuurstenen verstevigde hoofdwegen, dan was daarvan niets meer te merken. De schaduw bediende zich bovendien van een lichaam van een mens uit het volk. Hij zou te voet moeten gaan, of tijd verliezen met het regelen van een andere vorm van vervoer; wat de onmagiër tijd gaf; tijd die ze bitter hard nodig had.


  Toen de gouden koepels en de immense, schuin oplopende stadsmuur trillend boven de horizon zichtbaar werden, voelde de onmagiër zich doodziek. Ze kreeg maar met moeite genoeg lucht binnen, ondanks de wijd open gordijnen en de frisse zeewind. Ze had de waarschuwingen van haar bediende in de wind geslagen. Ze begreep heel goed dat het minste koutje haar dood kon veroorzaken, maar de benauwdheid kon dat ook. En de laatste omstandigheid was de meest acute. Ondanks haar pijn en steeds heviger wordende ademnood, keek ze gefascineerd naar het decor dat steeds gedetailleerder voor haar zwakke ogen opdoemde.


  Tyranopolis. De naam herinnerde aan het machtsmisbruik van Panacratis de oudere: de tiran, de misdadiger van het oude Keizerrijk, wiens wandaden nooit mochten worden vergeten. De haat tegen de door hem gruwelijk misbruikte magie moest levend worden gehouden.


  Ze moesten eens weten, dacht de oude vrouw met de gedachten van de gehangene uit de toekomst. Ze moesten eens weten welke rol de magie zelf speelde in het bestrijden ervan. En ze was niet de enige die met de verboden vaardigheden rommelde. Nu ze erover nadacht, de problemen met de schaduw waren misschien wel in het keizerlijke paleis zelf veroorzaakt. Het was niet eens een zo heel onwaarschijnlijke gedachte. Maar als het zo was, wie van de onmagiërs had de verslindende duisternis dan opgeroepen? En waarom? Of lag de bron toch op Bondoes maan, met een scheppende kracht die uit het aardse verleden afkomstig was?


  Het denken deed de oude vrouw pijn, bovendien was de denker in haar uit de toekomst afkomstig, en dus nog verder van het verleden vandaan dan dit oude lijf zelf. Maar het was onmogelijk om er mee op te houden, zelfs al had ze het gekund. Ze wist dat ze hulp nodig had, hulp om te overleven. Maar van wie?


  Terwijl de draagstoel door krachtige armen werd getild en door al even sterke benen werd voortbewogen over de keien van de noordenweg, terwijl de grote, granieten poort voor haar opdoemde en stap na stap dichterbij kwam, woog Myshakanda haar kansen. Ze had maar een dag of wat nodig. Ze was nu ervaren in het redden van een eigen leven. Ze wist dat alle geheime magische kennis die niet in haar hoofd zat in haar paleis was te krijgen, en in een ander paleis dat dicht bij de oostelijke poort lag, en waar een machtig familielid woonde.


  Ja, dat was de beste keuze, al had ze altijd een vreselijke hekel aan dat familielid gehad. Er waren jonge mannen genoeg in haar eigen domein, maar hoewel er velen krachtig, jong en gezond waren, ontbeerden ze zowel het geld als het aanzien waarmee door het hele rijk, en daar buiten, deuren voor hen zouden opengaan. Als haar die paar dagen maar waren gegund, als ze in die korte tijd de kracht maar kon opbrengen, en niet door de storm van haar eigen inspanningen zou worden gegrepen in het zicht van de haven.


  ‘Breng mij naar Algonsus de heler,’ riep ze naar haar persoonlijke bediende die achterop de draagstoel stond, als een palfrenier hangend aan een koets.


  ‘Vrouwe?’


  De woede deed haar hart bijna barsten. De man had niet opgelet en haar opdracht was hem ontgaan. Ze zou zich opnieuw moeten inspannen. Ze besloot dat de dienaar moest worden ontslagen en zijn hele familie geruïneerd.


  ‘Ik wil Algon…’ Een plotselinge, hevige pijn in haar hartstreek, als een naald van duisternis, deed haar naar adem snakken. Ze greep naar haar borst, waarop een ondraaglijk gewicht rustte. De dienaar had aan één snelle blik genoeg om te begrijpen wat er aan de hand was. Op dat ene beslissende moment kruiste zijn blik die van de oude onmagiër. En dat op zijn beurt was voldoende voor Myshakanda.


  Er was niet genoeg tijd meer voor overwegingen, voor het kiezen van een geschikt persoon, zelfs niet voor spijt. Toen Myshakanda’s hart plotseling stopte was het alsof Ocke Smidszoon opnieuw werd opgehangen. De ontvanger bezat geen spoor van magie, zoals de jonge half-elf Baldin, of de kwartelfin Myshakanda. Als magie ontbrak was lichamelijk contact de enige mogelijke brug.


  Terwijl het licht uit de ogen van de onmagiër al begon te verdwijnen was er nog maar kracht voor één gebaar. De oude vrouw stak een bijna krachteloze arm uit naar de dienaar. In een vanzelfsprekende reactie nam de dienaar haar hand om haar zijn hulp en steun te betuigen.


  Dat had hij beter niet kunnen doen, was de laatste, opgeluchte gedachte van de oude vrouw voordat de geest van Ocke Smidszoon zich door de levenskracht van de dienaar uit het oude lijf liet trekken om terecht te komen aan de achterkant van de draagstoel, met één hand hangend aan de houten stang, als een palfrenier aan de keizerlijke koets.


  Meteen liet hij de hand van zijn meesteres weer los. Het kostte een paar tellen voor hij zich de keel en de mond van de dienaar had eigen gemaakt. In diezelfde korte tijd drong het tot hem door dat hij in dit nieuwe lijf niet over meer magie beschikte dan die welke hij aan zijn geest had gebonden om te kunnen overstappen, de magie die hij door zijn overstap vrijwel volledig had verbruikt. Het was een vreselijk gemis; het voelde alsof hem zijn armen waren ontnomen en hij compleet machteloos was.


  Zo voelden gewone mensen zich dus. Hij was het bijna vergeten. Maar hij was niet gewoon. Hij had de ongewone magie van de kapers gestolen en zich eigen gemaakt. Hij kon niet zonder. Hij moest dus op zoek naar vrije magie. De oude dame bezat via haar elfenkant magie in overvloed, en kennis bovendien, hoewel er natuurlijk heel wat door de executie van het kaperslichaam verloren was gegaan. Dit was een kant die ze in haar wettige bestaan uiterst zorgvuldig had verborgen. Dat duistere geheim moest wat Ocke betrof absoluut in stand worden gehouden.


  Hij riep de dragers met overslaande stem toe: ‘Naar Algonsus de heler, zo snel als jullie benen je dragen kunnen.’


  De dragers schreeuwden de mensen op de weg toe om hen door te laten. In volle vaart renden ze door de poort en de brede hoofdstraat. Ze rukten de klepels los van de bellen die aan hun nek hingen. Het luide kabaal van de koperen bellen deed iedereen uit de weg stuiven. Sommigen struikelden en vielen. De draagstoel ging dwars over een van de slachtoffers heen: een jonge vrouw die zwanger was en haar kind verloor doordat een stampende voet op haar buik landde.


  De dienaar vuurde de renners aan. De onmagiër was dood, maar er was nog een kans als de heler heel snel haar hart weer op gang kon brengen.


  Hij putte uit het geheugen van de dienaar, wiens geest hij diep in diens eigen onderbewustzijn had geduwd, en die streed om weer te voorschijn te komen. De heler woonde in een van de paleisvleugels. Het zou te veel tijd kosten om de hele weg af te leggen en vervolgens de keizerlijke wacht ervan te overtuigen dat de draagstoel ongehinderd moest worden doorgelaten.


  Hij duwde de geest van de dienaar met een scherpe, pijnlijke gedachte terug omlaag en riep: ‘Stop!’


  De dragers gehoorzaamden zo snel aan het bevel dat hij over het dak heen gleed en aan de voorkant op de grond belandde. Een luide bons bewees dat er binnen nog meer gebeurde waaraan hij even liever niet dacht. Met een koprol belandde hij op zijn voeten.


  ‘Idioten!’ snauwde hij de voorste dragers toe terwijl hij een van hen een kletsende slag op de wang toediende. ‘Zet dat ding neer, en wees voorzichtig met de vrouwe.’


  Hij rende naar de zijkant van de koets en boog zich over het oude mens dat ineengefrommeld aan het voeteneind van haar stoel lag. In zijn kaperdagen, en eerder op de keizerlijke handelsschepen had hij meer dan eens een noodgeval meegemaakt waarbij een van zijn maten was betrokken. Toen hij tenminste nog meende dat hij echte maten bezat. Hij wist wat hem te doen stond.


  Hij trok de onmagiër in zittende houding omhoog, bracht zijn handen bij elkaar en begon met krachtige schokken het stille hart te masseren. Het oude lijf schokte in de kussens op en neer, maar de vrouw gaf geen enkel teken van leven.


  Dat kan toch niet waar zijn? dacht Ocke. Ik zal toch niet nu al aan het eind van mijn mogelijkheden zijn gekomen, zonder ooit nog weer over magie te kunnen beschikken?


  Hij zette zijn pogingen de vrouw tot leven te wekken voort, totdat een tiental schokken later eindelijk een reactie kwam. Snel legde hij zijn oor op haar borst. Hij hoorde een zwakke, maar regelmatige hartslag. Om er zeker van te zijn dat hij niet naar zijn eigen hart luisterde voelde hij de pols. Haar hart klopte werkelijk. Hij zuchtte diep en opgelucht. Hij wilde net de overstap naar haar lichaam maken, wat het laatste restje magische kracht zou vergen, toen het tot hem doordrong dat hij er misschien beter aan deed zijn geest voorlopig te laten blijven waar hij was, in het gezonde lichaam van Myshakanda’s dienaar, wiens naam Andal luidde.


  De onmagiër lag in coma. Haar geest was gestorven op het schavot, op een moment in de toekomst. Haar levende lichaam kon het schild zijn waarachter hij zich het best kon verschuilen voor de naderende schaduw en waar hij zijn plannen voor zijn eigen toekomst kon uitwerken. Zijn positie was op de keper beschouwd niet slecht. Als dienaar handelde hij namens zijn meesteres zonder zelf verantwoordelijkheid te dragen.


  Die gedachte begon snel steeds aantrekkelijker te worden. Het enige wat hij moest doen was de oude dame in leven houden, en dan zouden vele deuren voor hem opengaan.


  Hij stopte haar zorgvuldig, bijna liefdevol in, zodat ze onderweg niet opnieuw van haar plaats kon glijden, sloot de gordijnen en sprong achter op de treeplank.


  ‘Naar de heler!’ riep hij de dragers toe die geduldig hadden gewacht. ‘Naar Algonsus. Zonder schokken, deze keer. Behandel de meesteres met zachtheid!’
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  Je hebt ons verraden, Panacratis. Je beloofde ons in leven te houden als we met jou van de berg zouden springen. Maar wat is dit nu voor leven? Zonder lichaam, zonder ook maar tot iets anders in staat te zijn dan nutteloze fantasieën, alsof mijn ogen en mond zijn gesloten en mijn ledematen zijn vastgebonden in de duisternis van een eeuwige kerker.’


  De Balling kreeg opeens een gevoel alsof er zich een handvol slangen rond zijn nek hadden gedraaid. ‘Hou daar mee op,’ riep hij stemloos uit. ‘Het heeft geen zin. Ik heb geen stoffelijke nek en ook jouw lievelingsdieren zijn een illusie. Bovendien heb je ongelijk. Ik heb niemand verraden. Je fantasieën zullen je redding zijn, en die van de andere getrouwen. En niet alleen je redding, maar ook het wapen waarmee je onze tegenstanders zult verslaan. Onze oude vijanden zijn er niet meer, maar er zijn nieuwe. En wat mijn belofte van destijds betreft, toen we samen op de bergrichel hoog boven de kust van de Groene Baai waren teruggedrongen – wat had je nu eigenlijk verwacht? Dat ik ons allen vederlicht zou laten neerdalen aan de voet van de berg? Daar stonden de legers van mijn zoon met de onmagiërs die al onze macht in zich opnamen en die verstrooiden naar alle uithoeken van de wereld.’


  ‘Maar jij was toch veel machtiger dan die afvallige zoon van je? We zijn toch niet voor niets jou gevolgd in plaats van die verwenste zoon van je?’


  ‘Mijn zoon bezat slechts een enkel talent, lieve Faiët, en dat werd ons einde. Hij kon magie in zich opnemen en uiteen doen vallen, en wat erger was, hij kon dit vermogen doorgeven aan anderen. De enige manier om ons voor een eeuwige dood te behoeden was het oproepen van een tijdelijke dood, zodat we buiten bereik van zijn onmagiërs zouden blijven. En dat is wat ik heb gedaan. We moesten te pletter vallen, er was geen andere keus. Ik heb in mijn laatste seconde ons leven losgemaakt van onze lichamen en aan de wegstromende magie van mijn zoon gebonden. Zie je, ik wist dat hij een deel ervan naar de hemel stuurde en een ander deel naar de zee. Ik heb die twee heel even bijeengebracht, waardoor er een stuk zeebodem de ruimte in schoot.’


  Faiët probeerde van houding te veranderen, wat moeilijk was zonder lichaam. Maar helemaal zonder stof was ze niet. De Balling had haar geest en die van de anderen gebonden aan de wereld waarop ge leefden. Onder de voeten van de monnik en zijn medereizigers trilde de grond en veranderde een groot deel van het woud in woestijn. ‘Dat mag dan waar zijn,’ zo liet de meesteres van de slangen de Balling weten, ‘maar waarom heb je ons dan zo lang in die vreselijke tussenwereld laten hangen met niets anders dan de slechte herinneringen aan ons stoffelijke bestaan? Luister naar de anderen; zij zitten er nog middenin…’


  ‘Ik had geen keus, en voorlopig zul je het zonder de stof moeten stellen. Ik heb mijn eigen lichaam gekozen. Het is aan mijn aandacht ontsnapt onder invloed van iemand waarmee ik geen rekening had gehouden. Maar ik ben bezig met het weven van mijn web. Hij weet niet dat hij doende is fragmenten van schaduw bijeen te brengen tot het werktuig waarmee ik hem hierheen kan halen. Als ik intussen tenminste niet van gedachten verander. En dan, als ik eenmaal met stof ben omhuld – echte stof, niet de kunstmatige substantie van elfenkracht waarmee we ons nu moeten behelpen – dan zul je eindelijk herboren worden, en met jou de anderen die bereid zijn te ontwaken.’


  ‘En wat kan ik doen?’ vroeg de eerste getrouwe. ‘Ik voel me machteloos.’


  ‘Je kunt iets doen. Je bent schaduwmeester. Ik sprak over fragmenten van schaduw. Herinner je het laatste moment waarop je je eigen schaduw hebt gezien? Hou dat beeld vast en vul dat met je fantasieën. Zodra je sterk genoeg bent plant je je schaduw op de wereld. Het is nog geen leven, maar halfleven. Het is niet genoeg maar in ieder geval een begin. Schaduw voor schaduw zal onze aanwezigheid worden versterkt. Hoe meer er wordt bijeengebracht, des te meer macht zullen we naar ons toe kunnen trekken. We zullen vervolgens sterker en sterker worden naarmate er meer schaduwen één worden. Zie het als stof die zich verdicht, en verdicht, en verdicht, tot er uit alle krachten in die stof een ster zal ontvlammen. We zullen sterk genoeg zijn als we eindelijk vijf lichamen voor die gemeenschappelijke schaduw kunnen zetten. Dat aantal is genoeg. Dan, mijn beste Faiët, zullen we in een stralend nieuw licht de macht over de duisternis tussen de werelden bezitten, en keren we in triomf terug naar de plek waarvan we zijn verdreven.’


  ‘Vijf, zei je? Een pentagram? Maar we zijn toch met acht van de berg gesprongen?’


  ‘Dat klopt. Maar er zijn er drie die ik niet vertrouw.’


  ‘En wie zijn die drie?’


  ‘Als ik dat wist, mijn vrouwe van de slangen, dan had ik nu al op de aarde gestaan.’


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Baldin staarde geschokt naar de dode meeuwen die met gespreide vleugels op het water dobberden, alsof ze in een imitatie van leven op de golven vlogen. Alleen de pijlen en het bloed vormden een dissonant in dit schijnbaar vredige beeld.


  Was Omaric ontkomen? De jonge halfelf rilde van veel meer dan de kou. Hij wist niet welke vogel de dagdroom had geleverd waarin de broer van de keizer was gevlucht. Misschien hadden meeuw en kaper de aanval van de elfen overleefd, en waren ze op het moment waarop de pijlen vlogen al verdwenen; de droom was sneller dan de vogel. Maar de kans was groot dat Omarics drager door een elfenschot was gedood.


  De stroper had Baldin nooit verteld wat er gebeurde als de drager van een magische reisdroom onderweg stierf. Viel de reiziger eenvoudig omlaag van de plek waar hij zich in de droom op dat moment bevond? Of zat hij voor eeuwig gevangen in de dood van een dergelijk dier? Dat laatste leek Baldin het meest waarschijnlijk, omdat de droom op zo’n moment in de dood overging. Toch gaf hij de hoop nog niet op dat zijn metgezel op de een of andere manier de veiligheid had kunnen bereiken.


  De omstandigheden van het moment stemden hem ondanks dat laatste uiterst somber. Maar ook was hij woedend om wat hem en Omaric was aangedaan, en hij voelde zich behoorlijk schuldig, omdat hij zijn kameraad had overgehaald het meer op te gaan. Dat hij niet had kunnen voorzien in wat voor toestand ze terecht zouden komen speelde geen rol.


  Door de actie van de elfen schommelde het vaartuig met felle rukken heen en weer. De elfen keken triomfantelijk naar het water. Ze voeren langzaam langs de vogels en visten ze een voor een uit het water. De pijlen werden uit de meeuwenlijven getrokken voor hergebruik, en de dieren werden als voedsel verzameld. Dat de vogel die Omaric had gedragen misschien ook hoorde bij de prooi die zou worden gegeten was een afschuwelijke gedachte. Alsof de stroper zelf werd geconsumeerd.


  Baldins maag kwam ertegen in opstand, en hij moest een moment buiten de boot hangen om te voorkomen dat hij overgaf in zijn eigen schoot.


  Enkele elfen begonnen met het schoonmaken van de karkassen. De veren belandden met plukken tegelijk in het water.


  Baldin klampte zich vast aan de hoopvolle gedachte dat Omaric had weten te ontkomen. De noordkaap was vanaf hier niet te zien, maar een hele reeks eilanden en eilandjes vormden de toppen van het onderzeese gebergte dat in het verlengde van het Kaapse hoogland lag. Met een beetje geluk was de stroper nu ergens in de archipel of op de kaap buiten levensgevaar.


  Zijn eigen lot was erg onzeker. Het was onduidelijk in wiens opdracht deze elfen handelden. Hij had het vermoeden dat wie het ook was, niet genoeg gezag had om absolute gehoorzaamheid af te dwingen. De elfen hadden hem gevangengenomen, maar toen ze ontdekten dat hij deels tot hun volk behoorde, schonken ze hem weer bewegingsvrijheid, voor zover dat in een boot tenminste mogelijk was. In plaats daarvan hadden ze zich geconcentreerd op Omaric.


  Het doel van hun acties was duister, evenals hun aanwezigheid via een magische opening aan de grens met Sascuet. Met toenemende spanning bezag Baldin de steeds kleiner wordende afstand tussen de boot en het eiland. Meeuwen, sterns, scholeksters, jan-van-genten en een eenzame albatros vormden in de lucht een welkomstcomité. Het hele eiland was één vogelkolonie. Maar Baldin werd sinds de verdwijning van de menselijke gevangene te goed in de gaten gehouden om zelfs maar aan een ontsnappingspoging te kunnen denken. Dezelfde pijlen waren weer op de bogen gezet. Eén waarschuwende schreeuw van een elf en er zou geen dagdroom meer beschikbaar zijn.


  Een spierwitte aanlegsteiger priemde de zee in. Toen de boot de constructie was genaderd was te zien dat hij volledig uit walvismateriaal bestond: botten, baleinen, pezen, zelfs stukken leer waarmee stootblokken waren omwikkeld. Alles zon- en zoutgebleekt.


  De beide boten werden vastgelegd en de elfen beduidden hem nu zonder veel vriendelijkheid hen te volgen.


  Baldin gaf voorlopig de gedachte aan verzet op, vanwege de overmacht, en volgde de groep door een spleet in de rotsen naar een door stenen lampen verlichte grot. Roet en vuil verborgen onduidelijke wandschilderingen, waarin hij met veel moeite de vormen van mensen of elfen meende te onderscheiden. De schilderingen moesten bijzonder oud zijn en toonden vooral scènes van jacht op hoogpotige viervoeters. Geen enkele voorstelling toonde ook maar een spoor van een boot of een waterwezen.


  De jonge schrijver kreeg geen tijd om al te lang bij dit raadsel stil te staan. Hij vermoedde alleen dat het eiland misschien ooit deel van het vasteland had uitgemaakt.


  Wat hij voor een gordijn hield in het donkerste en diepste deel van de grot was in werkelijkheid een deur van walvisbaleinen. Deze werd van binnenuit geopend door een vrouw. Ze was mager en van middelbare leeftijd. Ze droeg een zilverglanzende mantel met schubben: vissenleer, dat aan beide zijkanten een oranje streep vertoonde. Oranje was ook haar haar; waarschijnlijk was het geverfd, want het gaf licht in het donker van de gang die zich achter de deur bevond.


  Haar ogen waren licht, de lichtste die Baldin ooit had gezien. Niet bleek, zoals die van oude mensen, maar helder als de vroege ochtendhemel.


  Zijn innerlijke vuur laaide instinctief hoog op, en het duurde een poos voor hij het weer onder controle kreeg. Hij voelde de innerlijke aanraking van de vrouw als een windvlaag die zijn vuur deed opflakkeren. Hij verwenste zichzelf om zijn reactie, waarmee hij zich had blootgegeven. Het moest het goudstof zijn die nog in zijn kleren zat, ook al had hij zijn handen met zeewater van dat spul bevrijd.


  ‘Een goede vangst,’ zei de vrouw in het noordelijke Elfs, met een sterk Kaaps accent. ‘Breng hen verder en zorg goed voor hen. Bultrog zal later een gesprek willen. Maar zorg eerst voor eten en drinken.’


  ‘De ander is ontsnapt, Weifa. We brengen er maar één mee.’ De elf die antwoordde kwam uit de andere boot.


  ‘Eén?’ vroeg de vrouw verbluft. ‘Bij de goden, je hebt gelijk, Aïshal. Ik had het niet gemerkt. De magische kracht duidde op twee personen. Het is dus werkelijk een potentiële almagiër. Bultrog zei het al, maar ik kon het niet geloven en vergat het weer. Wat is er met de tweede gebeurd?’


  ‘We denken dat hij in het water is gedoken, Weifa.’


  De vrouw lachte op een heldere toon. ‘Denk dat maar niet langer. Het is een droomreiziger, net als de andere.’


  ‘We hebben dan ook uit voorzorg alle vogels rond de boten gedood,’ zei de elf.


  ‘Heel verstandig.’ De vrouw lachte nogmaals en draaide zich toen om. Ze ging met grote stappen voorop door een duister grottenstelsel. Het weinige licht kwam van de haren van de vrouw en van dunne, blauwachtig gekleurde aderen in het gesteente. Baldin had grote moeite de vrouw te volgen. Hij vermoedde dat ze blind was en langs magische weg haar omgeving kon waarnemen. Maar toen ze zich plotseling omdraaide en hem recht aankeek, met haar lichte ogen half toegeknepen, verwierp hij die veronderstelling. Haar ogen waren waarschijnlijk overgevoelig, hoewel hij zich niet kon voorstellen wat er zo verblindend aan hem was.


  ‘Wacht hier,’ zei ze. ‘En kun je iets aan dat vuur doen? Of ben je maar een beginneling?’


  Baldin wilde net zeggen dat hij al een confrontatie met buitenaardse magiërs en een terechtstelling in de toekomst had overleefd. Maar de vrouw was al verdwenen in een rotsspleet. En dat was maar goed ook, bedacht hij al snel, al had hij nog geen enkele vijandigheid bespeurd. Zelfs haar toon was vriendelijk. Hij deed er verstandig aan niet al te loslippig te zijn voordat hij wist wie hij tegenover zich had.


  De elf die even later te voorschijn kwam met een brandende fakkel en op een troonachtig rotsblok ging zitten was een magiër, zonder twijfel. Er ging zo’n kracht van hem uit dat Baldin zijn elfenvuur voelde flakkeren, weg van de gestalte. Het was alsof zijn haren wapperden in een sterke wind. Het moest een reactie van zijn spieren zijn, want in werkelijkheid was er geen sprake van enige luchtverplaatsing. Geen van de elfen scheen er last van te hebben.


  Baldin keek even naar de lichtogige vrouw die achter de elf stond, maar toen verplaatste hij zijn aandacht naar het wezen dat de oorzaak van zijn innerlijke storm was. Dit moest degene zijn die Bultrog werd genoemd.


  Hij droeg de huid van dat zeedier, met de staart als een ereteken over zijn linkerschouder. Hij was mager en lang, en alles aan hem was spits. Niet alleen zijn neus, zijn smalle, schuinstaande ogen, kin en oortoppen, maar ook zijn gewrichten, schouders, ellebogen en knieën. Hij zag eruit als een aangeklede verzameling bliksemschichten. Toch was er niets grappigs aan de kaper – want dat hij een kaper was stond zo goed als vast: op zijn kleding van gelooide vissenhuid waren vele keizerlijke eretekenen genaaid die hij onmogelijk zelf kon hebben verdiend. Aan een ketting rond zijn nek hing bijvoorbeeld het stervormige insigne dat toebehoorde aan een tweede admiraal van de keizerlijke vloot.


  ‘Welkom,’ zei de elf in een ander, ouder dialect van het Kaaps. De vrouw glimlachte met duidelijke genegenheid, maar nog altijd met toegeknepen ogen. ‘Mijn naam is Bultrog, en achter mij staat mijn echtgenote Weifa. Wij zijn magiërs van het Natte Zilt, zoals de elfen deze en andere wereldzeeën noemen. Wees onze gast. Ik kan je verzekeren, halfmens, dat mijn vrouw en ik ons erg hebben verheugd op je komst, en dat de boodschap die je met je mee hebt genomen voor ons goed nieuws betekent. Je komst op zich is dat al. Het spijt mij echter dat je alleen bent.’


  ‘Nieuws?’ antwoordde Baldin in weer een ander dialect. ‘Boodschap?’ Waarom hij dat deed begreep hij zelf niet goed. Misschien was het een poging om iets van zijn onafhankelijkheid te bewaren. ‘Wat voor nieuws? Mag ik u eraan herinneren dat ik hier niet vrijwillig ben?’


  ‘Dat zijn we hier geen van allen, halfmens, maar daaraan wen je vanzelf. Overigens, mijn vrouw heeft een dringend verzoek: of je je elfenvuur maar even wilt temperen. Ze vindt het moeilijk om naar je kijken.’


  Baldin gehoorzaamde automatisch. Hij wist nu zeker dat de vrouwelijke magiër niet blind was, maar integendeel te goed kon zien. Blijkbaar overstraalde in haar ogen zijn innerlijk zijn uiterlijk. Geen wonder dat ze twee wezens in de voor haar verblindende gloed had menen te zien.


  ‘Bedankt,’ zei de vrouw met een brede glimlach.


  Meteen voelde Baldin hoe de nu nog slechts heel zwak gloeiende bron van zijn elfenvuur werd ingekapseld door een magische kracht die de zijne te boven ging. Het was een valstrik geweest. Blijkbaar konden ze zelf zijn vuur niet temperen, maar het wel op eenzelfde niveau houden. Het was dus dom geweest aan Bultrogs verzoek te voldoen. Uit alle macht probeerde hij uit de omsingeling weg te breken, maar tevergeefs.


  ‘Laat maar.’ Weifa’s lichte ogen waren hypnotiserend. Hij kalmeerde op slag. ‘Het is veel gemakkelijker als je je eraan overgeeft. Ook Bultrog en ik zijn ons verblijf hier op deze manier begonnen. Verzet leidt alleen maar tot uitstel.’


  Toen ook Bultrog zijn magische aandacht tot diep in Baldins geest liet doordringen, voelde de jongen zich gekoesterd als nooit tevoren. Zelfs Albacht, zijn geliefde pleegvader in het Millingse woud, had hem nooit zo’n intens gevoel van veiligheid bezorgd, zelfs niet toen hij verregend, bont en blauw geslagen door zijn vader – die van onberedeneerbare woede zomaar was gestorven – uitgeput, totaal verkleumd en aan het eind van zijn krachten de deur van het klooster was binnengestrompeld en door de monnik liefdevol was opgenomen.


  Wat was dit voor plek? Wat waren dit voor heerlijke wezens? vroeg hij zich af, maar de vragen waren van elke kritiek ontdaan. Hij merkte nauwelijks hoe hij op zijn knieën viel en zijn voorhoofd op Bultrogs voeten drukte. Weifa hield zijn bovenlichaam vast en had haar wang tegen zijn hoofd gelegd.


  De overstelpende vrede maakte hem bijna bang, alsof hij hoog boven een immens diep zwart gat hing, alleen vastgehouden door Weifa’s handen. Het gevoel duurde en duurde, drong al het andere naar de achtergrond of deed het vervliegen in de zeewind buiten.


  In Weifa’s geest en in die van Bultrog de magiër, wiens macht die van zijn vrouw omsloot als het uitspansel de aarde, werd Baldin omstuwd door golven en wind. Hij dreef mee met wereldomvattende stromingen, voelde het trekken van Zars maan en de afnemende krachten van die van Bondoe. Zijn naam klonk uit de hemel, daar waar de grootste maan door het niets naar de verte gleed, terwijl op aarde de horizontale golven van vissenstaarten een contrapunt vormden in de muziek van het water…


  Een plotselinge muur tussen hem en de beide magiërs, die in zijn geest op zoek waren geweest, riep een uitbarsting van woede op, als een onderzeese vulkaan. Het water verdampte, vissen spartelden onverwacht op het droge. De levende lucht en het uitspansel erboven waren in een oogwenk vervlogen. Baldin rilde op de koude rotsvloer en richtte zich verwonderd op van Bultrogs voeten.


  Toen hij opzij keek zag hij Weifa zitten tegen de zijwand van de grot. Ze wreef verbluft over haar voorhoofd. Bultrog leunde achterover met beide handen op de grond in een ongemakkelijke positie.


  ‘Jawel, ach, Weifa…’ De elf werkte zich weer rechtop. ‘We kunnen ook niet verwachten dat hij in één keer een vennoot kan worden.’


  Weifa kroop op haar knieën naar haar man. Haar lichte ogen stonden wazig en ongefocust. ‘Het doet pijn, lieverd,’ zei ze als een klein kind.


  ‘Ach.’ Bultrog boog zich over haar heen en drukte een lange kus op haar hoofd. ‘Over?’ vroeg hij.


  Ja…’ Ze draaide langzaam haar blik naar Baldin. De jonge schrijver zag haar normale bewustzijn terugkeren. Hij had er geen idee van wat er was gebeurd. Maar ze was niet kwaad. Ze glimlachte.


  ‘Nou, nou,’ zei ze. ‘Was dat even een barrière! Dwars op de stromingen. Ik liet me helemaal gaan, en toen… Nu ja. Het leert ons om niet alles te geven. We moeten oplettend blijven. We hebben je boodschap gevonden. Wat die barrière betreft, we ontdekken nog wel wat die verbergt. Je zult het ons vertellen als je het weet.’


  Baldin wilde niets liever. Hij was thuisgekomen en voelde zich zo veilig als wat, alleen een beetje schuldig over het feit dat hij Weifa pijn had gedaan. Hij zocht naar een geheim dat hij kon vertellen.


  ‘Ik ben gek op Lona. Tegelijkertijd ben ik bang dat de Lona waarop ik verliefd ben niet bestaat. Dat ik haar niet goed genoeg ken om van haar te kunnen houden. En misschien mag ze mij wel niet, en is ze sterker dan ik. Gelukkig is ze niet groter, maar op de een of andere manier juist weer wel groter dan ik.’


  ‘Jullie zijn even groot, knul. Zeur niet. Het is bovendien geen nieuws.’ Weifa klonk ongeduldig. Jouw kalverliefde staat in megalithische lettertekens op het strand van je geest geschreven, met schaduwen die diep landinwaarts reiken. Kom, vertel je echte geheim. Het is hier veilig.’ Maar tijdens Weifa’s speurtocht in zijn geest, begeleid door Bultrog, was hij onbedoeld met flarden kennis besmet; kennis die hij kon combineren met dingen die de beide magiërs hadden gezegd.


  Hij begreep opeens iets wat hij nooit had geweten: het volk van de kapers bestond hier helemaal niet, had waarschijnlijk nooit in deze streken bestaan. Daarom had ook geen keizer hen kunnen uitroeien. Het waren elfen die door gaten in de werkelijkheid naar de eilanden werden gehaald. Magiërs deden dat, die werden geadopteerd door oudere magiërs die op hun beurt waren geadopteerd. Allemaal tegen hun zin. Allemaal hadden ze zich verzet. Maar niemand was ooit ontsnapt. Allemaal hadden ze uiteindelijk hun lot aanvaard. En dat was slechts een deel van hun geheim. Maar het was genoeg om voorlopig maar niet bij het andere stil te staan.


  ‘Ik ben een gevangene,’ zei hij verbluft.


  ‘Je weet niet half hoe,’ zei Bultrog.


  ‘Ik vrees van wel,’ was Baldins reactie.


  Bultrog lachte. ‘Een bijdehandje, Weifa. Hij doet mij denken aan mijzelf toen ik nog jong was; tenminste, zijn elfse kant. Laten we zuinig op hem zijn. Hij kan de eilanden nog een grootse toekomst bezorgen.’


  Op dat moment kwam de leider van de ontvoerders opnieuw binnen, deze keer met een vrouwelijke metgezel. Baldin had niet eens gemerkt dat de elf het vertrek eerder had verlaten. Hij bekeek de elfin. Ze had een hard gezicht. Een van haar oren was vrijwel verdwenen, het andere was gescheurd. Verder was ze wel compleet, maar ze bezat littekens op alle zichtbare plaatsen – herinneringen aan zwaardgevechten, zo te zien. Haar kleding was vreemd genoeg met bevroren rijp bedekt.


  ‘Aha, kapitein Maënisha,’ zei Bultrog. Hij maakte een uitnodigend gebaar. De elfin stapte naar voren, waarbij ze geen moment liet merken dat ze de gevangene had gezien. Ze voerde een intense kou mee die Baldin deed huiveren. ‘We hebben anders besloten,’zei Bultrog. ‘De nieuwe magiër blijft nog een tijdje bij ons.’


  ‘Maar heer,’ vroeg de elfin verbaasd, ‘hij moet gehard worden. En ik weet zeker dat de schaduw hem wil spreken.’


  ‘De schaduw is vertrokken,’ zei Weifa kortaf. ‘En ik weet zeker dat ik dergelijke brutaliteiten niet herhaald wil zien, kapitein.’


  ‘Neemt… neemt u mij niet kwalijk.’ In haar haast om de fout goed te maken stotterde de gehavende elfin. ‘Het… het was niet mijn bedoeling om…’


  ‘Dat was het wel, kapitein. U kunt de magiërs niet luchten of zien. U vindt dat u veel zuiverder van bloed bent, en veel harder werkt voor de kolonie dan zij die boven u staan. U zou het liefst de tijd terug draaien en uw volk op de archipel laten terugkeren. Maar besef wel dat uw ideeën duizend jaar achterlopen bij de realiteit. Uw bloed is zuiverder dan het onze, dat is ongetwijfeld waar; zeker zuiverder dan het mijne, want ik ben niet eens volledig een elf. Maar onthoud dat magie belangrijker is dan bloed, en een sterkere erfenis is dan het koningschap.’


  De kaapster dook ineen bij ieder woord, alsof ze met geluid werd geslagen. Waarschijnlijk ervoer de elfin dat letterlijk zo, bedacht Baldin. De betovering die hem in gelukzaligheid had gedompeld werkte nog altijd. Hij voelde de haat die hij op de kapitein projecteerde als het klappen van een zweep. Toen hij merkte dat hij de enige was, en dat Weifa de hele afstraffing aan hem had overgelaten, hield hij er terstond mee op. Het prettige, veilige gevoel waarin hij was ondergedompeld verdween abrupt en werd vervangen door opnieuw die intense, ongelofelijke kou, waarop zijn innerlijke vuur voor het eerst in zijn leven niet reageerde. Het vuur kwam eenvoudig niet te voorschijn, alsof het was verdwenen uit zijn bestaan. Hij wist dat dit onmogelijk was. De magische gloed hoorde bij hem zoals zijn zintuigen en zijn ledematen. Hij dook zo diep in zijn eigen geest als maar mogelijk was, bande ieder gevoel van ontzetting uit en hurkte in gedachten neer bij de resten van zijn innerlijke haardplaats, op de manier die hij bij de reuzen had leren beheersen. Hij schoof de gedoofde stukken houtskool opzij en voelde de grond daaronder. Die was koud en dood.


  Nu keerde de ontzetting in volle hevigheid terug. Hij was afgesneden van zijn herkomst, de magie die zijn erfenis was. Nu stond hij pas werkelijk alleen in de wereld, en de macht over zijn innerlijk was niet langer in zijn eigen handen.


  Rillend van de kou keek hij omlaag naar de kaapster, die niet voor Weifa’s voeten zat neergeknield, maar voor de zijne. De dankbare en ongelofelijk opgeluchte blik die de gehavende elfin hem toewierp deed bijna lichamelijk pijn. Bij de goden van zee en storm, ze beschouwde hem als een soort godheid. Wat had hij gedaan om dat te verdienen? Wat hadden de magiërs die hier woonden met hem uitgehaald?


  Hij moest hier weg, weg uit de ban die Weifa en Bultrog over hem hadden gelegd. Weg, voordat het niet meer kon. Maar zijn eigen ontzetting, het besef van zijn gemis en de triomfantelijke glans in Weifa’s lichte ogen zei hem dat het al te laat was.
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  De Balling merkte heel goed hoe de meesteres van de slangen op zijn wantrouwen reageerde. De schok van ontzetting die door haar heen voer kwam voor hem niet onverwacht, en kon heel wat dingen betekenen, maar hij verkoos er nu niet op in te gaan. Hij hoopte dat hun gesprek de aandacht had getrokken van een van de anderen. Maar dat bleek te veelgevraagd. Hij sloot zich af van hun onverminderde doodsangst.


  ‘Ze denken nog altijd dat ze vallen.’ Faiët had zichzelf weer in de hand.


  De Balling zuchtte. ‘Je denkt toch niet dat ik dat niet weet? Ze zullen net als jij zelf hun val moeten breken, anders kan ik hen niet helpen. Anders kunnen ze mij niet helpen. Maar de tijd dringt. Iemand heeft de tijdmagie ontdekt, en een schaduw is opgeschoven naar het verleden.’


  ‘Maar dan zijn we misschien al te laat.’


  ‘Nee, in het ergste geval blijft het verleden nauwelijks aangeroerd en lost de schaduw op. In dat geval herneemt de gang der dingen zijn gewone loop. Er is genoeg veerkracht in het weefsel van de tijd om dat wat is voorbestemd tot stand te brengen zoals het door de duisternis is voorzien. Maar we zullen behoedzaam moeten zijn. Als de kaper werkelijk ingrijpt zal ik hem terug moeten halen. Mijn lichaam staat dan op het spel, en dan zal een ander mijn verstrooide schaduwen bijeen moeten brengen.’


  ‘En wie heb je daarvoor op het oog?’ vroeg Faiët.


  ‘Misschien wel de gehangene,’ antwoordde Panacratis. ‘Maar ik zal hem moeten redden van de strop, als het zover is. Het probleem is alleen dat de tijdsversnelling dan niet opgaat. Als hij werkelijk wordt terechtgesteld, betekent dit dat mijn opzet om eerder terug te keren niet slaagt, of in zeer verzwakte vorm.’


  ‘Als je hem kiest, Balling, is de terugkeer mislukt, wat er ook gebeurt. Hij wordt niet eerder geboren dan op dat ene moment in de toekomst, ook al is hij naar het verleden vertrokken.’


  Panacratis nam de tijd om over de tijdsparadoxen na te denken, waarvan hij zich natuurlijk al veel langer bewust was geweest.


  ‘Zijn geest is eeuwig, tenminste zonder mijn ingreep, en hij bezet niet zijn eigen lichaam,’ zei hij tenslotte. ‘Het is zijn geest die ik in zo’n geval zal beheersen. Het lichaam dat hij op dat moment bezet is niet van zijn plaats in de tijd geweken. En op het moment van de ingreep is het afgelopen met zijn geest. Nee, dat geeft geen werkelijk probleem. Het is gewoon zo dat de gevluchte halfelf toch mijn voorkeur heeft. Hij maakt het mij alleen wat moeilijk omdat hij zich niet bij de groep heeft aangesloten. Daar kwam ik helaas te laat achter, toen ik al van gedachten was veranderd. Maar zoals ik al eerder zei, ik kan hem heel goed gebruiken waar hij nu is. En daarvoor, mijn beste Faiët, heb ik jou nodig.’


  ‘Wat kan ik doen? Kan mijn slangenmagie hierbij een rol spelen?’


  ‘Je mist ze, je lievelingen?’


  ‘Spot er niet mee. Ik mis ze meer dan wat of wie ook. Zelfs het ontbreken van mijn lichaam geeft me niet zo’n ellendig gevoel als hun afwezigheid.’


  ‘Wel,’ zei de Balling, en hij herstelde de schade die door Faiëts hevige emoties aan Bondoes maan was aangebracht. ‘Ik heb twee taken voor je. Werp je schaduw en wreek ontrouw. Doe daarbij wat je goeddunkt. Daarna richt je je schaduw naar de halfelf, die misschien mijn toekomstige lichaam is. Laat je niet zien, maar volg hem. In hoeverre je daarbij slangen wilt gebruiken, moet je zelf weten, maar toom je gifslangen in. Ik wil niet dat je zijn lichaam ongeschikt maakt. Trouwens, over lichamen gesproken, heb je al een keuze gemaakt?’


  ‘De kleine vechtster lijkt mij wel wat,’ antwoordde ze. ‘Haar gedachten zijn vervuld van elfen en halfelfen. Ik ben tussen die wezens opgegroeid.’


  ‘Je bedoelt dat ze vervuld is van een bepaalde halfelf, Faiët!Je streeft er dus naar mijn minnares te worden, net als lang geleden toen we allebei nog stoffelijk waren?’


  ‘Wat is daar op tegen?’ vroeg ze op kille toon.


  ‘Niets, mijn lieve, helemaal niets. Ik wist alleen niet dat je mij zo vertrouwde.’


  ‘Ha!’ lachte zo bitter. ‘Vertrouwen? Denk je dat dat het is? Ik ben van je afhankelijk, dat is alles.’


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Het woud op Bondoes maan leek oneindig, net als eerder. Een controletocht terug naar de woestijn leverde niets op. De woestijn was verdwenen. Het voedsel begon schaars te worden. Het gezelschap uit Valkborg begon aan de honger te wennen, met een eigenaardig soort apathie.


  Na anderhalve dag zonder voedsel maande meester Leonus de groep tot meer vechtlust. Hij was minder door de psychische ongevoeligheid getroffen dan de anderen.


  ‘Hou de tekenen in de gaten,’ zei hij. ‘We worden niet voor niets door dit woud geleid. We zoeken een meer. Let op planten, moerasplanten misschien. Een verandering van de bodemgesteldheid kan ons op het goede spoor brengen…’


  Sjeggie begon nu toch de nadelen van zijn omvang te merken. Zijn spreekwoordelijke lichtvoetigheid was vrijwel verdwenen. Hij sjokte zwaar en vermoeid achter de groep aan. Maar hij bleek nog niet helemaal aan het eind van zijn krachten toen hij zei: ‘Tja, onder omstandigheden als deze is een groep studenten die zich bezighouden met de diverse facetten van literatuur natuurlijk onmisbaar.’


  Meester Leonus reageerde er niet op. ‘En vooral jij, Tiorald,’ riep hij uit. ‘We vertrouwen op jouw terreinkennis. Als er iemand weet hoe hij moet overleven, dan ben jij het.’


  De oude generaal bromde iets onbestemds.


  Het was Karan die ontdekte wat er werkelijk aan de hand was. ‘Stop,’ zei ze. ‘Wat zijn we stom.’


  ‘Pardon?’ Meester Leonus draaide zich verstoord om.


  ‘Het ritueel.’ Karan legde een hand op Hanco’s schouder. ‘Jij zei het nog: we volgen een ritueel. We lopen precies aan de leiband van degene die ons hierheen heeft gehaald. Volgens mij moeten we ons juist niet haasten, niet wanhopig naar voedsel zoeken. Ik durf er mijn laarzen onder te verwedden dat we voedsel zullen vinden zodra we er niet langer naar zoeken.’


  ‘Hm.’ De meester vergat op slag haar beledigende woorden. ‘Misschien heb je gelijk. Anderzijds, wat is de bedoeling van het ritueel? En gaat het ons gezamenlijk aan, of hoeft maar één van ons dat onbekende doel te bereiken?’


  ‘Ik denk niet dat het om een enkeling gaat, een soort uitverkorene of zo,’ zei Lexo. ‘Wij zijn als groep in deze situatie gelokt. We hebben steeds gedacht dat het om Baldin ging, en hij zal ook wel belangrijk zijn, maar hij is niet de enige, anders waren wij hier niet terechtgekomen. Ik ben het met Karan eens dat we het ritueel van tijd tot tijd moeten verbreken om afstand te nemen van wat er gebeurt. Vergeet niet dat we nooit werkelijk een reis hebben gemaakt door de lucht naar Bondoes maan. We hoeven dus ook niet terug te vliegen. En reken maar niet dat de bedoeling van het ritueel voor ons prettig zal zijn.’


  ‘Als we maar wisten wie ons hier naar toe had gehaald,’ zei heer Tiorald met stijf op elkaar geklemde tanden. ‘Het is zo’n stuk gemakkelijker te vechten tegen een vijand die je kent.’


  Lona luisterde maar half. Ze bespeurde een aanwezigheid, een contact zoals destijds in de woestijn bij de circustent. Toen had ze een boek gezien. Deze keer was het een… ze wist het niet. Het werd niet duidelijk. Het leken golven, maar misschien vormden die alleen een symbool; golven die stuksloegen op kale rotseilanden. Baldins lieve gezicht met zijn mooie, halfverborgen ogen was net niet aanwezig, maar desondanks bespeurbaar, net als het bewegen van zijn lippen. Het moest een vorm van magie zijn, Baldins elfenmagie. Hij probeerde haar te bereiken. Waarom zei hij dan…


  ‘… Schaduwmeesters?’


  Meester Leonus draaide zich naar haar om. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik… ik weet het niet. Het was een woord dat in mij opkwam: schaduwmeesters. Ik zag Baldin. Hij zei iets tegen mij.’


  ‘Hij wilde je helpen? Net als in de woestijn?’


  ‘Weet ik niet. Het was anders. Het was meer een… een roep om hulp.’ Ze sloeg de armen om haar schouders tegen de kou, hoewel deze wereld warm genoeg was. Trouwens ook al iets wat niet klopte. Het was niet het goede klimaat voor berkenwouden. Ze was opeens doodsbang. Dit was een te groot pakket problemen om door een paar jonge mensen te worden opgelost, vooral jonge mensen die geen sprankje magie meer bezaten, zelfs niet de kleine trucjes uit hun jeugd. Ze dacht aan Tamoeya, de elf die ze had gekend: haar geheime kameraad uit de tuinen van haar pleegouders…


  Opeens was hij er. Hij stond voor haar, haar elf. Hij was met haar meegegroeid, net iets groter dan zijzelf. Smal en teergebouwd, echter niet zacht en zwak, maar sterk, met spieren als dunne kabels onder zijn groenachtig bleke huid. Hij droeg een tuniek van een of andere elfenstof, dunner dan zijde. Zijn gordel was een afgeworpen slangenhuid.


  Zijn handen. Ze had altijd zo gehouden van zijn handen, die smal maar krachtig waren en een magische beroering diep in haar binnenste veroorzaakten.


  ‘Je bent me nooit vergeten.’ Hij leunde scheef op een heup, het andere been licht gebogen, zijn armen gevouwen, zijn hoofd schuin, zijn gezicht ernstig en verbaasd. ‘Ik had een betovering achtergelaten om mijn beeld uit je herinnering te wissen. Wat is er gebeurd?’


  Lona was niet in staat te antwoorden. Ze keek snel opzij naar de anderen, maar ze waren verdwenen. Tamoeya stond voor een braambos. Trossen grote, zwarte vruchten deden de takken buigen. Ze verkeerde in doodsangst. Ze was te bang voor woorden, te bang ook dat al dat rijpe voedsel zou verdwijnen als ze haar zwijgen verbrak.


  ‘Wees niet bang,’ zei de elf ernstig. ‘Zolang ik hier ben is de ban verbroken. Je bent terug waar je hoopte te zijn. Kijk om je heen.’


  Hij nam haar hand en betastte haar vingers. Zijn aanraking was zachter dan water, en toch kon ze haar hand niet terugtrekken. Het was fysiek eenvoudig onmogelijk.


  Ze wilde niet kijken, maar deed het toch. Langs de oever dansten gnomen met vlinders. Een van de wezens liep achteruit; zijn voetjes stonden achterstevoren. Hij moest zijn nek zo ver mogelijk verdraaien om te kunnen zien waar hij ging. Het wezentje had ooit haar kleren gestolen, lang geleden, een eeuwigheid terug in de tijd.


  ‘Je bent wreed,’ zei Lona. De ban werd niet verbroken, geen vrucht loste op in een wolk magie.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De gnoom,’ zei ze kil. ‘Je had hem gestraft, maar je hebt hem nooit meer zijn normale toestand teruggegeven.’


  Tamoeya lachte. ‘Waarom zou ik? Denk je dat hij zijn gedrag zou hebben gebeterd? Mensenkind, het is slechts een halfleven.’


  Maar hij stak met een zucht en een schouderophalen zijn hand uit. Terstond zette het gnoompje een paar aarzelende passen naar voren terwijl het zijn nek masseerde met een piepklein klauwtje.


  ‘Je doet het voor mij, dus dat betekent nu niks meer.’ Lona ontweek zijn blik. ‘Je zegt dat ik vrij ben, terug in de normale wereld. Heb ik je ooit gezegd dat ik dat wilde?’


  ‘Jouw vurige wens, je geheime verlangen heeft mij geroepen,’ zei de elf. ‘Zou ik anders hier zijn?’


  ‘Dan heb je mijn wens verkeerd begrepen. Ik wil jou niet, en ik wil niets zonder de anderen. Zijn zij ook vrij?’


  Voor het eerst werd er iets van aarzeling merkbaar in de elf. Hij veranderde abrupt van houding. ‘Voor hen kan ik niets doen, dat moet je begrijpen. Dit’ – hij wees om zich heen – ‘is de reikwijdte van mijn vermogen. Ik kan niet tegen het plan van mijn meesters ingaan. Hun kennis is nodig. De jouwe ook, maar ik kan een dood lichaam op de tussenwereld vormgeven dat jouw plaats kan innemen. Je vrienden zullen het als het jouwe begraven. De meesters zullen er niet blij mee zijn, maar ze zijn te onvast in deze werkelijkheid om zeker te weten dat er iets niet klopt.’


  ‘Tussenwereld?’


  ‘Dat wat jullie Bondoes maan noemen en deze wereld. Het is geen maan, maar een aarde als deze. Dat wat voelt als vaste grond is de band tussen de aarde en zijn tweeling van elfenstof. Oude krachten hebben de dimensies losgescheurd en de wereld uit elkaar getrokken. Ongeveer eens in de drie jaar komen alle krachten zodanig bijeen dat de beide delen naar elkaar toe vallen. Maar de scheuring is te compleet, en ze stoten elkaar weer af als ze elkaar te dicht zijn genaderd.’


  ‘Tweemaan?’


  ‘Precies. In fijnstoffelijke zin is hij dan niet meer dan een duimbreedte van ons verwijderd.’


  ‘Wij zijn dus aan boord gestapt als op een boot die aan de oever lag?’


  ‘Iets dergelijks, ja. Maar zoiets kan alleen door wilskracht van de meesters. Ze zijn zelf niet in staat om hun wereld te verlaten, ofschoon ze niets liever willen. Hun wereld is vernietigd. Ze smachten naar hereniging, maar kunnen hem alleen met hun schaduw bereiken. Mijn volk leeft op deze harde, halve wereld in ballingschap. Wij hebben ervoor gekozen de meesters te helpen.’


  Lona’s innerlijke kilte was geen fractie afgenomen. Ze begreep dat Tamoeya’s uitleg er alleen toe diende om haar op haar gemak te stellen, maar het tegenovergestelde effect werd bereikt.


  ‘Breng me terug,’ zei ze. ‘Je bent bezig de aarde te verraden, en tegelijkertijd ben je je meesters ontrouw. Wat ben jij voor iemand?’


  ‘Ik ben iemand die strijdt voor de rechten van zijn eigen elfenvolk. En ik strijd voor jou. Je bent mij dierbaar, ook al ben je een mens. Het was ook mijn jeugd, en ik begrijp niet waarom je mijn hulp afwijst.’


  ‘Misschien begrijp ik het zelf ook niet, Tamoeya. Misschien weet ik niet eens zeker of dit niet een illusie is.’


  ‘Eet dan van de vruchten, dan zul je het merken.’


  Lona keek naar hem, zijn smalle, fijne gezicht dat zo veel leek op dat van iemand anders die ze kende.


  ‘Wat weet je van Baldin?’ vroeg ze.


  Hij werd opeens onzeker. ‘Vraag niet naar de halfelf. Hij heeft te veel in beweging gebracht, of was getuige van bewegingen, waardoor hij ze stoppen kan. Voor hem kan ik niets doen. Kun je mij bij hem brengen? Is dat het? Is dat wat je mij wilt bieden?’


  ‘Nee.’ Lona verstijfde. Ze begreep opeens waar het Tamoeya om te doen was. De elf gaf geen zier om haar. Hij had de kant van de schaduwmeesters gekozen. Hij was niet gekomen omdat ze zijn hulp wenste, maar omdat Baldin contact met haar zocht.


  ‘Breng me terug,’ zei ze kil. ‘Nu.’


  Ze zag zijn hand met rijpe bramen die hij naar haar hield uitgestrekt. Maar ze begreep nu wat het verschijnsel wilde, als het al de echte Tamoeya was. Als ze at werd ze weer deel van de aarde en zou uit de magie van Bondoes maan stappen. Hier op aarde zou ze de schaduw en zijn meesters naar Baldin leiden. De meesters die niet langer sterk genoeg waren om hem zelf te vangen.


  Maar het klonk te simpel, Tamoeya’s verklaring leek te geforceerd. Misschien lukte het niet eens, en waren de bramen een wanhoopspoging van Tamoeya om te herstellen wat ze had gedaan. Goden, ze had al zo veel op die andere wereld gegeten, op Bondoes maan, dat ze er zonder hulp nooit meer vandaan zou kunnen komen.


  Ze maakte haar sjaal los en begon bramen te plukken. Ze koos voor de net iets minder rijpe, de minder kwetsbare, en bond een handvol daarvan in de lap stof. Maar ze at niets. Ze knoopte de dichtgebonden sjaal aan haar gordel en wachtte af.


  Toen Tamoeya begon te vervagen, verdwenen ook de gnomen, de vlinders en de waterstroom. Spoedig was ze omgeven door het langzamerhand bijna vertrouwde berkenwoud. Ze draaide zich om naar de anderen, niet zeker of die haar verdwijning wel hadden opgemerkt. Maar ze had zich de moeite kunnen besparen. Ze was alleen, van de anderen viel geen spoor te bekennen.


  Lona’s angst keerde in alle hevigheid terug. Waar was ze? Was ze werkelijk terug op de plaats waarvandaan Tamoeya haar had meegenomen? Of was ze teruggezet op een willekeurige plek in het woud? Alles leek hier ook zo op elkaar. Toch moest ze er gemakkelijk achter kunnen komen, meende ze. Ze knielde neer en onderzocht de bodem op menselijke sporen. Er was niets te zien, geen platgetreden mos, geen geknakte grasspriet. Ze had het kunnen weten. Al eerder waren de sporen van elfen onvindbaar geweest. Dit gras veerde blijkbaar erg snel weer in de oude toestand terug.


  Ze boog zich nog dieper voorover; iets had haar aandacht getrokken. Ineens wist ze het: er hing een bijna onmerkbare vleug van een geur die ze kende, en die onaangenaam was.


  Lona glimlachte onwillekeurig. Onmiskenbaar Sjeggies zweetvoeten. Ze had nooit gedacht daar nog eens blij mee te kunnen zijn, maar haar opluchting was enorm. Blijkbaar hadden de anderen gemeend dat ze werkelijk verdwenen was. Waren ze naar haar op zoek? Of uiteindelijk zonder haar verder gegaan?


  Ze voelde een steek van ergernis bij die laatste gedachte. Ze had verdorie de kans gehad om veilig op aarde terug te komen en ze had hem laten schieten. En voor wie? Voor haar trouweloze vrienden? Maar ze onderdrukte dat gevoel zo snel mogelijk. Ze wist zeker dat Karan haar niet met opzet in de steek zou laten, en de anderen natuurlijk al evenmin.


  Ze hadden ongetwijfeld een goede reden om deze plek te verlaten.


  Ze ging met haar neus over de grond en vond zo de richting waarin Sjeggies voeten nog maar heel kort tevoren waren gegaan. Of was hij daar juist vandaan gekomen?


  De gedachte dat ze precies de verkeerde kant op zou gaan terwijl de groep misschien heel dichtbij was wakkerde haar angst weer aan. Maar het had natuurlijk geen zin zich daarover nu al zorgen te maken. Ze ging op haar eerste gevoel af, en al snel zag ze het meer tussen de bomen schemeren. Ze hoorde de anderen voordat ze hen zag. Iemand was aan het zwemmen. Het geluid van maaiende armen door het water klonk in de verder volstrekte stilte. Opnieuw was ze onaangenaam verrast, totdat opeens Lexo en twee soldaten voor haar opdoemden.


  ‘Prijs de goden, Lona, daar ben je!’ Lexo schreeuwde over zijn schouder: ‘We hebben haar gevonden!’ Toen vroeg hij: ‘Waar was je? Wat is er gebeurd?’


  Ze keek langs hem heen door de struiken van de bosrand. Het grootste deel van de groep stond zwijgend op een strandje. Ze zag Karan naar een eiland zwemmen dat met riet en gele lis was bedekt.


  ‘Straks, Lexo,’ zei Lona. Ze liep langs hem heen en drong door het struikgewas naar de oever. ‘Karan, kom terug! Raak dat voedsel niet aan!’


  Karan hoorde haar niet, en dus herhaalde Lona haar uitroep. Toen liep ze naar de anderen, gevolgd door Lexo en de wachters. Even later kwam ook de jonge Nicko met een vierde wachter te voorschijn. Ook zij waren waarschijnlijk naar haar op zoek geweest.


  Karan kwam druipend uit het water. ‘Lona, je bent terug! Wat is er gebeurd? Waar was je?’


  Lona bekeek haar vriendin kritisch. Toen zag ze het bleke gezicht van meester Leonus.


  ‘Het was niet mijn idee om haar te laten zwemmen,’ zei hij korzelig. ‘Maar ze lag er al in voor iemand haar kon tegenhouden. Ze had wel kunnen verdrinken.’


  ‘In dat ondiepe water?’ Karan negeerde de monnik verder. ‘Ik had er werkelijk genoeg van om behandeld te worden als een teer poppetje. Als ik moet sterven doe ik dat toch wel. Een voorspelling is een voorspelling, daar kun je toch niet aan tornen.’


  Lona schudde haar hoofd. ‘Het was geen voorspelling.’ Toen vertelde ze wat haar was overkomen en wat de elf Tamoeya haar had gezegd over Bondoes maan.


  ‘Nou? Wat zei ik?’ Hanco’s gezicht straalde. ‘Het kon niet anders, ook al hebben we niet daadwerkelijk een reis door de lucht gemaakt.’


  Maar Sjeggie was beduidend minder geestdriftig. ‘Ik ben blij dat mijn voetenparfum nog enig nut heeft gehad. Maar over dat andere: als ik het goed begrijp moeten we dus stoppen met eten?’


  Er viel een diepe stilte, die alleen werd verbroken door knorrende magen.


  ‘Niet helemaal.’ Lona liet de dichtgeknoopte, maar nogal vlekkige sjaal zien en knoopte hem open om de inhoud te tonen. ‘Het zijn aardse bramen. Ze voorkomen dat we aan deze maan, of eigenlijk aan de wereld die erachter ligt worden gehecht. We zijn al een flink eind op weg om definitief hier te blijven. Onze aanwezigheid op Bondoes maan zal onomkeerbaar worden als we het ritueel voltooien waartoe we worden gedwongen. Het is zoiets als het omdraaien van een sleutel in een slot. Hoe we zonder hulp kunnen terugkeren weet ik niet. Maar als we hier zuinig mee doen houden we misschien langere tijd de mogelijkheid open.’


  ‘Ik wil geen spelbreker zijn, Lona,’ zei Karan, ‘maar weet je zeker dat die bramen doen wat je zegt? En niet precies het omgekeerde?’


  ‘Daar heb ik natuurlijk ook aan gedacht, maar omdat niemand dat kan controleren tot het te laat is, heeft het geen zin om ons daarover zorgen te maken. We moeten hoe dan ook eten. Deze vruchten geven ons tenminste een kans.’


  Karan knikte en ging er niet verder op door. Iedereen begreep dat Lona’s voorraad maar weinig mensen kon voeden. Maar het was voorlopig een garantie tegen het voltooien van het ritueel. Met algemene stemmen werd besloten de bramen voor dat doel te bewaren. Er waren genoeg wortels van de gele lis om als maaltijd te dienen, en nog als mondvoorraad voor onderweg bovendien.


  Die nacht sliepen ze aan de oever van het meer. Iedereen werd door nachtmerries geplaagd: vreselijke dromen van honger en ontbering, schreeuwende angst en akelige slangen. De volgende ochtend bleek de realiteit nog erger te zijn. De schaduwmeesters hadden een nieuwe stap gezet in hun spel. Er was geen spoor meer van een bosven te vinden, en zelfs niet van het bos. Ze werden wakker tussen de hoekige zandduinen van de woestijn. De lucht was gortdroog en droeg geen spoortje water mee.


  6


  De elf haastte zich door het woud in noordelijke richting. Hij had geen goed gevoel over zijn actie. Hij verwenste de dag dat hij zijn eigen ras had verzaakt en zich met mensen had ingelaten, maar nog meer verwenste hij zijn besluit van deze ochtend. Hele zwermen elementalen waren met hem meegevlogen. Het waren de dwarrelende geestjes, als bladeren aan een boom, die het symbool van de elfengeslachten waren. Ze kenden geen andere trouw dan aan hun tak, die ook de zijne was. Ze hadden aan zijn kleren en zijn haar getrokken, ze waren voor zijn voeten gaan lopen om hem te laten struikelen. Sommige hadden alleen ongeïnteresseerd of nieuwsgierig toegekeken. Zij waren van een andere tak.


  Tak-eigen waterelfen in de beken en poelen die hij passeerde hadden klaagzangen gezongen, andere hadden gejammerd met een gehuil dat door merg en been ging, ofschoon het voor de meeste mensen onhoorbaar was.


  Een enkel mensenkind was hij gepasseerd die zijn kleine handjes tegen de oren had gedrukt. Een klein meisje was flauwgevallen. Maar hij had alle waarschuwingen genegeerd. Hij had zijn oude vriendin door een elfentunnel tussen de werelden gehaald. Dat alleen al zou menige elf van welke tak dan ook doen fronsen, maar wat erger was, hij had hun geheim geopenbaard.


  Alles zou nog zin hebben gehad als ze op zijn voorstel was ingegaan. Hij had haar lange tijd niet gezien. Lang voor mensentijd. Ze was groot en grof geworden aan de buitenkant, hoewel ze voor een mens fijngebouwd genoeg was; misschien zelfs mooi. Daarover kon hij niet oordelen. Maar van binnen was ze nog goed herkenbaar, en even pril en lief als in haar jeugd, en de zijne.


  Als ze hem had willen volgen zouden ze samen zeker een plek hebben gevonden waar ze veilig waren, waar dan ook op deze mensenwereld. Een plek waar hij haar had kunnen leren over de wereld achter de stof. Misschien was ze nog kind genoeg om zich te kunnen transformeren, om haar rode bloed te laten veranderen in elfensapstromen.


  Maar ze had geweigerd. Hij kende nu de waarheid. Ze minachtte hem om wat hij was. Ze begreep zijn wetten niet, die even onverbiddelijk waren als de wisseling van de seizoenen. Hij vergaf haar, want ze wist niet beter. Maar hij had de wetten van zijn eigen tak geschonden en had zich losgemaakt. Hij was een vrije elf geworden en werd niet langer beschermd door de elfenstof. Dat maakte hem kwetsbaar voor alles wat uit de wereld van de mensen kwam. In zijn jeugd was hij daarvoor al gewaarschuwd. Zijn omgang met een mens werd niet op prijs gesteld. Alleen strijders mochten met mensen spreken en in hun gezelschap verkeren. Maar de stam was edelmoedig geweest. Hij had slechts tien mensenjaren doorgebracht tussen de elementalen, zonder enig contact met zijn soortgenoten. Deze keer zou de straf veel zwaarder zijn.


  Zijn enige kans was strijder worden. Als ze hem tenminste wilden hebben. Hij zou de leider van de noordelijke elfen moeten opdoeken en hem zijn sap aanbieden, als dat tenminste niet al veel te veel met het rood van mensenbloed was besmet.


  Het woud dat hem omsloot had zijn vriend moeten zijn, maar was dat niet. Nu de elementalen zich hadden teruggetrokken na zijn verraad keerden de bomen zelf zich tegen hem. Wortels zwiepten uit de grond en sloegen tegen zijn schenen. Hij struikelde keer op keer. Zijn benen deden pijn van alle kneuzingen, maar meer nog leed hij onder de eenzaamheid van het verstoten zijn.


  Hij had erop gerekend, maar gehoopt op troost, misschien zelfs liefde van een mensenvrouw, hoewel dat, naar hij nu besefte, nooit genoeg kon zijn. Hij begreep nu waarom maar zo weinig verbintenissen tussen elf en mens standhielden, en hij was vervuld van spijt. Spijt om Lonawyns weigering, maar meer nog om het lossen van zijn tak.


  Toen er weer een wortelstronk omhoogkwam om hem met een stevige klap te raken, wilde hij deze met zijn handen afweren. Geschrokken deinsde hij achteruit. Het was geen boomwortel, maar een slang.


  Hij sprak tegen het dier, maar de klanken leken in niets op de slangentaal. Het dier verstond hem niet en zwaaide woest heen en weer. Het beschouwde hem als vijand. Waarom? vroeg Tamoeya zich af. Ik heb het reptiel toch niets misdaan?


  Toen verscheen er een tweede, zwaaiend met zijn kop naast de eerste, in een ander ritme. Het was een slanker dier met giftanden. Hij hield zijn bek wijd open.


  ‘Je kunt mij geen kwaad doen,’ zei de elf zonder veel overtuiging. ‘Ik ben een elf.’ Maar net als hijzelf wisten de slangen dat dit niet langer de hele waarheid was.


  Een bliksemsnelle beweging… De beet deed pijn. De beet kon hem niet doden, Zelfs niet na zijn verraad. Maar die gedachte bood weinig troost. Slangen zo dik als een mensenarm gleden door het struikgewas, langs de takken van de bomen en over het mos. Tamoeya keek vertwijfeld om zich heen, op zoek naar een vluchtweg maar zag er geen. Hij werd door reptielen omringd, alsof hij zich in een kooi van slangen bevond. Waar kwamen ze in vredesnaam allemaal vandaan ? vroeg hij zich in paniek af.


  ‘Ga weg!’ riep hij. ‘Wat komen jullie doen? Wat willen jullie van mij? Ik ben een strijder. Ik heb nooit…’


  Het was een leugen, en zijn mond weigerde er nog een aan toe te voegen. Toen voelde hij de nabijheid van zijn tak. Vele elfenogen waren op hem gevestigd, en op de slangen.


  ‘Ik ben fout geweest. Vergeef me, broeders en zusters van de tak, en jullie, elementalen van het gras, de kruiden en het water. Ik heb jullie geen kwaad willen doen. Het was sterker dan ik!’


  ‘Dat weten we. Vergeet het, vriend, je bent vergeven. Rust nu.’


  De opluchting de stem van zijn tak te horen in zijn groene bloed was zo groot dat de tranen hem in de ogen sprongen. Hij knielde neer op de grond en huilde, en dankte de tak.


  Honderden slangen kropen uit de openingen van het woud te voorschijn, ze draaiden zich om zijn armen, zijn benen, zijn middel, zijn hals. Ze trokken hun pootloze lijven strak, zodat de elf geen geluid meer kon voortbrengen en niet langer kon ademhalen.


  Hij was weer elf, maar te veel met menselijkheid besmet om zichzelf onder de druk van al die reptielenlijven in leven te kunnen houden. Met een knappend geluid en een hevige pijn braken zijn ribben. De uiteinden drongen zijn longen binnen. Bloed gutste uit zijn mond. De pijn was onvoorstelbaar, zijn dood een verlossing uit een ondraaglijk lijden…


  ‘Rustig aan, meesteres van de slangen,’ sprak de Balling ernstig. ‘Ik had je gezegd geen gif te gebruiken. Dat zal je krachten hier te veel verzwakken. Je bent nog maar net ontwaakt. Glij niet van mij weg!’


  ‘Het… het spijt… spijt me. Ik kon mij niet… niet beheersen. Het zal… niet weer gebeuren.’


  De Balling voelde dat ze hem begon te ontglippen. Er zat niets anders op dan zijn aandacht van de wereld en de tijd los te maken en zich helemaal op de meesteres van de slangen te concentreren totdat ze weer in staat was op eigen kracht haar aandacht te richten. Er stond te veel op het spel om haar nu weer te verliezen.


  Terwijl hij krampachtig haar geest vasthield hoorde hij hoe er weer een stem zweeg en er een meester bewust werd van zijn bestaan. De vreugde gaf hem de kracht om vol te houden. Spoedig zouden ze met zijn drieën zijn…


  Jaar 297 van het Tweede Keizerrijk


  Het systeem van dragers met alarmbellen werkte boven verwachting. De poorten van het enorme paleiscomplex gingen zo snel open, en zonder enige vorm van bureaucratische rompslomp, dat de draagstoel met het bewusteloze lichaam van de onmagiër zonder vaart te minderen door de beide ringmuren van het complex naar binnen kon worden gebracht.


  Algonsus de heler resideerde in een klein paleisje op het binnenste, keizerlijke terrein, niet veel meer dan een luxe ziekenzaal met het summiere aantal van vier ligbanken. Of er werd zelden iemand in het paleis zo ziek dat hij voor observatie of verpleging moest worden opgenomen, of de heler was bijzonder goed in zijn professie.


  Aan zijn houding kon het niet liggen. Algonsus was een magere, ascetische man die een uitgesproken hekel aan zijn werk scheen te hebben. Hij bekeek het bewusteloze lichaam van onmagiër Myshakanda met een totaal gebrek aan interesse.


  ‘U hebt het hart weer op gang gebracht, zei u? Had u dat niet wat sneller kunnen doen? Nu geeft haar geest geen enkele reactie meer. Ze had net zo goed dood kunnen zijn. Ze leeft alleen nog als een plant. Ze is in ieder geval niet in staat haar verantwoordelijkheden te vervullen. Kan ze mij wel betalen? Wat wilt u dat ik doe? Komt u maar terug zodra ze tekenen van activiteit toont, of wanneer er een plaatsvervanger is gevonden die mij opdraagt haar leven te beëindigen.’


  De kaper was verbijsterd over zo veel botheid. Hij wilde de man net vertellen hoe hij over hem dacht toen hij zich realiseerde dat hij Andal was - een eenvoudige bediende. Algonsus’ houding was helemaal niet zo vreemd. Zo sprak men met personeel. Hij verbeet zijn woede en zei: ‘De vrouwe vroeg er speciaal naar door u te worden behandeld, heer. Ze gaf hoog van u op.’


  ‘Deed ze dat?’ Nu toonde de heler interesse. Hij keek op de onmagiër neer. Maar al snel keerde zijn eerdere houding terug. ‘Jammer dat ze er niet meer is. Ik verwacht niet dat ze nog terugkeert. Het heeft weinig zin om een dergelijk lichaam in leven te houden. Een zo diep coma eindigt in negen van de tien gevallen met de dood.’


  Ocke vreesde op deze manier heel snel de oude dame te verliezen. Ze was zijn enige verbinding met magie, en zonder magie waren zijn kansen om het in dit leven verder te schoppen dan een dienaar nihil. Hij voelde er niets voor nog een keer de misdaad in te gaan zonder magische bescherming; dat was een lange en levensgevaarlijke weg, en de enige die er dan voor hem overbleef.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk heer, maar dat was haar opdracht vlak voor ze stierf. Ze zei: hou mij in leven, wat er ook gebeurt. Ik moet nog iets heel belangrijks afmaken. De heler Algonsus weet wat ik bedoel.’


  Algonsus keek ronduit verbluft. ‘Ik heb geen idee. Maar als het haar eigen wens was, zal ik er natuurlijk aan voldoen. We zullen haar in leven houden, als dat kan. Ze blijft voorlopig hier. Waarschuw haar neef Zandar. Voor zover ik weet is hij haar enige bloedverwant.’


  Ocke boog onderdanig. Hij had zijn laatste zinnetje uit eigen beweging aan zijn verslag toegevoegd om te zien hoe de heler zou reageren.


  De man leek oprecht verbaasd. Als hij ook maar een vermoeden van magie had gehad, zou zijn reactie dan anders zijn geweest? Ocke had gedurende een fractie van een seconde iets in zijn ogen zien oplichten. Kwam het door een speling van het licht, of was het de uiting van een verborgen angst? In ieder geval liet de heler niets van een geheim merken. Waarschijnlijk zat hij hier dus op een dood spoor.


  Dat de oude dame hier bleef in plaats van in haar eigen paleis was een tweede tegenvaller. Hij had gehoopt uit haar naam bevelen te kunnen geven en inlichtingen in te winnen. Op deze manier kwam hij geen stap dichter bij zijn doel.


  Anderzijds kon hij natuurlijk niet verwachten zo snel al een spoor te vinden in de keizersstad van waaruit de onderdrukking van magie werd verordonneerd. Hij moest geduld hebben.


  Geduldig zijn was echter geen sinecure als je een lichaam moest delen met een ander, en dan nog een ander die zich hevig verzette tegen de indringer. Die Andal had een sterk karakter, stelde Ocke vast terwijl hij met moeite de controle hield. Misschien was de jongeman wel om die reden tot persoonlijke dienaar gekozen. Was het mogelijk dat Andal op de hoogte was van belangrijke geheimen? Ocke had nog geen poging gewaagd wat dieper in Andals herinneringen te duiken. Hij verwachtte hierbij een hevig verzet. Om het desondanks veilig te kunnen doen waren bepaalde maatregelen nodig. Voorlopig echter leek het erop dat Andal niets wist.


  Hij verliet het helerspaleis, stapte achter op de nu lege draagstoel en gaf de dragers bevel naar huis te gaan.


  Het paleis van onmagiër Myshakanda lag in de tuinstad van Tyranopolis, omringd door kunstig gesnoeide hagen en een mozaïek van bloemperken. Het bevond zich helaas buiten de binnenste ommuring van het keizerlijk complex, zodat het lichaam van de dame nu moeilijk te bereiken was. Maar de kaper vermoedde dat ze wel een privéoptrekje bezat in het paleis, hoewel Andal ook daarvan niets scheen te weten.


  Hier trof Ocke echter het eerste hoopvolle teken. Hij stuitte op een barrière in Andals geest die niet anders dan met behulp van magie kon zijn aangebracht. De oude dame had dus geknoeid met de herinneringen van haar dienaar. In een iets betere stemming bereikte Ocke het huis. Hij zond de dragers weg en beklom de brede trap voor het open portaal, met de bedoeling naar binnen te gaan. Maar onverwacht werd de toegang geblokkeerd.


  De man die voor hem verscheen hadden hij en Andal nog nooit gezien. Een moment vreesde de kaper dat de schaduw hem had ingehaald, maar toen zag hij dat de man alleen maar een donkere huidskleur had.


  ‘Halt,’ zei de man. ‘Mijn meester is daarbinnen om orde op zaken te stellen.’


  ‘Uw meester?’ Ocke onderdrukte zijn angst en schrik toen hij besefte dat hij tegenover een dienaar stond, net als hijzelf was. ‘En wie mag uw meester dan wel zijn, dat hij een dienaar van mijn vrouwe de toegang ontzegt?’


  Nu zag hij de schrik op het gezicht van de ander. ‘Je bent dienaar van onmagiër Myshakanda?’ De zwarte man deed haastig een stap opzij. ‘Ik dacht dat je een bezoeker was. Mijn meester is de edele Baul Zandar, keizerlijk zwaardvechter en handelaar in zuidelijk bont.’


  ‘En in welke hoedanigheid is hij jou tegen het lijf gelopen?’ Zijn reactie kwam uit pure ergernis voort, maar Ocke had voldoende zelfbeheersing om zijn woorden te laten vergezellen van een brede glimlach.


  De dienaar toonde een dubbele rij ongelofelijk witte tanden. ‘In de eerste, om eerlijk te zijn.’


  Ocke proefde de uitdaging die in de woorden besloten lag en besloot er niet op in te gaan. Hij boog met zwier. ‘Andal,’ zei hij. ‘Tot je dienst.’


  De ander beantwoordde de groet. ‘Na-a’hil-Assak-tanaka, strijder van de zeven slagen van de Beckshlkh, momenteel verbonden aan het huis van Zandar. Men noemt mij meestal Assak. Mijn meester is bezorgd over het lot van jouw meesteres. Blijkbaar verwachtte hij een boodschap van zijn tante, maar die bleef uit.’


  Assak liep voor Ocke uit naar binnen en hield de deur voor hem open. De man had een opmerkelijke naam die, misschien juist wel door zijn ingewikkeldheid, bij de kaper bleef hangen. Hij zag de geoliede donkere huid van zijn armen, en de geoefende spieren daaronder. Hij besloot daar en op dat moment dat hij deze dienaar niet tot zijn vijand wilde maken als het aan hem lag. Hoewel Ocke vele soorten wapens beheerste, moest hij het doen met een ongetraind lichaam. Andal was mager en ongeoefend in welke vorm van fysieke strijd dan ook, en zijn spierstelsel was dus een verre van betrouwbaar hulpmiddel. Andals achtergrond was verarmde adel die wel zijn geld, maar niet zijn arrogantie was kwijtgeraakt.


  Ocke hoefde de zwarte man niets te vertellen, maar deed het toch terwijl ze door de lange gang liepen die door houten zuilen werd gestut. Antieke fresco’s uit een veel ouder paleis waren op regelmatige afstanden op de muren bevestigd. Sommige waren sterk verbleekt of bekrast, andere toonden nog in frisse kleuren dieren die nu waren uitgestorven, zoals de waltaan en de gaskaril, die vijfduizend jaar geleden nog in de cavalerie van het vroege eerste keizerrijk werden gebruikt.


  ‘Mijn meesteres werd onwel tijdens Tweemaan. Ze was in Valkborg voor een proces tegen illegale magie in een plaatselijk bordeel. Ik heb haar zo snel mogelijk terug laten brengen. Met hartmassage heb ik haar in leven gehouden, maar ze raakte in coma. Ze is bij de heler Algonsus, die zich meer druk maakt om zijn beurs dan om de gezondheid van mijn meesteres.’


  ‘Hij heeft meer belangstelling voor de kunst van het gokken,’ zei de donkere dienaar snel. ‘Op het randje van onwettigheid, als je het mij vraagt.’


  Myshakanda’s neef zat aan de lange tafel van het ruime eetvertrek en liet zich bedienen, alsof hij al wist dat de onmagiër nooit meer thuis zou komen. Hij was hooguit twaalf tot vijftien jaar jonger dan zijn tante, maar bezat een katachtige lenigheid in zijn bewegingen. Zijn vierkante gezicht en hals toonden de sporen van zijn leeftijd, hoewel de rest van zijn lichaam geen van de tekenen van beginnende ouderdom vertoonde.


  Ook dit was een gevaarlijke man, stelde Ocke in stilte vast. En, naar hij vermoedde, in meer dan één opzicht. Hij boog neutraal en wachtte als een perfecte dienaar tot er tegen hem zou worden gesproken.


  De jonge vrouw die de bezoeker voorzag van een uitgelezen maal was een onbekende. Dit verbaasde hem, vooral door de vertrouwelijke blik vol verborgen bedoelingen die ze hem in het voorbijgaan toewierp. Zelfs haar naam kwam niet bij hem op, terwijl ze toch deel uitmaakte van Myshakanda’s personeel. En hij merkte hoe zijn lichaam op haar aanwezigheid reageerde.


  Toen de oplossing van het raadsel tot hem doordrong was het al te laat. Hij kon nog maar één ding doen: met alle kracht uithalen naar de geest van Andal, die erin was geslaagd een belangrijk deel van zichzelf af te schermen. In dit deel had hij zijn aanval voorbereid, die nu opvlamde met een ontembare kracht. De dienaar moest het grootste deel van zijn kennis uit Ockes eigen herinnering hebben geput; herinneringen aan magische en fysieke daden van geweld.


  De magie was nutteloos zonder een magische bron om uit te putten, maar werkte wel degelijk binnen een menselijk brein, waar magie, fantasie en voorstellingsvermogen heel dicht bij elkaar lagen en opereerden in elkaars verlengde.


  De kracht van Andals aanval kon niet worden getemd, zeker niet in de ene tel die Ocke was toegemeten. Het enige wat hij kon doen was een regelrechte botsing forceren. De innerlijke klap was zo groot dat zowel Andal als hij het bewustzijn verloren. Uit alle macht klampte de kaper zich vast aan een allerlaatste spoortje bewustzijn. Toen liet hij zich gaan. Hij wist Andal onder zich. Dat moest genoeg zijn…


  Toen hij bijkwam waande hij zich alleen in Andals lichaam. Hij schrok hevig. Hij wilde de dienaar die hij in zich droeg in geen geval doden. Dat zou namelijk betekenen dat hij in dit lijf zat opgesloten en geen gebruik meer van Myshakanda kon maken.


  Hij lag op de grond. Zandar zelf zat bij hem neergeknield en bette zijn gezicht met een vochtige doek. Dezelfde dienares die Ocke eerder had gezien stond vlakbij met de zwarte Assak, die neutraal op hem neerkeek. Het meisje leek echter nogal bezorgd. Hij wilde haar geruststellen. Haar naam lag op de punt van zijn tong, maar kwam niet. Zodra hij de vaagste aanwezigheid van Andal bespeurde, sloeg hij toe. Hij verzegelde de persoonlijkheid van de dienaar compleet. Dat was de enige veilige mogelijkheid. Het betekende dat hij niet over diens kennis kon beschikken. Het zij zo, dacht hij.


  Toen de neef van de onmagiër begon te spreken, duurde het even voor het tot de kaper doordrong, zo intens was hij met zijn binnenwereld bezig geweest.


  ‘… verteld wat er is gebeurd. Je hebt je te veel ingespannen. Je trouw is lovenswaardig. Ik hoop dat je kennis dat ook is, want dan kunnen we zaken doen. Ik wind er geen doekjes om: ik heb lang op een kans als deze gewacht.’


  Net als zoveel hoge heren negeerde hij de aanwezigheid van andere dienaren. Maar toen hij Ockes blik volgde drong het tot hem door dat er een onwelkome getuige aanwezig was.


  ‘Assak, neem haar mee, weg van hier. Zorg dat ze een ongeluk krijgt, een tragisch voorval. Verzin maar iets; je gebruikelijke vindingrijkheid graag.’


  ‘Nee!’ Ocke veerde op. ‘Ze zal geen woord loslaten. Ze doet wat ik zeg.’


  Hij wist niet wiens verbazing na die woorden groter was, die van Zandar of die van hemzelf.


  ‘O, waait de wind uit die hoek? Of… Je denkt snel, man. Nou, zoals je wilt.’ Zandar knikte opeens waarderend. ‘Dienaren worden toch niet geloofd, dus het risico is minimaal, in ieder geval kleiner dan dat een veiligheidsofficier zijn neus steekt in een onderzoek naar de onverwachte dood van een meisje, zeker nu de aandacht op haar meesteres gericht zal zijn.’


  Zonder dat de handelaar het merkte blies Ocke opgelucht zijn adem uit. Zijn reactie was instinctief geweest, en had vreemd genoeg niets met Andal te maken.


  Zandar zond het meisje weg. Ze verdween haastig naar de gang. De koopman wapperde ongeduldig met een hand totdat ze de deur achter zich had dichtgedaan.


  ‘Nu wij, knaap. Hebben wij iets om te verhandelen?’


  Ocke had weinig keus. Hij dacht snel na. Hij moest iets bieden, anders was het snel met hem gedaan. Het beste was te doen alsof hij bij de geheimen van zijn meesteres was betrokken, zoals haar neef verwachtte. Hij knikte en begon een voorzichtige fantasie.


  ‘Ik ben gebonden aan een eed, heer,’ zei hij. ‘Maar die vervalt zodra mijn meesteres komt te overlijden.’


  ‘En dat zou treurig zijn, nietwaar?’


  ‘Zeker, heer, want er moet nog een bepaalde belangrijke handeling worden voltooid.’


  Ocke stond op en veegde zijn kleren af. Het was een overbodig gebaar, want het regime hier in huis zorgde ervoor dat de vloeren smetteloos waren, dat zag Ocke met één oogopslag. Hij wist dat hij in ieder geval tijd moest winnen.


  ‘Het is van het grootste belang, heer, dat mijn meesteres in haar eigen huis sterft, en niet elders. Want in dat laatste geval neemt de waarde van wat ik u te bieden heb af tot een niveau van nutteloosheid.’


  Zijn toon en woordkeus waren die van Andals achtergrond. Hij deed tenminste zijn best om gevallen adel te imiteren. Hij miste zijn doel niet.


  Baul Zandar bekeek hem peinzend. ‘Jammer dat je vader je niet het geld heeft nagelaten waarmee je kunt leven in overeenstemming met je talenten. Maar misschien kunnen we dit gemis goedmaken. Als je mij tenminste naar behoren dient. We zullen er alles aan doen om het leven van mijn geliefde tante niet in gevaar te brengen.’


  Zandar nam nog een smakelijke, zeer zeldzame ardawandavrucht van de schaal, maakte een hoofse buiging en wenkte zijn zwarte dienaar. ‘Ik laat nog van mij horen,’ zei hij, en liep de gang op.


  Ocke begreep dat het teken van respect tegenover iemand die niet meer betekende dan een huisknecht een investering van jewelste was, en dat Myshakanda’s neef er heel wat voor terug zou verwachten. In de snelle blik die Ocke met Assak wisselde zag hij dat dit ook hem niet was ontgaan.


  Na het vertrek van de koopman en zijn zwarte dienaar bleef Ocke nog een tijd in de eetzaal. Hij ging zitten in de stoel die Zandar kort tevoren had verlaten, liet zijn hoofd tegen de hoge rugsteun rusten en sloot zijn ogen. Het werd tijd om iets aan zijn meest acute probleem te doen.


  Hij had Andal diens lichaam ontnomen. Hij kon zich diens woede voorstellen, niet alleen door de daad zelf, maar evenzeer door de plannen die hij met dit lijf had op de lange termijn. Andal was een tussenstap, niets meer. Er zou dus geen sprake zijn van een lange termijn. En Andal wist dit. De sprong naar dit lichaam was een noodgreep geweest, Ocke had het op geen enkele manier kunnen voorbereiden, waardoor Andal een even grondige blik in zijn geheugen had kunnen werpen als hij in dat van Andal. Wat ze van elkaar niet wisten waren de diepste geheimen; uit praktisch oogpunt niet meer dan details.


  Op dit moment zat Andal opgesloten in een duistere leegte, maar de muur om hem heen kon alleen door een bewuste wil in stand worden gehouden; ware magie was immers niet mogelijk. Onweerstaanbaar zou de slaap oprukken. Was het niet vandaag, dan toch de volgende dag, of in het uiterste geval de dag daarna, maar dan zou de controle toch al minimaal zijn. Het was werkelijk een groot probleem, en er bestond maar één oplossing voor: Andal zou vrijwillig moeten meewerken. Dat betekende voor de kaper dat hij het plan moest laten varen zich van de dienaar te ontdoen als hij zijn doel hier eenmaal had bereikt; en dat niet alleen als voorlopig plan, maar definitief. Andal zou alleen een overeenkomst accepteren die de zekerheid van een bindend contract bezat. De dienaar kon immers de ware bedoelingen van zijn overweldiger doorgronden.


  Ocke had even tijd nodig om aan het idee te wennen. Hij had in zijn leven even veel afspraken geschonden als hij er had gemaakt. Liegen was net zo eenvoudig voor hem als ademhalen. Zijn herinnering aan de dubbele moord op Myl – zijn jeugdvriend – en diens vader hadden zijn leven compleet veranderd. Hij had het gedaan nadat het tweetal de dochter van de dorpsherbergier had verkracht in het elfenhol bij Berkenvoorde. De echte Khaty, niet het wisselkind dat thuis haar plaats innam.


  Of zijn motieven zuiver waren geweest, wist hij nog altijd niet, zeker niet meer na een zo lange tijd. Met zijn jaloezie had hij het ongelukkige meisje net zo geschonden als Myl en zijn vader hadden gedaan. Hij had het in haar ogen gezien: geen dankbaarheid, maar minachting, omdat hij geen haar beter was.


  En toen was zijn moeder weggekwijnd en gestorven. Er kon niet anders dan een samenhang tussen die twee zaken hebben bestaan. En de samenhang, dat was hij, dat kon niet anders. Hij was de verbindende factor. Hij was schuldig aan haar dood, aan het ongeluk van zijn vader. Het was zijn lot om schuldig te zijn, en dus zorgde hij ervoor dat hij schuldig was; keer op keer. Dat was de enige vastheid in zijn bestaan terwijl hij vuile zaakjes opknapte voor de schaduw en zijn bondgenoten; voor de ondode Myl, die in feite de bewaker van zijn schuld was, en die als beloning voor gedane diensten de blik van de schaduw bij hem vandaan hield.


  Goden, moeder, waar je ook bent, laat het ophouden! schreeuwde hij geluidloos. Hij had zich als een beest gedragen, maar ergens diep in zichzelf verlangde hij ernaar dat beest te doden, verlangde hij ernaar weer dat kind te zijn dat op die dag van het circus verloren was gegaan.


  De troostende handen waren hard, maar koel. Verbaasd keek hij op. De dienares was teruggekeerd en stond over hem heen gebogen. Ze kuste hem op zijn kruin, zijn voorhoofd, zijn jukbeen, zijn wang, zijn mond; traag en geruststellend van de ene plek op de andere.


  Het kon niet toevallig zijn dat hij juist aan zijn moeder had gedacht op dit moment. Haar naam… haar naam was onbereikbaar op dit moment. Ze moest veel voor Andal betekenen. Hij zei niets. Het meisje meende waarschijnlijk dat zijn zwijgen uit ontroering te voorschijn kwam.


  ‘Dank je, o, dank je,’ fluisterde ze lispelend omdat ze net likte aan de binnenkant van zijn oorschelp.


  ‘Waarvoor?’ zei hij hees.


  ‘Je hebt mijn leven gered.’


  ‘Wees daar maar niet al te zeker van. Ik…’ Hij sprong op. ‘Het spijt me vreselijk, ik heb heel dringende dingen te doen.’


  Ze leunde ontspannen met haar handen op de hoge rugleuning. Ze kon er niet overheen kijken. Haar wang rustte tegen een van de stijlen. Lange zwarte haren hingen sluik voor die kant van haar gezicht. Toen richtte ze zich op en schudde de haren weg met een gebaar van haar hoofd. ‘Ik begrijp het,’ zei ze. Wees niet bang. Ik verraad je niet. Ik zal je nooit verraden.’


  Ocke dwong zichzelf tot een glimlach. Ze leek meer te weten over de onwettige activiteiten van haar meesteres. Ze was misschien een heel nuttige bron van inlichtingen, maar hij wilde haar nu nog niet gebruiken, niet voordat hij meer wist over zijn eigen positie hier.


  Zijn moment van zwakte was voorbij. Resoluut draaide hij zich om en liep met grote passen de eetzaal uit. Terstond had hij een nieuwe probleem: waar bracht Andal zijn vrije tijd door? Om daar achter te komen zou hij de omsingeling van Andals geest moeten opgeven. Dat wilde hij wel, maar onder bepaalde voorwaarden.


  Hij begaf zich naar de tuin. Hij had een plek nodig waar hij zich een uurtje kon terugtrekken zonder te worden gestoord. Het was belangrijk om zijn volgende stap goed te overdenken. Alles hing ervan af. Wat hij nodig had was een overeenkomst met degene wiens lichaam hij had overgenomen. Hij kon hem immers niet doden, en dat was trouwens het laatste wat hij wilde; niet nu, tenminste. Misschien moest hij daar maar helemaal van afzien. Dat zou een deel zijn van wat hij Andal te bieden had. Het probleem was dat de dienaar heel goed wist welk risico hij liep. Hij kende Ockes verleden, al zijn zwakke kanten, elke misdaad die hij had gepleegd. Ocke was er niet toe gekomen zijn herinneringen af te schermen. En hij was dubbel in het nadeel omdat Andal intussen een manier had gevonden om dat wel te doen.


  Opeens schoot hem een opwindende gedachte te binnen: had Andal misschien in het kielzog van zijn meesteres de wet overtreden? Beschikte hij al over eenvoudige magie?


  Precies, rotsak. Je bent binnen, maar verder dan hier kom je niet!


  Ocke schrok van de plotselinge stem in zijn hoofd. Hij trok de omsingeling instinctief steviger aan.


  Dat zal geen verschil maken, kaper. Goed, ik ben machteloos, maar niet meer zo machteloos als je denkt. Ik kan je afleiden op belangrijke momenten. Ik kan schreeuwen!


  Een rauwe kreet boorde zich door Ockes brein, een onverdraaglijk gekrijs dat alles, maar dan ook alles overheerste. Hij greep naar zijn hoofd, maar zijn hele coördinatie was zoek. Hij viel op de grond en begon te kronkelen en te schokken. De pijn was onverdraaglijk…


  Opeens was de schreeuw verdwenen.


  Begrijp je nu wat ik bedoel?


  Ocke besefte dat hij een vreselijke vergissing had begaan door dit lichaam over te nemen. Een van de simpele dragers was veel beter geweest. Deze man was ambitieus en slim.


  Precies, kaper. En je kunt het maar beter onthouden als je in dit lichaam wilt blijven.


  Blijven? dacht Ocke verbaasd. Dus je wilt mij er niet uit hebben?


  Dat hangt van jou af. Uiteindelijk zul je mij moeten verlaten. Maar niet voordat ik het een en ander van je heb geleerd. Ik wil heroveren wat mijn familie uit haar handen heeft laten glippen. Macht, aanzien, de zekerheid van bezit. En ik wil Amaja het leven geven dat ze verdient…


  Ocke besefte dat Andal zijn eerste fout had gemaakt door haar naam vrij te geven. Met haar naam kwam alles wat hij over haar weten wilde. Maar Ockes besef was tevens dat van Andal.


  Je hebt gelijk, kaper. Ik moet voorzichtiger zijn. Waag het niet om haar nadeel te berokkenen. Ze wordt mijn vrouw. Onthoud dat: mijn vrouw, niet de jouwe…


  Ocke stond op en veegde zijn kleren af. Andal liet hem begaan. Hij begreep dat een dienaar er altijd smetteloos moest uitzien. Eén waarschuwing was voorlopig genoeg, omdat de gevolgen ook in zijn eigen nadeel waren.


  Om te beginnen hef je die klem op die mij doof en blind voor de omgeving maakt. Ik wil meer meemaken dan alleen jouw smerige gedachten.


  Dat kan niet, dacht de kaper. Dan neem jij mij over. En ik heb niet voor niets zo hard gewerkt om in leven te blijven.


  Ik neem niks over, dat beloof ik je. Ook al ben je een smerige schurkje hebt een interessant leven geleid. Van sommige dingen kan ik iets leren. En als ik jou de leiding laat leer ik nog veel meer. Zoals je al eerder hebt gedacht wordt het tijd voor onderhandelingen. En denk erom, ik ken je geheime gedachten en weet dus wat voor streken je bedenkt om mij een loer te draaien.


  Dat was duidelijk en volkomen waar. Hij had dit in feite volkomen willekeurige slachtoffer zwaar onderschat.


  Goed, dacht hij. Ik zal mijn plannen moeten bijstellen. En ik zal het moeten menen ook…


  Precies.


  Dat betekent dat ik mijn denken moet omschakelen.


  Ik geef je drie tellen. Eén…


  Wacht. Ik doe mijn best. Besef je niet hoeveel jaren ik dit al heb gedaan, dat gekonkel en geslijm, het manipuleren van tegenstanders? Ik heb het nooit leuk gevonden. Het werd alleen een tweede natuur. En ik baal hiervan. En ook dat moet ik afleren.


  Twee…


  Wat wil je dan?


  Goed, dat klinkt beter. Ik geef je nog een kans. En weet je waarom?


  Ockes geest was volkomen leeg. Hij wist niet meer wat hij moest doen.


  Omdat ik onder al die wandaden, die misdadige onverschilligheid jegens onschuldige mensen, dat verraad en die verkeerd gerichte woede – je bent terecht tot de strop veroordeeld, en dat weet je best – omdat je ondanks dat een gevoel van mededogen kon opbrengen voor de halfelf die je in jouw plaats door de strop wilde laten doden. Hij was je te slim af, nietwaar? En nu zin je op wraak. Welnu, ik ben een buitenstaander en ik vind dat je verkeerd bezig bent. En deze heer bedoel ik niet eens je misdaden, maar je plannen. Ik zal je niet zeggen waarom. Daar moet je zelf maar achter komen.


  Maar wat wil je nu? Wat verwacht je van me? Wat voor vergelijk is voor jou acceptabel?


  Geen vergelijk, kaper. Een dictaat…


  Goed, een dictaat dan. Ik heb geen keus. Maar snel, graag. Ik kan hier niet veel langer in de tuin verborgen blijven.


  Niet ik, maar wij. Dit is een verkeerd begin, Och Smidszoon, man uit de toekomst. Ik geef je dit mee: in die toekomst zul je worden opgehangen. Je kunt her op her proberen terug te gaan, maar altijd wacht in die toekomst de strop. Ik wil dat je je daarop bezint. Verder blijf je van Amaja af. Doe maar een dutje of zo. Of nog beter: kijk toe en zie hoe liefde eruitziet zonder zelfzucht.


  Verder geef je ieder plan om te doden op, en je houdt je aan een eenmaal gegeven woord. Op die manier kunnen we de situaties stuk voor stuk tegemoet treden zonder onaangename verrassingen van jouw of mijn kant. En in de derde plaats laat je mij vrij en jouw eigen geest open.


  Dat zal niet altijd gaan. Soms moet iemand razendsnel reageren, waarbij hij op geen enkele manier mag worden gehinderd, en… Aahh! De geest van Andal gaf een korte, maar pijnlijk rauwe kreet.


  Vrij, zei ik. Je moet mij nooit onderschatten. Ik ben het product van eeuwenlang leiderschap en kunde.


  Nu ja, behalve op financieel gebied dus.


  Die grap vergeef ik je. Maar ik hoop dat je mijn bedoeling begrijpt.


  Hoe komt het, dacht Ocke geschokt, dat je zo’n goede beheersing hebt over geestkracht?


  Daar zullen we het inderdaad maar eerst over hebben, zei de stem in Ockes hoofd kalm. Het heeft te maken met jouw speurtocht, met vrouwe Myshakanda. En het heeft zijn bron in het keizerlijk paleis. Ik stel voor dat we audiëntie aanvragen…
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  De Balling voelde de trillingen op zich afkomen alsof hij in een grot vol vleermuizen stond. Op de een of andere manier vervulde het beeld hem met een immens verlangen naar de aarde en naar lichamelijke sensaties, zelfs naar de onaangename. Misschien zelfs juist wel naar de onaangename. Hij had altijd een ascetisch leven geleid, met uitzondering van bepaalde diepere genoegens. Het folteren van anderen had hem altijd intens geraakt. Er was niets zo ontroerend als een murwgeslagen slachtoffer dat hulpeloos aan zijn voeten lag en dat volkomen van hem afhankelijk was.


  Meer dan eens had hij huilend op zijn knieën naast een slachtoffer gezeten. In sommige gevallen had hij zo iemand verzorgd tot hij volledig was hersteld, om daarna opnieuw folteringen op het slachtoffer los te laten. De magie die op deze wijze kon worden opgewekt uit het kruispunt van liefde en haat, genot en pijn, verzet en afhankelijkheid was veelomvattend en dikwijls verrassend.


  Degene van zijn getrouwen die nu ontwaakte was ooit zo iemand geweest. Boanach, heer van de vogels, leefde eens als kruidenman in de moerassen van Oudakways. Een naar mannetje, klein, kreupel en mismaakt door een moeilijke geboorte. Zijn moeder had hem in de steek gelaten, meteen nadat ze hem zijn naam had gegeven: de naam van zijn verder onbekende elfenvader. Ze deed dit niet omdat ze het gedrocht haatte dat ze had gebaard, maar omdat het kind zich met de hulp van vreemde snavels en scherpe klauwen tegen haar keerde. Ze had haar vlucht later duur moeten betalen toen haar zoon haar door zijn kraaien uiteindelijk weer wist te vinden.


  Zijn talent om vogels te manipuleren was dus al vroeg gebleken. En het was meteen al meer dan alleen het reizen in hun droom, dat onder de huidige magiërs zo populair was. Hij manipuleerde hele zwermen kraaien of raven, en schroomde niet om zijn vijanden uiteen te laten scheuren door honderden puntige snavels.


  Het kind Boanach voedde zich met braaksel van zijn dieren tot hij in staat was zelf voedsel te vinden. Zijn reputatie groeide. Dikwijls waren zijn slachtoffers vermeende vijanden, want Boanach was bijzonder achterdochtig.


  Het was door een dergelijke aanval op Panacratis, tijdens een van diens reizen, niet ver van de moerassen waar de narrige magiër zich schuilhield, dat Boanach de aandacht van de Balling had getrokken.


  Panacratis had de aanval afgeslagen en ieder bot in Boanachs kreupele lichaam gebroken, keer op keer, maar hem in leven gehouden. Boanach was nu zijn trouwste volgeling. Een slaaf die voor zijn geestelijke evenwicht volkomen van zijn magische meester afhankelijk was, en die had geleerd dat hij niet kon ontsnappen. Hij had zijn verzet opgegeven, maar niet zijn wens tot verlossing.


  ‘Waarom ben ik niet dood?’ stamelde de geest van de vogelaar ontzet, ‘of… of is dit de dood?’


  ‘Helaas niet, vriend.’ De Balling zond een golf van mededogen naar gijn vroegere slachtoffer. ‘Ik heb mijn belofte gestand moeten doen, ondanks je smeekbede om een genadig einde. Ik heb je hulp nodig. Wij hebben je hulp nodig.’


  ‘Wie… wie gijn wij?’ De teleurstelling overheerste bijna de nieuwsgierigheid.


  ‘Faiët en ik.’


  ‘Hallo, kreng.’


  ‘Hallo, krom monster,’ antwoordde de meesteres van de slangen vol verachting.


  ‘Ik… ik ben niet langer krom, niet in mijn eigen waarneming, hooguit in mijn herinnering.’ Hij keerde zich tot de Balling. ‘Ware meester van mijn verdwenen lichaam en mijn ziel, ik aanbid de pijn en het lijden dat ik door uw hand moet ondergaan. Ik smeek u, verlos mij.’


  ‘Ik kan je niet verlossen, Boanach. Dat zul je ooit zelf moeten doen. En al kon ik het, dan nog zou ik er nu niet over peinzen. Zoals ik al zei: we hebben je hulp nodig.’


  ‘Hulp? Van mij? Ik ben maar een schaduw van mijn vroegere zelf.’


  ‘Precies, slaaf. En het is die schaduw die ik nodig heb. Wij zijn de schaduwmeesters. Jij, Faiët en ik, en ieder van ons die nog ontwaakt.’


  De Balling voelde de angst en de zwakte, het verlangen naar de dood. Het had hem ooit geamuseerd, de zelfvernietigings­drang van Boanach, die het liefst in zijn moeders baarmoeder terug was gekropen - wat niet mogelijk was, want hij had haar zelf uit wantrouwen gedood. Maar nu diende de vogelaar zijn magie op een ander doel te richten dan zijn eigen ondergang.


  ‘Ze misbruiken jouw vogels,’ zei hij.


  Meteen was de belangstelling van Boanach gewekt. Vogels hadden hem na zijn moeders dood in leven gehouden. Zijn ware liefde, als je al van liefde kon spreken in een verwrongen geest als de zijne, gold hen. Zijn haat vlamde op als een bruikbaar wapen dat zwartheid en massa bezat.


  Maar Panacratis legde de vogelaar zijn wil op. ‘Nog niet,’ zei hij. ‘Bijna, maar nog niet.’


  Het spanningsvolle weefsel dat niet alleen de twee werelden verbond, maar nu ook de tijd-al was het een kwetsbare spiraal – had hem geopenbaard dat de getuige in die andere, eerdere tijd aan de dood was ontsnapt. Panacratis’ aanvankelijke woede was omgeslagen toen hij de nieuwe mogelijkheden ontdekte. Nogmaals zou de kaper uit handen van de schaduw blijven, en opnieuw met opzet.


  ‘Bijna, Boanach, slaaf en meester.’ Hij herhaalde fluisterend zijn bevel. ‘Je mag kijken. Ga omlaag… Nog even en je mag toeslaan… Sterven? Nee, dat mag je nog niet.’


  De teleurstelling was het net waarin de haat voorlopig gevangen bleef. Maar ook was er vreugde bij de vogelaar, omdat hij mocht terugkeren naar de aarde, ook al was het maar als schaduw.


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Baldin keek neer op de elfin die aan zijn voeten knielde. Hij begreep dat ze kapitein was op een van de kaperschepen. Ze was compleet vernederd. Hij zag de onderdrukte woede op haar gezicht. Ze was een vrouw die zich moeilijk kon beheersen, maar aan de oorzaak van haar woede kon hij niets meer doen. Wat er zich had afgespeeld tussen hem en de elfin was veroorzaakt door de beide magiërs.


  Bultrog was opgestaan en hij legde nu zijn hand op Baldins schouder.


  ‘Ik weet wat er nu door je heen gaat, jongen. Je voelt je ellendig en misbruikt. Geloof me, Weifa en ik kennen die weg. Maar het is zoals het is. De traditie gebiedt een gegarandeerde opvolging. Zie het als een compliment. De kaapkolonie accepteert alleen de allerbesten. Vooral nu, met de komst van de schaduwen, is er geen weg terug meer. Ze hebben de kwaliteit van ons systeem ontdekt en voor hun eigen doeleinden overgenomen. We verwachten er hier ieder moment één of meer terug.’


  ‘Ik heb het recht niet.’ Het was het eerste protest waartoe Baldin in staat was. ‘Ik heb het recht niet om willekeurig te beschikken over wezens zonder magie.’


  ‘Niet zonder magie.’ Weifa was naast haar echtgenoot gaan staan. ‘Daar gaat het nu juist allemaal om, al is onze grootste magie ons afgenomen. We zijn verbannen. De rede heeft de kracht van de elfen onderdrukt, de kracht die uit de aarde zelf komt. Deze wereld is onze wereld niet meer, maar wordt meer en meer de wereld van de mensen. Zij zijn het die hier niet thuishoren, die de wereld van de elfen naar de ondergang brengen; onze wereld heeft de oudste rechten. De schaduwmeesters hebben onze kant gekozen. Ze zullen de kracht van de mensen aftappen en gebruiken om te herstellen wat er is beschadigd en herscheppen wat er is verdwenen door toedoen van de mensen.’


  ‘U bent zelf een mens, en de schaduw misleidt u.’


  ‘Halfmens, knul, net als jij. Daarin schuilt nu juist mijn kracht; en de jouwe. Wij zijn de brug waarmee de rede van de mensen wordt gebruikt om de magie van de elfen terug te halen. De echte, de grote magie. Wij zijn de witte schaduwen: jij, mijn man en ik. Ik ken deze discussie. Ik heb hem zelf gevoerd met Bultrog.’


  De beide magiërs glimlachten naar elkaar.


  ‘Maar uiteindelijk zag ik in dat zijn weg de mijne is, zoals ook jij zult inzien dat je bij ons hoort.’


  Baldin wilde maar één ding: weg uit deze nachtmerrie. Maar hij begreep dat er geen ontsnappen mogelijk was. Deze twee wezens waren te sterk voor hem. Hij keek naar de kapitein. Haar woede was verdwenen. Ze keek in vervoering naar Bultrog en hij naar haar.


  Hij hield van haar, zag Baldin tot zijn verbijstering. Dat was de macht die hij over haar bezat. Ze zou alles voor hem doen. Zijn blik, het vertrouwelijk ontspannen van zijn gezicht, een zekere tinteling over zijn huid, ja, zelfs een vage geur, alles beloofde haar zijn liefde.


  Toen zag hij Weifa, heel even voor ze merkte dat hij keek. Ze wist het, ze keurde het goed. Het was eenvoudig de manier waarop Bultrog iedereen aan zich bond. Er was tijd voor nodig, maar op de duur ging iedereen overstag: mannen en vrouwen. Zo’n soort liefde was het. Maar het was een liefde die alleen beloofde, daarvan was Baldin zeker. De magiër was niet werkelijk wit. Hij kwam zijn beloften niet na. Dat was ook niet nodig, want Bultrog bezat macht; de macht om te doen alsof er niemand anders belangrijker was dan iedere afzonderlijke volgeling.


  O, goden, niet ik. Laat mij nooit overstag gaan, zo bad Baldin in stilte. Maar dat waarvan hij dacht dat het alleen een heimelijke gedachte was, bleek gemeengoed.


  ‘Jij ook,’ zei de kapitein zonder haar lippen te bewegen. ‘Hij houdt ook van jou, van iedere kaper. En je zult ook van hem houden.’


  Baldin besefte dat de magiër de geest van de elfin rechtstreeks in de zijne leidde. Dat zou veel meer indruk maken dan een hoorbare opmerking uit haar mond. En dat deed het ook; tenminste, tot op zekere hoogte. Het feit dat Bultrog het nodig vond een slavin voor hem te laten getuigen bedierf het effect echter een beetje.


  Bultrog liet zijn geest los. ‘Genoeg voor nu. Ga met Maënisha mee. Je zult het volk ontmoeten. Ik laat je een deel van je macht. Die zul je nodig hebben waar je heen gaat. Maar je kunt het slechts voor dat ene doel gebruiken.’


  De elfin wenkte hem. Baldin kon niets anders doen dan haar volgen. Toen hij buiten kwam wachtte hem een verrassing. Verdwenen waren de boten die hem en Omaric hadden vervoerd. Daarvoor in de plaats lag een enorme ijsschoener, de boeg versterkt met een soort metalen ploeg en stalen platen. Hij begreep niet hoe het schip, dat tijdens zijn komst nergens te zien was geweest, zo snel ter plekke had kunnen komen.


  Hij wist weinig van zeilschepen af, kende het model eigenlijk alleen uit de boeken, maar begreep dat een dergelijk vaartuig in deze streken eigenlijk helemaal niet thuishoorde. Toen dacht hij aan de bevroren rijp die de kaapster had meegevoerd bij haar komst en hij begreep het eigenlijk nog minder.


  Maënisha leidde hem aan boord via een touwladder. De bemanning stond nieuwsgierig toe te kijken. Het waren elfen, waarvan sommigen in losse mantels van zeehondenbont waren gehuld. Een enkele half- of kwartelf was herkenbaar aan een iets grovere lichaamsbouw, een afwijkende haarkleur of zelfs het ontbreken van oorpunten. Wapens van staal en met stalen stroken versterkt walvisbot waren nonchalant in gordels of rugholsters gestoken. Een enkeling bezat een afwijkend wapen: een tweesnijdende sikkel van geschuurd ijzer, met een houten handgreep waarin het bloed van oude gevechten was getrokken.


  Baldin huiverde. Hij zoog tuitend de koude lucht in die als een wolk boven het dek hing. Tot zijn opluchting reageerde zijn elfenvuur, en hij voelde de vertrouwde gloed opkomen. Maar net toen hij hoopte dat de kou volledig te niet zou worden gedaan, zoals hij altijd gewend was geweest, hield de groei van het vuur op. Hij probeerde het weer aan te wakkeren, maar tevergeefs. De magie van Bultrog en Weifa hield zijn kracht binnen de perken, en een deel van de kou bleef, samen met een benauwd gevoel, dat het ademen merkbaar bemoeilijkte.


  Intussen waren de trossen losgegooid van de kade. Een wolk meeuwen dook schreeuwend over het schip. De dagdromen van al die vogels bleef onbereikbaar. Baldin wist opeens hoe een hond zich voelde die aan de ketting lag en vanuit zijn hok uitzicht had op de vrijheid.


  Lichamelijk was hij niet gevangen. Hij liep over het dek, voorzichtig, want delen van de houten betimmering waren bevroren, en spekglad. Om hem heen waren de zee-elfen aan het werk. Er werd geschreeuwd, ranke elfen klommen langs touwen en weeflijnen. Een halfmenselijke vrouw met een roofdierachtige haakneus gilde vanaf een hoger dek op bijna hysterische toon bevelen. Naast haar keek Maënisha onbewogen naar het vaantje in de hoogste mast terwijl het schip langzaam van het eiland wegvoer in de richting van een opening tussen twee rotsen.


  Baldin herkende de aard van de plotseling opkomende mist al voordat hij erdoor werd opgeslokt. Toen de schoener de mistbank weer verliet, waren de boven het water uitstekende rotsen verdwenen. Ze hadden plaats gemaakt voor ijsschotsen, en de kille wind voor een ijzige sneeuwjacht. De lichtinval was dramatisch veranderd. Achter hen was geen spoor meer van Bultrogs eiland te bekennen. Niets onderbrak het licht van de karmozijnrode zon die maar half boven de horizon wist te komen, onder rozerode wolken door.


  Voor de tweede keer was Baldin door een magische opening gereisd. Deze keer was hij te voorschijn gekomen in de noordelijke ijszee. Het was bitter koud, alleen zijn door Bultrog sterk beperkte innerlijk vuur stond tussen hem en een spoedige vriesdood. Zijn dunne kleding zou beslist ontoereikend zijn geweest voor een volbloed mens.


  De bootsvrouw stond in korte mouwen haar bevelen te geven. Ook zij bezat blijkbaar een innerlijk vuur, net als de hele bemanning, waarvan menigeen alleen een lendendoek en een korte mantel droeg. Baldins kennis van de elfen was niet erg groot. Voor deze dag had hij nooit met dat doorgaans goedverborgen volk te maken gehad, en literatuur over elfen bestond er in de bibliotheek van de Valkborg nauwelijks. Hij vroeg zich af of ook hun vermogens door Bultrog en Weifa onder controle werden gehouden. Of was het innerlijk vuur hun enige magische talent? Hij vermoedde het laatste, omdat er zo te zien geen magiërs aan boord waren.


  Zijn eigen vuur was beter te controleren dan daarnet. Door de nu vele malen vergrote afstand tussen hem en de beide magiërs was de kracht van de controle afgenomen, ofschoon hij bepaald niet was verdwenen. Toch was de opluchting groot nu hij – letterlijk – vrijer kon ademen.


  Herinneringen kwamen boven. Onontkoombaar bekroop hem een gevoel van herkenning, als een déjà-vu. Maar het was sterker dan dat. Instinctief begreep Baldin dat wat er uit zijn geheugen bovenkwam maar beter weer kon worden weggestopt. Het waren niet zijn eigen herinneringen, maar die van de kaper uit de toekomst, die in die niet eens zo heel verre tijd een leidende rol zou spelen. Als hij ooit wilde ontsnappen lag daar misschien de sleutel, en hij wilde niet dat Bultrog erachter kwam dat hij hier in zekere zin eerder was geweest; ook al was dat eerder eigenlijk later.


  Zijn oorspronkelijke idee dat de kaapkolonie zich niet in de archipel bevond was juist. Ze leefden hier in de ijszee. Geen wonder dat de kapers onuitroeibaar en meestal onvindbaar waren: hun hoofdkwartier lag op een geheime plek onder de middernachtzon.


  Baldin vreesde de aanblik van de ijzige citadel uit de tijd van Ocke Smidszoon: een afschuwelijke herinnering uit de toekomst. Hij zorgde ervoor dat de naam en de beelden geen vorm kregen in zijn huidige geest. Alleen de afkeer kon hij niet onderdrukken, maar die kon, naar hij hoopte, even goed het gevolg zijn van zijn gevangenschap.


  Met een afschuwelijk gekraak brak het ijs aan de boeg van de schoener, die door de sneeuwstorm werd voortgedreven. Een terugreis langs dezelfde route leek nu al niet meer mogelijk. De dag duurde niet langer dan de tijd die de zon nodig had om even boven de horizon te kijken. De winter viel in deze streken vroeg en hard. Er bestond wellicht nog een ander magisch gat in de citadel zelf. Aan dat laatste twijfelde Baldin eigenlijk niet, maar het bewijs daarvoor lag noodgedwongen diep in zijn verborgen herinneringen verscholen.


  Toen de citadel eindelijk in een blauw-met-rode gloed in de sneeuwjacht opdoemde, vormde de kaapkolonie een grote verrassing. Verdwenen waren de gruwelijke sporen van verwoesting en moedwillige misvorming die hij kende met zijn geleende geheugen. In plaats daarvan rees een waar kunstwerk op uit de woeste golven van de ijszee en de worgende greep van metershoog kruiende schotsen van messcherp ijs.


  Wat zich daar tegen het de rand van de opgezwollen zon aftekende leek nog het meest op een gigantisch, bevroren schip. En Baldin wist door de hem opgedrongen herinneringen dat de kern van de kolonie ook werkelijk door een vaartuig uit een onmetelijk ver verleden werd gevormd. Een schip van versteend hout, waaromheen muur na muur was opgetrokken, waardoor de ene na de andere ijszaal werd afgeschut. Daartussen waren trappen en looppaden aangelegd van blokken kristalhelder ijs die aaneengesmolten waren en bewerkt in een ijzig filigraan dat flonkerde en schitterde in het laatste licht van de zon.


  De bouwsels groeiden organisch, als een levend koraal, maar met een grotere variëteit in vormen. Spiralen, golven, oprijzende vlammen, haardunne lijnen, schijnbaar zwevend in het niets, versterkt met de magie van de elfen. Toch konden elfen onmogelijk de scheppers zijn van het meesterwerk waarin ze zich al voor de duur van zeker twee keizerrijken wisten schuil te houden. En al twee keizerrijken lang werden er pogingen gedaan om hen te vinden, hun woonplaats te verwoesten, een eind te maken aan de zeeroverij rond de Noordkaap.


  De verwoesting zou in de toekomst plaatsvinden, wist Baldin, en zou van binnenuit komen door het verraad van een kwartelf die in de rijen van de kapers was opgenomen.


  In feite was die verwoester natuurlijk de schaduw, die met gestolen geestkracht was versterkt. De schaduw die de elfen voor zijn eigen duistere doeleinden zou gebruiken. Die monsterlijke duisternis was echter alleen een spoor van iets anders. Het waren de meesters achter de schaduw die het verraad op gang zouden brengen, en de val van de elfenmagiërs.


  De verwoesting bracht echter zijn eigen, macabere schoonheid met zich mee. Baldin droeg het bewijs daarvan als binnengedrongen beelden in zijn geheugen. Ruïnes, brokstukken en puin groeiden door de krachten van de natuur zelf even organisch aaneen als door de handen van mythische kunstenaars en magiërs was gebeurd. De verdorven geest van de verraders deed het ijs smelten en vriezen in vormen van demonische gestalten, gezichten en onbedoelde, maar huiveringwekkende scènes.


  Nu, in de tijd van Bultrog en Weifa, was er van dat veranderende aangezicht nog niets te merken. In de steeds dichter wordende sneeuwvlagen gingen de meeste fijnere details verloren, ook al omdat de hemel meer en meer begon dicht te trekken. Desondanks was de aanblik van de citadel overrompelend. Waarschijnlijk was de sculptuur zelfs bij helder weer niet in één blik te overzien. Blauwachtig doorzichtige bruggen en bogen liepen als kristallen touwen naar een verborgen ra omhoog. IJzingwekkend hoge pinakels rezen op, alleenstaand en in bundels, convergerend en uiteenlopend, met verbindingslijnen, dun als spinrag. Windbrekers van gesponnen ijs hingen als losjes geweven zeilen of kleden tussen torens als masten die uitsluitend leken gebouwd om te bewijzen dat het niet onmogelijk was om tot de wolken te reiken, ook al viel van geen ervan het hoogste punt te zien.


  Deze zaken vormden echter alleen het staketsel. Er tussendoor en er omheen bevonden zich vormen en structuren die nog fijner waren, die bewogen, onafhankelijk van de wind, ongrijpbaar, net aan de rand van wat nog zichtbaar kon zijn, of er juist voorbij, waardoor alleen het vermoeden merkbaar was. Vage tinten die veranderden, oplosten, zich in primaire kleuren bundelden.


  Het geluid van de wind die door dit alles woei bracht een muziek voort die alleen de goden konden begrijpen. Chromatisch, achromatisch, assonant, dissonant, contrapunt en ritme, dat alles verloor zijn oude betekenis. Ervoor in de plaats kwam volstrekte verwarring, alsof boven onder werd en alles niets, waarna alles weer werd omgekeerd, dwarsgezet en binnenstebuiten gedraaid, totdat Baldin zich volstrekt gedesoriënteerd voelde.


  De magie zinderde in de lucht. Zelfs de storm en de sneeuwjacht hadden daarop geen vat. Al heel snel leidde de magische kracht de schoener en zijn bemanning door het doolhof van beeld en geluid. Van de kapers, die aan alle verschijnselen hier toch zeker gewend moesten zijn, hadden velen zichzelf met touwen en haken vastgebonden. Een deel van de muziek werd gevormd door hun geschreeuw.


  Of Baldin ook had geschreeuwd wist hij niet. Zijn keel voelde rauw aan van binnen, maar dat kon ook een gevolg zijn van de koude lucht.


  Toen het schip door een spleet in het gloeiende ijsweefsel een kleine baai binnenvoer, deed de rust na al het geweld bijna pijn aan de oren. De vreemde, paarse schemering was afkomstig van de rode streep licht aan de horizon en het blauwe schijnsel van het ijs. In die schemering werd een kade zichtbaar, eveneens van bevroren water. Baldin zag Maënisha van het hogere dek afdalen en naar hem toekomen met in haar hand een stel laarzen van zeehondenbont. Zelf droeg ze gelijksoortig schoeisel.


  Ze boog voor hem en wenkte hem met haar mee te gaan naar een opening in de reling.


  De baai was ijsvrij, tenminste voor de duur van de aankomst van de schoener. Zodra het schip had aangelegd schoten de kristalstructuren als bloemen op een ruit over het wateroppervlak. Zeelieden haastten zich naar de reling, waarna ze zich aan stijfbevroren touwen langs de buitenwand lieten zakken. Met ijzeren staken braken ze het ijs direct rond de scheepshuid. Het haalde in zoverre weinig uit dat de lagen daaronder snel weer vastvroren.


  Het schip werd voelbaar door het ijs omhooggestuwd. Nu begreep Baldin dat het doel van het ijsbreken was te voorkomen dat het schip als een noot werd gekraakt, en er tevens voor te zorgen dat het vaartuig gelijkmatig werd opgestuwd waardoor het dek horizontaal bleef. Tenslotte lag de schoener vastgevroren in de kleine baai, die feitelijk een soort hal was geworden.


  De jonge schrijver trok de laarzen aan en volgde de elfin van boord. Het schoeisel bewees door zijn stroefheid goede diensten op het ijs, dat werkelijk overal was. Er viel geen spoor van een rotseiland te zien. Het nu zichtbare deel van de citadel van de kapers was een onvoorstelbaar subtiel gemodelleerde ijsberg.


  Maënisha bracht Baldin door een lange, wigvormige spleet naar het hart van de citadel. Ze ging hem voor in een houding die verdacht veel leek op die van een dienares voor haar koning. Het was een wrange vaststelling dat ze waarschijnlijk aan hem dacht als haar nieuwe tiran.


  Ruimte na reusachtige ruimte opende zich, zaal na wigvormige zaal, licht gekromd en hellend naar links. In de rechte wanden bevonden zich openingen, schijnbaar lukraak. Uit sommige scheen een beetje flakkerend licht. De meeste waren net niet helemaal duister door het oplichten van het ijs.


  Toen de elfin de buitenste schil van de citadel verliet, volgde Baldin haar door een ruimte die naar boven toe open was. De koude lucht was scherp en vochtig. Sneeuw kraakte onder zijn voeten. Om hem heen rezen ingewikkelde kristalstructuren op uit de ijsbodem. Verder weg werden ze hoger en hoger, als een woud van bevroren water.


  Plotseling begreep de jonge schrijver dat dit precies was wat het leek: een ijstuin, omzoomd door een bosrand van levende kristallen.


  Het uur van de dag was al voorbij. De lange poolnacht zou snel invallen. Nu al werden de hoeken donkerder, de vormen om hem heen schemeriger, nu ook het innerlijke schijnsel van het ijs zelf doofde. Toen ze opnieuw de open lucht verlieten en op weg gingen naar het hart van de citadel had Baldin moeite de kaapster te volgen. Om hem heen klonken stemmen, geritsel, geschuifel. Hij werd aangeraakt door onzichtbare handen in het groeiende duister.


  Baldin dacht terug aan de nachtmerries in de Valkborg: de angstige dromen van de schaduw. Net als toen reageerde zijn elfenvuur. Maar zijn krachten waren gekortwiekt. Hij bezat niets anders dan zijn naakte angst. De vingers die zijn kleren betastten, over zijn armen en benen streken, zijn nek, zelfs binnen in zijn geest, maakten hem nog banger.


  Opeens stopte de elfin. Baldin kon haar gezicht niet onderscheiden. Toch wist hij dat ze zich had omgedraaid.


  Ze fluisterde voor zich heen, alsof ze fragmenten van gedachten onder woorden bracht zonder zich daarvan bewust te zijn. Het waren haar eigen gedachten, en verwondering over het feit dat ze niet verder liep, en andere directe observaties. Het was heel eigenaardig. Maar nog vreemder was het feit dat ze mompelde in het Tiawasquaans, een zeldzaam noordelijk elfendialect.


  Baldin had het Tiawasquaans bestudeerd omdat hij belangstelling had voor de oogloze nachtelfen die het spraken. Er was over hen niet veel meer bekend dan dat ze leefden op een tot dusver onvindbaar eiland. Zelf beweerden ze van de sterren te komen.


  Toen, als in trance, fluisterde de elfin: ‘Ongerust… weet niet… belangrijke gast… heel belangrijk. Ongerust… heel ongerust. Weg, weg!’


  Maënisha zweeg nu en ademde als iemand die in slaap was.


  Baldin was erg opgewonden nu hij begreep dat hij betast werd door de illustere nachtelfen. Hij draaide zich om. Toen de laatste hand zich terugtrok, volgde Baldin de vingers met de zijne. Zijn vingertoppen kropen langs de arm omhoog, toen over de schouder en hals naar het linkeroor. De spitse vorm ervan wees op een mannelijke elf. En hij zei in het Tiawasquaans: ‘De geest van het antwoord moge met u varen.’


  Verheugde kreten waren het gevolg.


  ‘Een vrager, een vrager!’


  Opeens werd het stil, en de geheimzinnige Tiawasquanen verdwenen in de diepe schaduwen. Kapitein Maënisha slaakte een diepe zucht en liep verder alsof er niets was gebeurd. Ze leidde Baldin nu door een lange gang rechtstreeks naar het centrum. Maar voordat ze de legendarische kern hadden kunnen bereiken kwam de gang uit in een zaal.


  Het was niet eens zo’n heel grote ruimte, maar Baldin begreep dat ze het doel van de tocht nabij waren. Twee wachters flankeerden een driehoekige opening waaruit een helder licht scheen dat door de ijswanden niet helemaal werd geblokkeerd. Het leken simpele zeelieden, maar schijn bedroog. Ze waren half elf, half iets anders, ofschoon de trekken van iets anders dan een mens hun een aura van brute kracht en meedogenloosheid verleenden.


  Baldin had dergelijke wezens nog nooit gezien, er zelfs nooit beschrijvende of historische verhandelingen over gelezen. Demoniërs kwamen alleen in verhalen en legenden voor. Maar hier stonden er twee, waarschijnlijk geboren als gevolg van de verkrachting van een elfenvrouw door een demon, de enige manier waarop ze volgens de oude heldensagen tot stand konden komen. Baldin was verbluft. Waren ze echt, of waren ze een begoocheling, niet meer dan indrukwekkende ornamenten, geschapen door magische kracht?


  Maënisha liep tussen hen door zonder naar links of naar rechts te kijken. De demoniërs lieten haar passeren. Baldin voelde zijn nekharen overeind komen toen hij haar volgde. De rauwe haat die op hem afkwam werd alleen door krachtige magie tegengehouden. Hij bedwong de aandrang om hen in de ogen te kijken en stapte haastig de ruimte achter de opening binnen.


  Even bleef hij staan. Het plafond ging ergens op duizelingwekkende hoogten in vrijwel onbeweeglijke mist teloor. Alleen op de vloer was hier en daar ijs te zien, behalve daar waar aan elkaar genaaide vachten van Sascuetse goudrob lagen uitgestrekt. De wanden van de zaal waren volledig bedekt door beschilderde panelen van walvisleer op de versteende, maar beijsde wanden van een fossiele scheepshuid. De voorstellingen verbeeldden successen van vele generaties kapers: minutieus uitgewerkte slachtingen in vervagende kleuren. Op een stapel ijsblokken zat een kunstenaar in hurkzit te werken aan het restaureren van een bijna volledig verdwenen schildering. Gezien het type schepen dat door woeste elfen werd geënterd, moest het kunstwerk zeker duizend jaar oud zijn.


  Op de boeg van het fraai geschilderde kaperschip stond een gestalte waarvan het gezicht volledig was afgebladderd.


  ‘Bankoedill,’ zei een stem uit een donkere alkoof.


  Verbijsterd keek Baldin naar het grote bed dat in de schaduwen lag verborgen, en waarop Bultrog en Weifa in een innige omstrengeling naar hem lagen te kijken.


  ‘Een roemruchte voorganger,’ zei Bultrog met een arm losjes over Weifa’s heup. ‘Men zegt dat het gezicht er nooit geweest is. Volgens de overlevering heeft hij zijn eigen gelaat met behulp van magie verwijderd. In het ene verhaal bezit hij een bovenaardse schoonheid, het andere schrijft hem een overstelpende lelijkheid toe. Wat is de waarheid? Wie zal het zeggen? In ieder geval vond hij schijnbaar dat zijn eigen gezicht te veel afleidde van zijn magie. Ikzelf heb een andere verklaring: een van zijn opvolgers had zo vreselijk de pest aan hem dat hij het gezicht liet overschilderen om hem niet elke dag te hoeven zien.’


  Baldin liet de verklaring over zich heen gaan. Hij was maar in één ding geïnteresseerd: hoe was het magiërpaar hier gekomen? Welke droom hadden ze gebruikt? Of was het misschien geen droom geweest? Als hij over dezelfde weg kon beschikken bood die misschien de kans op een ontsnapping.


  ‘Is hij ook een gevangene?’ vroeg Baldin, wijzend op de schilder. De man scheen niets te horen. In opperste concentratie bracht hij minuscule penseelstreekjes aan zonder dat er zichtbaar iets aan het doek veranderde.


  ‘Gevangene?’ Weifa richtte verbaasd haar bovenlichaam op en leunde op haar ellebogen. Een belangrijk deel van haar borsten bleef net verborgen achter een bovenarm. ‘In zekere zin wel, ja. Gevangene van zijn kunst. We hebben hem gered toen hij onderweg was naar Ziltheim waar zijn hand publiekelijk zou worden afgehakt. Hij had vervalsingen verkocht aan de graaf van Kylt.’


  Baldin kende die naam. Daves, graaf van Kylt, was de jongere broer van meester Leonus. De meester had voor hem afstand van zijn titel gedaan. Blijkbaar had het ambt de graaf wreed gemaakt. Anderzijds was het natuurlijk geen ongewone straf voor een dergelijk vergrijp.


  De gedachte aan de meester bracht hem zijn vrienden in herinnering, zijn vriendinnen, Karan en Lonawyn. Hij werd overspoeld door een golf van heimwee en kon maar nauwelijks zijn tranen bedwingen.


  Bultrog en Weifa gunden hem de tijd om bij te komen. Ze kenden al zijn gedachten. Een vreemde sensatie duwde zijn gevoel naar de achtergrond.


  ‘Laat dat!’ riep hij uit. ‘Mijn gevoel is van mij.’


  ‘Zoals je wilt.’ Weifa haalde haar schouders op, waardoor haar borsten trillend bewogen. Meteen voelde Baldin zich weer ellendig. Deze keer bracht hij zelf zijn emoties onder controle.


  ‘Je zult wel moe zijn,’ zei ze. ‘We hebben een voorlopige slaapplaats voor je vrijgemaakt. Je kunt je er zo dikwijls terugtrekken als je wilt. Aanvankelijk zul je er moeten blijven. Ik zie dat je kwaad bent, om niet te zeggen woedend, en boordevol wraaklust. We zullen de winter gebruiken om je sympathieën om te buigen naar je taak als kaper. Er zijn beloningen voor iedere stap die je zet. Je zult geleidelijk al onze herinneringen in je opnemen. En je zult zien dat dan je steun onvermijdelijk is.’ Bultrog draaide zich even van zijn echtgenote af. ‘Salabadin, Bankoedills pleegzoon, was de eerste die uit de mensenwereld werd gehaald. Hij heeft zich verzet met alles wat hij in zich had, en geloof me, dat was heel wat. Tenslotte werd hij een leider waarover nog eeuwenlang met huiver werd gesproken op de kusten van wat nu Xaltivar wordt genoemd. Maar zijn daden maken deel uit van de herinneringen die je in je zult opnemen. Niet vandaag echter. Vandaag was de dag van de laatste complete zon. Je mag rusten zo lang je wilt. Een dienaar zal je bijstaan.’


  Hij maakte een gebaar met zijn zwaar beringde hand. Er kwam een klein, spichtig elfje te voorschijn. Terwijl Bultrog en Weifa verder gingen met datgene waarbij ze waren gestoord, net als de kunstenaar op de toren van ijsblokken, trippelde het wezentje nieuwsgierig om Baldin heen. Het kwam niet hoger dan zijn heup. Het droeg bijna geen kleding, op een vissenhuid na met fijne schubjes die los over zijn schouder hing en rond zijn smalle heupen was geknoopt.


  Het wezen bezat smalle, bijna verticaal staande ogen en ver naar voren stekende jukbeenderen. Het was fijngebouwd als een meisje. Het bezat ook enigszins de bijbehorende welvingen, maar Baldin betwijfelde of het geslacht wel klopte, door wat hij onder het doorschijnende kledingstuk meende te ontwaren. Het elfje leek volstrekt androgyn.


  Na een paar keer om de jonge schrijver heen te zijn getrippeld riep het met een hoog maar tegelijkertijd diep keelgeluid: ‘O, meester, jonge meester. Mooie meester, elfmeester, mensmeester. Nifjaf blij, Nifjaf trots, hoor! Kom maar mee, mooie meester, mee met Nifjaf. Nifjaf weet plekje voor meester waar meester kan rusten zonder vervelende elfen, zonder kaperpraat. Plekje met visvlees en ijswijn. Kom, kom, meester, mee met Nifjaf.’


  Het elfje nam Baldins hand en begon hem mee te trekken in de richting van een tussen de panelen verborgen gang die de jonge schrijver nog niet eerder had gezien.


  Nifjaf kwetterde maar door. Het was een nogal irritant mannetje, of vrouwtje –– dat was nog altijd niet echt duidelijk. Met al die schubben kon Baldin heel goed iets anders onder het vissenvel gezien hebben. Voor het eerst keek de kunstenaar op van zijn werk. Hij wierp een nijdige blik omlaag en spuwde een fluim in de richting van Nifjaf. Het elfje negeerde het teken van minachting en sprong er behendig overheen.


  ‘Kom, kom, meester, haast is geboden. Haast voor Nifjaf. Anders Nifjaf niet op tijd vóór de lichten terug in de korf. Meester niet willen dat Nifjaf slaag krijgt, nietwaar, goede meester? Elfmeester, mensmeester?’


  Baldin voelde opeens medelijden met de kleine elf, die werkelijk angstig keek. Hij kende de soort niet waartoe het behoorde, maar dat het een moeilijk en gehaast bestaan kende was duidelijk. Hij vroeg zich af wat dat gepraat over lichten te betekenen had. Hij liet zich meevoeren, maar merkte al gauw dat het te donker werd om meer dan een vaag silhouet voor zich te kunnen zien van het springende wezentje dat hem als dienaar was toegewezen. Na een tijdje werd het zelfs helemaal donker. Hij stootte keer op keer tegen de wanden aan en kon onmogelijk het tempo van de elf bijhouden, die blijkbaar uitstekend in het donker kon zien.


  ‘Wacht, niet zo snel.’


  ‘Moet snel, meester. Heel snel. Straks veilig. Straks donker, maar veilig, veilig voor de lichten. Nifjaf rennen naar de korf. Dan meester eten, drinken of dansen met Nifjaf, als meester dat wil.’


  Baldin kon zich nauwelijks voorstellen dat er bezoekers waren die dat wilden, maar hij had zijn aandacht nodig bij de tocht door de duistere citadel. Praten leidde zijn aandacht af, en hij begreep dat hij op de snelheid van de kleine elf geen invloed had. Hij hield het handje vast dat warm en zacht in de zijne rustte. Opeens had hij het gevoel dat hij niet een kleine elf volgde, maar Lona.


  Ze was op de vlucht, en hij rende met haar mee in een poging de schaduw te ontlopen die haar volgde met een gejammer dat maar niet zachter wilde klinken. Ze won nog geen centimeter terrein op de verschrikking die haar volgde. Opeens slaakte ze een kreet en zakte weg in de zachte grond…


  Nifjaf trok hem mee. Zijn stem werd panisch. ‘Meester niet zien als Nifjaf? Oei, oei, Nifjaf problemen met licht. Meester sneller, nog sneller.’


  Baldin struikelde over zijn eigen voeten en bewoog zich nog slechts wankelend voort. Opeens hoorde hij de kleine elf een zucht van verlichting slaken, onmiddellijk gevolgd door een kreet van angst.


  ‘Oef… Maar Nifjaf te laat! Oei, oei.’


  Het diepe zwart maakte plaats voor een traag flakkerend schijnsel dat net als eerder regelrecht uit het ijs van plafond en wanden leek te komen. Maar de kleuren waren anders. Het was een grijze schemering die af en toe rood en groen oplichtte, met slechts enkele vlagen blauw.


  In dit zwakke schijnsel kon Baldin de vormen van het vertrek onderscheiden. Het verhoogde ijs bij een schuine wand met daarop vachten, die een bult vertoonden waar Nifjaf zich jammerend had verborgen.


  Ook dit vertrek was wigvormig. Een vlak plafond werd door de kapers blijkbaar als een onveilige constructie beschouwd.


  Wie de drijvende citadel ook hadden gebouwd, het waren zeker niet de elfen die de huidige kaperschepen bevolkten. Dat waren ruige elfenlieden die weinig gevoel voor schoonheid toonden. De grofste elf mocht dan gevoeliger zijn dan de meest fijnbesnaarde mens, maar voor zover Baldin dit kon beoordelen ging de kunstzinnigheid van deze nederzetting toch de creatieve vermogens van vrijwel alle op aarde levende wezens te boven, inclusief de elfen. De eerste bewoners van deze kwetsbare plaats moesten hebben behoord tot een nu verdwenen ras. Of waren het misschien de Tiawasquanen? Als dat laatste klopte, zorgden ze blijkbaar nog altijd voor het onderhoud.


  Baldin ging op de rand van het bed zitten. Hij had graag meer geweten, maar degene die hem informatie kon geven lag angstig verborgen onder de dikke ijsbeervacht die als deken diende.


  ‘Nifjaf?’ Baldin bracht met zijn hand de bult in beweging. De kleine elf kwam lange tijd niet te voorschijn. Gekleurde vlammen dansten over het wit van de grote vacht. Toen Baldin probeerde het dek terug te slaan werd de vacht uit zijn handen gerukt, en met een onverstaanbaar gejammer rolde de dienaar zich dieper vast. Er zat niets anders op dan te wachten tot het wezentje uit zichzelf weer te voorschijn kwam. Tot die tijd bleef het bed als rustplaats onbruikbaar. Naast het bed stond een bank van ijs. Baldin veranderde van plaats en liet zich onderuit zakken. Zijn elfenvuur zorgde ervoor dat hij weinig last had van de kou, hoewel hij de temperatuur verre van aangenaam vond.


  Nu pas merkte Baldin hoe hondsmoe hij was. Niet eens zozeer van de inspanning, maar vooral door de heftige emoties die hij deze dag had moeten ondergaan, de onzekerheid, de woede en de angst.


  Het duurde zeker een uur voordat de lichten verdwenen en er opnieuw duisternis intrad.


  Hij schrok bijna toen hij het dek op het bed naast hem hoorde bewegen, en de kleine elf vroeg; ‘Meester? Lichten weg? Nifjaf oogjes open?’


  ‘Doe ze gerust open, het is aardedonker.’


  ‘O, maar Nifjaf alles zien in donker, meester. Donker en in licht, maar niet lichten van de hemel, nee. Nifjaf slaag, maar meester geen zorgen. Is niet zorg van meester, Nifjaf bont en blauw in de korf. Nifjaf zorgen voor meester, goede meester: elfenmeester, mensenmeester. Meester honger misschien?’


  Baldin hoorde hoe het wezentje opgewonden om hem heen danste. Nu pas drong het tot hem door dat het androgyne elfje kwetterde in een zuidelijk grenstaaltje van het keizerrijk, althans iets wat daarvoor min of meer moest doorgaan.


  ‘Ik heb best wel honger, ja,’ antwoordde de halfelf in hetzelfde dialect. ‘Dorst ook. Dat had je me wel eens eerder mogen vragen. Breng me maar wat.’


  ‘Nifjaf spijt. Nifjaf erg ongelukkig meester boos.’


  ‘Ik ben helemaal niet boos, mijn maag knort, dat is alles.’


  ‘Meester maag knort? Nifjaf horen?’


  Opeens voelde Baldin hoe de kleine elf zich tegen hem aan drukte. Hij sprong nogal gegeneerd op en duwde het wezentje van zich vandaan. ‘Nou, dat lijkt me niet nodig. Geloof me maar op mijn woord.’


  ‘Goed meester, als meester het willen. Nifjaf nu weg en zo terug.’


  Baldin hoorde tot zijn opluchting de trippelende voetjes zich verwijderen. Hij vond de kleine dienaar maar vermoeiend en wist niet goed hoe hij op diens eigenaardige gedrag moest reageren. Hij kende de soort niet waartoe Nifjaf behoorde en wist dus ook niets van zijn gewoontes, de begroetingen en onderlinge gedragsregels. Nifjaf gaf hem voortdurend het gevoel dat hij die laatste overtrad.


  Bijna onmiddellijk kwam de elf teruggerend. ‘Meester eten, meester. Meester veel honger en dorst. Nifjaf veel eten en drinken voor meester.’


  Een vreemd trippelend geluid klonk overal om hem heen, maar wat er gebeurde kon hij niet zien, want het was werkelijk aardedonker. Hoewel, als hij zijn blik verplaatste waren er hele vage bewegingen merkbaar, onrustige flarden. Een druk gefluister begon, en hier en daar klonk een zacht getinkel en gesis, met daar tussendoor onmiskenbaar de stem van Nifjaf in een onbekend elfendialect.


  Toen opeens verdween het zachte gedruis alsof iemand een vacht over de grond trok in de richting van de deuropening. Een onverwacht kletsend geluid, een kreet van Nifjaf, nog meer klappen en gejammer van de bediende. Baldin sprong op, maar hij kon niets doen. Het gejammer en het kletsende geluid verplaatste zich door het hele vertrek.


  Even onverwacht hield het weer op. Er klonk alleen nog een wegstervend getrippel.


  ‘Nifjaf? Is alles in orde?’ Baldin liep tastend naar voren, maar stootte zich opeens aan een obstakel dat er voordien niet was geweest.


  ‘Meester voorzichtig.’ De woorden klonken door een half onderdrukt gesnik heen. ‘Eten, veel eten, niet omvallen, anders Nifjaf veel werk voor niks. Meester zitten, gewoon zitten, Nifjaf helpen. Is eer voor Nifjaf.’


  ‘Wat gebeurde er allemaal?’


  ‘Niks zorgen voor meester, meester. Nifjaf slaag verdiend. Nifjaf niet bij mannetje en wijfje in korf als lichten komen. Kindertjes ook boos. Nifjaf al gezegd, komt door trage meester. Oei, erg trage meester. Maar is niet meesters schuld dat Nifjaf veel pijn. Echt niet. Nifjaf heel veel pijn.’


  Het was duidelijk dat de dienaar op zijn gemoed probeerde te werken. Maar Baldin voelde zich niet verantwoordelijk voor Nifjafs ingewikkelde en blijkbaar onrustige gezinsleven. Maar één ding bleef hangen.


  ‘Mannetje én wijfje?’ vroeg hij.


  ‘Ja, Nifjaf keerder.’


  Na deze onbegrijpelijke mededeling zei Baldin niets meer. Hij at het voedsel dat de elf hem in de hand gaf. De geur alleen al identificeerde de eerste portie als vis. Daarna volgde een groot brood, een soort pastei met bladerdeeg en zeewier, iets wat de vorm bezat van een vogelnest en dat eveneens vissig smaakte. In zuur gelegd vlees van een onbestemde diersoort. Tussendoor gaf Nifjaf hem bekers water, wijn en dunne soep.


  Maar het was veel te veel. De ene na de andere schaal met voedsel en drinken werd hem in de handen gedrukt en van zijn schoot genomen.


  ‘Wacht.’ Baldin weerde een volgende schotel af. ‘Het is te veel. Ik hoef echt niet meer.’


  ‘Meester zeggen honger veel en dorst veel, meester. Nifjaf niet doof’ De elf klonk bijna verontwaardigd.


  ‘Als ik zeg veel, Nifjaf, bedoel ik dat niet letterlijk, alleen dat ik best wel honger en dorst heb.’


  ‘Goed,’ kwetterde de elf tevreden. ‘Honger, dorst. Nifjaf brengen eten en drinken. Meester verder gaan.’


  ‘Nee, nee, ik heb nu echt genoeg.’


  ‘Meester niet tevreden Nifjaf? Nifjaf slechte dienaar? Meester Nifjaf slaag? Oei, oei…’


  ‘Niks oei. Natuurlijk sla ik je niet. Je hebt het goed gedaan, maar ik kan nu eenmaal niet meer eten. Het spijt me.’


  ‘Meester spijt? Meester echt spijt?’


  ‘Ja, Nifjaf. Het spijt me echt. Je hoeft je niet schuldig te voelen. Maar vertel mij eens, waarom is er geen licht in deze kamer? Vanwaar die duisternis? Is dat om mij hier gevangen te houden?’


  ‘Geen licht voor meester omdat meester nog niet licht aansteekt. Dat is alles.’


  ‘Bedoel je dat er hier fakkels zijn die ik maar gewoon hoef aan te steken?’


  ‘Nee, nee, niet fakkels. Koudeglimmer is stad van ijs. Geen vuur. Gewoon licht.’


  Baldin maakte in het donker een nutteloos gebaar van ongeduld. ‘Hoe kom ik dan aan dat licht?’


  ‘Licht beloning. Meester helpen grote meester, meesterin. Meester maken eerste kaapvaart. Meester krijgen licht. Meester krijgen licht door maken licht. Meester stukje vrij. Dan meester weer helpen, en meester weer stukje vrij. Tot meester kaper. Dan meester helemaal vrij. En dan… grote meester en meesterin weg. En meester grote meester. Dan Nifjaf trots, Nifjaf grote Nifjaf. Nifjaf zelf slaan wijfje en mannetje en kleine Nifjaf. Pets! Klap! Daar! Nog een pets, stoute Nifjafs!’


  Aan de geluiden te horen gaf de elf een voorstelling weg van wat hij zou doen als hij met zijn meester was opgeklommen tot de hoogste kapersrang. Maar helaas voor de dienaar was Baldin absoluut niet van plan om diens carrière een duw in de goede richting te geven, laat staan een gewelddadige elf van hem te maken.


  Omdat hij toch niets anders te doen had begon hij Nifjaf te ondervragen over de stad, die blijkbaar Koudeglimmer werd genoemd, hoewel Baldin vermoedde dat dit wel eens de naam kon zijn die Nifjafs eigen soort gebruikte om hun stad van ijs aan te duiden.


  Nifjaf wist niets over onderhoud. Volgens hem was de citadel gewoon zoals die was en altijd bleef. Waarschijnlijk werd de hele onbestaanbare constructie in een soort magische stasis gehouden.


  ‘En de Tiawasquanen? De sterrenvaarders? Wat doen zij hier? Ik kan mij niet voorstellen dat die blinde nachtelfen een actieve rol in de zeeroverij spelen.’


  Baldins vraag werd gevolgd door een diepe stilte.


  ‘Nifjaf?’


  ‘Meester?’


  ‘Ik vroeg je iets. Ik stelde je een vraag over de nachtelfen.’


  Opnieuw stilte.


  ‘Nifjaf? Heb je me niet gehoord?’


  ‘Wat moet Nifjaf horen, meester?’


  Baldin staarde verbijsterd in de richting waar de dienaar zich moest bevinden, en waar alleen de vaagste schim zichtbaar was. Op de een of andere manier was hij op een taboe gestuit. Hij was iets dergelijks, maar op een andere manier, al bij de elfenkapitein tegengekomen. Er was in hun bewustzijn blijkbaar geen ruimte voor de sterrenvaarders. Hij vroeg zich af hoe dat kwam, en wie de sleutel hiervoor in handen hadden: de huidige machthebbers of de Tiawasquanen.


  Toen Nifjaf even later het vertrek verliet dacht Baldin nog een poos over de oogloze elfen na. Er was iets waarbij hij nooit eerder had stilgestaan: als ze geen ogen bezaten, en dus niets konden zien, hoe wisten ze dan van de sterren?


  Lang hield die vraag hem niet bezig. Het was nu aardedonker, en in dat duister viel een beweging waar te nemen. Hoe het mogelijk was wist Baldin niet, maar er was een nog duisterder vorm aanwezig in het vertrek. Instinctief laaide zijn elfenvuur op tot aan de grenzen van de beperking die Bultrog en Weifa hem toestonden. Het werden vlammen van pure angst toen hij de reusachtige vorm herkende die zijn gevangenis was binnengedrongen. Hij voelde het oog dat hem onderzocht.


  Tegelijkertijd klonk er een geflapper als van vogels die met hem waren opgesloten, en die in paniek rondvlogen, op zoek naar een uitweg. Hun oorverdovend krassen was beslist verbeelding en klonk alleen in zijn eigen hoofd. Hetzelfde gold voor het slaan van honderden vleugels die hem geselden, het schrapen van klauwen en snavels op zijn huid. In werkelijkheid was er geen andere beweging dan het langzaam naderen van die donkere vorm. Maar het effect was zo levensecht dat Baldin zijn armen om zich heensloeg en terugdeinsde tot aan de bank van ijs, en verder.


  Met de vachten naar zich toegetrokken kroop hij zo ver mogelijk in de hoek terwijl het diepzwarte monster met het ene, duistere oog dichterbij kwam. Door het gefladder van de denkbeeldige vogels heen klonk het schrapen over de ijsvloer…


  Toen bleef het donkere wezen stilstaan. Er klonk een raspende adem, alsof het wezen zich hevig had ingespannen.


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg Baldin met droge lippen van angst. Zijn stem klonk iel en geknepen. Hij luisterde. Er kwam geen antwoord; geen enkele reactie.


  ‘Wat moet je toch?’ vroeg hij nogmaals, en als vanzelf keek hij in dat inktzwarte oog.


  Hij verwachtte op een of andere manier te worden opgeslokt, te verdwijnen in dat gat, zoals de mensen in het circus van de kaper, die hun geestkracht afstonden aan dat afschuwelijke wezen in de piste…


  Maar er gebeurde niets. Er was alleen dat beeld van vogels die hem belaagden en krijsend op hem afvlogen. Hij wist dat het een illusie was, maar kon de schrammen op zijn armen voelen. De schaduw zelf hing daar in zijn eigen duisternis en zweeg…


  8


  ‘Blijf van hem af Hij is van mij!’ De Balling sloeg de vogelaar met een golf van bijna fysieke pijn.


  Boanachs schaduw deinsde terug.


  ‘Nee, nee, ik wil je geen pijn doen,’ riep Panacratis. ‘Het is alleen een waarschuwing. We zijn meesters, jij en ik. De tijd voor kwelling is voorbij…’


  In ieder geval opzij geschoven, dacht hij.


  ‘Geef hem alleen je merkteken, en wees voorzichtig. Het is niet de bedoeling dat het blijvend is.’


  ‘Ik heb hem niet echt aangeraakt. Maar waarom heb je mij gezonden?’ vroeg de geest van Boanach afwezig. ‘Je bent duizend keer sterker dan ik.’


  De Balling hoedde zich voor een uitleg. Als Boanach begreep hoe veel kracht zijn slavenmeester kwijt was alleen al met het bijeenhouden van Bondoes maan, zou hij een ontsnapping kunnen beramen, een sprong naar daar waar hij het liefst zou verkeren: de wereld van de dood Panacratis had de vogelaar werkelijk nodig om het wrakke weefsel van zijn plan bij elkaar te houden. Er kon nog veel te veel misgaan.


  ‘Ik mag dan sterker zijn dan jij, Boanach, maar je bent de grootste meester op jouw gebied, en mijn toekomstige lichaam maakt veel gebruik van jouw vogelvolk. Ik wil dat je zijn gedachten leest als hij in een van de vogeldromen verkeert. Er is het een ander waar ik meer van wil weten…’


  Het was niet nodig dat de meesteres van de slangen hoorde wat hij nu besprak. Hij sneed haar af van haar nieuwe bewustzijn, zonder haar echter volledig terug te gooien in de chaos waaruit ze te voorschijn was gekomen.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ze nadat ze weer op eigen kracht, maar met de grootst mogelijke inspanning, was teruggekropen. ‘Ik dacht dat we partners waren: schaduwmeesters, jij en ik, en die… dat monster?’


  ‘Waarom weet ik niks van je af?’ vroeg Panacratis met een bijna voelbare kilte.


  ‘Hoe bedoel je? Je weet alles van me wat er te weten valt. We zijn minnaars.’


  ‘We zijn minnaars geweest, zul je bedoelen, Faiët. Je gaf zelf toe dat je het niet uit liefde deed, en als je dat wel had gezegd, dan zou ik je niet hebben geloofd. Waar kom je vandaan? Waar wil je naar toe? En met welke middelen? Je noemt Boanach een monster, maar dat monster kent voor mij geen geheimen.’


  De meesteres van de slangen lachte schamper. ‘Hij is je slaaf.’


  ‘Precies. En waarom ben jij dan niet mijn slavin?’


  ‘Ik ben een vrouw, en ons leven is nu eenmaal veel gecompliceerder. We lopen vanaf onze geboorte op een heel smal koord, om te voorkomen dat we door de wereld van de mannen onder ons worden gegrepen, opgeslokt en vermalen. En…’


  ‘Open je geest, Faiët. Ik wil je kennen. Volledig.’


  ‘Maar…’


  Op dat moment drong de Balling in haar geest en baande zich een weg naar haar diepste geheimen. Hij vond slangen: de slang van de angst, de slang van de onzekerheid, de slang van de liefde en die van de onschuld. Ze waren stuk voorstuk door een man onthoofd; te beginnen met haar vader en haar oudere broer die haar hadden misbruikt. Vervuld van haat en schaamte was ze naar buiten gevlucht in het kleine dal waar haar moeder begraven lag. Een adder had haar pad gekruist. Ze had het dier meegenomen en verborgen in een mand. De volgende dag hadden haar vader en haar broer nogmaals hun sporen in haar achtergelaten. Ze had opnieuw een slang gevonden. Ze zou nooit meer door de beide mannen worden aangeraakt. Ze stierven aan slangenbeten in het bed waar ze hun roes uitsliepen.


  Faiët had bij het graf van haar moeder haar daad opgebiecht. De geest van de vrouw was aan haar verschenen. Faiët had nooit geweten dat haar moeder een heks was geweest.


  ‘Veel kan ik niet doen om je te helpen, mijn kind,’ had de verschijning gelegd. ‘Ik heb alleen de vrucht in jouw schoot in een slang veranderd.’


  Faiët had vele slangen gebaard, en met haar overgeërfde vermogens had ze hun magie ontdekt. Ze was sterker en sterker geworden, en tenslotte had haar pad dat van Panacratis gekruist.


  Wat de Balling toen ontdekte schokte zelfs hem diep.


  ‘Waarom heb je onze slangen gedood?’ vroeg hij.


  ‘Ik wilde jouw slangen niet.’


  De Balling knikte in gedachten. ‘Het is goed. Het betekent dat ik voor jou anders dan alle anderen ben. Dat is genoeg.’


  De opluchting die hij in de geest van Faiët voelde, zoog hem bijna nog een keer naar binnen. Hij trok zich bliksemsnel terug. Hij wilde niet door haar gekoesterd worden. Ze was even vreselijk als hijzelf. Ze had alle vaders van haar slangen gedood.


  ‘Ik heb jouw verleden en je plannen gezien toen ik in je geest afdaalde,’ zei hij. ‘Onderweg is de mijne bij je langs gegaan. Je kent mijn plannen dus ook.’ Hij had de geest achter zijn plannen kunnen af schermen, maar er was altijd een lek mogelijk. Grote behoedzaamheid was vereist.


  Ze knikte in gedachten met een wrange, beverige glimlach. ‘En ik weet dat je me niet vertrouwt.’


  ‘Ik weet dat jij eigenlijk een kind bent,’ was zijn reactie en hij voelde hoe ze ineenkromp. ‘Je weet nu welke taak er voor jou is weggelegd?’ vroeg hij alsof er niks bijzonders was gebeurd, en zonder een antwoord af te wachten. ‘Jouw taak speelt zich op de beide werelden af, wat heel wat van je zal vergen. Ga allereerst op zoek naar de geest die ik nodig heb: de dode koning. Wek hem, in welke wereld hij ook is, en zeg hem in zijn graf op mij te wachten. Het is onze poort. Laat dan hier je slangen een weg onder het drijfzand wroeten, zodat onze bezoekers niet kunnen verdwalen. En zorg ervoor dat ze een beetje opschieten. Ik merk dat mijn geduld met dat groepje begint op te raken.’


  Hij voelde haar heftige emoties op zich af golven. Hij had haar geheimen gezien, ook die welke ze nooit aan iemand had willen tonen. Ze haatte hem met een nooit tevoren gevoelde intensiteit. Maar dat was goed. Met haat kon hij beter rekening houden dan met onwetendheid mogelijk was…


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  De hitte van de dag was ondraaglijk. Hoe dat kon begreep Lona niet, en de anderen al evenmin. Zo hoog stond de zon niet in deze noordelijke streken. Aan die regel moest zelfs Bondoes maan zich houden. Toen Hanco opperde dat de lucht dan op een andere manier moest zijn verhit, en dat daarvoor alleen de bodem zelf in aanmerking kwam, kreeg hij echter weinig bijval. Als hij gelijk had zouden de gevolgen rampzalig kunnen zijn. Zelfs meester Leonus wilde er niet aan.


  ‘Dat zou betekenen dat we op een heel dunne korst lopen, als de schil van een ei, met daaronder gloeiende magma. Dat kan ik niet geloven.’


  Op de een of andere manier begreep iedereen dat de monnik het niet wilde geloven, een gevoel dat door iedereen werd gedeeld. Maar als gevolg van Hanco’s opmerking ging iedereen ineens sneller lopen. Er werden heimelijke blikken op de omgeving geworpen. Het eerste pluimpje rook uit een spleet in de grond zou immers Hanco’s gelijk aantonen, en dat wilde niemand.


  ‘Wacht!’ Sjeggie draalde achter aan de groep. Zijn gewicht begon na alle inspanningen toch zijn tol te eisen. De versnelling van het tempo was hem net iets te veel van het goede.


  Met tegenzin paste iedereen zijn snelheid aan. Lona ging naast hem lopen.


  ‘Wat is Baldin volgens jou voor iemand?’ vroeg ze. Eigenlijk flapte ze de vraag er gewoon uit. Ze had bedacht dat ze nog geen enkele manier hadden gevonden om het ritueel van de schaduwmeesters te doorbreken, en dat alleen hun afwezige klasgenoot misschien een manier had kunnen vinden met zijn elfenmagie. Ze miste hem steeds meer, en daarvan begreep ze zelf steeds minder. Het had te maken met Tamoeya, en het gesprek dat zo onbevredigend was verlopen. Maar dat was het toch ook niet helemaal.


  ‘Baldin?’ Sjeggie keek verbaasd opzij. ‘Hoe kom je daar zo ineens op?’


  ‘Nee, laat maar.’ Ze schudde haar hoofd en gebaarde met een hand. ‘Het is… het is niet belangrijk.’


  Dat laatste was niet waar, en het voelde bovendien aan als een soort verraad. Even was ze blij met de hitte, die haar gezicht deed gloeien en verhulde dat ze een kleur kreeg. Ze veegde een vochtige sliert zwart haar van haar voorhoofd en keek even, bijna plichtmatig, achterom.


  Haar ogen werden groot van schrik.


  ‘Meester!’ riep ze luidkeels en ze staarde verbluft naar de horizon.


  Over een aanzienlijke lengte was een scheur in de aarde ontstaan, een scheur die zich snel uitbreidde. Gitzwarte rook wolkte te voorschijn uit de opening, als vluchtige, enorme slangen. De bewegingen van de voorste uitlopers van rollende rook vormden de indruk van een schaduwfiguur, een monsterlijke vrouwengestalte die slangen hoedde, zoals een aardse herderin haar schapen.


  Een ogenblik stond iedereen verstijfd. Lona hield haar adem in. In de plotselinge, drukkende stilte klonk een flappend geluid dat snel sterker werd en overging in een oorverdovend gesis als van echte slangen. In het voorste deel van de wolk, die al hoog boven hen reikte en hen spoedig zou overhuiven, schemerde een vorm die maar niet vast wilde worden, een mensachtig gezicht omringd door zwarte krullen, de trekken wolkachtig bollend en zich terugtrekkend in zichzelf zoals alleen dichte rook kon doen. De schijngestalte kwam gaandeweg dichterbij.


  Lona’s knieën werden slap van schrik, en ze wist enkele seconden lang geen spier in beweging te krijgen.


  Plotseling schreeuwde Karan. Haar kreet verbrak de ban waarin de hele groep verkeerde.


  Lona bemerkte opeens dat ze helemaal alleen was. Achter haar werd haar naam geroepen terwijl de schaduw die gebruik maakte van de ijle massa van de rook dichterbij kwam en groter en groter werd. Lona wilde wel rennen, maar ze kon het niet. Haar benen hadden het onder haar begeven. Ze plofte neer op haar knieën, en ze keek in doodsangst op naar het immense gezicht met zijn verwrongen, demonische, steeds veranderende trekken.


  Het bezat één enkel rond oog, als de kern van een windhoos of wervelstorm. Ze keek in de hart van de storm. Het centrum was leeg en diep, immens diep. Ze voelde een steeds sterker wordende zuigkracht, aangedreven door het pompende ritme van de zich manifesterende schaduw. En ofschoon ze zich verzette met alles wat ze in zich had, werd ze langzaam maar zeker weggezogen uit haar lichaam…


  Toen maakte een ruk aan haar arm een eind aan de betovering. Karan trok haar overeind. Ze liet zich half meeslepen, niet in staat haar blik van dat oog los te maken. Ze wist dat ze iets moest doen, maar ze wist niet wat.


  ‘Lona, kijk naar me. Draai je om!’


  De stem van haar vriendin drong nauwelijks tot haar door. Ze struikelde over haar eigen voeten terwijl Karan haar voortsleepte. Ze kon eenvoudig niets anders doen dan over haar schouder kijken.


  Een plotselinge klap in haar gezicht maakte daar een eind aan.


  Ze voelde met haar vrije hand aan haar wang. ‘Zeg eens even, wat denk je dat je doet?’


  ‘Sla me maar terug. Straks, als we veilig zijn. Als we tenminste ooit weer veilig zijn. Kijk niet meer om, Loon. In naam van de goden, beheers je en kom mee!’


  Nu begreep Lona eindelijk in wat voor gevaarlijke positie ze zich bevond. Het drong tot haar door dat Karan haar eigen betrekkelijke veiligheid had opgeofferd om haar te helpen. De ontnuchtering gaf haar vleugels, en hoewel ze de kracht van die blik in haar rug voelde branden keek ze niet om.


  Zodra ze de anderen hadden bereikt merkte ze dat het woud opnieuw vorm had gekregen, en ze vroeg zich af waarom de groep niet ver voor haar uit holde. Het was alsof ze teruggegaan was in de tijd en opnieuw het moment beleefde waarop het woud zich voor het eerst had geopend. De reden waarom zij en Karan de anderen zo snel hadden ingehaald was een simpele: ze konden niet verder.


  Lona merkte het toen de grond onder haar voeten zacht begon te worden en ze erin wegzakte. Met veel moeite kon ze nog een paar passen zetten, haar voeten lostrekkend uit de drassige, stroperige grond. Ze liet Karan los om in evenwicht te blijven. Iedereen vocht om niet door de grond te worden verzwolgen. Om haar heen klonk angstig geschreeuw.


  Toen zag ze de elfen en elementalen te voorschijn komen; hele hordes van die natuurwezens: van hoge elfen, deva’s en houtjuffen tot de meest onbeduidende gnomen en dwaallichtjes. Ze stonden of zweefden om hen heen, trillend in het geratel en gesis van de schaduw. Voorop stonden de strijdelfen met lansen en zwaarden. Helmen en maliën van spierwit metaal sierden hoofden en schouders. Maar niemand stak een hand uit naar de mensen die in het drijfzand waren terechtgekomen.


  Lona zakte steeds verder weg, net als de anderen, net als Karan, die haar wanhopig aankeek. De vorige keer waren ze gered door het magische moment van Tweemaan. Nu liep het anders.


  De zachte, natte aarde sloot zich om Lona’s bovenbenen en heupen. Ze probeerde wat ze kon om zich te bevrijden, zich voort te bewegen in de richting van die gruwelijk onaangedane elfen. Maar ze kwam nog geen duimlengte van haar plaats.


  Sommigen van het gezelschap waren al tot hun kin weggezakt. Meester Leonus ademde nog door zijn hoofd ver in zijn nek te leggen, maar Lona zag de eerste golf modder al zijn mond binnenkomen. Schreeuwend moest ze toezien hoe de aarde zijn hoofd omsloot totdat er niets anders meer was te zien dan een paar traag knappende luchtbellen. Heer Tiorald was de volgende, gevolgd door Hanco, Sjeggie en de soldaten. De laatste wachter verdween. Het was de jonge Nicko, die volslagen in paniek leek in zijn laatste ogenblikken. Toen ging Lexo onder.


  Karan schreeuwde: ‘Nee, nee!’ Maar door haar heftige bewegingen verdween ze zelf in versneld tempo.


  In een verrassend helder moment van inzicht begreep Lona dat ze bezig waren het ritueel te voltooien. Het scheen alleen maar tot de dood te leiden. Maar dat kon ze niet accepteren. Er moest meer zijn. De hele ontvoering naar deze wereld was anders zinloos.


  Het was maar een flits van een gedachte, in het laatste moment waarop ze haar handen nog kon gebruiken. Het was alsof haar vingers voor haar dachten en beslisten. Als vanzelf gleden ze haar kleed bij de hals binnen. Ze voelde de bramen die van de aarde afkomstig waren. Ze kon ze met niemand meer delen. De anderen waren al deel van deze wereld geworden. Misschien waren ze dood, of anders leefden ze in een andere toestand of op een andere manier voort.


  Ze stopte alle vruchten gelijktijdig in haar mond en begon ze te kauwen en door te slikken. Toen werd de grond onder haar voeten nog zachter, alsof er zich daar gaten bevonden. De modder sloot zich rond haar schouders, haar hals, haar kaken en wangen, haar neus en ogen, haar kruin. Toen slikte ze de laatste hap door…


  Lona schudde de losse hoop aarde en bladeren van zich af en zoog gierend lucht in haar longen. Ze zat op de grond in een bos dat grotendeels zijn blad al had verloren. Losse bladeren werden op een waterstroom meegevoerd naar onbekende verten.


  Ze keek toe zonder te denken. Ze durfde niet te denken. Ze was veel te bang dat ze zich vergiste, dat ze alleen in versneld tempo gebeurtenissen uit haar leven herbeleefde. Maar welke gebeurtenissen waren het dan? Ze herinnerde zich het niet. En waarom ging het tempo zo langzaam?


  Als vanzelf begon ze toch te denken. Ze dacht aan de rivier die ze zo fanatiek hadden gezocht, en hoe de Mutyatak hier nu vlak voor haar voeten stroomde. Ze was thuis, op haar eigen wereld. Het kon niet anders. In het blauw dat boven haar hoofd tussen de kale takken schemerde zag ze een klein en bleek sikkeltje; de vorm was nauwelijks nog te onderscheiden: Bondoes maan. Daar kwam ze vandaan, daar waren haar vrienden.


  Ze barstte opeens in tranen uit. Ondanks de kou liet ze zich het water in glijden. Haar tranen mengden zich met de stroom, maar zelfs onder water huilde ze. Ze kwam snikkend weer boven. Ze huilde van angst, van opluchting, uit schuldgevoel dat ze hier was en de anderen niet, dat ze zichzelf had gered en niets had gedaan om de anderen te helpen, dat ze uiteindelijk toch, al was het ook noodgedwongen, Tamoeya’s hulp had geaccepteerd.


  Ze huilde niet om haar vrienden. Ze was er zeker van dat ze nog leefden, hoewel ze niet begreep hoe dat kon. Ze wist alleen dat hun schijnbare dood onderdeel moest zijn van het patroon om hen aan Bondoes maan te binden. Toch was er ook sprake van de dood, maar hoe, dat begreep ze niet. Misschien had niet iedereen het overleefd. Ze huilde vooral van eenzaamheid. Ze wilde armen om haar heen die haar duidelijk maakten dat alles goed zou komen. Maar omdat die armen er niet waren, vroeg ze zich af wanneer die zouden komen, en hoe, en van wie ze zouden zijn. En langzamerhand werd het haar duidelijk dat er maar één was die haar leven in orde kon brengen: zijzelf.


  Door het eten van de bramen had ze geen dorst. Dat was maar goed ook, want de Mutyatak vervoerde meer dan water alleen, en wat er onderweg vanaf de bergen allemaal in terechtkwam maakte het water ongeschikt om te drinken. De wind was koud toen ze nat en wel op de steile oever klom. Ze kleedde zich uit, wrong haar kleren uit en trok ze weer aan. Ze waren nog wel vochtig, wat de kou des te feller deed lijken, maar als ze in beweging bleef zouden ze wel drogen.


  Het vermoeden dat ze zich ten noorden van de voorde bevond werd bevestigd nadat ze een tijd stroomafwaarts langs de rivier had gerend.


  Nu Tweemaan voorbij was, hield de aarde zich een stuk rustiger. Een enkele beving deed de laatste bladeren van de begroeiing vallen. Lona wankelde en struikelde even over haar eigen voeten. Ze wist haar val met haar handen te breken en bleef een tijdje liggen tot de beving was opgehouden. Een korte naschok volgde vrijwel onmiddellijk.


  Het bekende, zwiepende geluid ging gepaard met menselijke kreten uit de richting van een bosje dat een eind voor haar lag.


  Toen ze overeind sprong herkende ze de voorde, die direct achter de bomen lag. Aan de overkant bevond zich de Bloedvlakte. Dat ze zich op de westelijke rivieroever bevond, en niet ver weg oostelijk in de woestijn, verbaasde haar niet. Op Bondoes maan, die een soort dubbel was van de aarde zelf, met geografische verschillen — en blijkbaar ook magische — hadden zij en de anderen heel wat omzwervingen gemaakt. Daar bevond zich geen rivier op dezelfde plek, wat door hun omzwervingen was bevestigd.


  Lona aarzelde. Ze had stemmen gehoord, en nu zag ze een wagen die behoedzaam door de ondiepte van de rivier werd geleid en de andere oever opreed. Het was een kleine wagen, niet veel groter dan het speelhuis op wielen van een kind.


  Op de bok zat een dwergin. Vochtige rode haren piekten onder een groene hoofddoek uit. Ze riep op boze toon naar de overkant, waar twee druipnatte dwergen haar met gebaren aanmoedigden. Aan het water te zien dat van haar slap afhangende rok over de voorste as liep, moest ze door de aardbeving van de bok gevallen zijn. Maar ze was er heel snel en behendig weer opgeklommen, naar het scheen. Er was maar erg weinig tijd verlopen tussen de schreeuw en dit moment.


  Het was zo te zien een gezin: vader, moeder en zoon, die een karavaan naar het oosten zochten. Lona vroeg zich af wat ze hier deden. Ze voelden zich slecht op hun gemak, dat kon ze zelfs van deze afstand zien. Ze hadden waarschijnlijk nooit eerder gereisd, en man en zoon kwamen niet eens op het idee om te helpen trekken.


  Domheid was het beslist niet; angst misschien voor deze wijde wereld. Dwergen waren nog veel zeldzamer dan elfen, en ze leefden volgens sommige geruchten in nog dieper verscholen holen en nissen tussen bergen of heuvels. Er werd zelfs beweerd dat er kleine families huisden in ontoegankelijke moerasgebieden, maar dat was in tegenspraak met de heersende opvatting dat ze water verfoeiden.


  Een enkele keer had Lona er een of twee op een jaarmarkt in Valkborg gezien, waar ze ketels en schalen verkochten, doorgaans van koper of tin. Het waren zwijgzame types. Hoewel ze een thuisland moesten hebben, wist niemand waar dat lag. Van de zwarte dwergen die de handelsposten aan de zuidelijke woestijnroutes bezochten, vermoedde men dat ze leefden in de ondoordringbare oerwouden in het diepe zuiden, waar geen noorderling zich ooit waagde, of hij moest tot zelfmoord geneigd zijn. Degenen die het probeerden werden keurig netjes als lijk aan de rand van de woestijn gelegd, zonder dat hun lichaam ook nog maar een druppel bloed bevatte. Er was geen enkel bewijs dat dit het werk was van zwarte dwergen, maar weinigen spraken dat vermoeden tegen.


  Over de noordelijke dwergen was alleen bekend dat hun cultuur een zorgvuldig weefsel van gekoesterde geheimen was. In de bibliotheek van de Valkborg bevond zich slechts een enkel geschrift over het kleinlijvige volk, en dat bevatte niet meer dan drie perkamentvellen in een vervaagd schrift, dat al in eeuwen niet was bijgewerkt.


  Lona had hun koperwerk gezien. Dwergen waren naar haar smaak beter in het bewaren van geheimen dan in het bewerken van het rode metaal.


  Ze keek tussen de takken door naar het geploeter van de dwergin met de onwillige pony’s. Ze vroeg zich af wat ze moest doen. Eén mogelijkheid was teruggaan naar de Valkborg. Daar kon ze heer Hucho melden wat er met de expeditie was gebeurd. Ze zou dan ook op zoek moeten in de kelders. Misschien bevond zich tussen de boeken, de rollen of de oude folio’s een tekst die de oplossing bood voor het ongeluk dat haar vriendin en de anderen had getroffen. Maar diep in haar hart betwijfelde ze of er ooit een tekst was geschreven die hen uit hun benarde situatie kon redden.


  Daarbij kwam nog dat erfprins Hucho nu, na Tweemaan, al problemen genoeg had. En de kans bestond dat de bibliotheek zeker een paar eenmanen lang niet kon worden betreden.


  Ze hield van de oude kelders, de geur van het antieke, knisperende perkament en het kwetsbaarder papier. Ze studeerde graag. Ieder boek betekende een reis in het onbekende. Met iedere bladzijde ontmoette ze een nieuw aspect van de wereld, of van de geest van de verteller, de meester die zorgvuldig zijn kennis had vastgelegd voor hen die na hem kwamen.


  Voor het lezen van een boek had Lona meer dan eens de regels van de burchtschool overtreden. De laatste keer dat ze ’s nachts door de lege studiezaal was geslopen, op blote voeten, met niet meer dan een stompje kaars, was ze onder in de kelder bijna betrapt toen iemand na haar de kelder was binnengekomen. In de veronderstelling dat het een van de monniken was had ze zich verborgen achter een stapel boeken naast een van de verste stellingen. Ze had haar kaars niet durven doven, uit angst alleen in het donker achter te zullen blijven. Ze had de vlam zo goed mogelijk afgeschermd.


  Al snel kwam ze er achter dat de indringer een studiegenoot moest zijn. Die was misschien evenzeer van haar geschrokken als zij van hem. Ze had zijn kreet van schrik gehoord toen hij zijn lamp liet vallen en ervandoor ging. Lona had de stukken van de lamp opgeruimd en de olie opgeveegd met een oude doek die naast de brandende haard lag. Toen ze de doek in de flakkerende vlammen wilde werpen, ontdekte ze dat er een tekstrol in het vuur lag. Hoe iemand zo stom kon zijn de rol in de haard te zetten was haar een raadsel. In ieder geval was het lood van de koker te heet om vast te pakken, en ze had geen andere keus gehad dan het ding te laten verbranden.


  De dwergin schoot helemaal niets op. De pony’s waren waterschuw en weigerden de voorde over te steken. Heel even overdacht Lona de andere mogelijkheid die ze had. In feite rustte nu op haar alleen de verantwoordelijkheid voor de expeditie naar het grensgebied. Ondanks alles wat er was gebeurd was haar belangstelling voor het vreemde conflict in het grensgebied en de daaruit voortvloeiende uitdaging van de Batuwezen niet verflauwd.


  Ze waren naar de woestijn gelokt, ongetwijfeld onder valse voorwendselen, om door de schaduwmeesters te worden ontvoerd. Maar wat daar aan de Batuweese kant achter stak was nog altijd duister. Ze was de enige van de groep die in staat was het oorspronkelijke reisdoel te bereiken. En deze dwergen gaven haar misschien de dekking die ze nodig had: een dienstbetrekking die haar veiligheid en verzorging verschafte. Ze aarzelde niet lang meer en kwam eindelijk van achter de struiken te voorschijn. Ze holde naar het water en bereikte al snel de onwillige pony’s.


  ‘Geef mij de leidsels maar,’ riep ze de dwergin toe.


  Het vrouwtje uitte onverstaanbare, maar duidelijk woedende kreten. Lona negeerde haar afwijzing. Ze gaf een ruk aan de leidsels, waardoor de dwergin bijna opnieuw van de bok viel, maar de leren banden losliet.


  Fiks aangespoord, kwamen de pony’s alsnog in beweging. Hoog stappend en met nijdige knikbewegingen liepen de trekdieren door de voorde. Lona moedigde ze aan en had spoedig de beide dwergen aan de overkant bereikt. De zoon stond met zijn handen in zijn zakken, de vader met de zijne in zijn zij.


  ‘Wie denk je wel dat je bent?’ snauwde de oudere dwerg in een zwaar zuidwestelijk accent. Hij besefte opeens dat zijn kap van zijn hoofd was gegleden, waardoor zijn veelvoudig geplooide oren zichtbaar waren. Haastig schoof hij de kap weer over zijn hoofd. Oren vormden een gevoelig punt voor dwergen. Waarom begreep Lona niet; zij vond hun weelderig uitgroeiende oorschelpen wel een boeiend kenmerk. ‘Mijn vrouw had die wagen heus wel op de kant gekregen.’


  ‘Op de kant van de wagen zelf, ja, niet op die van de rivier. Volgens mij kon ze wel wat hulp gebruiken, vooral omdat u zelf geen hand naar haar uitstak. Welnu,’ ze stak een hand naar hèm uit, ‘mijn naam is Lonawyn. Ik ben uw nieuwe dienares.’


  Verbijsterd legde de dwerg zijn ruwe knuist in haar palm. Toen trok hij hem met een ruk en een onverstaanbare uitroep weer terug. Wat doe ik nou? Ik raak een mens aan! Dat is nog nooit eerder gebeurd. O jee, nu krijg ik de vreselijkste mensenziektes.’ Hij stak zijn hand in de stroom en begon hem als een gek te wassen.


  ‘Dat helpt niet.’ Lona herinnerde zich bijna woordelijk de tekst van het dunne boekje uit de bibliotheek. Veel stond er niet in, maar met het weinige kon ze haar voordeel doen. Dwergen waren inderdaad vreselijk hygiënisch, op hun eigen manier, en ze wisten bijna niets over de wereld van de mensen, hun gewoonten of geschiedenis, gewoon omdat ze zich alleen voor hun eigen zaken interesseerden. ‘Het gaat er alleen af wanneer ik vrijwillig bij u wegga en besluit mijn ziektes mee te nemen.’


  Zijn mond viel van verbijstering open. ‘Bedoelt u dat ik nooit meer van u afkom?’


  ‘Natuurlijk niet. We maken een afspraak en daar hou ik mij aan.’


  ‘De steen zij dank…’ Hij klopte de jongere dwerg op zijn rug en begon in zijn eigen taal te mompelen.


  Lona vroeg zich af hoe de dwerg de keizerrijkse taal machtig was geworden, maar er was geen gelegenheid om ernaar te vragen.


  ‘Goed,’ zei de dwerg. ‘Ik stel voor dat uw dienstverband nu beëindigd is.’


  ‘Waar gaat u heen?’ vroeg Lona.


  ‘Hè? Wat?’


  ‘Waar u heen gaat.’


  ‘Naar het land achter het meer, waarom?’


  ‘Het meer van Sascuet? Goed, dan stel ik voor dat ik uw dienares blijf tot we de grens hebben bereikt. En daar hou ik mij aan; o ja, en met een optie op de eerste driehonderd mijl in Batuwa.’


  ‘Optie? Wat is een optie?’


  ‘Dat ik bij de grens nog anders kan beslissen. Maar dan, na maximaal driehonderd kilometer, bent u echt van mij af; en van elke ziekte die ik bij me draag natuurlijk.’


  ‘Hm.’ De dwerg begon te overleggen met zijn vrouw. Dat duurde een poos, want dwergen waren onderling breedsprakige lieden, wat met hun taal kon samenhangen, maar daarvan zou Baldin meer hebben geweten. Lona miste hem meer dan ooit in deze situatie, die ze eigenlijk als een gok was begonnen. Ze vroeg zich af wanneer ze haar elfachtige klasgenoot weer zou ontmoeten.


  ‘Wat kun je allemaal, Lowynna?’ De dwerg had zich onverwacht weer omgedraaid.


  ‘Lonawyn heet ik… Wel, eigenlijk van alles,’ antwoordde Lona. ‘Ik kan lezen in enkele talen. Ik weet vooral veel van geschiedenis, hoewel u dat waarschijnlijk weinig zal helpen. Maar ik kan ook koken en naaien, en ben een eersteklas zwaardvechtster. Om het u gemakkelijker te maken: de meeste mensen noemen mij Lona.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nou, van Lonawyn dus. Het eerste deel van mijn naam is Lona, begrijpt u wel?’


  De dwerg schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Natuurlijk begrijp ik dat wel. Ik ben niet dom. Ik begrijp alleen niet waar ze de brutaliteit vandaan halen u maar een halve naam te geven. Zeker als u zo’n goed zwaardvechter bent als u beweert. Ikzelf zou een dergelijke belediging niet accepteren.’ Hij trok een lange, erg spitse dolk uit zijn gordel en begon ermee te zwaaien.


  ‘Ach, dat vind ik niet erg,’ zei het meisje terwijl ze voorzichtigheidshalve een stap naar achteren zette.


  De dwerg schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Mijn naam is Ay,’ zei hij. ‘Haal het niet in je hoofd hem te halveren.’


  Dat was Lona allerminst van plan. Ze luisterde naar de namen van de dwergin en de jongere dwerg die Wa en Oy luidden. Oy, die toch blijkbaar hun zoon niet was, keek een andere kant op, Wa knikte alleen maar. Een van de pony’s probeerde Lona in de buik te bijten. Ze stelden de tocht door de voorde dus niet op prijs. Lona gaf het dier een zachte, maar bestraffende tik op de snuit. De pony was zo verbluft dat hij vergat om wraak te nemen. Of anders was hij te zeer onder de indruk.


  Toen Ay en Oy naar de wijde duinpan liepen die als karavanserai dienst deed, bleef de dwergin met de wagen staan waar ze stond. Ze riep de pony’s toe in haar onverstaanbare dwergentaal, maar ofschoon de dieren met de oren bewogen om vooral geen woord te missen, kwamen ze niet in beweging.


  ‘Ga eens opzij.’ Zonder een reactie van Wa af te wachten sprong Lona op de bok naast de dwergin. Die moest met een ruk opzij om te voorkomen dat de mens op haar schoot belandde.


  Lona nam de leidsels over, klakte met haar tong, en toen dat niet hielp gaf ze de brutaalste van de twee lastdieren een zachte schop tegen het achterste. Met een ruk schoot het dier naar voren. Zijn partner volgde, en de wagen begon te rollen.


  ‘Waar hebben jullie deze beesten vandaan?’ vroeg de jonge schrijfster.


  Wa glimlachte haar dankbaar toe, waarbij haar ogen in huidplooien verdwenen tot alleen nog een glinstering zichtbaar was. Maar ze zei niets. Ze was kennelijk het keizerrijks niet machtig.


  Lona was er niet rouwig om. Ze was doorgaans weinig spraakzaam en had zich om deze positie te verwerven behoorlijk uitgesloofd. Ze besefte niet dat haar huid begon te gloeien van tevredenheid. En terwijl de dwergin het verschijnsel met belangstelling bekeek, mende Lona de wagen tot ze de rest van de karavaan hadden bereikt.


  Ze meende enkele elfen te herkennen die als gids en wachter dienst deden. Ze keek haastig om zich heen en achter haar in de wagen. Een bruine doek die keurig lag opgevouwen achter de opening verhuisde met een ruk naar de bok. Lona knoopte hem om haar hoofd, op zo’n manier dat ze de randen voor haar gezicht kon trekken.


  De wachter die naast de karavaan stond opgesteld bekeek haar slechts vluchtig, voornamelijk omdat Ay een rinkelende buidel met inschrijfgeld voor de karavaan naar hem wierp. De elf plukte het voorwerp uit de lucht en woog het in zijn hand. Zonder een woord draaide hij zijn rijdier bij Lona’s wagen vandaan.


  Het meisje bekeek de dwergen nu met andere ogen. Waar had iemand als Ay al dat geld vandaan? Want zelfs van deze afstand had ze kunnen zien dat de buidel rijkelijk gevuld was. Ze besefte dat ze haar honorarium nog niet ter sprake had gebracht. Maar misschien was een ander moment toch geschikter. Ze herkende plotseling de circuswagen, die een eind verderop in de karavaan stond.


  Ze kon een huivering van angst niet onderdrukken. Meester Leonus had het mis gehad. Het was geen eenvoudige magie geweest die de indrukken in de tijd van een gebeurtenis vertraagde. De wagen kon namelijk onmogelijk de reis naar Sascuet hebben gemaakt en zijn teruggekeerd in de beschikbare tijd die inmiddels was verlopen, zelfs niet als je die extra dag meerekende. Nee, hier was niets eenvoudigs aan. Ze waren destijds gebeurtenissen gevolgd die nog niet hadden plaatsgevonden!


  Opeens vroeg Lona zich af of de tocht naar het meer wel zo’n goed idee was.
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  De Balling hoopte dat de volgende die ontwaakte Calines zou zijn. Maar dat had hij niet in de hand. De meester van de wormen had destijds een scherpzinnige geest bezeten, hoewel hij volslagen anarchistisch was, en echt grote druk niet aankan. Daardoor was hij volstrekt onvoorspelbaar.


  Dat was precies wat de zaak nodig had, bedacht Panacratis. Zijn vijanden waren op hun hoede, als gevolg van de tijdsprong, en zelfs door het minder belangrijke, illusionaire geknoei met de tijd door zijn eigen elfen. Maar toen hij zijn hoop uitsprak tegenover de anderen ontmoette hij een muur van protest.


  ‘Als het aan mij ligt,’ zei Faiët met een gesis als van imaginaire slangen, ‘peuter je de vingers van zijn geest los en laat je hem in de oneindige diepte vallen.’


  De Balling was niet verbaasd. Hij vermoedde dat zij en Calines ook geliefden waren geweest, maar het begrip trouw bestond niet voor de meester van de wormen. Anders dan de Balling zelf had Faiët nooit geleerd hoe ze zijn interesse kon blijven wekken. Naar alle waarschijnlijkheid had Calines genoeg gekregen van haar voortdurende jaloerse houding, die voortkwam uit het feit dat ze wel de slangen regeerde, maar niet de wormen, die de aarde konden ondermijnen.


  Natuurlijk vertrouwde Panacratis de meester van de wormen niet verder dan zijn niet-bestaande wijsvinger lang was. Maar Calines diende geen andere meester dan zijn eigen verdorven neigingen. Hij was de hyena die niemand lastig viel zo lang hij maar genoeg te eten kreeg.


  De Balling luisterde naar de kalmerende geestelijke ademhaling van de volgende nieuwkomer en wachtte af.


  De rust die over Bondoes maan viel deed de elfen verdwijnen. Ze trokken zich terug in de spleten van hun wereld. Alleen hun sporen bleven achter, en die van de wezens die ze met hun creatieve geesten hadden geschapen om de schaduwwereld te vullen.


  In die rust bereikte de Balling een ijle stoot magie. Het duurde een tijd voor het tot hem doordrong waarvan die vreemde kracht afkomstig was. Het was de terugslag van de tijdsprong die door de getuige uit de toekomst was veroorzaakt. Maar waarom was er zo weinig? Of was de kern van de magie op een of andere manier afgeschermd? Was er wellicht een kracht werkzaam waarvan hij niets wist? Was het misschien een bemoeienis van de Tiawasquanen, de blinde elfen die ongezien door de meeste stervelingen door hun wereld dwaalden en die uit een andere kosmos afkomstig waren?


  Nee, dat geloofde Panacratis niet. Ze waren even anarchistisch als Calines. Het was eerder zo dat de kaper hun het geheim van de tijd zou hebben ontfutseld. Het was mogelijk dat ze nu probeerden de tijdmagie weer onder controle te krijgen. Maar deze weerslag, deze tegenkracht, werd ingekapseld door iets van steen. Het was een compleet raadsel.


  Er was maar één manier om zekerheid te krijgen. De Balling liet zijn geest langs de tijdas glijden en versterkte zijn schaduw die het verleden had bereikt. Hij vond daar de kern van de toekomst. Het was een gedachte in de geest van een magistraat die op het punt stond een veroordeelde gratie te verlenen…


  Panacratis bewoog zijn onstoffelijke vinger in een hoek van die geest en verstoorde de balans van zijn overwegingen. De magistraat verscheurde het formulier dat voor hem lag, schoof een tweede document naar zich toe, nam een stempel in de hand, drukte die op een zwarte klomp was en bezegelde een doodvonnis.


  Toen de volgende schaduwmeester ontwaakte, bleek het Hanyshi te zijn, meesteres van het vuur…


  Jaar 297 van het Tweede Keizerrijk


  De afspraak met Andal was eenvoudig, en Ocke Smidszoon had geen andere keus dan zich aan de regels te houden die de werkelijke eigenaar van zijn lichaam had opgesteld. En het zou van harte moeten gaan.


  Los van deze situatie was er nog de schaduw die langzamerhand in zijn ook al gestolen menselijke vorm de poorten van de keizerstad moest naderen, als hij al niet binnen was. Even vroeg de kaper zich af of hij niet beter gewoon de strop had kunnen aanvaarden.


  Het gegrinnik in zijn hoofd was beter te verdragen dan het eerdere rauwe geschreeuw, maar het was niet minder irritant.


  Vriendschap, verraderlijke metgezel. Denk in termen van vriendschap en we zullen uitstekend met elkaar kunnen opschieten, dacht de dienaar.


  Ik hou van je.


  Zo erg hoeft het nu ook weer niet. Eens zullen we elk onze eigen weg moeten gaan. En het liefst zonder tranen…


  Ocke gaf de dienaar de controle over zijn lichaam terug en liet hem zijn weg zoeken door de menigte die het keizerlijk centrum bevolkte. Het protocol maakte geen uitzondering voor paleispersoneel dat zich al binnen de muren van de tuinwijk bevond. Wie audiëntie wenste met de keizer diende zich bij de buitenzijde van de hoofdpoort te vervoegen.


  Het was een vreemde gewaarwording voor Ocke om de leiding over dit lichaam uit handen te geven. Het was alsof hij gedragen werd, zoals eerder in Valkborg toen hij nog een zwakke oude vrouw was. Het allermoeilijkste bleek het onderdrukken van zijn argwaan, maar een dubbele controle over het lichaam was eenvoudig niet mogelijk. Het lichaam reageerde bij een dergelijke poging alsof het een toeval kreeg, met spastische uitschieters van zijn ledematen.


  Andal verliet het paleisterrein zonder door wachters te worden gehinderd. Hij begaf zich naar de beambte die de audiënties regelde. Het was er niet druk, tenminste niet met lieden die de keizer wensten te spreken. De gouden standaard op de keizerlijke donjon die aangaf dat de heerser in het paleis aanwezig was ontbrak. Maar zodra de keizer terugkeerde zou het een hevig gedrang van smekelingen worden op het plein. Andal en Ocke besloten van de rust gebruik te maken. Vlak langs de van hoge kantelen voorziene muur stonden een paar mensen dicht tegen elkaar aangedrukt in de kille schaduwen bij een kleine zijpoort.


  Stel je trouwens niet al te veel van de audiëntie voor, galmde Andals stem in Ockes geest. Ook al rijdt de keizer dadelijk de poort binnen, je komt niet eens in zijn buurt. Hij stelt iedere ochtend een onmagiër aan die namens hem het woord doet…


  Hoe kan een onmagiër nu namens hem spreken, dacht Ocke. Die twee zaken zijn met elkaar in tegenspraak.


  Niet echt. De politiek in bepaalde conflicten staat vast. Als je denkt dat er toch magie bij komt kijken moet ik je teleurstellen…


  Ocke ging er niet verder op in. Ze hadden de kiosk bereikt waar klachten in ontvangst werden genomen, klachten over de overheid en privépersonen, en waar de audiëntieamuletten werden uitgereikt.


  Andal deed zijn verzoek schriftelijk op een standaardformulier, waarna hij de amulet van was in de vorm van de slapende zon kreeg omgehangen.


  Ocke keek mee door Andals ogen. Het zou allemaal veel sneller gaan met een klein beetje magie, dacht hij.


  Helemaal met je eens, klonk Andals stem in zijn geest. Maar dat is nu juist verboden, nietwaar?


  Het zou al helpen als ze een volgnummer op de amuletten zetten dacht Ocke nog. Andal reageerde niet.


  Ze keken naar het smalle gangetje tussen de hoog oprijzende muren van het poortgebouw. In de kleine ruimte stonden de mensen dicht opeengepakt. Vooraan werden ze een agressief gedrang gewaar, onder aan de trap die naar een kleine zijpoort in een torenvormige uitbouw leidde. Af en toe klom er iemand naar boven. Soms werd er iemand na de eerste treden weer omlaaggetrokken, waarna een ander naar boven klom. Rond de trap wemelde het van scheldende oude vrouwtjes, maar geen van hen slaagde erin op de stenen trap te komen.


  Wacht even, zei Andal. Ik geloof dat we eerst een probleem moeten oplossen…


  Laat het toch, dacht Ocke. Wat hebben wij daar nou mee te maken?


  Als al die jongelui eenmaal zijn voorgedrongen zijn er alleen maar oudjes over. Na drie van die bevende grootjes met hun geweeklaag heeft de onmagiër er genoeg van en sluit hij de poort voor de rest van de dag.


  Je bedoelt dat wij ook voordringen?


  Natuurlijk. Dacht je dat die anderen het deden omdat ze te weinig respect voor die oudjes hebben? Iedereen in Tyranopolis is dol op zijn grootmoeder. Maar we zijn geen dwazen…


  Ocke liet zich meevoeren door Andal, die zijn ellebogen gebruikte om zo snel mogelijk bij de trap te komen. Veel weerstand ondervond hij niet. De oudjes maakten een gelaten indruk. Hun geschreeuw was louter plichtmatig geworden. De meesten droegen dekens over de schouders om hier de nacht te kunnen doorbrengen. Vlak vooraan lag een broodmagere vrouw te sterven op de straatstenen.


  Schande, dacht Ocke, die nooit een grootmoeder had gekend. Zijn vader was als wees in de leer van de oude smid Wilhim gekomen. Eerst had hij alleen de vloer mogen vegen, maar hij was sterk en hij werkte hard. Ockes moeder had nooit over haar ouders gesproken, zelfs niet over die van haar menselijke kant. Ocke had altijd vermoed dat ze op zee waren omgekomen als gevolg van kaperij, of aan een storm ten onder waren gegaan.


  We moeten iets voor hen doen, dacht hij.


  Wat? Heb je opeens last van hartverweking, kaper? Wat gaat ons hun probleem aan?


  We laten er twee voorgaan.


  Pas op of ik ga schreeuwen…


  Hier? Tussen al die mensen? Als we een toeval krijgen worden we waarschijnlijk uit de rij gedragen. Geef aan deze wens maar toe.


  Morrend liep Andal naar de trap. Nadat hij twee man uit de weg had geslagen liet hij een oud, kreupel vrouwtje voorgaan.


  Help haar naar boven.


  Wat?


  Help haar naar boven, anders neem ik de controle weer over.


  Opnieuw gehoorzaamde de dienaar, maar onder protest van de jongere omstanders, en terwijl de wachters hem verwonderd aankeken.


  ‘Moge de zon u in zijn dromen opnemen, jongeman,’ riep een oude vrouw uit de menigte. Het oudje dat hij liet voorgaan was te verbouwereerd om iets te zeggen. Zij had bovendien al haar adem nodig om de bovenkant van de trap te bereiken.


  De tweede die Andal liet voorgaan kuste zijn handen. Een derde keek hem hoopvol aan.


  ‘Sorry, oudje,’ zei de dienaar. ‘Ik moet beslist vandaag gehoord worden.’


  De audiëntieruimte was een koepelvormig vertrek met een ingang en een uitgang, elk precies in een tegenoverliggende hoek. Achter een houten bureau zat een kleine man in de witte pij van een onmagiër. Zijn grote, waterige ogen waren bleek en kleurloos.


  Ik ken hem, zei Andal in Ockes geest. Als dienaar blijf je altijd op de achtergrond; voor hen ben je een ding. Maar ik heb goed geluisterd en opgelet. Het is Waltram Bakypa, een naargeestig en onbeduidend mannetje met godsdienstwaan. Zijn enige slimheid zit hem erin dat hij de keizer naar de mond heeft gepraat. Ik ken zijn zwakke plek…


  Bakypa’s staf werd door een zwarte zonnebol gesierd, zoals het hoorde, maar de zijne was opgepoetst tot hij glansde. Hij wapperde ongeduldig met een bleke hand.


  ‘Praat,’ zei hij. ‘De keizer luistert.’


  Ocke betwijfelde dat laatste, maar hij zei niets. Andal voerde het woord. Hij verklaarde dat zijn meesteres onwel was geworden en voorlopig niet bekwaam was om haar huis te leiden. Hij vroeg toestemming om als hoofd van het personeel het bestuur van haar wereldlijke zaken naar goeddunken te mogen overnemen.


  ‘En haar familie? Zijn zij niet in de eerste plaats verantwoordelijk?’ vroeg de onmagiër met een trek van lichte verbazing op zijn smalle gezicht. ‘Eerlijk gezegd vind ik een dergelijk verzoek van een dienaar tamelijk aanmatigend.’


  ‘Er is een neef, heer. Een man van aanzien. Maar een huis als dat van vrouwe Myshakanda behoeft persoonlijke aandacht van iemand die voortdurend aanwezig is, de gang van zaken kent en vertrouwd is met de wensen van zijn meesteres.’


  ‘En wie mag die neef dan wel zijn?’


  ‘Baul Zandar, heer. Een man van onbesproken gedrag en grote godsvrucht.’


  ‘Godsvrucht? Zandar? Laat me niet lachen. Het is een halve ketter. Hij handelt met heidenen die magie bedrijven. Het is een losbol die buitenlandse gewoonten heeft aangenomen. Zelfs zijn maitresse is een buitenlandse. Toegewezen.’ Hij drukte een stempel op Andals amulet.


  De dienaar boog. Ocke wilde zo snel mogelijk het kleine vertrek verlaten. Hij was lang genoeg met magie omgegaan om te weten dat de magistraat heimelijk over verboden krachten beschikte. Als je wist waarop je moest letten hingen de sporen even duidelijk om hem heen als stank rond een pijproker. Tot dusver had de onmagiër geen argwaan gehad. Wie keek er nu meer dan vluchtig naar een dienaar? Maar hij had het gevoel dat Andal de onmagiër onderschatte, en dat de kleine man dwars door hem heen kon zien als hij dat wilde. Ocke nam de controle over en liep door de tweede deur naar buiten.


  ‘Heer?’


  In een reflex greep Ocke naar de niet-aanwezige dolk in zijn gordel. Andal droeg geen wapen. Maar dat bleek hij ook niet nodig te hebben. Degene die hem aansprak was het mensje dat hij als eerste had laten voorgaan.


  ‘Je liet me schrikken, grootmoeder,’ zei hij nijdig en met een diepe zucht. ‘Wat moet je van me?’


  Met haar oude, rimpelige handen greep ze de zijne. Hij voelde haar beven.


  ‘Moge de goden je beschermen, jongeman,’ zei ze met trillende stem. Ze bezat geen tanden meer, zodat haar kin bijna haar dunne neus raakte. ‘Je hebt het leven van mijn arme zoon gered. Zijn straf voor een kleine diefstal zou morgen bij zonsopgang worden voltrokken, voordat het kantoor zou zijn opengegaan. Maar de keizer heeft hem gratie verleend. Als je mij niet had laten voorgaan zouden ze hem hebben opgehangen.’


  Ocke huiverde van top tot teen. Haar woorden brachten de herinneringen aan zijn eigen ophanging in een golf terug; alles, tot en met zijn diepste angst. Hij wist geen woord uit te brengen.


  ‘Hier, jongen.’ Ze legde met trillende vingers iets in zijn hand. ‘Mijn kostbaarste bezit. Ik had het willen gebruiken om de magistraat om te kopen, maar het was niet nodig. Ik zag dat hij zo snel mogelijk van mij af wilde zijn. Het ga je goed.’


  Ze draaide zich om, trok haar versleten schouderdoek over haar hoofd en strompelde langs de poortwachters het plein op. Ocke moest zich een paar tellen vasthouden aan de ruwe stenen van de muur.


  Ik zou bijna medelijden met je krijgen, kaper.


  Hou je kop! dacht Ocke.


  Ik hoop het wel. Andal grinnikte geluidloos. Ben je niet nieuwsgierig naar wat je gekregen hebt?


  Ik weet wat ik gekregen heb. Het is een kluistersteen, bedoeld om magie op te slaan. Zo’n ding wordt ook vaak gebruikt om de verboden macht te verbergen voor magiespeurders.


  Hij opende zijn hand. Het leek een tamelijk gewone kiezelsteen. De lichtblauwe kleur was wat afwijkend, net als het patroon van okergele groeven, dat er overigens natuurlijk genoeg uitzag.


  Ik zie het, in je geest, bedoel ik. Maar je weet niet of hij geladen is of niet?


  Het is niet iets wat je gewoon kunt uitproberen, zei hij in zijn geest tegen Andal. In lege toestand kun je hem gebruiken om je tegen een magische aanval te beschermen. En als hij vol is, dan is het precies wat ik zoek.


  Maar je hebt er niks aan?


  Nee, niet zolang ik niet weet of hij vol is of niet. Het is veel te gevaarlijk om het uit te proberen: te veel magie vernietigt niet alleen de kluister, maar ook de drager. Ik vermoed dat hij leeg is. Een volle kluister aan een onmagiër aanbieden is hetzelfde als regelrecht de gevangenis inlopen.


  Tenzij je iets over die onmagiër weet.


  Precies.


  Waarom heb je die grootmoeder laten gaan?


  Ocke keek naar links en rechts over het plein. Het vrouwtje was in de massa verdwenen. Erg ver kon ze echter niet zijn gekomen. Ocke wierp zich in de menigte. Mensen protesteerden toen hij ze uit de weg duwde. Af en toe was er een opening, de ene of de andere kant op, maar het moedertje leek van de aardbodem te zijn verdwenen.


  Dit heeft geen zin. Er klonk bijna iets van een zucht in Ockes hoofd. Misschien is ze in een draagkoets gestapt, of stond iemand haar op te wachten die haar vervolgens op de rug heeft getorst haar schoondochter of een andere zoon. We zullen haar niet vinden…


  Let maar eens op, dacht Ocke. Hij liep terug naar de rij voor de stenen trap. De audiëntiepoort werd juist gesloten, onder luid protest van de oude vrouwtjes en een enkele jongere.


  Ocke mengde zich onder het gezelschap en liep naar de vrouw die hij niet aan de beurt had laten komen. ‘Ik zoek de oude vrouw die ik de trap op heb geholpen; de eerste,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat u haar kent. Wie is zij en waar kan ik haar vinden?’


  ‘Dat zou je wel willen weten, hè?’ voegde ze hem triomfantelijk toe. ‘Eerst voorpiepen, en dan stroopsmeren.’


  Maar Ocke had al heel wat mensen in zijn leven ontmoet. Het was een vernedering voor een aanvoerder van de noordelijke kapers, maar hij herkende haar blik en wist wat die betekende. In Andals geest las hij wat hij wilde weten. Hij peuterde in een binnenzak aan de knoop van de beurs die daar verborgen zat. Hij wilde geen tijd verliezen met onderhandelen. Hij bracht een gouden munt te voorschijn waarop de beeltenis van een vroegere keizer stond.


  De oude vrouw keek begerig naar het muntstuk.


  Voor zo’n bedrag zegt ze alles wat je wilt. Andals onhoorbare stem raakte rechtstreeks zijn gedachten.


  Heb ik een andere keus?


  Nee, maar het is mijn geld.


  De oude vrouw boog nu nederig voor hem. ‘Haar naam ken ik niet, edele heer, maar ze woont bij haar zoon en schoondochter in de Molenstraat, vlak naast de broodbakker.’


  Ocke liet het muntstuk in haar handen vallen. De vrouw toonde haar winst triomfantelijk aan de omstanders. Dat had ze beter niet kunnen doen. Een joch van een jaar of twaalf, dertien sprong van achter haar omhoog en griste de munt uit haar hand, om vervolgens met een snelle sprint in de menigte te verdwijnen.


  Ocke moest aan zichzelf denken en glimlachte onwillekeurig. Toen klonk Andal in zijn hoofd.


  Ik wist dat je een schurk was, maar oude vrouwtjes beroven?


  Na de dood van mijn moeder stuurde mijn vader mij de straat op, en ik moest… Maar de pijnlijke stilte in zijn hoofd kwam van Andal en van zijn eigen geweten. Hij glimlachte niet meer. Hij had niet geweten dat hij nog zoiets als een geweten bezat. Andal moest hem hebben besmet.


  Ik zeg niks…


  Dat is je geraden ook.


  Hij negeerde de vrouw, die aan zijn kleren begon te trekken en hem om een nieuw muntstuk smeekte. Ocke rukte zich los. De menigte begon hem te benauwen. In zijn hoofd sprak Andal over zaken van het huis die niet konden wachten. Ocke gaf aan de druk toe, vooral omdat hij zelf ook nog een boodschap te doen had. Hij sprak met zijn lijfgenoot af dat ze de volgende ochtend vroeg naar de vrouw in de Molenstraat op zoek zouden gaan. Hij gaf Andal de controle terug en liet zich weer binnen de tuinmuren brengen.


  De deur van de ziekenzaal stond open. Algonsus de heler was nergens te zien, en omdat van elk hemelbed de gordijnen waren geopend en met koorden aan de posten waren geknoopt kon hij zich nergens schuilhouden. De ruimte was schemerig en behoorlijk kil. Tot Ockes verontwaardiging brandde er niet eens een vuur in de haard.


  Vrouwe Myshakanda was de enige patiënt. Ocke voelde haar hand; die was ijskoud. Even meende hij dat ze dood was, maar alleen die hand was koud omdat hij boven de dekens lag. Haar hartslag was wat onregelmatig en vrij zwak, maar het orgaan functioneerde nog. Toen hij zich over haar heen boog, rook hij een vreemde geur, die het sterkst bleek te zijn boven de verschrompelde mond. Waarschijnlijk het een of andere medicijn. Dus de heler had toch iets gedaan om de onmagiër in leven te houden.


  Er viel niet veel meer te doen dan de haard aan te steken en de dekens van de oude dame iets hoger op te trekken. Als de heler haar niet goed verzorgde moest hij het zelf maar doen. Misschien had hij haar lichaam nog nodig om zich ergens toegang te kunnen verschaffen. Ze zou dan wel sterker moeten worden dan ze nu was. Ocke vreesde dat ze alleen al aan de sprong van zijn geest naar haar brein zou kunnen overlijden.


  Het liefst bleef hij hier achter tot de heler terugkeerde. Helaas zouden dreigementen van een dienaar weinig uitrichten om Algonsus tot meer inzet te dwingen. Lichamelijk geweld was geen optie. Het loste niets op, hier binnen de muren van het binnenste paleiscomplex, waar voortdurend werd gepatrouilleerd door paleiswachten.


  Andal wilde naar huis en hij gaf dat duidelijk te kennen. Ocke besloot dan maar te wachten tot de volgende ochtend, direct voor de speurtocht naar de oude vrouw. Misschien wist hij nog iets te bedenken wat de heler tot wat meer inspanning kon brengen, inspanning waarmee vrouwe Myshakanda kon worden aangesterkt.


  Het huispersoneel was behoorlijk in verwarring. Niemand had opdracht gegeven tot het inslaan van voorraden. Als hoogste dienaar had Andal dat moeten doen. Hij inspecteerde de keukens en de kelders en trof voldoende voedsel aan voor een uitgebreid diner.


  Omdat er deze avond geen hoge gast werd verwacht en ook de meesteres zelf afwezig was, gaf Andal het andere personeel opdracht niets aan de dagelijkse routine te veranderen en zich te gedragen alsof de onmagiër in haar slaapkamer lag te lezen en niet gestoord wilde worden. Hij stond in het trappenhuis, enkele treden boven de nerveuze groep huisknechten, koks, minlieden, kamermeisjes, en de al wat oudere naaivrouwen, die de wildste geruchten hadden vernomen en erg bang waren voor hun toekomst.


  ‘Er is niets aan de hand,’ riep de dienaar boven het geroezemoes uit.


  ‘De vrouwe heeft alleen rust nodig onder het toeziend oog van de heler. Ik verwacht haar over enkele dagen weer terug, zo gezond als een vis.’


  ‘Maar waarom kwam haar neef dan kijken?’ riep de broodmagere keukencheffin.


  ‘Ja, dat zou ik ook wel eens willen weten.’ Haar collega van de naaikamer viel haar bij, de handen op haar brede heupen. ‘Die komt alleen als er iets te halen valt.’


  Ocke keek over hen heen. Amaja stond tegen een deurpost geleund en zag de drukte onbewogen aan.


  ‘Die neef rook geld, maar hij was te vroeg. Hij zal niet weer worden binnengelaten.’ Andal toonde de officiële amulet die Bakypa van het keizerlijk reliëf had voorzien. ‘Ik kreeg van de keizer toestemming om het huis naar goeddunken te besturen tijdens vrouwe Myshakanda’s afwezigheid. Hoe machtig hij ook is, Zandar kan mij niet passeren, totdat ik de amulet weer heb ingeleverd, of de vrouwe zelf – of anders de keizer – een andere opdracht geeft.’


  De aanblik van de hanger wekte vertrouwen. De aanblik van het meisje wekte bij Ocke iets heel anders. Andal drong hem naar de achtergrond en wendde zich tot de koks.


  ‘Maak een eenvoudige maaltijd klaar voor al het personeel, uit de aanwezige voorraden. We eten samen over een uur in de keuken.’


  Toen hij naar de vertrekken van de vrouwe liep merkte Ocke dat het meisje hem volgde. Andal sloot de dubbele deuren van de salon achter haar.


  ‘Ik hou ervan als je zo de leiding neemt,’ zei ze met een glinstering in haar prachtige bruine ogen. ‘Dan zie ik dat je uit een goede familie komt.’ Ze sloeg haar ranke armen om zijn nek, waarvoor ze op haar tenen moest staan.


  ‘Goede familie ja, maar wel arm,’ zei hij. ‘Maar dat zal veranderen, dat beloof ik je.’


  Ocke vond het hele gedoe wel amusant. Amaja was een mooi kind. Ze rook naar bloemen en haar huid was zijdezacht.


  Waar wacht je op? vroeg hij de andere geest die in het lichaam huisde, het lichaam dat onbedwingbaar op het meisje reageerde.


  Bemoei je er niet mee, voyeur. Kijk een andere kant op.


  Ik zou niet weten hoe, tenzij jij dat ook doet.


  Daar peins ik niet over. Ga slapen of zoiets, of diep nadenken over onze toekomst. Het liefst over onze gescheiden toekomsten.


  ‘Er is niemand, Andal,’ zei het meisje lief. ‘De vloer is zacht. Ik heb het altijd al in de salon met je willen doen. Nu hebben we de kans.’


  ‘De kans om betrapt te worden, ja.’ Hij kuste haar op haar oor, haar hals en in de opening daaronder. ‘Hoe fijn het ook klinkt, er kan ieder moment een andere bediende binnenkomen.’


  Amaja zuchtte en deed alsof ze hem afwees. Een heel klein beetje. ‘Dan moet ik waarschijnlijk wat realistischer zijn,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik weet een plek waar niemand ons stoort, een plek die meer past bij gewone mensen zoals jij en ik. We hebben iets minder dan een uur.’ Ze nam hem bij een hand en leidde hem naar het trappenhuis en toen omhoog naar haar eigen kamertje onder het dak.


  Een gemiste kans, jongen, dacht Ocke. Even voelde hij dat Andal zou gaan schreeuwen in zijn hoofd. Maar het besef van de gevolgen deed de dienaar van die marteling afzien.


  Ga weg, liet hij geluidloos, maar heel dringend weten.


  Het eerstvolgende uur liet Ocke maar gebeuren wat er gebeurde. Hij hield zich aan de afspraak het meisje helemaal aan Andal over te laten. Hij merkte wat zijn lichaam deed en wat ermee werd gedaan, maar bracht binnenin de tijd door met het bedenken en meestal weer verwerpen van plannen. Eén enkel idee keerde telkens weer terug. Hij overdacht de redenen waarom het zo hardnekkig bleef opduiken en ongevoelig bleef voor tegenwerpingen. Misschien was het wel een bruikbaar plan. Hoe langer hij erover nadacht, en hoe meer Andal verslingerd raakte aan zijn liefdesspel, des te meer raakte Ocke overtuigd.


  Toen de bel luidde voor de maaltijd had hij zijn plannen rond.


  De volgende ochtend stond hij met Andal vroeg op. Ocke had het meisje niet in hun gezamenlijke bed geduld, hoe aantrekkelijk hij haar ook vond. Hij had Andal ervan overtuigd dat hij zijn nachtrust nodig had.


  Nog voor het licht werd kwam hij bij het hospitaal. Hij zag Algonsus, die een arm rond een jonge vrouw hield. Omdat ze stond te kokhalzen boven een koperen pot, meende Ocke dat ze wel iets verkeerd zou hebben gegeten. De heler had hem niet gezien. Hij ondersteunde de jonge vrouw terwijl hij haar naar binnen leidde. Ocke stelde zich op als dienaar, zoals van hem werd verwacht. Hij bleef buiten de deur van het kleine hospitaal en wachtte vol ongeduld tot de jonge vrouw zou vertrekken, of de heler een teken gaf dat hij hem had gezien.


  Maar na zeker een half uur vond hij het welletjes. Hij duwde de deur open.


  ‘Heler?’


  Hij keek verbaasd rond. Er was niemand, alleen de oude Myshakanda in het hemelbed. Het vuur dat hij de vorige dag in de haard had aangestoken was gedoofd, zelfs de as was verwijderd. Hij controleerde haastig de onmagiër. Voor zover hij kon zien was haar toestand ongewijzigd. Alleen leek haar hartslag hem zwakker toe dan de vorige dag.


  Tegenslag?


  Ocke proefde het leedvermaak.


  Helemaal niet. Ik heb een plan. Terwijl jij je met mijn lichaam te buiten ging heb ik nagedacht.


  Pardon? Het is mijn lichaam, niet het jouwe. En toevallig hou ik van haar.


  Het plan dus.


  Ik ken het, ik lees je geest als een open boek, en ik heb mijn twijfels.


  Het is mijn bedoeling de heler onder druk te zetten.


  Maar hij is er niet…


  Dat bewijst juist dat ik op het goede spoor zit. Ik wed dat die haard kan draaien. Een klassieke truc. Die prutser heeft geen fantasie. Waar ik vandaan kom is bijna iedere haard draaibaar. Erachter ligt een vluchtgang. Bij mij in het noorden is die onontbeerlijk, vanwege de overvallen van de kapers; mijzelf incluis. Maar in dit hospitaal op het goed beveiligde paleisterrein is het totaal overbodig.


  Tenzij het niet overbodig is…


  Precies, je begrijpt me. Er is dus een reden voor. Heer Algonsus wil blijkbaar ongezien het hospitaal kunnen verlaten.


  Of hij verbergt een geheime kamer achter die vuurplaats…


  Weer juist.


  Nou, laten we er dan maar op af gaan. Ik heb trouwens het gevoel dat dit alles mij heel bekend voorkomt. Maar zodra ik er greep op wil krijgen glijdt het weg als water tussen mijn vingers. Maar los daarvan, er zal wel het een of andere mechaniek zijn dat…


  Het moet uit je geest zijn gewist door de Vrouwe. Maar wat je voorstel betreft: nee, dat doen we niet. Het is voldoende dat we het weten. De aanwezigheid van die dame bewijst dat Algonsus niet de enige met geheimen is, en dat we hier op de goede plek zitten. Nogmaals, ik zet hem wel onder druk, we komen later vandaag terug. Maar eerst wil ik de oude vrouw van de audiëntie spreken.


  Hij haalde de lichtblauwe steen te voorschijn en keek er even naar. Hij had vaker een dergelijke kluistersteen in handen gehad. Ze waren niet altijd zoals deze, maar steeds bezaten steen en groef complementaire kleuren: paars en geel, rood en groen. De zeldzaamste en krachtigste waren zwart en wit. Voor het herkennen van een dergelijke steen was deskundigheid vereist, want die laatste combinatie kwam dikwijls in natuurlijke vorm voor, zonder enige magische betekenis.


  ‘Kom,’ zei hij hardop, en hij stak de steen in zijn broekzak terug.


  O, ik kom heus wel, ik laat je niet gaan…


  Ocke glimlachte onwillekeurig.


  Het viel nog niet mee de Molenstraat te vinden. Er stonden tientallen molens in de stad. Iedere handwerksman die een continu draaiend mechaniek voor zijn vak nodig had maakte er gebruik van. Zelfs de blaasbalgen van de meeste smederijen werden door windkracht aangedreven, waarbij een krukas de pompende beweging verzorgde. Even zo vele straten werden Molenstraat genoemd, meestal met een verduidelijkende omschrijving, bijvoorbeeld: Molenstraat bij de Oostelijke poort, Molenstraat met de zeven bochten, en dergelijke.


  Maar de vrouw bij het keizerlijk plein had nog een aanwijzing gegeven: bij hun molen bevond zich een broodbakker.


  Het kostte een groot deel van de ochtend voordat Ocke met behulp van Andals kennis gevonden had wat hij zocht. Maar nog was hij niet zeker. Hij had niet alle molens bezocht; dit was gewoon de eerste met een broodbakkerij op de begane grond.


  Hij bekeek de huizen aan weerskanten. Rechts bevond zich een pakhuis met daarnaast een steeg. De woning aan de andere kant maakte meer kans, totdat de deur openging en er een stokoud echtpaar naar buiten schuifelde. Het waren overduidelijk de bewoners zelf, en Ocke had hen nooit eerder gezien. Ze sloten de deur met een drietal sleutels die in even zo vele sloten werden omgedraaid. Er zat niets anders op dan verder te zoeken.


  Drie molens verder had de kaper nog steeds geen geluk. Nu pas drong het tot hem door dat hij de aanwijzing niet letterlijk genoeg had genomen. De vrouw van het goudstuk had niet gezegd dat er onder in de molen een bakkerij was gesitueerd; dat was alleen het geval bij de graanmolens. Wat ze had gezegd was dat er in de Molenstraat een bakkerij stond, waarnaast de geefster van de kluistersteen woonde.


  Ocke verwenste zichzelf om zijn onzorgvuldigheid. Andal deed hetzelfde. Er was zo veel tijd en inspanning verloren gegaan.


  Met de nieuwe kennis als uitgangspunt werd het eenvoudiger. Bij de eerste de beste bakkerij die in de buurt van een molen stond was het eindelijk raak. Vanuit een zijsteeg kon Ocke de beide huizen aan weerskanten in het oog houden. Zijn aanwezigheid viel op. Er verzamelde zich een groep blootsvoetse, ongewassen kinderen, die hen ongegeneerd stonden aan te staren. Dat kon de kaper niet voorkomen. Hij probeerde hen weg te jagen, maar ze vonden hem blijkbaar grappig. Daaraan viel niets te doen. Hij accepteerde hun aanwezigheid dus maar met dezelfde houding die men koesterde tegenover vlooien in een herbergbed.


  Al snel zag hij de oude grootmoeder. Ze kwam hinkend door de straat aangelopen aan de arm van een kleine, jonge elfenvrouw. Ze lachten allebei. Blijkbaar waren ze bij de gevangenis op bezoek geweest en hadden ze het goede nieuws vernomen.


  Ocke liep op de vrouwen af, de kluistersteen in zijn hand. Maar voor hij een woord had kunnen spreken, nog voordat het oudje hem zelfs maar herkende, zag hij de gestalte die achter hen aan door de straat wankelde, een gedaante die niet meer leek te zijn dan een glinsterende omlijsting voor een intense duisternis. De schaduw had hem gevonden!


  Ocke stond een moment verstard van schrik. Op datzelfde moment reikte de schaduw naar hem met een diepzwarte vuist van leegte…
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  Teleurgesteld luisterde de Balling naar de steeds kalmer wordende ademhaling van de nieuwe schaduwmeesteres. Hij had altijd al de pest gehad aan Hanyshi. Niet aan haar fysieke verschijning. Ze was de mooiste vrouw geweest die hij ooit had gezien, en ze was het zonder daarvoor magie te hebben gebruikt. Haar natuurlijke gratie, de glans van haar olijfkleurige huid, haar vurige diepbruine ogen die volmaakt amandelvormig waren, de soepele welvingen van haar lichaam, haar lange, volmaakt geschapen benen met de ranke enkels, als een onnavolgbaar fraai kunstwerk van de natuur – dat alles wond hem nu nog steeds op als hij eraan dacht.


  Maar dat was voorbij, en zij en Faiët zouden bitter strijden om de enige vrouw die zich nu nog in het gezelschap op Bondoes maan bevond. Naar alle waarschijnlijkheid zou Hanyshi winnen. Ze beheerste het innerlijke en uiterlijke vuur dat zo goed paste bij het karakter van het aardse meisje, veel beter in ieder geval dan de kilte van Faiëts slangen. Maar hij was er even zeker van dat deze overwinning niet het eind van de strijd zou betekenen, maar het begin. En zo kreeg de aloude dodelijke haat tussen de twee vrouwelijke magiërs een vervolg dat wellicht eeuwig kon gaan duren.


  Was er maar een manier om de vuurmaakster buiten spel te zetten. Ze zou met haar driftbuien de samenwerking verstoren, tenzij hij, die meester was van de mysteriën, haar haar macht kon ontnemen. Maar dat kon weer een van haar medestanders tegen hem in het geweer brengen.


  Calines, waar blijf je? verzuchtte hij zonder dat de anderen zijn gedachten konden opvangen. In plaats daarvan hoorden ze zijn begroeting.


  ‘Welkom, meesteres van het vuur. We kunnen de kracht van je schaduw goed gebruiken, want we keren terug naar de aarde.’


  ‘Schaduw? Schaduw?’ riep Hanyshi uit. ‘Wat bedoel je, leugenaar? Ik ben schoonheid en vuur, geen duisternis. Dat is Ombodan.’


  De Balling zuchtte diep. Hij kreeg er genoeg van steeds weer te moeten uitleggen dat hij maar op één manier de belofte gestand had kunnen doen: door lichaamloos eeuwenlang te waken en te wachten, eindeloos te wachten op het eerste sprankje elfenlicht dat op Bondoes maan zou neerdalen en dat het eerste begin van zijn schaduw had veroorzaakt. Ze hadden er geen idee van hoe afschuwelijk dat wachten was geweest.


  ‘Je schoonheid is verleden tijd,’ snauwde hij met een bestraffende kracht die haar deed terugdeinzen. ‘En hoe kan er schaduw zijn, anders dan door vuur? Ontleen daaraan je hoop en doe verder niet zo moeilijk’


  Op dat moment ontdekte de nieuwkomer haar grote vijandin. Maar de Balling voorkwam iedere vorm van contact tussen die twee met een magisch bevel dat beide vrouwen deed verstarren.


  ‘Geen woord tussen jullie!’ riep hij. ‘De minste vijandschap kan het einde voor ons allemaal betekenen. Hanyshi, ik heb een taak voor je: meng je met het hemelvuur en hou de citadel van de kapers in het oog. Zodra er een schip vertrekt ga je mee. Reis in de lichtkring van de scheepslantaarns, maar laat je niet zien. En verlies de halfelf niet uit het oog als de vogels komen. Er is een plek die…’


  ‘Reizen? Hoe kan ik reizen? Waar is mijn lichaam? Mijn mooie, dierbare lichaam?’


  ‘Verdwenen, net als dat van ons allemaal. Stop dat gejammer. Het is voor ieder van ons een verlies.’


  Hanyshi huilde met uithalen die Bondoes maan deden schommelen. ‘Maar jullie waren lelijk,’ zei ze vol wanhoop. ‘Mijn verlies is duizend keer zo groot.’


  ‘Stop dat gedoe, Hanyshi, ik meen het. Ik ken een mysterie waarmee ik je de eeuwige duisternis in kan sturen. En bij de triomf van onze terugkeer, ik zal er gebruik van maken als je je niet beheerst. Welnu, wat dat reizen betreft, je hebt je schaduw, dat is genoeg.’


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Baldin lag onder zijn zeehondendeken en werd stapelgek van de duisternis. Zijn kennis en fantasie vulden de lichtloze ruimte om hem heen met de vreemdste voorstellingen, de akeligste wezens, waarvan de minst akelige waarschijnlijk de enige echte was. Nifjaf bediende hem op zijn wenken, tenminste waar het huiselijke zaken betrof. Over andere zweeg hij als het graf, of hij gaf ontwijkende reacties.


  Baldin was blij als hij de kleine elf weer hoorde komen. Af en toe hoorde hij meer voeten over de grond schuifelen dan van Nifjaf konden zijn. Als hij erover sprak, gniffelde zijn kleine dienaar, of hij slikte angstig. Een enkele keer, als Baldin hem vroeg wat langer te blijven omdat hij slecht tegen de eenzaamheid kon, kwam Nifjaf met bedenkingen.


  ‘Alstublieft, goede meester,’ smeekte hij dan. ‘Nifjaf weg, ja? Terug naar korf vóór lichten aanvalt? Alstublieft, Nifjaf nu weg.’ Dan schoot hij er haastig vandoor, zonder ook maar iets te verduidelijken. Het was erg vreemd allemaal, en het gebrek aan informatie maakte de eenzaamheid nog zwaarder te dragen.


  Baldins wraak was een keer of wat dezelfde. Hij weigerde de elf zijn toestemming. Nifjafs plichtsbesef was groter dan zijn angst voor slaag, want dat laatste was wat hij steevast beweerde te krijgen. Dan jammerde hij en beschreef in gebrekkige maar bloemrijke zinnen alle ellende die hem thuis in zijn korf allemaal te wachten stond.


  Tenslotte begon Baldin zich schuldig te voelen. Als Nifjaf klaagde over lichten, liet hij hem gaan. De elf kuste als dank smakkend zijn tenen en rende weg terwijl hij riep: ‘Ik komt, schatjes, ik komt!’


  Baldin luisterde naar het vervagende geluid van zijn voetstappen. Toen dacht hij aan Omaric, zijn vriend en leermeester, en hoopte dat diens vogel aan de pijlen van de elfen was ontkomen. Hij gunde de broer van de keizer zijn vrijheid. Omaric was een zwerver. De vrije hemel was het enige plafond dat hij langer dan een etmaal kon verdragen. Wat zou zijn vriend op dit moment doen? Treurde hij om het verlies van zijn leerling in de magie? Was hij hem intussen gewoon vergeten, misschien?


  Toen dacht hij aan Lona. De herinnering maakte hem rustig en hielp hem de stilte te verdragen.


  Vaag schijnsel dat net niet sterk genoeg was om kleuren te tonen verlichtte Baldins cel. Want het was een cel, hoewel er geen deur was die gesloten kon worden.


  Duisternis was de deur waardoor hij eenmaal geprobeerd had te ontsnappen. Het was kort na het begin van zijn opsluiting geweest. Maar hij was in minder dan geen tijd volkomen verdwaald. Bovendien was hij door zijn enkel gegaan toen er onverwacht een trap van enkele treden voor zijn voeten lag en hij omlaag was gevallen. Het geluid had Nifjaf gealarmeerd, die hem bestraffend had toegesproken en hem had teruggeleid naar zijn kamer. Hij had hem slechts strompelend en met veel pijn kunnen bereiken.


  Elk gevoel voor dag en nacht was verdwenen. Hij wist dat de zon nu maar voor een deel boven de horizon kwam, hier in deze barre streken, of misschien wel helemaal niet. Misschien was de lange, donkere winter al begonnen. Misschien waren de lichten het teken van de korte schemering. Hij had geen idee waarom de zon deze omgeving schuwde en zijn oog voor de bewoners sloot. Misschien hadden de kapers de grote godheid op de een of andere manier te kort gedaan, en liet hij hen daarom in de steek. Als dat zo was had geen van hen nog een kans op een eeuwig leven in zijn goddelijke droom. Hoe zinloos werd hun leven op deze manier…


  Baldin huiverde bij de gedachte alleen al. Het volgende moment werd hij door een nog heviger kou bevangen. Hij besefte dat hij niet alleen was. Vreemd genoeg had hij niets gehoord. Het geschuifel van Nifjaf was doorgaans herkenbaar genoeg, vooral omdat de elf er luidruchtige gewoonten op nahield, zoals rochelen, snuiven, onverstaanbaar in zichzelf mompelen, giechelen en winden laten. Maar deze keer was er niets te horen.


  Een hele vage luchtverplaatsing verried dat er iemand zich bewoog. Hij schoot overeind. Was het de schaduw die hem opnieuw bezocht? Hij wist het niet. Zijn elfenvuur reageerde maar kort, en hij voelde geen spoor van het bewustzijn van iets enorm groots dat hem de vorige keer van angst had doen verlammen.


  ‘Wie is daar?’


  Geen antwoord, alleen zijn eigen geschrokken hijgen, het kloppen in zijn keel.


  ‘Is er iemand?’ Het was een absurde vraag. Al zijn instincten zeiden hem dat er iemand was. Heel even leek het alsof hij terug was in de kelders van de Valkborg, zijn lamp gevallen, de kaars gedoofd, alleen met zijn angst voor de schaduw. Maar het was de schaduw niet, dat wist hij vrijwel zeker.


  Toen hij onverwacht door iets werd aangeraakt kon hij slechts met moeite een kreet van schrik onderdrukken, en hij huiverde intens. De manier van aanraken loste het raadsel op. De aarzelende dunne vingers die over het kippenvel van zijn arm bewogen tastten hem niet af, zoals die van een gewone blinde zouden doen. Dit was het begin van een ritueel. De Tiawasquanen waren buitengewoon ritueel ingestelde wezens, en ze beschikten over veel verfijndere manieren van waarnemen dan met alleen ogen mogelijk was.


  Baldin zweeg. Hij liet zijn schrik tot bedaren komen terwijl de vingers langs zijn bovenarm gleden en zijn schouder, zijn nek en zijn oorpunten beroerden.


  Even later was het wezen verdwenen. Baldin had niet eens de kans gekregen om de groet te beantwoorden. Hij sprong op en tastte om zich heen, maar er was geen spoor meer van de geheimzinnige nachtelf.


  Hij stond een tijdje in gedachten verzonken, de schrik nog niet helemaal uit zijn benen, toen hij het bekende snelle trippelen van elfenvoetjes hoorde, begeleid door een vermoeid hijgen.


  ‘Nifjaf?’ vroeg hij.


  Wie anders, meester?’ antwoordde de dienaar op vermoeide toon. ‘Letten maar niet op Nifjaf, meester. Nifjaf uitgeput van kindjes maken.’


  ‘Wat? Is je vrouwtje zo veeleisend?’ vroeg Baldin spottend.


  ‘Ja, en mannetje ook.’


  ‘Mannetje ook? Wat. bedoel je?’


  ‘Nifjaf toch gezegd: Nifjaf keerder.’


  ‘Je bedoelt…’ Baldin begon het eindelijk door te krijgen, maar hij kon het bijna niet geloven. Je bedoelt dat je een wijfje én een mannetje hebt? Ben je zelf als één van hen, of… bij de slapende zon, je bent allebei?’


  ‘Nifjaf keerder. En veel druk geheeft in korf,’ zei de dienaar trots. ‘En toch nog tijd voor ontbijt voor meester.’


  Baldin dacht een moment na.


  ‘Begrijp ik het goed,’ vroeg hij, ‘dat je van beide geslachten bent, en dat je dikwijls slaag krijgt van je… je partners als je niet voor de lichten bent thuisgekomen, in je… je korf? Wat dat ook mag zijn?’


  ‘Nee, meester. Mannetje niet slaan Nifjaf. Wijfje heel goed, beste wijfje van alle Nifjaf. Wijfje slaan.’


  Baldin schudde zijn hoofd. Met al zijn boekenkennis had hij nog nooit over een dergelijke elfensoort gehoord, dat in een driesiachtige combinatie bij elkaar woonde, en waarvan de naam Nifjaf blijkbaar de soortnaam vormde.


  ‘Heb je geen eigen naam, die alleen bij jou hoort?’


  Nifjaf dacht even na.


  ‘Nifjaf gelooft van wel. Wijfje geven soms naam. Maar is korfnaam, niet meesternaam.’


  ‘Mag ik vragen hoe die naam luidt?’


  Er klonk bijna snobisme door in zijn stem toen de elf antwoordde: ‘Als Nifjaf thuiskomen in de korf, en vóór klap, wijfje Nifjaf noemen: sufkop!’


  Baldin had moeite om niet in de lach te schieten. Hij tastte naar het tafelblok en het walrusschouderblad dat als bord werd gebruikt voor zijn ontbijt. Blijkbaar was het een ontbijt, geen middag- of avondeten. Uit zichzelf zou hij het niet hebben geweten.


  Een lange tijd later kwamen opnieuw de lichten. Het waren lichten die bewogen. Dat sloot ochtendlicht uit. Het moest dus de aurora zijn.


  Baldin kende het noorderlicht uit boeken en van horen zeggen. Eenmaal in zijn jeugd had hij op een nacht een veranderlijke, rode gloed aan de noordelijke hemel gezien. Hij meende toen dat het lichtende wolken waren, een dans van bijslaapgodinnen, misschien die van de stormgod. Maar een reiziger die een dag later van zee kwam had met zijn vader over de aurora gesproken, die erg sterk was geweest.


  Hij had nooit meer aan die reiziger gedacht. Eigenaardig, nu hij bedacht dat het in zijn hele jeugd de enige keer was dat er iemand een nacht was blijven slapen in het turfstekershuisje waar de altijd dronken Yannal met straffe hand regeerde. Hij herinnerde zich eerder de geur van de kostbare mantel dan het gezicht van de man zelf.


  Nu Nifjaf naar zijn korf was verdwenen, leek het hem een goed idee om eindelijk eens nuttig gebruik te maken van het schijnsel dat de dienaar zoveel angst inboezemde.


  Het licht moest buiten tamelijk sterk zijn als het door zoveel lagen ijs nog zichtbaar was. Hij wenste op dat moment dat hij een blik op de poolzee kon werpen. Hij wilde eindelijk wel eens iets echt zien. Maar hij had geen andere keus dan zich te behelpen met de vage gloed. Er was geen stok of iets dergelijks. Hij zou behoedzaam te werk moeten gaan. Hij stond op en liep in de richting van de vage rechthoek, waarvan hij wist dat het de deuropening was. Van daar kwam hij uit in een vertrek waarop meerdere deuropeningen uitkwamen. Zo veel wist hij al.


  Hij had eerder twee van de doorgangen geprobeerd. Achter de tweede had de trap gelegen. Dat betekende dat hij door die opening niet naar binnen was gebracht. Maar hij herinnerde zich ook dat hij met Nifjaf een hoek was omgeslagen.


  Hij betwijfelde of de weg terug naar het stenen schip hem wel werd toegestaan. Bovendien was die route veel te ingewikkeld om terug te vinden. Hij besloot de derde opening te proberen. Tastend met zijn voet ontdekte hij ook daar een trap, maar de gloed van het noorderlicht toonde hem dat aan de overkant van de ruimte daar beneden een nieuwe doorgang was. Hij had het gevoel dat het schijnsel hier iets sterker was. Hij kon zich niet goed voorstellen waarom, maar nadat hij deze opening was gepasseerd kreeg hij opnieuw datzelfde gevoel. Hij kon werkelijk, zij het heel vaag, de omtrekken onderscheiden van een lange gang. Vooral het eind daarvan tekende zich duidelijk af.


  Met wat meer zelfvertrouwen ging Baldin op weg. Hij prentte zich zo goed mogelijk de omgekeerde route in, en hij telde zijn voetstappen, zodat hij zelfs in het aardedonker zijn weg terug zou kunnen vinden.


  Waarachtig, het werd lichter. En voor het eerst waren er, zij het heel vaag, details in het licht te herkennen. Het begon met een soort pulseren, waarin spoedig het wisselen van kleur zichtbaar werd. Oneffenheden binnen in de ijsblokken tekenden zich af.


  Baldin versnelde zijn pas toen hij bijna aan het eind van de gang was, waar deze een scherpe draai naar links maakte. Opnieuw een corridor met licht aan het eind. Weer een hoek, en toen… opende de gang zich naar de buitenwereld.


  Sterren, onvoorstelbaar veel sterren leken vlak boven hem te hangen. Zo gevoelig waren zijn ogen door het duister geworden dat hij zijn handen hief om hun scherpe licht af te weren. Ze schenen neer te dalen als lichtende sluiers, als van een godin die probeerde het uitspansel met abstracte gobelins te bedekken en al deze lichtpunten te verzamelen in een stiksel van sterrendraad.


  ‘Daarvandaan komen wij, vrager,’ sprak een stem vlak naast zijn oor.


  Met een ruk, en overspoeld door een ijzige golf van schrik, keek Baldin opzij naar het ranke, oogloze wezen dat met zijn dunne, beweeglijke vingers de hemel scheen af te tasten.


  Het kostte Baldin een tijd voor hij in staat was iets te zeggen. Nu pas zag hij dat hij zich op een balkon bevond, niet eens zo ver boven de zee, die kalm was als een spiegel.


  ‘Waarom weet niemand dat jullie er zijn, antwoorders?’ vroeg hij in het Tiawasquaans, en met hun rituele aanspreektitel. Maar meteen begreep hij dat hij een domme vraag had gesteld. De nachtelfen wilden gewoon niet dat de kapers van hun aanwezigheid op de hoogte waren, en ze bezaten kennelijk de magische mogelijkheden daartoe. Zonder het antwoord af te wachten stelde hij een andere vraag, een die hem al heel lang bezighield.


  ‘Waar zijn de reuzen?’


  Het wezen bewoog zijn armen omlaag en richtte zijn vingertoppen op hem. Vreemd genoeg voelde Baldin zich van top tot teen en van zijn huid tot zijn diepste innerlijk bekeken.


  ‘Is die vraag niet verkeerd?’ antwoordde het wezen. ‘Moet hij niet luiden: hoe groot moet de droom voor reuzen zijn?’ Meer zei de Tiawasquaan niet. Het volgende moment vervaagde de nachtelf. Nog heel lang zag Baldin in gedachten de schaduwen die over de huid voor zijn oogkassen gleden, als er al oogkassen achter zaten en niet glad bot.


  Het antwoord had geklonken als een orakel. Baldin vroeg zich af wat de woorden te betekenen hadden. Het vertrek van de statige elf voelde als een verlies. Maar hij had veel om verheugd over te zijn. Hij staarde gefascineerd naar de sterrenhemel. Er waren zo veel sterren dat hij geen enkel sterrenbeeld kon herkennen. Toch wist hij dat het balkon uitzicht bood op het noorden. Dat bewees de aurora, die vlamde als een vuur: rood, geel, blauw, met groene en paarse sluiers, spiegelend in het water van de ijszee.


  Een land van hoog oprijzende ijsbergen lag aan de horizon. Een zeebeving deed het drijvende eiland schommelen. Uitdijende kringen bewogen door het water als een sierlijk ballet van nachtelijke watergeesten. Misschien waren ze het ook wel.


  Het kostte Baldin veel moeite om zich van deze zichtbare wereld los te scheuren. Hij had een besluit genomen. Hij zou zijn kamer verruilen voor dit balkon. Maar hij moest nog eenmaal terug om zijn dekens te halen, en dat kon het beste terwijl het poollicht hem nog bijlichtte.


  De terugtocht duurde zeker tweemaal zo lang, en het laatste stuk legde hij af in het aardedonker. Hij stootte zich gemeen aan de rand van zijn bed omdat hij de afstand vanaf de doorgang verkeerd inschatte.


  Zijn uitroep van pijn en schrik werd gevolgd door een luid geschraap en de stem van Nifjaf, die binnen kwam rennen.


  ‘Meester pijn gedaan? Nifjaf beetje wrijven?’


  ‘Nee!’ Baldin weerde hem woedend af. Hij hoorde hoe de elf achterover op de grond viel. Hij had genoeg van deze toestand, genoeg van tweeslachtige elfen die je niet kon zien, genoeg van deze duisternis.


  ‘Meester boos? Nifjaf foutje gemaakt?’


  Baldin hoorde de snik in zijn stem, en hij voelde de warmte van de kleine dienaar toen deze vlak bij hem ging staan. Hij wist dat hij te ver was gegaan. Nifjaf kon het ook niet helpen. Hij had het ook moeilijk met zijn mannetje en zijn veeleisende vrouwtje die hem sloeg. En dan ook nog te moeten wonen in een korf.


  ‘Nee, Nifjaf: Je bent een uitstekende dienaar. Het ligt aan mij. Ik had me niet op dat goudmeer moeten laten vangen, waar mijn magische krachten stuurloos zijn.’


  ‘Meester goed, vangen. Meester later helpen met bootjes varen, pijltjesschieten, zwaardjes slaan. Nifjaf goed eten, goed leven, vrouwtjes, mannetjes, kindjes.’


  ‘O, Nifjaf.’ Baldin stak in een opwelling zijn hand uit en aaide de kleine elf door zijn stugge haar. Opeens voelde hij smalle armpjes om zijn hals.


  ‘Meester goed. Meester niet slaan Nifjaf.’


  Met enige moeite, maar zonder onaardig te willen doen, maakte de jonge schrijver zich los. Hij had schrapende geluiden gehoord.


  ‘Eh, is het etenstijd? Nifjaf?’


  ‘Nee, Nifjaf met mannetje en vrouwtje deurtje dichtmetselen.’


  ‘Wat?’ Baldin schoot overeind. Op de tast haastte hij zich naar de deuropening. Hij herinnerde zich welke kant hij op moest. Door de deuropening en dan schuin naar rechts. Daar waar hij eerder verder was gegaan hoorde hij haastige elfenvoetjes wegschuifelen. Hij hield zijn handen plat voor zich uit. Toen hij de ijswand raakte, kon hij niet verder. Tastend langs de muren vond hij de plek van de vroegere doorgang. Hij was slordig maar afdoende dichtgemetseld met ijsblokken en bevroren sneeuw.


  Woedend draaide hij zich om. ‘Nou, Nifjaf, jij en je familie worden bedankt.’


  Het balkon was voor hem onbereikbaar geworden.


  De verveling en de duisternis sloegen opnieuw toe. Baldins woede zakte snel en maakte plaats voor gelatenheid. De kleine dienaar voerde alleen bevelen uit. Iedere vorm van kritiek deed Nifjaf aangeslagen wegkruipen.


  Nadat de jonge schrijver de elf er weer van had verzekerd dat hij een uitstekende dienaar was, probeerde hij wat meer over de heer en meesteres van het eiland te weten te komen. Wat voor meesters ze waren, hun gewoonten en wensen, wellicht hun zwakheden. Maar Nifjaf had snel door welke kant het gesprek opging en gaf alleen nog ontwijkende antwoorden.


  Toen bracht Baldin het gesprek op Nifjafs herkomst. Hij had de kleine elf in zichzelf horen mompelen en geen woord uit zijn eigen taaltje kwam hem bekend voor.


  ‘Nifjaf kind, Nifjaf warm, altijd warm. Zon hoog op water. Rode bergen met vliegsteen. Nifjaf met moeder, vader en keerder naar nest vliegsteen, maken korf. Dienaar voor vliegvuur, stenen schubben schoonmaken van vliegsteen. Dat Nifjafs leven. Zon op, zon neer, Nifjaf altijd dienaar. Op dag als vliegsteen weg, moeder, vader, keerder valt door gat, Nifjaf vallen mee, komen hier. Nog meer Nifjaf. Nifjaf dienaar meesters van ijs in koud en pijnlicht. Dan Nifjaf dienaar van meester deze. Nifjaf goed dienaar niet? Meester tevreden?’


  De elf streek zijn wijduitstaande, stijve haardos langs Baldins dij. De jonge schrijver schoof een stukje opzij.


  ‘Ja hoor, Nifjaf. Ik ben heel tevreden. Aan jou ligt het niet. Vertel me, waarom noem je wat jij bent een keerder?’


  De elf slaakte een diepe zucht. ‘Nifjaf veelste werk. Nifjaf altijd tussen wijfje en mannetje. Altijd keren, van ander naar een, van een naar ander. Snap?’


  ‘Ja, ik snap het. Je hebt een druk leven. Iets anders: je gebruikte daarstraks het woord vliegsteen. Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Vliegsteen niet woord. Vliegsteen beest, machtig beest, groot beest met steen. Altijd kleine beesten op steenvel. Vliegsteen plagen, ook al is dikke steenvel. Nifjaf halen kleine beesten weg tussen steen en opeten.’


  Baldin zweeg verbluft. Het dier waarover de elf sprak kon niets anders zijn dan een steendraak. Hij wist niet dat er werkelijk nog draken bestonden, anders dan in legenden en oude geschiedenissen, waar zelfs sprake was van een exemplaar dat honderden meters spanwijdte bezat; een koning der draken. Maar had Omaric niet iets in die richting aangeduid? De aardcellen met oermagie die konden uitgroeien tot draken? En dan steendraken, de zeldzaamste van allemaal, zeker hier in de koudere streken en de landen van het Keizerrijk. Zelfs in het verre verleden waren er hooguit een of twee in de sagen vermeld.


  Destijds met Omaric was hij te veel in beslag genomen door al het nieuwe en vreemde dat hem overkwam, zijn – naar het hem toescheen – onderdompeling in de verboden magie, om er veel aandacht aan te besteden. Nu bleek dat die onderdompeling niets voorstelde. Zijn magie was gekortwiekt, en de controle over zijn eigen leven lag in handen van een stel machtige magiërs en een kleine hermafrodiet, een drakenelfje.


  Maar vlak voordat de aurora opnieuw losbarstte verdween de kleine dienaar, en Baldin besloot om niet meer zoals eerder bij de pakken neer te gaan zitten. De weg naar het balkon mocht dan zijn afgesneden, maar er waren nog andere wegen open. Hij sloeg de vacht van het bed om zich heen.


  De meest logische doorgang die hij kon nemen was degene rechts van de blokkade. Misschien was dat juist wat de magiërs verwachtten. Maar het was ook mogelijk dat hun verwachting was gebaseerd op zijn weigering die logische lijn te volgen. Er waren nog twee doorgangen rechts van die eerste. In feite maakte het niets uit. Iedere redenering was voorspelbaar. Tenzij…


  Hij verplaatste zich naar links en passeerde de versperde doorgang die naar het balkon had geleid. Daarnaast kwam degene waarachter de trap lag. Daar was hij al eens vanaf gevallen, en vervolgens hopeloos verdwaald. Misschien was dat nog wel de meest vruchtbare keuze. Degene die de kapers het minst verwachtten.


  Bijgelicht door het vage schijnsel van de aurora buiten schuifelde hij over de grond, die hier nogal ongelijk was. Na de trap, waarvan hij nu de positie kende, volgde een vlak vloergedeelte, gevolgd door een reeks doorgangen. Nadat hij er willekeurig een had geprobeerd stelde hij vast dat het geen echte doorgangen of deuropeningen waren, maar een reeks rechthoekige zuilen in dezelfde ruimte. Daar achter was geen vlak stuk groter dan een ijsblok te vinden. Dit deel was onafgemaakt. Al eerder had Baldin zich afgevraagd wie eigenlijk de bouwers van deze bijzondere architectuur konden zijn geweest. Nu stelde hij vast dat wie het ook waren, ze een gemankeerd meesterwerk hadden geschapen.


  Het was een weinig belovende route, deze interne wildernis. Maar juist daarom misschien de moeite waard.


  Baldin verwachtte ieder moment op een blinde muur te stuiten, een wand van ruw opgestapelde ijsblokken, maar er leek geen eind aan de ongelijke vloer te komen.


  Hij prees zich gelukkig met het kleine beetje elfenvuur waarover hij nog de beschikking had. Met zijn blote handen het ijs aftasten en er op moeten leunen zou anders onaangenaam zijn geweest.


  Nog altijd was het te donker om de obstakels te kunnen zien. Maar geleidelijk aan werden ze hoger en meer afgerond. Af en toe betastte Baldin er een. Het leken wel bewust uitgesneden sculpturen. Aanvankelijk in een ruwe, ongedetailleerde vorm, maar gaandeweg ontdekte hij er steeds meer met onbetwistbare kenmerken, zoals een hoofd, schouders en armen. Maar ook daar nam de duidelijkheid toe, naarmate hij verder in de hal vorderde. Er begon langzamerhand een herkenbaar wezen uit al die blokken ijs op te doemen. En toen Baldin tenslotte uitgebreid de tijd nam om al tastend een naar hij meende volkomen afgewerkt exemplaar te onderzoeken was hij niet meer verbaasd toen hij op het uitgesneden gezicht glad ijs onder de wenkbrauwen aantrof. De beelden stelden Tiawasquanen voor.


  Als vanzelf liet Baldin zijn hand langs de linkerarm glijden, vervolgens langs de hals en de kaak, en daarna omhoog tot hij een oorpunt omklemd hield.


  ‘Moge het antwoord altijd met u zijn,’ fluisterde hij.


  Er kwam geen reactie. Niet van het ijsbeeld uiteraard. Maar ook niet uit de omgeving. De hal was verlaten. Maar vreemd genoeg voelde hij zich gesterkt. Hij dacht aan het antwoord dat de nachtelf hem op zijn vraag had gegeven, de vorige nacht op het balkon: ‘Hoe groot moet de droom voor reuzen zijn.’


  Niet ‘van’, maar ‘voor’. Dat was verwonderlijk, want met het eerste woord beschouwde hij de zin als een kern van het probleem. Hij ging ervan uit dat de grote wezens, die hij ginds in hun schuilplaatsen, hun Nagdoï, als zijn vrienden had beschouwd, werkelijk konden reizen in hun eigen droom. Ze hadden zelf iets dergelijks gesuggereerd. Hij dacht vooral aan de reuzin Bazmagoez en de Weter, de drager van alle kennis over dat volk in de bergen van Hochaskaldavik. Hij miste hen en hun goede raad. Van alle magiërs die hij kende – en toegegeven, dat waren er niet veel – had hij het liefst de Weter als zijn leermeester. Met spijt dacht hij aan hun taal, die inmiddels al zo ver moest zijn geëvolueerd dat deze voor hem beslist onverstaanbaar was geworden.


  De gedachte aan de reuzen leidde hem af. Hij zette zijn voet met net te veel zekerheid neer. Dat had hij op die plek beter niet kunnen doen, want de grond daar helde plotseling. Zijn voet bewoog onder hem vandaan. Hij viel en gleed draaiend omlaag.


  Toen hij tot stilstand kwam tegen een ijszuil was hij zijn oriëntatie volledig kwijt. De zuil had zijn schouder getroffen, maar de vacht had hem beschermd en de pijn duurde niet lang. Hij verwenste in stilte zijn onoplettendheid en stond op. De haren op zijn kruin raakten iets. Hij tastte naar boven en merkte dat het de bovendorpel van een doorgang moest zijn.


  Deze keer zorgde hij ervoor dat hij zijn voeten voorzichtiger neerzette. Hij wenste dat hij een stok had, zoals blinden gebruiken. Maar hij moest het doen met zijn eigen handen en voeten. Behoedzaam volgde hij de wand, die lichtelijk opgloeide in het weinige schijnsel dat door de lagen ijs heen wist te dringen.


  Opeens had hij een gevoel dat leek op een soort déjà-vu. Maar het was veel concreter dan dat. Hij herkende de situatie van de vorige dag. De donkere gang, die aan het eind iets lichter leek te worden.


  Vervuld van hoop haastte Baldin zich door de gang, waarbij hij zijn oplettendheid niet liet varen. Pas toen de vloer zich duidelijk begon af te tekenen was het veilig genoeg om de wand los te laten en gewoon te lopen.


  De gang verwijdde zich naar een kleine hal: een viersprong. Baldin koos het pad naar het sterkste licht en haastte zich verder. Weer een lege ruimte, deze keer gevuld met opgestapelde, maar onbewerkte ijsblokken: een heiligdom of atelier van de Tiawasquanen.


  Aan het eind bevond zich één enkele stralende doorgang. Baldin beschermde zijn ogen en begaf zich in het tegenlicht op weg langs de zuilen. De gang erachter liep regelrecht naar het licht, waarbij de vloer schuin omhoog helde, met traptreden in het midden. Het was alsof hij een oud graf verliet en in het zonlicht stapte. Nu pas viel hem de stilte op. Ongemerkt was er in de gang een soort licht gedruis om hem heen opgekomen, een geluid waarvan Baldin onbewust had gemeend dat het kwam door het verpulveren van losse ijskristallen onder zijn voeten. Hij verwachtte zo dicht bij de buitenwereld niet anders. Maar nu hield het op.


  Met zijn handen schermde Baldin het licht af, dat in een razend tempo en met snel wisselende kleuren langs de hemel vlamde. Er was nog een licht, dat hij de vorige nacht vanaf het balkon niet had kunnen zien. Zars maan stond vol boven de horizon. Het was Eenmaan. Hij hoorde eigenlijk de rituelen voor de zeegod uit te voeren, maar het kwam gewoon niet in hem op.


  Toen zijn ogen aan het in feite tamelijk beperkte licht waren gewend zag hij de bonte verzameling elfen die op hem stond neer te kijken. Ze hingen in touwen, balanceerden op ra’s, ze ontvouwden zeilen, lieten blokken rollen. Ze leunden over de reling, stonden op verscheidene dekken, keken uit patrijspoorten en kruisbooggaten of zaten eenvoudig op de loopplank van de schoener die voor hem aan een brede kade lag.


  Het reusachtige kaperschip droeg een naam in onleesbare elfenrunen van een waarschijnlijk verloren gegaan volk.


  Op de kade stonden Bultrog en Weifa, hand in hand. De laatste had haar wilde haardos bij elkaar gebonden in een zwarte hoofddoek. De zwarte, driekantige steek op haar hoofd toonde aan iedere zijde een oog dat op magische wijze oplettend om zich heen keek. Twee van de drie tuurden vervolgens fronsend naar Baldin.


  Bultrog hield een soortgelijk hoofddeksel onder zijn arm. Verder droegen ze allebei een nauwsluitend pak van zeehondenbont met hoge lieslaarzen.


  De magiër keek een moment naar zijn vrouw, wier figuur en lange benen goed uitkwamen in haar uitmonstering. Ze had niets meer van de warrige heks van hun eerste ontmoeting.


  ‘Nou,’ zei Bultrog, ‘je hebt er langer over gedaan dan we hadden verwacht, knaap. Maar daar ben je dan eindelijk. Je hebt je zeker te veel laten afleiden door het gebabbel van je bediende.’


  Nifjaf schoot achter hem vandaan en boog zich zo diep voorover dat zijn neus en zelfs zijn kleine borstjes de grond raakten. Hij kronkelde en uitte een maar ten dele onderdrukt gejammer. Hij zag er bijzonder ongelukkig uit en schermde voortdurend het licht van de aurora af.


  ‘Ai, ai. Nee, grote meester. Nifjaf stil, Nifjaf bijna niks zeggen. Nifjaf gehoorzaam. Alstublieft Nifjaf terug naar korf? Nifjaf slaag, véél slaag!’


  ‘Nee, Nifjaf. Aan dat licht moet je maar wennen, ook al doet het je pijn. We gaan op kaap. En jij dient je meester aan boord. Denk er om, behandel hem met zachtheid. Het is zijn eerste tocht als kaper.’


  Nifjaf sprong overeind en nam een sprint de loopplank op zonder zijn handen boven zijn hoofd weg te halen. Onder luid gelach van de scheepselfen verdween hij onder het deksel van een lege mand dat hij vervolgens met een ruk over zich heen trok.


  ‘Mag ik je verzoeken, jonge magiër?’ Bultrog reikte naar Baldin en naar de vacht, die vervolgens van zijn schouders gleed. Baldins elfenvuur werd versterkt, zodat hij geen kou meer voelde. Zijn ogen traanden door het scheepslicht dat zijn ogen pijnigde. Maar hij negeerde de uitgestoken hand en liep in een waas van traanvocht de loopplank op.
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  De Balling was uitgeput. Hanyshi had de energie uit hem gezogen totdat hij zelf haar schaduw omlaag had gebracht om eindelijk van haar af te zijn. Hij had heel wat kracht en mysteriën moeten gebruiken voor het weven van de doolhof waarin haar woede zich kon oplossen.


  De demonen gij dank had Faiët zich volledig afzijdig gehouden. Nu hing hij bij te komen in haar schaduw. Hij stelde zich voor hoe ze haar armen om hem heen sloeg en hem troostend tegen zich aan drukte. Maar ze had geen armen en troosten zou ze hem ook niet. Ze had beseft dat hij haar meermalen met de meesteres van het vuur had bedrogen, en haar slangen waren ijzig koud.


  Nu ja, dacht hij, het visioen was mooi. Maar hij kon maar beter haastig tot zichzelf komen, voor het geval dat zijn getrouwen zijn grootste mysterie wisten te ontrafelen: dat van zijn geboorte. Dat moest ten koste van alles worden voorkomen.


  Hij wierp de geest van Faiët ruw van zich af. De slangen die heimelijk een toegang naar zijn innerlijk hadden gezocht vlogen alle kanten op. Enkele ervan vielen omlaag en verbrandden als meteorieten in de dampkring van de aarde. Hij negeerde de kreten van pijn en protest.


  ‘Zwijg!’ riep hij. ‘Ik wil luisteren.’


  In de diepst mogelijke stilte hing hij boven de afgrond van het heelal.


  Was dat alles? Was er niemand meer in leven? Als die lichaamsloze toestand tenminste leven kon worden genoemd. Waren er maar vier meesters? Vijf zou genoeg zijn. Krap, maar genoeg.


  Toen klonk er aan de rand van gijn gehoorgrens een zacht geschraap, als van snorharen over de aarde. Steynik? De meester van de stemmen? Of… Nee, het was het schuiven van zachte ribbels over de korrelige aarde.


  ‘Calines?’ riep de Balling opgetogen.


  ‘Ga weg,’ klonk er heel zacht en onvast, als uit een verre kosmos. ‘Mijn hoofd doet pijn…’


  ‘Je hebt geen hoofd. Wat je voelt is je schaduw. Misschien zijn je wormen eraan begonnen te knagen.’


  ‘Mijn wormen. Ah, rotbeesten, blijf van me af. Kruip in de grond, of wat dat half zachte goedje ook mag zijn waarover mijn schaduw valt.’


  ‘Welkom, Calines,’ zei de Balling. 'Je werd node gemist. Nu is er een pentagram compleet. Voeg je schaduw bij de onze.’


  Hij haalde Hanyshi en haar schaduw terug. Ze was zo verbouwereerd door het vertoon van macht dat ze niet protesteerde. ‘Nu kunnen we voldoende trekkracht opwekken. Onze ballingschap loopt op zijn eind. We gaan terug naar de wereld die ons niet langer wilde.’


  Aanvankelijk viel er weinig verandering te bespeuren. De schaduwmeesters vochten om onder de leiding van de Balling een gunstige positie in de rangorde te verwerven. Vogel pikte in worm, vuur verbrandde slang. Maar de verkoolde slang verslond het vuur en bloedende worm slokte vogel op. De stem van de Balling maande allen tot saamhorigheid en in ieder geval tot het opschorten van naijver en vijandschap voor een gezamenlijk doel.


  Toen deze strijd eindelijk door de Balling was beslecht met brute kracht en overreding, gepaard aan beloften van macht en bevrijding, kwam eindelijk de kracht van vijf geesten tezamen. Aanvankelijk bezat het gezamenlijke bouwwerk van macht een structuur die nog ijler was dan de Balling in zijn eentje kon oproepen, maar gaandeweg versmolten de geesten van de meesters tot één reusachtige arm van schaduw.


  De gang van Bondoes maan vertraagde. De ijle, door magie verzwaarde wereld kwam tergend traag tot stilstand. De kracht van vijf lichaamsloze magiërs werd opgerekt tot een machtige kabel, een dik touw, een koord, een met moeite intact gehouden draad waarop een ongelofelijke spanning stond, als een langgerekt zwart gat. De draad dreigde te breken…


  Toen bewoog het magische bouwsel dat Bondoes maan was eindelijk de andere kant op. Eerst ging het vrijwel onmerkbaar, maar gaandeweg werd de snelheid groter. De wereld van de Balling gleed opnieuw naar de aarde…


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Voor de tweede keer in vrij korte tijd volgde Lona een circuswagen. Deze keer was het voertuig werkelijk aanwezig, en was er geen elfenval opgezet; tenminste, dat hoopte ze vurig.


  Eenmaal wierp ze een handvol zand naar het voertuig – aanraken durfde ze het niet – en het zand gleed langs het beschilderde hout omlaag. Enkele korrels bleven in een spleet liggen. Dat leek haar voldoende bewijs voor de daadwerkelijke fysieke aanwezigheid van de wagen, en ze probeerde tevergeefs de nare herinneringen van zich af te zetten. Maar ook al verdwenen ze niet, haar angst en de bezorgdheid om haar vrienden gleden langzaamaan toch naar de achtergrond.


  Ze liep naast de pony’s en voerde de dieren mee aan de leidsels. Ze keek even naar de kwaadste pony naast haar, en toen, nadat ze zich ervan verzekerd had het beest haar niet onverwacht kon bijten, over haar schouder. Ay, Wa en Oy zaten gedrieën op de bok. De jongste dwerg had zijn korte armen achter zijn hoofd gevouwen en deed zo te zien een tukje. Wa glimlachte vanonder haar hoofddoek. Lona wist niet waarom; ze kon geen woordcontact met de dwergin krijgen. En Ay keek gewoon langs haar heen. Hij scheen te vermoeden dat Lona hem had beetgenomen, maar begreep niet hoe.


  Lona wist nog altijd niets over de herkomst of het reisdoel van de dwergen. Ze vermoedde dat ze behoorden tot een zigeunerstam van kleine lieden. Misschien echte dwergen, misschien gewone mensen met een erfelijke vorm van dwerggroei die hun hele familie had getroffen. Hoe het ook zij, het verschil tussen de beide soorten was niet altijd duidelijk te zien. Daarbij kwam nog dat er ook grote dwergen voorkwamen, waarvan het enige raskenmerk bestond uit hun brede bouw en een zekere lelijkheid, hoewel dat laatste door gewenning een uiterst twijfelachtig criterium werd, zo niet een totaal onjuist.


  Lona hield angstvallig haar blik gericht op het circus dat ze volgden. Er hing nog altijd een sfeer van magie rond de stoet.


  Haar enige band met magie had ze in haar vroege jeugd gekend toen Tamoeya nog deel uitmaakte van haar leven. Maar het was alsof iemand haar geluidloos toeschreeuwde om zo ver mogelijk uit de buurt van die raamloze achterste wagen te blijven.


  De gedachte aan Tamoeya veroorzaakte een vreemde leegte in haar die er eerder niet was geweest. Ze voelde tranen opkomen en richtte haar geest snel op iets anders. Maar het hielp niet veel, want ze zag opeens Karan voor zich, haar lieve, en soms iets minder lieve vriendin, en ze dacht als vanzelf ook aan de anderen: meester Leonus, haar medeleerlingen en de soldaten die ze nauwelijks kende, maar die ze in het drijfzand van Bondoes maan had zien verdwijnen.


  Ze konden niet dood zijn, daar was ze vast van overtuigd. Dat drijfzand was een illusie. Je kon niet stikken in een illusie. Sterven door doodsangst, dat was mogelijk, maar ze ging er vanuit dat zoiets niemand van de groep was overkomen. Het was de voltooiing van een onvermijdelijk magisch ritueel, of de volgende stap daarvan. De vraag was alleen: wat was er gebeurd nadat ze in die poel waren opgezogen? Ze kon er alleen maar naar gissen.


  Karan. Op de een of andere manier was er iets in hun contact misgegaan. De koksdochter had zich in zichzelf teruggetrokken nadat ze haar leven had geriskeerd in de kelders van Balatoena. Ze had erop gerekend te zullen sterven. Maar dat was niet gebeurd, de betekenis van het goddelijk orakel was een heel andere geweest. Dat feit had Karan evenzeer van haar stuk gebracht als haar vermeende doodvonnis. Evenmin wist ze raad met de attenties van Lexo, Baldins vriend, hoe hij ook zijn best deed.


  Opeens, alsof er een felle lichtstaal tot in haar hersenen doordrong, begreep Lona wat er met haar vriendin aan de hand was. Karan kon eenvoudig niet tegen veranderingen die ze niet zelf in de hand had. Waarschijnlijk had ze zelf nog niet eens vrede met het feit dat ze niet langer kreupel was, alsof ze bang was op een ochtend toch nog te ontwaken met een gekrompen been. Lona voelde zich innerlijk geraakt door de angst en wankelmoedigheid van Karan, die door haar anders zo sterke geest bij velen als een kreng bekend stond. Lona had voor die twijfels wel begrip. En toen kwam er toch nog die traan.


  Ze schudde de melancholie van zich af en streek met haar mouw snel langs haar gezicht. Ze liet zich door de werkelijkheid opeisen.


  De karavaan volgde een waarschijnlijk veelbereisde route door de noordelijke woestijn, die hier en daar uit wandelende duinen bestond waarin Lona geen vaste kenmerken kon herkennen. Op hoger gelegen plateaus met keileem lag de steppe, waarop de gidsen het spoor weer oppikten. Door de heersende oostenwind, die geen zee op zijn weg trof, en de ondiep wortelende begroeiing veranderde het landschap voortdurend. Maar de gidsen maalden niet om dergelijke wisselingen. Het waren elfen, zoals alle karavaangidsen. Hun geest bezat een binding met de geest van de aarde zelf, en ze konden iedere plek op aarde blindelings terugvinden, ongeacht de veranderlijkheid van het landschap.


  De karavaan werd door drie van dergelijke wezens geleid, waarvan er twee verkenners waren. Het wachtvolk dat zij commandeerden was uit locale nederzettingen geronseld, die zo vlak aan de woestijnrand dun waren gezaaid.


  De plaatselijke bewoners stonden niet bekend om hun hoog ontwikkelde cultuur of opleidingsgraad. Een van de gidsknechten, een jonge man met een vlassige baard en met vetplooien die over zijn broekrand puilden, toonde al snel belangstelling voor Lona. Wel een halve dag lang reed hij naast haar op zijn muildier, keek glimlachend op haar neer, maar zei geen woord.


  Toen Lona er langzamerhand genoeg van begon te krijgen en met een grimmige uitdrukking naar hem opkeek, legde hij dit uit als een aanmoediging. Hij lachte breed, waarbij een flinke opening tussen zijn tanden zichtbaar werd. De ontbrekende tand was er waarschijnlijk tijdens een vechtpartij uitgeslagen. ‘Gaat zeker niet makkelijk op die laarzen?’ vroeg hij slissend. ‘Ik krijg er altijd flink zweetvoeten van als ik zo’n eind moet wandelen.’


  Lona keek weer strak voor zich uit.


  Een poosje later probeerde hij het opnieuw. ‘Waarom laat je die kleine bedienden niet lopen?’


  Deze keer kon ze een reactie niet nalaten. ‘Ik ben de bediende, zij zijn mijn meesters.’


  De jonge wachter viel bijna van zijn muildier van verbazing. ‘Wat? Een mens als knecht van dwergen? Hoe halen die krielen zoiets in het hoofd?’ Zijn hand rustte dreigend op het korte, roestige slagwapen in zijn gordel, een goedkope soldatensabel die in vaardige handen echter dodelijk genoeg kon zijn.


  Lona zag het en vreesde problemen. Deze lieden waren kortaangebonden en boordevol vooroordelen, zoals zoveel mensen die weigerden hun eigen plaats in het leven te accepteren maar niets deden om die wezenlijk te verbeteren.


  ‘Ik heb mijzelf als dienares aangemeld,’ zei ze. ‘Ik had het werk nodig.’


  De jongen grinnikte. ‘Ik kan je ander werk bezorgen, werk dat meer bij je past en dat je veel meer plezier zal bezorgen.’


  ‘Donder op!’


  Het was de kille toon die de knaap uiteindelijk zijn rijdier deed aansporen. Ze was voorlopig van hem af, maar begreep heel goed dat ze voortaan erg voorzichtig met hem moest zijn, en met zijn al even botte kameraden.


  Laat die middag bereikten ze de eerste bron. Ay sprong van de bok en nam de leidsels van Lona over. Met een gebaar van zijn kleine, gegroefde handjes stuurde hij het meisje weg. Geholpen door de jonge dwerg maakte hij een kampvuur, met aan weerskanten een rij grote keien. Toen Wa even later met een dichtgevouwen doek naar het vuur liep, zette Ay een zorgvuldig schoongeschuurd rooster boven de vlammen. Leunend op de zijkant van de wagen keek Lona toe terwijl de dwergin de doek openvouwde. Drie platte koeken van ongebakken deeg kwamen vrij. Even later stegen kruidige geuren op van het rooster. Een deel van het aroma had de jonge schrijfster nooit eerder geroken. Het waren zeker geen kruiden die Karan gebruikte. Spoedig waren de dwergen in een diep gesprek gewikkeld, waarbij ze om beurten met – naar het scheen – vuurvaste vingers de koeken keerden.


  Vanaf de plaats waar ze stond was het voor Lona heel gemakkelijk om een laadluik van de houten overkapping van de wagen open te schuiven. Ze was benieuwd naar de vracht die de dwergen vervoerden. Ze zag alleen voorraden: kleine, zorgvuldig vastgesnoerde tonnen, brandhout, en grote stapels gevouwen doeken zoals die waarin de koeken hadden gezeten. Ze telde er drieëntwintig. Zoveel dagen dachten de dwergen blijkbaar nog nodig te hebben voor de reis, hoewel het niet duidelijk was of de terugreis ook was inbegrepen. Misschien verschilde de inhoud van doek tot doek, maar Lona nam aan van niet. Elke dag hetzelfde voedsel: houdbare koeken, geroosterd boven een vuur. Ze ging werkelijk een hoogstaande culinaire toekomst tegemoet.


  Ze had verwacht in de wagen koperen potten en schalen aan te treffen, slordig uitgevoerd, zoals het meeste dwergenwerk. Ze was teleurgesteld. Zelfs dat vervoerden ze dus niet. Maar wat dan wel? Want dat ze iets vervoerden was duidelijk, anders reisden ze wel met een woonwagen.


  Toen viel haar oog op een langwerpig pak, waarvan een van de uiteinden breder was dan het andere, en dat uit leer en grof bindlinnen bestond. Ze zag dat een van de banden rond het lange pak was losgetrild. Ze keek naar de dwergen, maar die letten niet op haar. Ze reikte in de wagen en sloeg de punt van de leren omslag open. Er klonk een zacht zingend geluid. Met een schok hield ze haar adem in en sloeg haastig het leer weer terug. Met een snelle beweging was het laadluik weer gesloten.


  Ze zag Ay opkijken. Peinzend hield hij zijn hoofd scheef. Hij keek naar Lona, maar zag niets verontrustends. Hij vervolgde zijn gesprek.


  Lona was nog altijd verbijsterd door wat ze had gezien, al was het maar heel even geweest: glanzend wit metaal, waarin heel vage patronen van rond elkaar gedraaide slangen met tongen als vlammen waren gegraveerd. Het was een bekend heraldisch teken dat alleen door meestersmeden werd gebruikt. De perfecte dubbele snede, de vlijmscherpe punt – het kon onmogelijk dwergenwerk zijn. Maar wie had dan wel een dergelijke volmaakte schoonheid in een smidse kunnen creëren? Waren menselijke smeden tot zoiets in staat? Ze geloofde er niets van. Ze had dat sneeuwwitte metaal zelfs nog nooit eerder gezien.


  De koeken waren gaar: aan beide zijden goudbruin met donkerder randen. De dwerg nam ze eenvoudig van het rooster. Lona’s maag knorde van de honger, en dat was op dat ogenblik net iets belangrijker dan smeedwerk, hoe perfect het ook mocht zijn.


  Ze hurkte bij de dwergen neer. Maar toen kwam er een onaangename gedachte in haar op. En jawel, Ay verdeelde de drie koeken. Iedereen kreeg er een; dat wil zeggen: iedere dwerg.


  ‘Hé,’ zei ze. ‘Ik heb ook honger.’


  Ay wierp haar een grijns toe. ‘Nou, dan eet je van je eigen voorraad.’


  ‘Die heb ik niet. Daarvoor ben ik toch in uw dienst? Het is onder mensen gebruikelijk dat ze hun dienaren te eten geven.’


  ‘Wij zijn gelukkig geen mensen.’ Hij sprak het laatste woord uit alsof het een vloek betrof. ‘Wij hebben onze voorraad precies afgepast, en daar kunnen we geen verandering in aanbrengen. We konden moeilijk voorzien dat u zich aan ons zou opdringen.’


  Het kostte Lona heel wat zelfbeheersing om vriendelijk te blijven. Ze probeerde het nog één keer.


  ‘Ik heb voor u gewerkt,’ zei ze. ‘Ik heb uw wagen door de voorde getrokken en u de hele dag op de bok laten zitten terwijl ik de pony’s leidde. Ik heb recht op een maaltijd van u.’


  ‘Dat trekken door de voorde, mensin, dat hebben feitelijk de pony’s gedaan. Ik geef toe dat we het vandaag op de bok heel gemakkelijk hebben gehad, maar deze jonge dwerg en ik zouden zeker niet te beroerd zijn geweest om in plaats daarvan naast de trekdieren te lopen. Overigens mag hij u al evenmin als ik.’


  Lona slaakte een diepe zucht. ‘Goed, ik geef me gewonnen. U geeft mij niks te eten. Ik werk voortaan voor de lucht die ik inadem. Maar ik zal toch op de een of andere manier aan voedsel moeten komen, of aan geld om het te kopen. Met diefstal laat ik mij niet in; dat kan altijd nog als mijn omstandigheden verergeren. Maar… Ik zal u zeggen wat ik ga doen.’ Ze keek zo stralend mogelijk naar de dwerg. ‘Ik ga naar de karavaanleider en vertel hem, in ruil voor wat geld natuurlijk, dat u onwettig materiaal vervoert. Dat zal hij met eigen ogen willen vaststellen. Hij zal het schitterende zwaard zien dat in uw wagen ligt en dat met verboden magie is geladen. Ik verwacht dat hij daar heel hebberig van zal worden.’ Ze verwachtte dat de dwerg meteen overstag zou gaan, maar in plaats daarvan keek Ay haar aandachtig aan. Het was alsof hij haar voor de eerste keer zag.


  ‘U kunt het nieuwe zwaard zien?’ vroeg hij verbaasd.


  Opeens begon de dwergin heftig te gebaren en dwergse woorden uit te stoten. Ay begon met haar te praten. Toen wendde hij zich weer tot Lona, die nu ook door de dwergin op die indringende manier werd bekeken. De derde dwerg interesseerde het allemaal blijkbaar niet. Hij keek de woestijn in alsof hij veel liever ergens anders zou zijn.


  ‘Ik heb het niet alleen gezien, maar ook gehoord,’ zei Lona. ‘Wat is er met dat zwaard?’


  ‘Alleen de eigenaar kan het op die manier zien of horen, dat is wat ermee aan de hand is. Er zijn haren van de opdrachtgever in het dwergenstaal meegesmeed.’


  ‘En wie mag dan wel de eigenaar zijn?’


  ‘Een koper uit Batuwa,’ antwoordde Ay. ‘Het is op bestelling voor hem gesmeed, met speciale beschermingsmagie. U kunt het dus eigenlijk onmogelijk in zijn ware gedaante hebben waargenomen.’


  ‘Dus als ik het goed begrijp heeft het geen enkele zin om naar de karavaanleider te stappen?’


  ‘Precies, mensin. Hij zal niets anders zien dan wat voorraden en een roestig oud wapen.’


  Lona zonk neer op de grond. ‘Maar ik heb echt honger.’


  Toen begon de dwergvrouw opnieuw tegen Ay te praten.


  ‘Goed,’ zei de dwerg tenslotte met een zucht. Hij en de dwergin braken elk een stuk van hun koek en gaven dat aan Lona. Met een por van zijn elleboog beduidde Ay de jonge dwerg hetzelfde te doen. Oy gehoorzaamde met tegenzin. Hij had het grootste stuk van zijn koek al op. Het overblijfsel was min of meer fijngeknepen.


  Lona gaf met een minachtend gebaar te kennen dat ze dat stuk niet bliefde. Haar trots bepaalde dat ze het deze dag maar met iets minder moest doen dan waar haar maag om vroeg. Ze at zwijgend, maar ze merkte dat Ay en Wa haar voortdurend in het oog hielden. Ze spraken af en toe zachtjes met elkaar, de hoofden naar elkaar toe gebogen, half fluisterend achter een hand, alsof Lona hen anders kon afluisteren.


  Tenslotte stond de dwerg op en gebaarde het meisje hem te volgen. Tot haar verwondering liep Ay regelrecht de woestijn in. Hij stopte pas toen het bijna donker was geworden. Verontrust keek Lona een aantal keren achterom. Vlak voor ze er niet meer zeker van zou zijn dat ze de weg terug alleen zou kunnen vinden, bleef ze staan. De dwerg merkte het. Hij zag dat ze iets wilde zeggen, wenkte haar en gebaarde dat ze moest zwijgen.


  Iets verderop bleef hij staan in een duinpan, en daar maakte hij een aantal snelle vingerbewegingen. De omgeving begon wazig te worden en verdween in een schemerige nevel.


  Lona keek huiverend om zich heen.


  ‘Zo,’ zei de dwerg. “Wees niet bang. Ga zitten, nu kunnen we veilig praten.’


  ‘U bent een magiër,’ zei Lona, zonder dat het klonk als een vraag.


  ‘Natuurlijk.’ De dwerg krabde in zijn baard. Hij kreeg een vlo te pakken die hij met zijn nagels doodkneep en met duim en wijsvinger wegschoot. ‘De karavaanleider is dat ook. Daarom moesten we naar deze plek gaan om te praten.’


  ‘Wat is er zo speciaal aan deze plek?’ vroeg Lona.


  ‘Niets; tenminste, er was niets mee, maar nu is hij uit het zicht geplaatst, net zoals de rest van de wereld vanaf hier gezien is verdwenen. Het is een truc die zowel de elfen als wij gebruiken om niet te worden gezien of gehoord. Je kunt dus vrijuit praten.’


  ‘Praten? Waarover?’


  ‘Kom nou, mensin. Je hebt het zwaard gezien. Dat betekent dat je magie bezit.’


  ‘Was het maar waar,’ zei ze met een zucht, ‘hoewel ik nooit had gedacht dat ik zoiets nog eens zou zeggen. In het keizerrijk is magie immers verboden.’


  ‘Een zinloze maatregel waarvan geen dwerg zich iets aantrekt, dat kan ik je wel vertellen. Maar vooruit, de spreuk houdt niet lang stand. Verknoei mijn tijd niet. We moeten terug zijn voordat we gemist worden.’


  ‘Het zwaard,’ zei Lona voorzichtig. ‘Komt het uit Tyranopolis? Wie heeft het gesmeed?’


  ‘Uit Tyranopolis? Ha, nee, het keizerrijk heeft er niks mee te maken. De smid ben ik, en het is gesmeed in mijn hol, in Arrantach, maar ik neem aan dat je daarvan nog nooit hebt gehoord.’


  De naam had voor Lona inderdaad geen enkele betekenis. Maar dat Ay de smid was geloofde ze nauwelijks.


  ‘Ik dacht… dat uw volk slechts matige handwerkers waren,’ zei ze voorzichtig.


  De dwerg scheen niet beledigd. ‘Dat verbaast mij niks. We worden soms wel eens gedwongen wat van ons handwerk te verkopen. Er zijn nu eenmaal zaken die we zelf niet kunnen maken, en daarvoor hebben we keizerrijks geld nodig. Maar je dacht toch niet werkelijk dat we ook maar iets verkochten dat voor ons enige waarde heeft? Tot dusver nemen de mensen met rotzooi genoegen, dus waarom zouden we hun iets anders verkopen?’


  Lona schudde verbijsterd haar hoofd. Net als iedereen had ze wel eens iets van een dwerg gekocht: een hobbelig schaaltje of soepkom, maar eigenlijk alleen uit medelijden. Nu ze het zwaard had gezien voelde ze zich behoorlijk genomen. Maar dat gevoel ging snel weg. Ze legde haar hoofd in de nek en begon te lachen.


  De dwerg vertrok geen spier van zijn gezicht. ‘Ik wil graag een antwoord,’ zei hij. ‘Je hebt Wa helemaal zenuwachtig gemaakt. Ze is bang dat je het wapen wilt stelen en dat je je met een smoesje aan ons hebt opgedrongen. De verkoop van dat zwaard is belangrijk voor ons, niet alleen voor haar en mij, maar voor het hele dorp. Daarom is Oy ook meegekomen, die de zoon is van onze Kaza-al. Wat jullie een koning zouden noemen.’


  Lona begreep opeens iets van de ongeïnteresseerde houding van de jonge dwerg. Hij was gewoon straalverwend en bezat de arrogantie van degenen die gewend waren anderen voor hen te laten werken. Maar helemaal hopeloos was hij nog niet. Hij had zelfs een deel van zijn koek willen afstaan. Ze besloot de dwergensmid in vertrouwen te nemen. Ze beschreef zo beknopt mogelijk wat haar de laatste weken was overkomen, waar ze was geweest en hoe ze, voor zover ze wist, als enige was teruggekeerd.


  ‘Bij de baard van de Kaza-al,’ riep Ay nadat ze was uitgesproken. ‘Dus dat is de reden! Je bent inderdaad geen magiër, maar je bent met de hoogste magie besmet, waardoor je ongemerkt krachten naar je toetrekt.’ Hij zuchtte diep. ‘In feite ben je nu dus wat ze in het keizerrijk een onmagiër noemen: iemand die een zekere hoeveelheid magie neutraliseert. Je zult voorzichtig moeten zijn. Praat er met niemand over. Ze zouden er wel eens misbruik van kunnen maken.’


  ‘Misbruik? Hoe? En wie?’


  ‘Oi, oi! Waar ben ik nu weer in beland? Als Wa het hoort krijgt ze beslist een huilbui. Ze vond toch al dat we niet moesten gaan. Daar kun je aan zien dat ze zelf geen smid is. Je neemt toch geen afscheid van een dergelijke schoonheid als je dat ook veel later kunt doen?’


  ‘Bedoelt u uw vrouw?’


  ‘Nee, het zwaard natuurlijk! Maar nu ben ik er niet zo zeker van of ik er wel goed aan heb gedaan, en of het wel zo veilig is als ik meende. Als jij het zwaard kunt zien, dan kan een ander het misschien ook.’


  Lona dacht even na. ‘Daar heb ik wel een oplossing voor,’ zei ze tenslotte. ‘Laat mij het wapen dragen. Niemand zal er meer op letten, of men het nu wel of niet ziet.’


  Wacht eens even.’ Ay kreeg opeens weer een achterdochtige blik in zijn ogen. Wie zegt mij dat jij niet door de koper bent gestuurd, om op die manier onder betaling uit te komen? Als je het zwaard eenmaal in je bezit hebt, zou je er op een nacht zo mee weg kunnen rijden.’


  ‘Rijden? Neem me niet kwalijk, meneer Ay, maar ik heb geen rijdier, en uw pony’s en ik kunnen het slecht met elkaar vinden.’


  ‘Weglopen dan. Trouwens, je kunt heel goed een medeplichtige hebben in de karavaan. Misschien is het wel die slungel die de halve dag naast je heeft gereden.’


  ‘Ik ga nog liever dood,’ zei Lona grimmig. ‘Maar het is maar een voorstel. U vertrouwt me, of u vertrouwt mij niet. Het is mij om het even. Het leek mij alleen dat een zwaard minder snel uit een gordel wordt gestolen dan uit een wagen. Wordt het trouwens geen tijd om terug te gaan? Het is al bijna aardedonker.’


  Ay knikte verstrooid en maakte gebaren, waarop de omgeving weer te voorschijn kwam. De maan van Zar was vol en helder. Nachten van Eenmaan waren nooit erg donker. Boven de horizon hing Bondoes maan. Vreemd genoeg leek hij groter dan hij zou moeten zijn, maar dat was beslist gezichtsbedrog, dacht Lona. Ze liep achter de dwerg aan terug naar de karavaan.


  Ze passeerden een wachter die hen stomverbaasd stond te bekijken. ‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg hij wantrouwend, leunend op de schouder van zijn muildier. Het was de jongen die de hele dag in Lona’s buurt had rondgehangen.


  ‘We houden van wandelen,’ antwoordde de jonge schrijfster, scherper dan ze van plan was geweest. Ze voegde er vriendelijker aan toe: ‘Dat kan ik je aanraden, vooral als je de hele dag in het zadel hebt doorgebracht.’


  De wachter was niet onder de indruk. ‘Ik heb opdracht om iedereen bij elkaar te houden,’ riep hij hen na.


  Wa had het vuur opgestookt en een warme drank gemaakt. Oy kreeg als eerste. Deze keer werd Lona niet overgeslagen. Ze knikte dankbaar toen ze de koperen mok aannam. Het vrouwtje schonk haar een snelle glimlach terug. Lona sloot haar handen om de hete mok; de avond was al koud. Kon ze maar met de dwergenvrouw praten. Hoe nuttig zou Baldins talent voor talen nu kunnen zijn. Dwergs kunnen leren in de beperkte tijd die ze voor de reis naar de grens nodig hadden, leek haar ideaal. Maar wat weerhield haar ervan om het te proberen?


  De reis was inspannend geweest en ze had vrijwel de hele dag gelopen. Ze kon haar ogen nauwelijks open houden; ze schoten heen en weer en trilden, tenzij ze werden gesloten. Wa’s silhouet begon zich te verdubbelen. Misschien kon ze morgen een moment vinden om met de dwergin te spreken, maar niet nu. De warme drank versterkte haar soezerigheid. Heel even sliep ze, zittend tegen een wagenwiel.


  Ze werd wakker door de kou. Ze rilde en merkte dat ze hooguit een paar tellen kon zijn weggeweest. De dwergen zaten nog in dezelfde houding. De jonge dwerg, de prins, zat in de schaduw aan de andere kant, uit het zicht van de andere twee. Hij sneed met een stevig mes een figuur uit een korte tak: een gehurkte gestalte met samengetrokken armen, de ellebogen op de knieën. Krullerige lijnen over de borst en de ronde, korte ledematen suggereerden een uitzonderlijke haargroei, alsof de figuur in zijn eigen haar gekleed was.


  Zodra de jongen merkte dat ze keek, stopte hij mes en hout haastig weg en keerde haar zijn rug toe.


  Ay en Wa zaten te doezelen, naar het scheen. Maar de dwergin deed alsof. Lona wist zeker dat het kleine vrouwtje haar door haar oogwimpers zat te bekijken. Maar het was niet echt te zien, het was meer een gevoel, en het feit dat Ays oogwimpers dieper over zijn ronde wangen lagen, ofschoon Wa’s ogen groter waren.


  Na het hele korte dutje was Lona klaarwakker. Ze voelde zich rusteloos en ze had het nog altijd koud. Haar adem kwam in zichtbare wolkjes uit haar mond. De lucht voelde aan alsof het vroor. Zars maan verlichtte het kamp. Bondoes maan hoorde maar weinig groter te zijn dan de helderste ster, maar toonde zich als een halfrond schijfje. Ze kon het niet verklaren, maar schonk er verder weinig aandacht aan. Haar vrienden waren daar. Wist ze maar wat er met hen was gebeurd nadat ze door het magische drijfzand waren opgeslokt. Ze voelde zich eenzaam. Ze dacht aan die ene elfachtige schoolvriend die zich niet op de maan bevond en voelde zich dwaas, maar nog eenzamer.


  Ze stond op en liep naar de wagen om te zien of er ook een deken in lag. Ze vond een wollen omslagdoek. Maar nadat ze die om haar schouders had geslagen, terwijl het luik van de overkapping nog half open stond, viel er opeens een schaduw over haar heen.


  ‘Hallo, schoonheid!’


  Het was de wachter die haar al de hele dag had gevolgd. Ze voelde zijn handen aan haar middel. Ze huiverde en sloeg ze weg. De wachter grinnikte zacht.


  ‘Ik dacht, als je al met zo’n dwerg de woestijn in gaat om wat plezier te maken, heb je misschien nog liever iemand waarmee je nog meer kunt genieten. Iemand die wat groter is en wat meer te bieden heeft, iemand zoals ik. Ik heet trouwens Benn.’


  Hij stak opnieuw zijn handen uit. Voor de tweede maal sloeg Lona ze weg.


  ‘Ha, een wilde schlestar, daar hou ik wel van. Daarom ga je zeker naar de grens, om je door een Batuwees te laten berijden op een van die wilde monsters?’


  De belediging deed Lona het schaamrood naar de kaken stijgen. Ze haalde uit, maar hij was sneller. Hij greep haar polsen vast en duwde ze achter haar rug. Hij probeerde haar te kussen, maar Lona draaide haar hoofd weg en begon te schoppen. Alles gebeurde in diepe stilte. Ze hield een schreeuw in. De gedachte de dwergen erbij te betrekken stond haar tegen. Er was geen duidelijke reden voor, maar de verholen magie van haar kleine meesters en hun aan het oog onttrokken zwaard maakten haar doodsbang, nog banger dan voor deze ongemanierde woestijnbewoner. Ze moest het zelf opknappen. Ze was er zeker van dat ze dat ook kon.


  Maar dat viel tegen. Dit was iets waarmee hij ervaring had. Geen wonder, dacht Lona. Welk meisje zou zich nu vrijwillig aan hem aanbieden?


  Ze probeerde wat ze kon, maar zijn greep werd steeds vaster. Haar geschop haalde niets uit. Zijn leren scheenbeschermers vingen al haar klappen op. Ze rook zijn vieze adem toen hij zijn mond op de hare drukte. Haar kreet van afschuw klonk gesmoord.


  Opeens, totaal onverwacht, liet hij haar los, en hij tolde rond zijn as. Lona zag het verbaasde geblikker van zijn ogen. Een gestalte sprong om hem heen met bewegingen die te snel waren om te volgen. Het maanlicht onthulde alleen een impressie van woeste ogen, een kleine gedrongen gedaante, lange, wild wervelende haren. Het was onduidelijk, als een zandstorm die wentelend door het kamp raasde. Terwijl Lona de aanraking van de wachter van haar lippen probeerde te vegen zag ze de jongen tollend en schreeuwend verdwijnen tussen de wagens, waarvan de linnen overkappingen en openstaande deurtjes klapperden. Mensen werden wakker, keken verbaasd de nacht in. Maar het was al voorbij.


  De commotie had ook de aandacht getrokken van de karavaanleiders. De drie elfen liepen op Lona af, die nog altijd bij de wagen stond.


  ‘Wat was dat voor kabaal?’ vroeg de middelste, een rijzige elf met lang, spierwit haar en lichte ogen, die in het maanlicht de indruk wekten van bleke sterren.


  Lona voelde een instinctieve afkeer. Door de magie die de lucht om hem heen deed rimpelen wist ze even geen woord uit te brengen.


  ‘U vervoert toch geen zaken van magisch karakter?’


  Opeens klonk Ays stem vanuit de wagen. ‘Wat wij vervoeren gaat u niets aan.’


  Er viel even een stilte. Toen zei de elf: ‘Daarin hebt u volkomen gelijk. Ik bezit geen enkele autoriteit aangaande het toepassen van de wet. Maar ik waak over de veiligheid van de karavaan. Wanneer een van mijn wachters wordt bedreigd door u of uw groepsgenoten kan ik u uit de karavaan verwijderen. U zult in de woestijn verdwalen en omkomen.’


  Lona wist eindelijk haar stilzwijgen te verbreken. ‘Die man viel mij lastig.’


  ‘En u hebt hem verjaagd? Een knap staaltje van zelfverdediging, mensenvrouw,’ zei de elf op spottende toon. ‘Misschien kunt u een volgende keer wat meer zelfbeheersing tonen. Dikwijls is een enkele tik voldoende. Ik wil een dergelijke onrust niet meer in mijn karavaan. Het schaadt de reputatie van veiligheid die ik mijn reizigers garandeer.’


  Daarna draaide hij zich om en verliet met zijn beide verkenners het terrein.


  Toen Lona terugkeerde bij het vuur, de wollen doek stijf om zich heen gedraaid tegen meer dan de kou alleen, keek ze strak naar Oy. De jonge dwergenprins zag bleek in het licht van de dansende vlammen. Hij keek een moment naar haar, maar sloeg toen zijn ogen neer.


  ‘Vergeet wat je hebt gezien.’


  De stem klonk van opzij, en zacht; zo zacht dat Lona even dacht dat ze het zich had verbeeld. Maar ze had het goed gehoord: de dwergin had gesproken.


  De jonge schrijfster ging verbaasd zitten. ‘Vergeten?’ vroeg ze. ‘Dat zal moeilijk gaan. Wat was het voor een wezen dat die wachter verdreef? Waarom hebt u niet eerder in het keizerrijks gesproken?’


  ‘Mijn man zei alles wat er te zeggen viel. Het is niet onze gewoonte om mensen in hun taal te woord te staan.’


  Ze sprak met hetzelfde scherpe accent als Ay, maar haar stem klonk warmer; van timbre, niet van inhoud. Maar Lona herinnerde zich haar vriendelijke glimlach van overdag. Blijkbaar werd de kilte ingeschakeld als een te nauw contact dreigde. Ze herinnerde zich het beeldje dat ze de kleine prins had zien snijden, en dat hij zo haastig voor haar had verborgen. Ze kende dergelijke voorwerpen uit andere culturen en andere tijden.


  ‘Was het een voorouder?’ vroeg ze.


  Nu verbleekte zelfs Wa. Ay trok met een ruk het schuifluik bij de bok van de wagen open, waar hij tijdens de commotie naar binnen was gevlucht om zijn waar te beschermen. Zijn vrouw sprak razendsnel, maar kort. De dwerg ademde diep in en uit. Een korte, boze uitroep in de richting van de dwergenprins deed Oy opstaan en met een rood hoofd langs Ay de wagen in schieten.


  De oudere dwerg keek verslagen naar Lona. Hij opende zijn mond om iets te zeggen. Toen schudde hij zijn hoofd en wuifde kort met zijn hand. Daarna trok hij het schuifluik weer dicht.


  ‘Dat was dé voorouder,’ zei de dwergin. ‘Oy is buiten zijn boekje gegaan, en het valt niet meer terug te draaien. Nu je Yastawanga de Scheerder hebt gezien kun je misschien maar beter het hele verhaal horen, voordat er geruchten ontstaan die ons schade berokkenen.’


  ‘Wa!’ Ay stak zijn hoofd te voorschijn. De dwergin hief verontschuldigend haar armen op. Ze klom in de wagen zonder nog om te kijken. Er klonk een gedempt maar heftig tweegesprek dat een tijdlang bleef voortduren. Lona dacht dat ze deze nacht de dwergen niet meer zou zien, maar ze vergiste zich. Bijna een uur later klom Ay naar buiten. In zijn handen droeg hij het zwaard.


  ‘Draag het voor ons, mensin,’ zei hij met een diepe, berustende kreun. ‘Ik hoop dat je er inderdaad goed mee kunt omgaan. Die karavaanleider is een en al argwaan. Hij zal ons voortaan in de gaten houden, en alleen een zwaard kan de gebeurtenis van deze nacht verklaren. En volgens mijn vrouw heb je er een nodig om je eer te verdedigen, wat dat in de mensenwereld ook mag betekenen.’ Hij keek naar de nachthemel. ‘Wat een onrust. Het zal wel aan die maan liggen. Ik snap het niet, maar hij lijkt groter dan gisteren.’


  Lona nam het zwaard van hem over. Het volgende moment beefde de aarde.
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  De stilte was zo compleet dat zelfs het ruisen van de verre sterren te horen was. Was het mogelijk om zo ongelofelijk zwak te zijn en desondanks niet te sterven? vroeg de Balling zich af. Hij had er genoeg van om bij iedere geestelijke inspanning tot op de bodem van zijn kunnen te moeten gaan. Maar het viel niet te vermijden als je voor het herstel alleen van je eigen uitgeputte geest afhankelijk was. Er bestond geen voedsel voor wie geen lichaam bezat, en zelfs de draden van magie die zijn zwakke ego bij elkaar hielden waren geleend van andere machten, die ooit betaling gouden eisen. Dat was het nadeel van de zwarte kennis, waarvan de macht dwars op de werkelijkheid stond of er tegen indruiste, in plaats van mee te stromen met de concrete werkelijkheid.


  Maar er was niets concreets aan het lichaamloos rondzweven boven iets wat alleen dankzij zijn wil een plek kon worden genoemd.


  De wil van de Balling was verzwakt, hij had geen contact meer met de lichamen in het imaginaire zand, ofschoon hun geesten nog altijd met de zijne waren verbonden. Maar dat kwam alleen maar door hun eigen levenswil. Ze moesten wachten, net als hijzelf Er was iets anders dat moest gebeuren; er trilde een alarm door de tijdlijn.


  Tot zijn schrik zag hij dat hij niet de enige was die zijn schaduw langs het spoor van de sprong had laten gaan. Zijn slaaf was hem gevolgd. Hij had hem toestemming gegeven het misbruik van zijn vogels waar te nemen, maar zijn band met het verleden had de vogelaar opgeslokt nu hij verzwakt was na het verplaatsen van Bondoes maan.


  Panacratis verwenste zijn onoplettendheid. Hij had zich moeten realiseren dat dit kon gebeuren. Het was op zich niet onherstelbaar, maar wat veroorzaakte dan die intense sensatie van naderend onheil?


  Opeens begreep hij het en hij probeerde uit alle macht een ramp te voorkomen.


  ‘Boanach!!’


  Zijn waarschuwing sneed als een gammaflits door de kosmos en de tijd, maar hij kwam te laat, de vogelaar werd…


  Jaar 297 van het Tweede Keizerrijk


  De kaper stond naast de bakkerij en staarde in afgrijzen naar de gestalte die door de schaduw werd omhuld en die struikelend en maaiend met de armen dichterbij kwam.


  Mensen gingen opzij, niet omdat ze schrokken van de schaduw – ze zagen hem niet eens; hij was een geest uit een andere tijd in een onvrijwillig lichaam – maar omdat de ongelukkige gastheer niet om het publiek in de straat maalde. Hij duwde hen eenvoudig met zijn schouders opzij. Zijn uitgestrekte arm was tot een duister waas opgerekt en gleed tussen de beide vrouwen door, waarvan Ocke de oudste, het grootmoedertje, herkende. De jongere was een elfenvrouw, zo te zien van zuiver ras; zeldzaam voor deze omgeving.


  Maar hij lette er niet op. Zijn blik haakte zich vast in het afschuwelijke gat dat de schaduw was.


  Wat is dat? Andals stem in zijn hoofd klonk ronduit verbijsterd


  Het is de vijand, Andal, de grote vijand, dacht hij. Op hetzelfde moment bewoog de ijle, duistere hand in de richting van zijn gezicht. Er was geen moment meer te verliezen. Voorbij was de kans om meer te weten te komen over de steen, over de staat waarin de magische kluister verkeerde. Hij moest eenvoudig handelen voordat de schaduw hem zou aanraken.


  Zonder bewust te kijken merkte hij dat de oude vrouw hem herkende, en een tweede hand ging in zijn richting, een witte, benige hand, parallel aan de schaduw. De kleine elfenvrouw reageerde op zijn van angst opengesperde ogen. Of ze iets bespeurde van de schaduw die over haar rechterschouder reikte wist hij niet. Hij zag dat ze beeldschoon was, maar ook daarop lette hij niet.


  Hij hield volkomen geconcentreerd het ene, nachtzwarte oog in de gaten dat het centrum van de handpalm vormde, dat in staat leek het hele universum op te slokken met zijn tomeloze woede. Ocke keek naar het wezen dat zijn leven had beheerst en verwoest. Het universum interesseerde hem niet; zijn eigen ego wel.


  Op dat moment begon Andal in hem te schreeuwen. Het was een krijsen in doodsnood van een gevangen dier. De dienaar had eerder geschreeuwd, gewoon om Ocke te pesten, maar dat was hierbij vergeleken kinderspel geweest. Terwijl de kaper alle controle over Andals lijf verloor en zijn lichaam begon te schokken, buigen, strekken en kronkelen, spreidde de schaduw zijn op vingers lijkende uitstulpingen en kromde ze rond zijn gezicht om zijn ziel uit het geleende lichaam te trekken.


  Ocke verzette zich uit alle macht, maar hij bezat bijna geen macht meer. Iedere kruimel vermogen die hij nog bezat probeerde hij met bovenmenselijke inspanning bijeen te brengen. Het was ongelofelijk moeilijk, maar hij bezat net voldoende kracht om zijn hand in de buurt van zijn gezicht te heffen. Toen schreeuwde hij zelf, om Andal te overstemmen. En met een zwaai van zijn hand wierp hij de steen in het wijdgeopende oog.


  De aarde schudde als door een aardbeving, maar de oorzaak kwam niet uit de aarde zelf. Deze keer bevond het epicentrum zich boven het oppervlak. De magische explosie wierp Ocke naar achteren. Iedereen die in de buurt stond werd omvergekegeld. Iedereen, behalve die ene figuur midden op straat, wiens verscheurde kleren alle kanten op wapperden, alsof hij de bron was van een hevige wind.


  In zekere zin was dat ook zo. Na de implosie van energie was alle magische kracht van schaduw en kluister naar buiten gevlogen. Het was die kracht die met een woeste passie door de straat raasde.


  Toen het voorbij was keek Ocke als verdoofd op. Niet ver van hem vandaan lag de oude vrouw, haar hoofd in een onmogelijke hoek, de ogen stomverbaasd opengesperd. Bij de tegenoverliggende muur lag de jonge vrouw, de elfin, half rechtop hangend over een raamkozijn waarvan al het houtwerk was verdwenen. Haar rechterarm hing slap omlaag. Met de andere betastte ze haar bebloede schouder, en ze staarde nietsziend voor zich uit naar het midden van de open plek.


  Er hing een abrupte stilte in de Molenstraat. Muren waren ontzet, luiken versplinterd of door de kracht van de explosie door de raamopeningen naar binnen gedrukt. Een even grote stilte heerste in Ockes hoofd. Er was geen spoor meer van Andal.


  Ocke had zijn antwoord: de kluister was opgeladen geweest; als het ware tot de rand toe gevuld met energie. Die lading moest zich hebben gevoegd bij de magische kracht van de schaduw. Alles tezamen was het meer dan die vreselijke schaduwmeesters konden beheersen. Ze hadden de controle verloren en waren hun verbinding met deze wereld en deze tijd kwijtgeraakt.


  De kaper sprong op, voordat er ook maar iemand anders had kunnen reageren. Toen zag hij de eenzame gestalte in het midden van de cirkelvormige schokgolf En de gestalte zag hem. Het was de voormalige drager van de nu verdwenen schaduw. Het moest een onschuldig slachtoffer zijn geweest. De schaduw had zijn geest opgeslokt en zijn plaats ingenomen, net als Ocke nu al tweemaal bij een ander had gedaan.


  Dat het wezen bewoog en hem aankeek was onvoorstelbaar. Het was gehuld in bebloede vodden. Het zou dood moeten zijn, of op zijn minst diep in coma.


  Er was iets bekends aan die blik, aan de beweging van die in stomme verbazing geluidloze lippen, en het duurde niet lang voor de waarheid tot de kaper doordrong.


  ‘Ik?’ was wat de man probeerde te zeggen.


  Zonder erbij na te denken – als een vanzelfsprekend antwoord - knikte Ocke. Op de achtergrond klonk een angstig gekreun van de jonge vrouw, de kleine vrouw van het elfenras, die verbijsterd starend op haar knieën viel.


  Toen draaide Ocke zich om en rende weg.


  ‘Ocke, wacht! Wacht op mij…’


  De kaper negeerde de stem die eerder in zijn hoofd had geklonken: Andals hoofd.


  ‘Rotzak! Je gaat er met mij vandoor. Met mijn lichaam. Blijf staan!’


  De kaper hoopte dat hij de dienaar voor kon blijven, maar hij was zwak en gedesoriënteerd door de schokkende gebeurtenissen. Hij had geen idee hoe de verwisseling tot stand was gekomen. Er had een rauwe uitbarsting van energie plaatsgevonden. De waarheid zou nooit meer gereconstrueerd kunnen worden. Hij drong zich door het publiek, zijn achtervolger schreeuwde hem na. Voor zijn geestesoog zag hij nog altijd het van angst verwrongen gezicht van de jonge elfin voor zich.


  Op een of andere manier deed zijn hart pijn. Maar er waren belangrijker zaken aan de orde. Hij was van Andal verlost. Er was een eind gekomen aan de chantage nu de dienaar zelf in een vreemd lichaam was opgesloten en hij…


  Ocke minderde vaart, bleef staan en draaide zich om, juist toen twee potige kerels reageerden op Andals geschreeuw. Ze waren door de luide klap gealarmeerd en uit een smederij de straat op gestapt. Ze meenden blijkbaar dat hij een dief was op de vlucht, en ze stonden klaar om het slachtoffer een handje te helpen.


  Maar zij waren niet de reden waarom Ocke zijn vlucht had opgegeven. Hij en Andal mochten dan gescheiden zijn, maar de kaper had zich ineens gerealiseerd dat hij de dienaar niet minder nodig had dan tevoren. Zonder de geest van Andal kon hij niet langer gebruik maken van diens kennis. Wat er ooit had gezeten was weg. Het was alsof de kaper wakker was geworden uit een droom die in het daglicht vervloog. Hij was evenzeer van de dienaar afhankelijk als voordien.


  Maar er was ook een belangrijk verschil: Andal kon geen nieuwe plannen in zijn geest lezen, hij kende alleen de oude. Het werd dus tijd voor echte onderhandelingen.


  Toen de dienaar tegenover hem stond, zag hij dat Andal het niet eens zo slecht had getroffen, al waren zijn kleren vuil en gescheurd. Het lichaam waarin hij nu huisde had weliswaar van de bezetting door de schaduw te leiden gehad, maar het was blond, jong en atletisch. De afwezige, schrikachtige blik kon de dienaar maar het beste cultiveren. Ocke verwachtte dat vrouwen er wel positief op zouden reageren.


  ‘Je bent een dief,’ zei de nieuwe Andal, luid genoeg om door de smeden te worden gehoord. Ze zetten zich schrap om een vlucht van de kaper te voorkomen. Ze spreidden hun boomstammen van armen en kwamen dichterbij. Ocke keek bezorgd om zich heen. Andal liet ze even begaan.


  ‘Wat denk je? Zal ik je in elkaar laten slaan? Heb je een lesje nodig? Of kunnen we zo ook goede afspraken maken?’


  Ocke maakte een hulpeloos gebaar. ‘Doe wat je wilt, maar als je ooit in je eigen huid terug wilt, zou ik hem maar heel houden.’


  ‘Ik heb mezelf nog niet in een spiegel gezien,’ zei Andal. ‘Maar wat ik zo onder ogen krijg bevalt mij wel, al kan ik wel een bad en wat zalf gebruiken. Een nieuwe start is misschien beter dan uit de goot te moeten opkrabbelen.’


  Andal toonde geestelijke spierballen, dat begreep Ocke heel goed. Het was een aftasten van elkaars krachten, dit gesprek. Maar er zou snel een beslissing moeten vallen. De beide smeden waren onzeker geworden door de glimlach van degene die ze voor een slachtoffer hadden gehouden.


  ‘Hulp nodig, heer?’ vroeg een van hen.


  Andal keerde zich tot de kaper. ‘Wat denk je, dienaar? Heb ik hulp nodig?’


  ‘Ik denk dat wij het zonder hulp wel afkunnen,’ antwoordde Ocke. ‘Laten we een herberg opzoeken om erover te praten.’ Hij deed zijn mantel af en legde hem om Andals schouders. ‘Ik ben bereid verder te gaan waar we waren gebleven.’


  ‘Daar heb ik nog wel iets over te zeggen,’ was Andals reactie. Daarna bedankte hij de smeden, en verklaarde dat het om een misverstand ging.


  De beide ambachtslieden keken wantrouwend van de een naar de ander, maar keerden uiteindelijk toch terug naar de smederij. De werkplaats was aan één kant open en kon met losse schotten worden afgesloten. Vanaf het dak klonk spoedig een luid geklapper van wieken, die een reusachtige blaasbalg aandreven. Het lawaai was zo luid dat een gesprek op straat verder onmogelijk was.


  Tijdens hun zoektocht waren de dienaar en de kaper enkele herbergen gepasseerd. De eerste die ze nu tegenkwamen leek Ocke geschikt genoeg. Maar Andal weigerde er naar binnen te gaan.


  ‘Geen ongestoord plekje te vinden,’ zei hij. ‘En de eigenaar verkoopt elke informatie die geld kan opbrengen.’


  Ocke liet hem een betere gelegenheid zoeken. Niet veel later zaten ze in een verder lege hoek van een rokerige gelagkamer te fluisteren.


  ‘Ik voorzie alvast één groot probleem,’ zei Andal nijdig terwijl hij de ergste roetvlekken van zijn gezicht en handen veegde met een vochtige doek. ‘Mijn vriendin.’


  ‘Eenvoudig op te lossen. Ik behandel haar gewoon slecht, misbruik haar en drijf haar zo in je armen.’


  Andal greep hem bij de voorkant van zijn hemd. ‘Als je dat maar laat.’


  ‘Niet zo aangebrand, het was maar een grapje. Amaja interesseert mij niet. Ik heb veel grotere problemen aan mijn hoofd.’


  ‘Aan mijn hoofd, zul je bedoelen.’ Maar hij liet de kaper los.


  ‘Tja, hoor eens, ik heb geen idee hoe ik dat moet veranderen. Je kunt maar beter aan je nieuwe uiterlijk wennen.’


  ‘O ja? Toevallig weet ik niks van dit lijf. Het kan wel van een ontsnapte moordenaar zijn. Het is heel anders dan toen we nog samen in mijn lichaam zaten. Waarom moest je zo nodig die kluistersteen werpen?’


  ‘Het was de enige manier,’ antwoordde Ocke. ‘Anders waren we er geen van beiden meer geweest. En het had hoe dan ook gewerkt. Of het had zijn magie opgeslokt, en dan had ik de schaduw nu in mijn zak gehad, of het zou hem opblazen. En dat laatste is dus gebeurd. Ik hoop dat die vervloekte schaduwmeesters nu met pijn in hun kop rondlopen, waar ze ook mogen zijn.’


  Andal wierp een blik op de waard, die de rokende haard zat op te porren. ‘Ik heb geld in mijn beurs,’ zei hij, en hij wees naar Ockes hartstreek. ‘Bestel eens wat te drinken.’


  De kaper wenkte de uitbater. Zwijgend wachtten ze op hun bestelling. Ocke staarde peinzend naar de munten tot ze door de waard werden weggegrist. Met twee pullen bier voor zich op tafel hervatten ze hun gesprek.


  ‘Vergeet het probleem met je vriendin, dat komt wel in orde,’ zei Ocke. ‘Ik heb officieel zeggenschap over de huishouding. Ik kan nieuw personeel aannemen als ik dat wil. Ik zal je wel bij haar introduceren. Ik kan je niks garanderen; ik ben ook maar een mens. Maar ik beloof je dat ik mijn best zal doen om afstand te houden. Voor de rest verandert er niks. Je hoeft niet meer voor je leven te vrezen nu we gescheiden zijn. Als mijn plannen mislukken heb ik een lijf waarmee ik verder kan, en datzelfde geldt voor jou.’


  Andal zette zijn pul met een klap neer. ‘Je vergeet iets, kaper. Voordat we uit elkaar gingen, wist ik of je ook bepaalde ongewenste plannen met mij had. Ik kende zelfs je vaagste invallen op dat punt. En geloof maar dat ik daarop heb gelet. Je bent van plan de wet te overtreden, en ik zou wel eens een lastige getuige kunnen zijn.’


  ‘Je bent bang dat ik je uit de weg wil ruimen? Zeg dat dan eerlijk. Daarvoor zijn we vrienden; we hebben tenslotte een lichaam gedeeld. Ik weet niet of ik je gerust kan stellen, maar ik zie geen noodzaak meer mij van jou te ontdoen. Waarom zou ik? Het halve hof houdt zich met magie bezig achter de rug van de keizer om, of misschien wel met zijn heimelijke toestemming. Wat was je van plan? Persoonlijke audiëntie aanvragen en hem alles verklappen? Je zou niet verder komen dan zijn vreugdeloze vertegenwoordiger, Waltram Bakypa. Dus je ziet, van mij heb je niks te vrezen. Integendeel, jouw kennis opent voor mij de wegen die ik wil bewandelen, en ik ben het die van jouw goede bedoelingen afhankelijk is.’


  Hij reikte over de tafel. De nieuwe Andal keek even zwijgend toe. Toen nam hij het aanbod aan en schudde Ockes hand.


  ‘Op onze vriendschap,’ zei de kaper. ‘Dat hij maar lang mag duren.’


  ‘Op onze vriendschap.’ Andal liet de hand van Ocke los. ‘We zullen wel een paar dingen moeten afspreken. Bijvoorbeeld wie ik ben. Jij draagt nu mijn naam. Ik zal voortaan die van mijn broer voeren.’


  ‘Waarom? Ik heb een beter idee. Waarom voer je niet je eigen naam? Je bent toch van verarmde adel uit een afgelegen gebied in het oosten? Ik was gewoon jullie tuinman die zich voor jou uitgaf om een positie in het paleis te kunnen verwerven. Jij hebt mij vandaag ontmaskerd, maar omdat wij als kinderen altijd goed met elkaar konden opschieten heb je mij vergeven. Dat geeft jou ook een kans om je vriendin te heroveren. Ik zal flink in haar achting dalen. Jij troost haar, en voor je het weet…’


  ‘Een onwaarschijnlijk verhaal.’


  ‘Als alleen ik het vertel wel, ja. Maar als we het samen ondersteunen moet iedereen het wel geloven. Je kunt het als een soort grap brengen. Een weddenschap, maar je had nooit verwacht dat ik hem ook werkelijk zou uitvoeren.’


  ‘Goed. Ik moet zeggen dat ik eigenlijk erg tegen een andere identiteit had opgezien.’


  ‘Datzelfde geldt voor mij,’ zei de kaper. Je kunt mij voortaan aanspreken met Ocke Smidszoon. Wel, ik ben in een gulle bui. Ik trakteer op nog een pul.’


  Andal grijnsde. ‘Van mijn beurs zeker.’


  ‘Je kent me, vriend,’ lachte Ocke. ‘Je kent me door en door.’


  De introductie van Andal in zijn nieuwe verschijning, nadat hij zich helemaal had opgeknapt en in schone kleren gestoken, verliep niet helemaal zoals Ocke het zich had voorgesteld. De kennismaking vond plaats in de grote keuken waar Ocke het voltallige personeel bij elkaar had geroepen. Sommigen waren verbijsterd en bekeken de nieuwe Andal met open mond. Anderen reageerden laconieker, zoals Edz Bahnar, het hoofd van de stalknechten: een magere man met een strak, maskerachtig gezicht en dun sluik haar.


  Wie moeten we voortaan gehoorzamen?’ vroeg hij Ocke, met een vreemde glimlach. Sommige kamermeisjes grinnikten nerveus.


  ‘Hem,’ antwoordde de kaper.


  ‘En hem,’ voegde Andal eraan toe. ‘We zullen samenwerken. Hij heeft officieel de zeggenschap over het huis gekregen in afwezigheid van de meesteres. Eh… hm… Hij is kundig genoeg. Ik, eh… had moeten voorzien dat het hem zou lukken om hier een goede positie te verwerven.’


  Ocke lachte, lichtelijk verward door de vreemde houding van het personeel. ‘Ik wist altijd al dat hij op een goede dag zou opdoemen, en ben blij dat hij ziet wat ik bereikt heb.’


  ‘Waar ging het om?’ Amaja had tot nu toe nog geen woord gezegd. Ze had kritisch fronsend geluisterd, waarbij ze de echte Andal nauwelijks had aangekeken. Haar aanvankelijke zwijgzaamheid had Ocke een gevoel van onbehagen bezorgd. Hij begreep haar vraag niet, en zei haar dat op afstandelijke toon.


  ‘De weddenschap,’ zei ze.


  ‘O, die…’


  Andal en hij wisselden een snelle blik. De onderlinge verhouding eiste dat Andal haar zou antwoorden. Het was duidelijk dat hij razendsnel nadacht.


  ‘De inzet was een goudstuk,’ antwoordde hij. Hij voelde zich duidelijk ongelukkig onder haar voorspelbare afstandelijkheid. ‘Het was eigenlijk meer symbolisch. We waren vrienden.’


  ‘En dat zijn jullie nu niet meer?’


  Wel, ja, natuurlijk. Dat spreekt vanzelf.’


  ‘Ik vind het maar een vreemde weddenschap,’ zei ze terwijl ze ernstig naar Andal keek en haar schouders ophaalde. ‘Maar het is… jullie zaak.’ Ze draaide zich om en liep de keuken uit.


  Nadat iedereen weer aan het werk was gegaan en Andal een kamer voor zichzelf had uitgezocht in de bediendenvleugel, besloot Ocke dat het tijd werd om eens goed over de toekomst na te denken. Hij had geen zin in bezoek van Amaja, die zeker allerlei moeilijke vragen zou stellen, en ook anderszins zijn zaak op dit moment onnodig zou compliceren. Hij trok zich terug in de luxueuze privésuite van zijn meesteres.


  Een huivering bekroop hem toen hij plotseling ontdekte dat hij niet alleen was.


  De vrouw die langs het damasten gordijn naar buiten keek had hij nooit eerder gezien. En hij had er geen idee van hoe ze hier was binnengekomen; zeker niet door de voordeur, dan was hij wel door iemand van het personeel gewaarschuwd. Toen viel zijn oog op de haard.


  Hier ook al? Hadden die lui dan werkelijk geen greintje fantasie? Maar goedbeschouwd, waarom zouden de bouwers een andere manier hebben gebruikt? Een luik in de vloer viel te veel op. Hetzelfde gold voor een inbouwkast. Dergelijke structuren waren te zeer aan verandering onderhevig. Kasten werden vernieuwd, kregen een andere functie, of werden vervangen, net als vloerkleden. Opeens schoot hem iets te binnen wat hem was opgevallen aan dit tuincomplex, maar wat hij nooit bewust had overdacht. Je zag hier zelden edellieden buiten, alleen personeel. Met een enkele uitzondering, zoals Baul Zandar, de neef van zijn meesteres.


  Misschien was de haard met zijn gebeeldhouwde schoorsteen voor de adel een geaccepteerde manier om elkaar te bezoeken. Misschien bezaten alle vrienden en goede kennissen een sleutel van Myshakanda’s haard, of een magische formule. Dat Baul Zandar door de voordeur kwam en ging zei dus meer dan genoeg over diens verhouding tot zijn tante.


  De vrouw draaide haar hoofd opzij en keek hem peinzend aan. Ze had een door rossige krullen omlijst gezicht met een brede mond met volle lippen. Haar figuur was rijzig en slank en werd door een korset bij het middel nog versmald. Haar bewegingen waren kalm, doordacht. Ze toonde geen enkele schrik. Maar misschien reageerde ze nooit op de komst van personeel. Hoewel, waarom keek ze dan naar hem met die doordringende blik?


  ‘Wat is er met je meesteres gebeurd?’ vroeg ze.


  Ocke wilde antwoorden dat ze bij de heler lag. Maar de vrouw stelde haar volgende vragen zonder het antwoord op de eerste af te wachten.


  ‘Hoe komt het dat ze in coma ligt? Ik weet dat ze naar Valkborg is geweest. Ze maakte deel uit van de delegatie. Wat heeft ze gezien? Wat heb jij gezien? Waar is de rest van het escorte gebleven? Antwoord, man! Sta daar niet als een stoelenschuiver bij een staatsbanket. Ik heb je iets gevraagd.’


  ‘Ze… ze kreeg een hartstilstand, vrouwe,’ antwoordde Ocke na een korte aarzeling. ‘Ze was bij Tweemaan op het plein in de valkstad. Ze werd niet goed en vroeg mij haar naar haar draagkoets te brengen. Ze kon zelf niet meer lopen. Ik moest haar dragen. Later, onderweg naar de hoofdstad, begaf haar hart het. Ik heb hartmassage moeten toepassen om haar in leven te houden. Maar ze kwam niet meer bij.’


  ‘Waarom heb je haar niet naar haar eigen huis gebracht, dwaas? Daar had ik haar kunnen helpen.’


  ‘Ze wilde zelf naar de heler. Ze vroeg nadrukkelijk om naar Algonsus gebracht te worden.’


  De vrouw keek een moment achterdochtig naar hem. ‘Waarom wilde ze mij niet zien? Ik had veel meer kunnen doen. Dat wist ze.’


  Ocke kon maar nauwelijks de vraag onderdrukken die op zijn lippen brandde: wie bent u? Verder had hij moeite om tegenover dit arrogante wezen onderdanig te blijven. Met grote zelfbeheersing antwoordde hij: ‘Ik heb geen idee, vrouwe.’


  Ze nam genoegen met het antwoord. Ze begon heen en weer te lopen, in de beschutting van de gordijnen, zuigend op de knokkels van haar gebalde vuisten.


  Ondanks zijn irritatie moest hij toegeven dat ze een intrigerende schoonheid was. Haar ietwat scheve neus deed daar niets aan af. Ze bezat iets hards wat hem wel beviel. Een vrouw om je mee te meten, dacht hij. Maar wie ze ook was, haar status was mijlenver boven de zijne verheven.


  Opeens stond ze stil. ‘Het huis moet worden gesloten om nog meer schade te voorkomen. Het beste zou zijn de vluchtweg onmiddellijk dicht te metselen; na mijn vertrek, uiteraard. Jij en de rest van het personeel moet naar je eigen familie tot ze weer bijkomt; als ze tenminste nog bijkomt. Als ze sterft kun je misschien elders werk vinden.’


  ‘Pardon, vrouwe, maar ik bezit een volmacht tot handelen. Ik ben niet van plan het huis te sluiten, in ieder geval niet zolang vrouwe Myshakanda nog leeft.’


  Ze keek hem met open mond aan. Ocke begreep dat het nu te laat was voor behoedzaamheid. Er was geen weg terug, maar hij had geen keus. Hij en de onbekende dame stonden op dit punt lijnrecht tegenover elkaar.


  ‘Volmacht? Van wie?’


  ‘Van de keizer, vrouwe.’


  ‘Van de keizer? Laat me niet lachen.’


  Hij toonde de amulet die hij onder zijn kleren had gestopt. Hij rekende op boosheid omdat hij, een eenvoudige dienaar, haar had tegengesproken. Maar tot zijn verrassing verscheen er een glimlach om haar brede, maar fraaie mond.


  ‘Nu ja,’ zei ze op veel kalmere toon. ‘Misschien is het ook maar het beste om dat te beweren. De amulet geeft je in ieder geval rechten genoeg. Ze moet je volledig in vertrouwen hebben genomen. Ik vroeg mij al af waarom je toegang had tot haar persoonlijke vertrekken. Wat wist je van de demon?’


  Die laatste vraag kwam als een totale verrassing, en hij bracht zijn behoedzaamheid weer helemaal terug. Hij dacht bliksemsnel na, maar hier kon hij echt niet op antwoorden. De vrouw legde zijn zwijgen verkeerd uit.


  ‘Je geeft geen antwoord. Je bent dus in vertrouwen genomen, en wilt dat vertrouwen niet beschamen. Lovenswaardig, maar bepaald geen compliment aan mijn adres. Ik vraag je je besluit te herzien. De demon was de reden voor haar reis naar de stad van de valk. Wat weet je van hem?’


  Ocke had de ergste schrik verwerkt. Ze had dus weet van de schaduw, of sprak ze over iets anders? De kaper wist dat hij nu toch iets moest loslaten. Hij was midden in raadselen verzeild geraakt, maar tegelijkertijd ook pal op het spoor dat hij had gezocht: het spoor dat leidde naar de magie die hij wilde hebben. Alleen door te spreken kon hij ervoor zorgen dat hij dit spoor niet kwijtraakte. Hij was van plan geweest via Algonsus de heler zijn doel te bereiken, maar deze vrouw leek de meest veelbelovende route naar zijn doel.


  ‘Hij was op het plein,’ zei hij. ‘Ik kreeg de indruk dat mijn meesteres er geweldig van schrok.’


  ‘Natuurlijk was hij op het plein, daarvan kan ze onmogelijk geschrokken zijn.’


  Hij begreep haar niet, maar zij hem al evenmin.


  ‘De demon,’ zei hij. ‘De demon was op het plein.’


  Ze zuchtte bijna wanhopig. ‘Dat lijkt mij tamelijk onwaarschijnlijk.’ Ze zuchtte teleurgesteld.


  Hij had haar op zijn beurt graag gevraagd wie zich volgens haar dan op het plein had bevonden, maar tot nu toe had ze hem aangezien voor een ingewijde. Zodra ze dat niet meer dacht, zou het spoor ophouden.


  ‘Ik heb hem gezien, hij probeerde ons te volgen. De vrouwe raakte in paniek,’ zei hij.


  ‘Het zal eerder gewetensnood zijn geweest. Per slot is het haar taak elke vorm van magie te neutraliseren, niet om er gebruik van te maken. Het is daarom misschien maar beter dat ik haar niet bij de zaak betrek voordat ze zelf een beslissing kan nemen. Maar zie je, hij is nog niet terug. Hij is wel vaker weggeweest, maar nooit zonder te laten weten waar hij naar toe ging. Hij verbleef in de borg en ging alleen weg voor een geheime afspraak.’


  De kaper wachtte gespannen op een nadere verklaring die hem wat meer duidelijkheid zou verschaffen. Maar tot zijn teleurstelling nam ze een kandelaar van de tafel en liep ermee naar de haard. Ze leunde met haar rug tegen het houtsnijwerk en deed achter zich iets met haar hand. Even later draaide het hele voorste gedeelte van de schouw open als een deur. Een gang die parallel liep aan de muur van de kamer werd zichtbaar.


  ‘Ik laat wel van mij horen als het nodig mocht zijn.’ Ze bleef nog even in de opening staan. ‘Stel mij ervan in kennis als je meesteres uit haar coma ontwaakt. Doe het via de gebruikelijke kanalen, maar wees op je hoede. De gebeurtenissen bewijzen dat er ontmaskering dreigt. Wees niet bang; voordat zoiets gebeurt zal ik maatregelen treffen, of de beloofde demon nu gekomen is of niet. Sluit de deur achter me.’


  Het volgende moment verdween ze in het gat.


  Ocke had haar het liefst teruggeroepen, maar hij wist dat dit het stomste zou zijn wat hij kon doen. Hij mocht nu vooral niet uit zijn rol vallen.


  Hij liet zich neerploffen in een met groene pluche beklede stoel. Wat was er allemaal gaande? Er leek nauwelijks sprake van heimelijke interesse in verboden magie. Het leek verdraaid veel op een samenzwering. Wie waren er allemaal nog meer bij betrokken? En wat waren verdorie de gebruikelijke kanalen? Waarom begreep de vrouw de schaduw niet, hoewel ze er toch zelf over begonnen was?


  Hij dacht nog altijd over al die vragen na toen hij tenslotte opstond en Myshakanda’s vertrekken verliet. Het duurde niet lang voor hij Amaja tegen het lijf liep. Ze had waarschijnlijk geweten waar hij was, maar omdat ze zelf geen toegang had tot het privédomein moest ze in de buurt zijn blijven rondhangen.


  ‘Wat is dat voor een vreemd verhaal?’ zei ze meteen. ‘Vind je niet dat ik de waarheid verdien?’


  De waarheid? Wist hij die maar.


  ‘Hoe kom je erbij om aan ons verhaal te twijfelen?’ vroeg hij.


  Ze schrok van zijn scherpe toon en afstandelijke blik. ‘Wat is er, Andal? Of moet ik nu Ocke tegen je zeggen? Ik kan er niet over uit dat je tegen mij hebt gelogen. Heb ik iets verkeerds gezegd of gedaan dat je mij niet wilde vertrouwen? En dan het verhaal zelf. Welke heer arriveert ooit uit verre streken zonder ook maar een snuifdoos of andere persoonlijke bezittingen? Waar is zijn bagage? En dan, een tuinman? Kijk naar je handen.’ Ze nam ze aarzelend in de hare en streelde zijn vingertoppen. ‘Dit zijn de handen van een huisdienaar. Je hebt nog nooit in een tuin gewerkt.’


  ‘En wat dan nog?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was het hoofd van de tuinlieden, ik was zijn tuinmeester.’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gezegd?’


  Hij zag de tranen in haar ogen. Hij had haar pijn gedaan door haar niet te vertrouwen. De kansen voor Andal waren dus verbeterd. Hij hielp ze nog een beetje meer door te zeggen: ‘Zeur niet zo. Ik heb belangrijker zaken aan mijn hoofd.’


  Ze draaide zich geschokt bij hem vandaan. Maar hij pakte haar bij de schouder en draaide haar terug.


  ‘Ik heb een vrouw gezien, een jonge meesteres met roodblond krullend haar, trotse houding, een beetje kille oogopslag, grijze ogen, haar neus lichtelijk scheef, brede mond, een ongelofelijk slank middel. Wie is dat?’


  ‘Dus dat zit er achter?’ Ze slaakte een zucht van opluchting en wierp zich in zijn armen.


  Hij kon niets anders doen dan haar vasthouden. Als hij haar nu van zich afduwde kreeg hij misschien geen antwoord.


  ‘Ik heb even getwijfeld,’ zei ze tegen zijn borst. ‘Je hebt een geheime opdracht. Weet je, er zijn veel mensen die op elkaar lijken. De meeste bedienden hebben hem nog nooit gezien, hij vertoont zich eigenlijk zelden in het openbaar. Het schijnt dat hij vaak op reis is in het rijk.’


  Nu duwde hij haar toch van zich af. ‘Over wie heb je het?’ vroeg hij behoedzaam, hoewel hij heel goed begreep wie ze bedoelde.


  ‘Over degene die we nu Andal moeten noemen. Nu begrijp ik dat hij waarschijnlijk hier onderduikt nu de meesteres er voorlopig niet is. Het zal wel om staatszaken gaan. Geen wonder dat je me niet in vertrouwen durfde te nemen. En ik neem het je niet meer kwalijk. Echt, ik vergeef je…’ Ze schudde lachend haar hoofd. ‘Gek, dat je blijkbaar voor hem werkt en toch niet weet wie het is. Tenzij je om een of andere reden doet alsof.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op het puntje van zijn neus. ‘Maar dat zal wel een reden hebben. Ik kan maar beter niks zeggen omdat ik dan staatsgeheimen verklap.’


  ‘Maar wie is het dan?’


  ‘Goed, als je wilt volhouden dat je niks weet, zal ik het spel maar meespelen. Ik heb altijd al gedacht dat je een belangrijker iemand moest zijn dan gewoon een dienaar…’ Ze streelde zijn bovenarmen, en haar ogen glansden. ‘Je hebt iets edels over je, niet zoals een gewone jongen uit het volk. Misschien ben je zelf wel een onmagiër die hier is geplaatst om bepaalde mensen te bespioneren die zeggen dat ze onmagiër zijn, maar zich niettemin inlaten met verboden zaken. Ik zal er niet naar vragen. Je geheimen behoren mij niet toe, dat begrijp ik nu. De vrouw die je beschrijft moet vrouwe Faranta zijn, de zuster van de goede tiran. Dominaya Faranta is een jongere nicht van de meesteres. Zij komt hier wel vaker langs de binnenweg. Degene die je hebt meegenomen, je zogenaamde vroegere meester, is,’ - ze richtte met een spottende draai haar ogen naar het plafond en wiegde met haar hoofd – ‘zoals je natuurlijk wel weet, niemand minder dan Masconas Faranta zelf. De keizer.’
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  De klap was enorm. De magische explosie schoot langs de tijdlijn heen en weer in een pulserend ritme dat een opvallende gelijkenis vertoonde met een hartslag. Heel even roerde zich een nieuw en machtig wezen dat nooit eerder had bestaan en dat zijn levenskracht nooit meer geheel zou loslaten. Het dacht zijn eerste en laatste gedachten, die zijn sporen achterlieten in een hele generatie, en daarvoor en erna. De gedachten werden opgevangen door de verdwenen reuzen. Ze gebruikten de vrijgekomen macht om te blijven waar ze waren. Een oeroud wezen dat hun vluchtweg was werd zich voor het eerst sinds lange tijd van zijn droom bewust. Het begroette zijn gasten. En één van zijn gedachten werd opgevangen door een klein wezen dat zich voor de lichtende macht van de schaduwmeesters had verstopt aan boord van een kaperschip.


  ‘Meester,’ fluisterde het doodsbang. ‘Ik wel willen, maar niet kannen…’


  Toen de laatste golf magie in de vorm van tegenkracht de ruimte in was geschoten, jammerde de Balling om het verlies van de vogelaar. Maar ook schreeuwde hij van woede en hij sloeg om zich heen. Hij was niet alleen zijn meesterslaaf kwijt, maar de schok uit het verleden had het ritueel van het gezelschap op zijn wereld tenietgedaan. Hij was zijn vrienden volkomen kwijt.


  Toen hij eindelijk weer tot zijn volle verstand kwam en ook zijn eigen innerlijke explosie was uitgewoed drong het tot hem door dat hij nog van geluk mocht spreken dat Boanach de schok voor hem had opgevangen. Hij bestond nog in enigszins samenhangende vorm. De band met het verleden was verbroken, net als de weerslag naar de toekomst, die nu in onbekende vorm moest zijn gefixeerd Dat betekende niet automatisch dat de vogelaar was gestorven. Misschien leefde hij voort in het lichaam van een of andere stadsbewoner, of als demon. De vaste toekomst had op dit moment evenmin een duidelijke betekenis. Hij kon slagen of falen, welke van de twee viel niet meer vooruit te zien. Het beeld van de toekomst dat de kaper in zijn manuscript naar het heden had gezonden werd twijfelachtig.


  De diepe stilte bracht de Balling nog meer bij de tijd. Hij had zijn getrouwen verjaagd. Ze moesten voor zijn woede zijn gevlucht. Als hij tanden had bezeten, zou hij ermee hebben geknarst. De zaak was goed uit de hand gelopen, en voor een groot deel had hij dit aan fijn eigen woede te danken. Maar er was nog niets verloren. Bondoes maan was op weg naar de aarde. Een botsing was onvermijdelijk. Met vier schaduwmeesters was het niet mogelijk om via het pentagram de aarde te bereiken. Een pentagram zou nu zelfs gevaarlijk kunnen zijn en het hele proces omkeren. Hij stond niet langer boven de vernietiging. Hij en zijn drie getrouwen zouden voor de catastrofe een schuilplaats moeten vinden, en een aardse bondgenoot om de machtigste van alle magische symbolen te kunnen voltooien op het goede moment, en net lang genoeg om geen gevaar te kunnen.


  De Balling wist al wie hij wilde begroeten als nieuwe schaduwmeester. Maar eerst moest hij zijn getrouwen terugwinnen. Hij zou moeten smeken en vleien, zich voor hen in het magische stof werpen, hun beloften doen die hij onmogelijk kun waarmaken, maar die overtuigend genoeg klonken om hen over te halen tot een nieuw verbond.


  En er was haast bij: de aarde werd groter en groter…


  Bondoes maan, jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Er was iets veranderd. Karan dacht niet langer dat ze dood was. Een eeuwigheid was er helemaal niets gebeurd, behalve het verstrijken van de tijd. Maar om te kunnen verstrijken had de tijd haar kennelijk niet nodig gehad.


  Ze had zelfs niet nagedacht, of anders waren ook haar gedachten verstreken zonder haar nodig te hebben. In dat geval was ze niet dood geweest.


  Nu was ze zeker niet dood, want ze dacht. En daarvan was ze zich bewust, evenals van het verstrijken van de tijd.


  Het was allemaal heel moeilijk te vatten. Even zonk ze terug naar die onveranderlijke toestand. Maar de stille, oneindige leegte daar was verdwenen. Dat heelal had haar uitgeknepen. Er klopte een hart. Het moest haar eigen hart zijn. Er was pijn, een immense pijn. Maar die pijn was de hare niet. Er was een schreeuw, een intense, verloren schreeuw. Was het haar schreeuw of niet?


  Ze herinnerde zich een vergeefse poging om het kloppen van een hart te volgen. Maar het was een ander hart dan het hare. Ze herinnerde zich vaag hoe ze was ondergegaan in een witte schaduw, hoe ze haar mond had geopend. Maar er was niets uitgekomen. Ze herinnerde zich hoe ze heel even op die hooggelegen plek was beland, in dat heelal waar zo lang niets gebeurd was.


  Wacht, was het woord dat haar had omgeven, dat ieder verzet had ontkracht, dat de leegte bijeen had gehouden. De leegte, met haar erbij.


  Wacht…


  Ze hoorde nog de echo van het woord, maar de stem was verdwenen.


  … acht… cht… chttt… tt… t… an… nn… rann… nn… arann… nn… nn… Karann… nn… nn…


  ‘Karan?’


  De echo’s verdwenen abrupt.


  ‘Karan? Leeft ze nog? Karan?’


  Ze opende haar ogen. De man met de baard was als een reusachtige dwerg uit een verhaal dat ze zich van haar moeder herinnerde.


  Haar moeder was al jaren dood. Waarom herinnerde ze zich nu zoiets? Ze kon het zich niet eens herinneren. Ze was pas twee geweest op die vreselijke dag dat vader huilde. Dat laatste herinnerde ze zich wel. Dat had op de een of andere manier nog meer indruk gemaakt, want vader huilde nooit. Ze herinnerde zich dat ze vaak omviel toen ze twee was, altijd naar dezelfde kant.


  ‘Schat, je moeder is dood…’


  Ze wist niet eens wat dood was. Daar heeft een kind van twee toch niks mee te maken? Dat heeft heel andere problemen, problemen die gaandeweg erger werden. Ze herinnerde zich de wrede wereld waar ze in terechtkwam. De kinderen van het Valkborgpersoneel, waartoe ze zelf ook behoorde. Ieder kind dat haar mankepoot had genoemd had ze in elkaar geslagen, zo klein als ze was. Dat had tenslotte het pesten gestopt.


  Maar er was iets vreemds met pesten, anders dan met een lichamelijke wond. De laatste genas; soms bleef er een litteken, enkel als herinnering. Dat andere bleef. Soms verdween de pijn tijdelijk naar de achtergrond; en ze had er alles aan gedaan om het achter dikke ringmuren weg te stoppen, muren met hard cement. Maar het ging nooit helemaal weg, als een zoemen in je hoofd dat nooit helemaal ophield.


  Alles was veranderd. De ringmuren stonden nutteloos in een woestijn, de burcht in het centrum was niet langer bewoond. Ze was verbaasd naar buiten gelopen. Haar nieuwe, lichamelijke evenwicht, dat de goden van Balatoena haar hadden geschonken, bracht haar geest uit balans. Ze herkende zichzelf niet meer. Waar was ze?


  Waar ben ik?


  De grote dwerg hing boven haar. Was ze nog dat kind van twee? Nee, dat kon niet waar zijn. En het was ook geen dwerg. Ze schoot overeind. Er was net genoeg ruimte om niet haar hoofd te stoten. Er hing hier meer rook dan beneden. De rook kwam van een klein vuur. Ze herkende de figuur die in de vlammen staarde. Even ontmoetten hun ogen elkaar. Maar Lexo draaide ze weg. Alleen de dwerg bleef haar trouw. Maar het was geen dwerg; niet echt. Het was meester Leonus.


  Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. Waar zijn we?’


  Ze wreef plakkerige haren uit haar gezicht. De lucht was vochtig en warm. Misschien waren haar onprettige herinneringen alleen een nachtmerrie geweest.


  Lexo’s ontrouw was alleen een angst van haarzelf. In minder dan geen tijd zat hij naast haar geknield. Zijn sluike, blonde haar wierp een schaduw over zijn rechteroog.


  ‘Bij de goden!’ riep hij uit. ‘Ik zat te dromen. Het drong niet eens tot me door dat je wakker was. Je bent de laatste.’


  Ze glimlachte dankbaar, maar keek toen geschrokken om zich heen. ‘De laatste? Heb ik iets gemist? Ik moet iets doen.’


  ‘Je hoeft niets te doen,’ zei meester Leonus.


  ‘Dan kent u mij slecht. Waar is Lona? Waarom is Lona er niet?’


  ‘Ze is er gewoon niet,’ zei Sjeggie, die bij het vuur was gebleven. ‘Niemand weet waarom, of waar ze is. Maar hier heeft niemand haar gezien. En er zijn ook drie wachters verdwenen: Tamas, Hendak en Brim. Ook van hen geen spoor.’


  Karan kon geen naam aan een gezicht koppelen. Hendak misschien. Groot en verlegen. Had hij haar niet bewaakt?


  Ze stond op en merkte nu pas dat er een soort deken over haar heen had gelegen. Een vacht. Het patroon van bruine kringen op een groene ondergrond kende ze niet. Het deed haar vaag denken aan ingekleurde tekeningen van de schlestars, de woeste rijdieren van de Batuweese nomaden. Maar de kleuren waren verkeerd, de vormen net iets anders. Toen keek ze eens wat verder om zich heen.


  ‘Een grot,’ zei ze. ‘Hoe komen we in een grot terecht?’


  Hanco stond in de opening. Een dichte mist hing over de omgeving en verhulde elk detail.


  ‘Deze grot is even echt als het drijfzand waarin we zijn gestikt,’ zei hij. ‘Waarin ik tenminste ben gestikt. De meester zei me dat we allemaal hetzelfde hebben ervaren.’


  ‘Geloof dat maar niet. Maar ik begrijp wat je bedoelt. Toch voelt het anders.’


  Karan liep naar buiten; misschien had nog niemand Lona daar gezocht. Maar ze kwam niet erg ver. De grot lag op een steil aflopende hoogte. Op korte afstand verdween de grond in een met mist gevulde afgrond. Ze kon nog net stoppen voor de brokkelige rand. Geschrokken deed ze een stap terug.


  ‘Karan? Kom eens kijken.’


  Lexo riep haar. Ze liep terug naar binnen. Waar ze gelegen had bevond zich een kleine nis. Vreemde, vervormde tekeningen sierden de wand.


  ‘Laat me er eens bij.’ Ze wrong zich tussen Lexo en de generaal in, die de tekeningen moest hebben ontdekt toen hij de vachten bij elkaar wilde leggen. Ze ging op haar knieën zitten en kroop verder totdat ze zich in de nis bevond. ‘De hoek is verkeerd als je er voor zit. De tekenaar zat hier binnen.’ Plotseling stokte haar adem. ‘Bondoe en Zar!’ riep ze uit, en ze maakte met haar vuist het teken van de slapende zon. ‘Het zijn inderdaad schlestars! Iemand heeft…’


  Ze zweeg abrupt. Ze had opeens een heldere inval gekregen. Het idee was in feite zo logisch dat ze zich afvroeg waarom Hanco er niet was opgekomen.


  ‘Meester? Heer Tiorald? Ik geloof dat ik weet waar we zijn.’


  De generaal lachte grimmig. ‘Als je denkt dat deze vellen van schlestars zijn heb je nog nooit met een Batuwees gevochten.’


  ‘Nee, nee, dat wil ik ook niet zeggen.’ Ze klonk bijna nijdig. Ze keek langs de generaal en zocht heer Leonus met haar ogen. Ze zag Lexo’s brede grijns. ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Niets,’ zei hij.


  ‘Nee, dat dacht ik ook, met Lona die is verdwenen.’


  Lexo maakte zwijgend plaats voor de monnik.


  ‘Wat wil je mij vertellen, meisje?’ vroeg hij.


  ‘Het gaat om Lona, ik maak me zorgen om haar. Had ze niet gezegd dat Bondoes maan geen echte maan was, maar een wereld als de onze, die met onze eigen wereld hoort samen te vallen? Wel, dat we nooit een rivier vonden kan alleen maar betekenen dat we ver naar het oosten zijn afgedwaald, of gestuurd, ook al meenden wij dat die richting het westen was. Een deel van het ritueel moet dus een omkering van de windrichtingen zijn geweest. Langs magische weg, dat wel. Maar toch… We zijn over de grens met Batuwa, terug op aarde of op Bondoes wereld. Ik denk dat we de Valkborg kunnen bereiken als we parallel aan onze reisroute teruggaan.’


  ‘Valkborg?’


  ‘Ja, maar dan de Valkborg van Bondoes wereld, of de onze, op welke van de twee we nu ook zijn. De magische bron, meester. Die moet op beide werelden te vinden zijn. Als dit nog altijd Bondoes maan is, kunnen we misschien die bron gebruiken om terug te keren.’


  Meester Leonus wreef peinzend over zijn baard. ‘Ja, in magisch opzicht zou dat misschien kunnen. We zijn per slot van rekening ook langs die weg hier beland. Maar niemand van ons beheerst magie.’


  ‘Maar we kunnen toch niet tot het eind van ons leven op een onechte maan blijven rondzwerven?’


  ‘Daar heb je natuurlijk gelijk in. Laten we allemaal bij het vuur gaan zitten. We moeten een plan maken. Misschien komen er nog meer bruikbare ideeën op.’


  Toen de hele groep zich bij het vuur had verzameld, hing het ontbreken van Lona even nadrukkelijk in de lucht als eerder met de afwezigheid van Baldin het geval was geweest.


  ‘Waar denkt u dat ze is?’ vroeg Sjeggie, met een scheve, onzekere blik op meester Leonus.


  ‘We weten niet precies waar we nu zijn,’ antwoordde de monnik. ‘Niet eens hoe we hier zijn gekomen.’


  ‘Het ritueel,’ zei Lexo. ‘Tot nu toe waren we immers nog niet helemaal aan boord, om een beeld uit de zeevaart te gebruiken. Misschien zijn we dat nu wel. Lona is eerder tussentijds op de aarde geweest, en ze had die aardse bessen bij zich. Ze moet zijn teruggekeerd.’


  ‘Laten we het hopen. Ons allemaal te zien stikken in dat drijfzand… dat moet verschrikkelijk voor haar zijn geweest.’ Hij schudde even peinzend zijn hoofd. Er viel een stilte. Toen vervolgde de meester: ‘Maar laten we het even over iets anders hebben. Karan heeft daarnet een idee geopperd. Karan?’


  De koksdochter legde uit wat ze eerder aan de monnik had verteld. Alleen Hanco reageerde kritisch.


  ‘Het is pure speculatie,’ zei hij. ‘Deze wereld verandert misschien wel net zo snel als het woud waar we dagenlang in hebben rondgedwaald, voor we dat ritueel hadden voltooid. Trouwens, wie zegt dat we dat ritueel nu achter de rug hebben?’


  Karan reageerde fel. ‘Je zegt dat alleen omdat je er zelf niet opgekomen bent.’


  De meester kwam tussenbeide. ‘Niet helemaal eerlijk, meisje. Hij heeft de rotsschildering niet gezien.’


  Hanco keek even verbaasd van de een naar de ander. Hij sprong op en volgde de richting van Karans hoofdknik. Toen hij terugkeerde was hij ronduit nijdig.


  ‘Waarom hebben jullie mij er niet bijgehaald? Ik had jullie meteen kunnen vertellen dat dit het eerste teken is van menselijke aanwezigheid. Elfen maken dat soort kunst niet. Het maakt deze wereld compleet anders.’


  ‘Wat maakt het uit wie het heeft ontdekt?’ vroeg Karan. Ze zuchtte diep, stak haar hand uit en zei: ‘Het spijt me, Hanco. Het was niet mijn bedoeling om een kreng te zijn. En ik had je inderdaad meteen moeten roepen.’


  Hanco accepteerde het excuus en de hand en ging zitten.


  ‘Goed.’ Meester Leonus sloeg op zijn knieën. ‘Wel, dan is er alleen nog de kleinigheid van onze tocht naar de Valkborg.’


  ‘Kleinigheid,’ zei heer Tiorald. ‘Hij zegt kleinigheid.’


  ‘Ja, natuurlijk, ouwe beer. We hebben jou immers bij ons. Jouw ervaring als aanvoerder van de spoorzoekers is immers spreekwoordelijk. Jouw kennis van de noordelijke landen is de informatie waarop prins Hucho al jarenlang zijn beslissingen baseert.’


  Er klonk een onderdrukt gegrinnik. Meer dan welk argument ook gaf het gebekvecht van de twee oude mannen iedereen het gevoel weer met beide benen op de grond te staan. Welke grond dan ook. Voor het eerst sinds ze in de woestijn alles kwijt waren geraakt, was er een gevoel dat het op een of andere manier nog goed kon komen.


  Maar gevoel kon bedrieglijk zijn. Heer Tiorald maakte dat al snel duidelijk.


  ‘Als ik een plek kan vinden waar ik een goed uitzicht heb kan ik mij misschien een beetje oriënteren,’ zei hij. Tenminste wat de windrichtingen betreft. Die mist buiten maakt dat onmogelijk. En er is nog iets anders. Wie heeft die tekeningen op de wand gemaakt? Zijn ze oeroud of van gisteren? Trouwens, als dit verondersteld wordt een complete elfenwereld te zijn, kunnen ze helemaal niet bestaan, zoals Hanco al zei. Er zit een menselijke geest achter. En dan nog iets anders. Er zijn hier schlestarachtige beesten. Gevaarlijker roofdieren zijn er niet. Zonder een Batuwese gids en schlestartemmer geef ik ons weinig kans.’


  ‘Er is iets vreemds met die mist,’ zei Hanco. ‘Heeft iemand van jullie het gemerkt? Er dansen gekleurde vlammen doorheen. Zoiets heb ik nog nooit gezien.’


  Meester Leonus haalde zijn schouders op. ‘Ik zie niks bijzonders.’


  ‘Je ogen zijn aftands, ouwe man,’ zei heer Tiorald. ‘Dat komt van al dat getuur in boeken in het halfdonker. Het is duidelijk te zien.’


  Alle jonge schrijvers vielen hem bij. Het was een ongewoon verschijnsel, en het bewijs voor wat ze al wisten: dat dit inderdaad nog niet de bekende aarde was.


  ‘Nu ja, ik geloof jullie wel.’ Meester Leonus gebaarde ongeduldig. ‘Maar wat doet het er toe als niemand de betekenis ervan weet? Het zal wel weer zo’n misleiding zijn van die geheimzinnige schaduwmeesters. Tio, het spijt me, maar zolang die mist duurt zul je op een andere manier de richting moeten bepalen.’


  ‘We moeten van deze berg af, als het dat tenminste is.’ De generaal keek de kring rond. ‘En we moeten iets te eten zien te vinden.’


  ‘De berg af? En dan? Links? Rechts? Rechtdoor misschien? Of trekken we om de berg heen en gaan we de andere kant op?’


  ‘Is jouw topografische kennis zo slecht, Leo? Kun je niet al die dingen die je in die boeken van je hebt gelezen met elkaar verbinden? Of als dat te veel gevraagd is, net het juiste stukje kennis uit je met letters gevulde geheugen halen?’


  Meester Leonus hield zijn hoofd schuin. ‘Hoe komt het toch dat ik het gevoel heb dat je mij probeert te beledigen, ouwe bok? En hoe komt het dat het me zo koud laat?’


  ‘Ik ben benieuwd. En wat die bok betreft, dat is absoluut niet…’


  ‘Geen afleidingsmanoeuvres, ouwe ijzervreter. Vertel me gewoon wat je weet. Daar draait het uiteindelijk toch op uit. We hebben allemaal ons steentje bij te dragen.’


  De generaal schoot in de lach. ‘Ja, maar zo’n steentje bedoel ik niet, hoewel je hier best zoiets zou kunnen vinden.’


  Iedereen keek verbaasd van de generaal naar de meester en weer terug.


  Meester Leonus zag het en legde het uit.


  ‘Er zijn stenen, een soort ijzerstenen die altijd met één kant dezelfde richting op draaien als je ze in een drijvende kom legt, bijvoorbeeld in een grote stenen schaal met water.’


  De generaal lachte opnieuw. ‘Luister niet naar hem,’ zei hij. ‘Jullie denken toch niet dat soldaten rondreizen met grote schalen? Nee, je moet de steen tot een staafje slijpen, waarvan je één uiteinde een merkteken geeft. Dan neem je een draad en hangt de staaf er aan, zodanig dat hij vrij kan ronddraaien. De gemerkte kant zal dan altijd naar het zuiden of het noorden wijzen.’


  ‘Magie?’ vroeg Hanco.


  ‘Nee, onmagie,’ verklaarde meester Leonus. ‘Er zijn onmagiërs die beweren er zelfs licht mee te kunnen maken, met twee van die stenen, een dunne draad van koper en nog wat knutselwerk. Maar eerlijk gezegd lijkt mij dat grootspraak, zolang ze hun beweringen niet te boek stellen, zodat ik het zelf kan uitproberen.’


  ‘Boeken, bah!’ De generaal wuifde met een van zijn grote handen. ‘Ja, begrijp me goed, ik heb er niks op tegen, en jullie moeten er maar op studeren zo lang je kunt. Maar in de praktijk heb je er heel weinig aan. Neem nu ons probleem, waarvan de oplossing voor iedere soldaat doodeenvoudig is. Denk aan de tijd van het jaar, de plek waar je zit en de wind. Dan heb je de oplossing.’


  Meester Leonus keek verongelijkt. ‘Wat heb je nu aan die methode in de bergen?’


  ‘In de bergen niks, maar erboven wel. Iemand van ons moet naar een hoog punt klimmen om erachter te komen waar de wind vandaan komt. De wind is warm. Hij komt dus uit het oosten of het zuiden, in dit seizoen eerder het zuiden, denk ik. Dat wordt bevestigd door de vochtigheid. In het zuiden ligt de grote binnenzee, bij ons de “zee van olijven” genoemd. Woei de wind uit het oosten, dan zou hij over land komen en veel droger zijn.’


  ‘Precies,’ zei meester Leonus. ‘Wie meldt zich als vrijwilliger?’


  Er viel heel even een stilte. Karan boog al een beetje naar voren om zich aan te bieden. Ze zou het ook zeker hebben gedaan, ondanks haar lichte aarzeling, die te maken had met haar nieuwe evenwicht, waarmee ze nog niet in al zijn aspecten voldoende ervaring had en die haar op de berghellingen parten kon spelen. Maar Lexo en Hanco waren haar voor.


  ‘Goed. Twee man is misschien ook wel zo verstandig. Misschien hoeven jullie niet eens zo ver. Maar in deze mist kun je maar beter niet verdwalen. Twee zien meer dan één.’


  De beide leerlingen sprongen op.


  ‘Denk erom, zolang je nog dwarrelwinden bespeurt ben je niet hoog genoeg. Mee eens, Tio?’ Hij wendde zich tot de generaal.


  ‘Ik had het zelf niet beter kunnen zeggen, Leo,’ antwoordde deze. ‘Dwarrelwinden, inderdaad.’


  Nadat de twee jonge schrijvers waren vertrokken, keek Karan een tijd in de vlammen. Nu pas realiseerde ze zich dat er een houtvoorraad in de grot lag. Het was, net als de aanwezigheid van de vachten, een aanwijzing dat er kort geleden mensen of elfen in de grot waren geweest, en dat deze regelmatig werd gebruikt. Hoewel de tekeningen menselijk waren, konden de figuurtjes die elkaar en de schlestars bevochten heel goed elfen voorstellen. Er waren alleen simpele lijntjes in de rots gekrast, met al even eenvoudige aanduidingen voor ledematen, misschien een enkele lijn voor een speer.


  Het was een vreemde plaats om te voorschijn te komen na in het laagland in drijfzand te zijn weggezakt, dacht Karan. Maar het was magisch drijfzand geweest, dus alles was mogelijk. Het vreemdst van al was die eindeloze leegte tussen de beide gebeurtenissen in.


  Ze dacht aan Lona, en de kreet van schrik die ze had gehoord vlak voor ze was ondergegaan.


  ‘Ik denk dat ze nog leeft,’ zei ze.


  De anderen keken haar aan. Ze had zonder inleiding gesproken, maar niemand twijfelde eraan wie ze bedoelde.


  ‘Dat denk ik ook, kind,’ zei de meester.


  Ze keek op van de vlammen. ‘Dat zegt u om mij gerust te stellen, maar ze is mijn beste vriendin’ - mijn enige echte, dacht ze; maar hoeveel echte heb je nodig? – ‘en ik zou het weten als ze dood was. Ik… ik voel dat ze gespannen is en zich zorgen maakt, maar het is gemengd met een blij soort opwinding. Het is gek, maar het is net alsof ze naar ons op weg is. Ik heb dat nog nooit zo sterk gevoeld als nu. Het zal wel door de magie van Bondoes maan komen, of van de meesters die ons hebben gelokt.’ Ze zuchtte diep. ‘Weten jullie wat ik nog het meeste mis? Mijn oven. Om nu een hap te kunnen nemen van een heerlijk stuk cake, of notengebak, of een vers broodje met zoute boter…’


  Het gekreun dat op haar woorden volgde drong niet eens tot haar door.
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  Het had de Balling alle inspanning gekost die hij kon opbrengen. Hij had gesmeekt en geargumenteerd om opnieuw het vertrouwen van de andere schaduwmeesters te winnen. Nu rustte hij uit. Calines joeg zijn eigen genoegens na, wat die vandaag ook mochten gijn. Hanyshi’s schaduw had hij opnieuw omlaaggestuurd. Faiëts imaginaire lichaam lag in zijn niet-bestaande armen. Hij fluisterde haar lieve woordjes toe. Zij was het moeilijkst te overtuigen geweest. Haar wantrouwen was groter dan dat van de anderen, en ook nu nog bleef haar geest op een afstand. Hij had haar diep gekwetst door zijn controle op de gebeurtenissen te verliezen. Maar wat haar uiteindelijk overstag had doen gaan was de waarschijnlijke dood van Boanach.


  De vogelaar was niets meer of minder dan haar doodsvijand geweest: vogels hadden haar meest intieme lievelingen gedood. Ze had het niet in zich om te vergeten of te vergeven, en hun gedwongen samenwerking was het onverdraaglijkste aspect van het zwarte verbond dat door Panacratis werd geleid.


  De Balling wist dit heel goed. Maar ook vijandschap – juist vijandschap! – verschafte krachtige magische vonken, waarvan hij ontelbare keren gebruik had gemaakt.


  Hij had heel goed Faiëts geest kunnen openbreken om haar onderwerping te eisen, maar in dat geval zou hij de creativiteit ontberen die haar vrijwillige medewerking mogelijk maakte.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg de meesteres van de slangen.


  Hij haatte die vraag ieder antwoord was immers fout. Maar hij had nog geen vrouw ontmoet die hem achterwege liet.


  Antwoordde hij: aan jou, dan voelde ze zich misschien heel even gestreeld - als ze het al geloofde. Maar al snel zou ge het opvatten als een overgave, of een al te benauwende nadering. Zei hij dat hij ergens anders aan dacht, dan wekte hij haar jaloezie. Aangezien hij hoe dan ook risico’s liep antwoordde hij: ‘Ik denk vooruit aan onze terugkeer.’


  Ze maakte zich los. Ze klonk kil als haar slangen toen ze zei: ‘Volgens mij gebruik je ons allemaal en geef je geen zier om ons.’


  Het was te belachelijk om op in te gaan. Er was nooit warmte tussen de getrouwen geweest. Het was niet eens mogelijk. Alleen macht en kille berekening schiepen een verbond dat standhield. Het toonde des te meer aan hoezeer Faiët, en niet zij alleen, door de schok uit haar evenwicht was gebracht.


  ‘We hebben een vijfde meester nodig,’ zei hij. ‘Zonder hem wacht voor ons als groep alleen vergetelheid.’


  De vijandschap stabiliseerde, en ze was bereid om over de toekomst na te denken, die immers ook de hare zou zijn.


  ‘De anderen zijn verloren gegaan,’ zei ze. ‘Ik hoor niemand meer jammeren. Ik vrees dat we hen spoedig achterna gullen gaan.’


  ‘Je bent dwaas, Faiët. De meester waar ik op doel heeft een lichaam en bevindt zich op de aarde.’


  ‘Maar als bij de botsing de mensheid zal worden vernietigd, wat hebben we dan straks aan een lijk?’


  ‘Ik heb ons toch ook in leven gehouden?’


  De Balling voelde een golf van wanhoop door Bondoes maan trekken toen ze zei: ‘Het is maar wat je leven noemt.’


  ‘In ieder geval is het een voortbestaan, Faiët, en deze toestand is maar tijdelijk. Ik heb jouw hulp nodig, de hulp van jouw schaduw. Jij zult de nieuwe schaduwmeester moeten verleiden.’


  ‘Hm…’ Dat laatste woord scheen haar wel te bevallen. Ze vroeg: ‘Maakt het jou iets uit of het een man of een vrouw zal zijn, Balling?’


  Hij kon bijna haar tong over haar lippen horen glijden. Haar gretigheid amuseerde hem totaal niet. Ze was een werktuig, en alleen dat.


  ‘Ik zal je vertellen wie ik op het oog heb,’ zei hij. Je zult verbaasd zijn.’


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Het schip lag verankerd in dikke lagen ijs. Wat hij aan boord te zoeken had was Baldin een raadsel. Hij kon een gevoel van ernstig wantrouwen niet onderdrukken. Toch was hij blij met de afwisseling. Hij stond aan dek onder de zeilen en de vlammende hemel. Zee-elfen renden om hem heen, stemmen klonken boven en onder hem: geschreeuwde bevelen en teruggeroepen bevestigingen.


  Hij stond wat onzeker om zich heen te kijken, maar toen voelde hij Bultrogs hand op zijn schouder.


  ‘Kom, jongen. Onze plek is op het commandodek.’


  Met zachte drang leidde hij de jonge halfelf naar de trap en de steeds hoger liggende dekken.


  Baldin zei niets, vroeg ook niets. Het had geen zin om vooruit te weten wat het doel was van deze oefening, want iets anders kon het onmogelijk worden. Toen hij in de hoek vlak bij de reling en de trap een strak gevlochten korf met deksel zag dacht hij aan Nifjaf.


  Bultrog zag hem kijken. ‘Je dienaar is onbereikbaar,’ zei de magiër. ‘Dat is een nadeel van zijn soort. De gewoonte om zich te verschuilen voor het noordelijke vuur had ik niet voorzien toen ik hen uit het zuiden haalde om mij te dienen. Je ziet hem de eerstvolgende uren zeker niet terug. Of is dit een wijfje? Ik heb er niet echt op gelet.’


  ‘Een keerder,’ zei Baldin. Hij kon zijn tong wel afbijten. Hij was niet van plan geweest een woord tegen die misdadiger te zeggen.


  Bultrog scheen niets van Baldins ergernis te merken. ‘Ah, zo een. Een slachtoffer van echtelijke ruzies. Wel, nog geen zweep met honderd haken zou hem nu te voorschijn kunnen brengen. De inhoud van die korf had ik voor onze maaltijd bedoeld. Die is nu natuurlijk helemaal geplet. Jammer van de moeite die Weifa heeft gedaan. Let er maar niet op. De actie gaat zo dadelijk beginnen.’


  Nu pas zag Baldin dat Weifa weer van boord ging. De vrouwelijke magiër zag er prachtig en indrukwekkend uit met haar vlammende haren en nauwsluitende kleren. Plotseling zag hij de schaduwachtige, strakke gestalten die uit de blauwe schaduwen van het ijs te voorschijn kwamen. Ze stonden in een halve cirkel stil en staarden met hun blinde gezichten naar het schip.


  ‘Is ze niet prachtig?’ vroeg Bultrog.


  Baldin keek naar hem om en omhoog. De magiër leek bijna ontroerd door de aanblik van zijn vrouw. Opeens begreep de halfelf dat Bultrog zich niet bewust was van de Tiawasquanen. Hij was blind voor hun aanblik.


  Op behoedzame toon vroeg Baldin: ‘Wie heeft het eiland eigenlijk gebouwd?’


  Het antwoord kwam niet als een verrassing.


  ‘Een van mijn vroege voorgangers vond het drijvend in de ijszee. Het was volkomen verlaten. Maar leid me niet af. Ik heb werk te doen, en daarbij kun je mij helpen. Ik maak een doorgang, maar heb daarnaast te veel te doen om hem open te kunnen houden. Meestal doet Weifa dat. Maar iemand moet op het eiland in het middelpunt van het weefsel blijven.’


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Baldin. Hij voelde er weinig voor deze vijand, het hoofd van de kapersbende, een dienst te bewijzen, maar wat had hij eraan om moeilijk te blijven doen? Het was maar een oefening.


  ‘Ze helpt van een afstand trouwens wel mee. Wat je moet doen? Stel je een kalme zee voor met rustige golven, geen brekers. Een heldere sterrenhemel die weerkaatst in het water. In de verte liggen de contouren van een eiland met twee toppen. De linker reikt hoger dan de rechter. De bovenkant van de rechter is scheef en rafelig afgeplat. Een trage rookpluim stijgt uit het midden op…’


  Baldin voelde hoe beetje bij beetje de beperking op zijn elfenvuur werd opgeheven. De druk die hem klein en machteloos hield verdween; maar niet helemaal. Het voelde als een lus rond zijn nek, als een touw dat steeds langer werd, maar in een fractie van een seconde kon worden aangehaald.


  Hij herinnerde zich hoe hij was opgehangen; of niet hijzelf eigenlijk, maar iemand die hij gedurende korte tijd was geweest. Een kaper, de laatste vrije magiër, die zijn macht had gestolen van de zee-elfen en hun meesters, met behulp van de schaduw. Dezelfde magiërs die…


  Het leek alsof de wereld tot stilstand kwam, of de tijd dit moment vasthield. Achter zich voelde hij de bleekheid en de plotselinge onmacht van Bultrog, die zonder erop te zijn voorbereid de toekomst zag. Het moment van absolute stilstand duurde maar even. Een hapering in het net waarin Baldin was gevangen.


  ‘Wie, wie…’ Bultrogs handen grepen zijn schouders vast en gleden naar Baldins keel. Waar heb je dergelijke beelden vandaan? Je kunt ze niet maken,’ siste de kaper. ‘Dat is onmogelijk. Het net is van ons. Alles in het net is van ons.’ Hij hijgde moeizaam.


  Baldin probeerde van de gelegenheid gebruik te maken door zijn elfenvuur op te stoken, maar het was alsof iemand er een emmer ijskoud water overheen gooide.


  ‘Waag het niet!’


  Het net, zijn strop, werd zo strak aangetrokken dat ieder vermogen verdween. Baldin huiverde van de kou waaraan hij nu onbeschermd was overgeleverd. Maar het was een instinctieve reactie van de magiërs, de ene die achter hem stond en de andere op het eiland. Tergend langzaam werd hem de ruimte teruggegeven die hij nodig had om op deze noordelijk breedte te overleven.


  ‘Dat was heel onverstandig van je,’ zei Bultrog. ‘Héél onverstandig. We zullen je nog beter in de gaten moeten houden. Erg slim om een nachtmerrie op ons af te sturen. Ik vraag me alleen af hoe je hem onder onze ogen hebt kunnen opbouwen.’


  Baldin dacht er zelfs niet aan hem te vertellen dat het geen nachtmerrie was, maar gewoon de toekomst. Het zou de kaper misschien geruststellen wat zijn vermogens betrof, maar de ernst van de toekomstige situatie kon evengoed negatieve reacties oproepen. Het beste was erover te zwijgen, en er zelfs niet bewust aan te denken. Op die manier zette hij het echtpaar in ieder geval op een verkeerd spoor. En hij kon zich niet veroorloven om welk klein voordeel dan ook te laten lopen.


  ‘Ik zal het niet meer doen,’ zei hij op vlakke toon.


  Dit ontlokte de magiër een schaterlach. ‘Je kunt het niet eens meer.’


  Opnieuw gaf Bultrog zijn instructies: de kalme zee, het eiland met de vulkaan. Baldin dacht niet langer aan zijn eigen herinneringen of die van een ter dood veroordeelde kaper. De zee in zijn gedachten spiegelde als vloeibaar glas met de kleur van rook, gemengd met het zwart van de wolkeloze hemel. Ontelbare hoeveelheden sterren schenen rondom Zars maan, tintelend in verschillende lichtsterktes, sommige alleenstaand, andere in groepjes bijeen, of in een langgerekt lint, waarvan de weerschijn wapperde in de trage golven. Aan de horizon een inktzwarte vorm die de sterrenhemel blokkeerde. De berg, de caldera van een werkende vulkaan. De rook die de hemel in werd geblazen wolkte in massieve, van onderen door rode vonken opgelichte vormen naar de hemel, waar hij van de toeschouwer vandaan werd geblazen.


  Toen het dek bewoog hield Baldin zich aan de reling vast zonder het beeld dat hij in zijn geest had opgeroepen los te laten. Boven zijn hoofd cirkelden meeuwen. Een detail waarom Bultrog niet had gevraagd, maar dat zo dicht in de buurt van land onvermijdelijk was.


  De wind was warm, en het klotsen van de golven tegen de wand, het krijsen van de vogels en het klapperen van een zeil klonken zo echt dat Baldin een moment zijn gevangenschap vergat en glimlachte.


  Opeens glimlachte hij niet meer. Zijn gezicht trok strak en hij keek verbijsterd om zich heen. De zee-elfen die zich tot dat moment doodstil hadden gehouden, kwamen in beweging. Zeilen werden gestreken, behalve het achterste. Het dek schommelde terwijl het schip begon te keren. Dit was geen fantasie, geen voorstelling in zijn geest, dit gebeurde werkelijk.


  Op een of andere manier moesten Bultrog en Weifa het schip door een gat in de werkelijkheid hebben geleid. Blijkbaar vormde de aanlegplaats in het ijs net zo’n opening naar een andere plaats als het gat in het meer van Sascuet, waardoor hij was ontvoerd.


  Zijn eigen aandeel was duidelijk: zijn geest was het richtpunt geweest. Blijkbaar varieerde de uitgang van het gat al naar gelang de wens van de kapers. Was ieder punt geschikt? Of veranderde een magisch bepaald kruispunt van krachten op natuurlijke wijze van positie, zoals de slurf van een windhoos van plaats wisselt?


  Het deed er op dit moment niet veel toe. De wetmatigheid van de tover was iets van later belang.


  De boeg draaide tot er recht vooruit een ander schip zichtbaar werd. Waar waren ze eigenlijk te voorschijn gekomen? Het eiland betekende niets voor Baldin. Maar de wind was warm, ze zaten dus ver in het zuiden, veel zuidelijker dan de Groene Baai van Valkborg in ieder geval. Tegenover het eiland vormde een donkere rand aan de horizon beslist het vasteland, zoals hij het zich in Bultrogs opdracht had voorgesteld.


  Door het nachtelijke duister viel er van het andere schip nog niet veel meer te zien dan de weerschijn van de maan op haar zeilen.


  Baldin huiverde toen hij de hand van Bultrog op zijn schouder voelde. Als vanzelf keek hij om. De magiër keek vertederd naar het schip dat de kaper had ontdekt, een koopvaarder die scherp voor de wind begon te zeilen om aan het gevaar te ontkomen. De blik van de magiër was als van een vader die naar zijn kind kijkt dat deelneemt aan een wedstrijd. Maar Baldin hoorde de bange kreten van de zeelieden over het water klinken.


  De koopvaarder was snel, maar niet snel genoeg. Bultrogs schip, de kaper, was al op weg om haar de pas af te snijden. Tergend langzaam werd de afstand kleiner en kleiner. Toen zag Baldin de vlag. Het was een Gykaans handelsschip. Het okerkleurige kruis op een witte achtergrond liet daar geen enkele twijfel over bestaan, net zo min als de zwarte vlag die de elfen hesen. Er zou geen kwartier worden gegeven.


  Het was duidelijk wat de Gykaan van plan was. Ze zette alle zeilen bij om een baai aan het eiland te bereiken in de door de wind omlaag vallende rook van de vulkaan, waar de gezagvoerder veilig hoopte te zijn.


  Toen zag Baldin de kapitein, het blauwe pak, de driekantig steek, net als die van Bultrog, maar zonder de magische ogen. Het olijfkleurige gezicht, omlijst door lange zwarte haren. De kapitein werd omringd door boogschutters. De afstand werd steeds kleiner. Bogen werden gespannen. Ondanks zijn eigen positie hoopte Baldin dat de Gykaan doel zou treffen.


  Opeens werd er aan zijn hemd getrokken. Hij keek omlaag. Daar stond Nifjaf. Hij had hem niet uit de mand zien komen. De elf was te klein om over het schot van de reling heen te kunnen kijken. Zijn smekende gezicht zou grappig zijn geweest als de situatie niet zo gruwelijk was. ‘Nee, Nifjaf,’ zei Baldin. ‘Het is niet veilig. Nog even en we zijn binnen het bereik van hun pijlen.’ Zijn stem haperde en zijn tanden klapperden. Hij had moeite te zeggen wat hij wilde.


  ‘Meester niet weet. Meester kijk. Nifjaf kijk!’ De kleine elf hief zijn armpjes, waarbij zijn parmantige borstjes naar voren priemden. Het wezen was werkelijk opgewonden, en het was een verwarrende aanblik, deze elf van een derde geslacht.


  Baldin kon de smekende blik van zijn dienaartje niet langer weerstaan. Hij tilde Nifjaf op de reling, waar het zijn stoere, maar tegelijkertijd ranke beentjes buitenboord liet hangen.


  ‘Kijkt!’ gilde Nifjaf toen Bultrog over Baldins schouder heen zijn arm uitstak met een wijzende vinger.


  De Gykaanse schutters spanden hun bogen. Baldin hoorde het bevel en zette zich schrap. Boogpezen trilden en de pijlen vlogen omhoog in een perfecte hoek van vijfenveertig graden. Ze bereikten hun hoogste punt iets boven het midden van de afstand tussen beide schepen, die nu nauwelijks meer kleiner werd.


  Baldin voelde zich bezwaard door de schuld die hij droeg aan het gevecht dat begonnen was. Een deel van hem was bereid de straf hiervoor te ondergaan. Een ander deel wilde overleven, en…


  Totaal onverwacht en razendsnel greep Bultrog Baldins hand en hief die in de richting van de naderende pijlen.


  ‘Gooi al je kracht in die hand,’ riep de magiër. ‘Je wilt overleven. Doe dat dan!’


  Baldin werd meegesleept. Een fractie van een seconde voelde hij zijn eigen elfenvuur naar voren schieten. Op hetzelfde moment sprong iedere barrière open, en zijn vuur verliet hem om weg te schieten langs Bultrogs arm. Meteen werd de magische kracht van het vuur weer gekluisterd. Maar dat ene moment was genoeg. Begeleid door de geschrokken kreet van een meeuw verliet een bal van vuur, feller dan het licht van de enig zichtbare maan – misschien wel bijna zo sterk als de zon – de top van Bultrogs vinger.


  ‘Ga!’ De stem van de magiër rolde over het water. Het vuur trof de pijlen en stak de schachten vlak achter de punt in brand. Op het hoogste punt van hun vlucht keerden de pijlen om en even later troffen ze de zeilen van hun eigen schip. Vlammen lekten langs het canvas. Er verschenen zwartgerande gaten, het grootzeil scheurde grotendeels doormidden nadat een pijl het had getroffen en in brand had gestoken.


  ‘De vuren doven,’ zei Baldin, die het toneel verbijsterd stond gade te slaan.


  ‘We willen hun lading,’ zei Bultrog. We hebben er niks aan als het schip keldert. Tenminste, niet meteen.’


  Nu al minderde de Gykaan vaart door gebrek aan zeiloppervlak. De boogschutters durfden geen schot meer te wagen, uit angst voor een herhaling van wat er eerder met hun pijlen was gebeurd. Ze wierpen bogen en pijlenkokers weg en trokken Gykaanse zwaarden. Deze bezaten een dubbele, lichtgebogen punt, waarmee ze alleen al door te stoten gruwelijke wonden konden toebrengen. Ze begrepen dat er aan een treffen niet viel te ontkomen.


  De kapers voeren in een schuine koers langszij. Elfen klommen in het want, of stelden zich op bij de reling. Baldin wilde Nifjaf wegtrekken, want hij vreesde dat de kleine elf anders zijn benen kon breken, of erger, wanneer het tot de onvermijdelijke botsing kwam. Maar Nifjaf wilde niet weg en verzette zich hevig.


  ‘Laat hem,’ zei Bultrog. ‘Je begrijpt het niet. Hij wil dit zien. Het is de eerste keer dat we in dit gebied opereren, dan volgen we altijd een bepaalde vaste procedure. Overigens, als het je stoort dat ik je blijkbaar een keerder heb toegewezen, moet je het maar zeggen, dan stuur ik je morgen wel een vrouwtje of een mannetje, wat je maar wilt.’


  ‘Nee, het is wel goed zo,’ mompelde Baldin.


  Bultrog knikte en liep van de reling vandaan. Hij verliet de brug en daalde de trappen af naar het laagste dek. Daar bleef hij even staan met zijn armen gespreid in de richting van het Gykaanse schip, waarop iedereen zich gereed hield voor de entering.


  Er schalde een spreuk over het water. De tover was zo krachtig dat de lucht begon te trillen in een ongelofelijk diep gebrom. Baldin kromp in elkaar. Hij meende dat zijn hart uit zijn lichaam zou trillen. De pijn in zijn oren was onverdraaglijk, ondanks het feit dat hij met zijn handen de ergste trillingen afschermde.


  Het was gelukkig snel voorbij. Toen Baldin opkeek zag hij de bemanning van de Gykaan in verstarde houding aan dek. Niemand van hen bewoog toen de beide schepen elkaar naderden en met een krakende bons raakten.


  Al voor die tijd waren de elfen aan boord van het koopvaardijschip gesprongen. Enkelen van hen verbonden twee naast elkaar schommelende dekken, met magisch omkrullend touw.


  Nifjaf draaide zich om naar Baldin, die neerkeek op het dek van het andere schip, dat lager lag dan dat van de kaper. ‘Meester naar de korf. Beter zo.’


  ‘Je bedoelt dat je wilt dat ik naar binnen ga? Maar waarom? Gebeurt er iets wat ik niet mag zien?’


  ‘Is beter, meester. Nifjaf waarschuwen, meester naar korf. Is belang meester.’


  ‘Ik peins er niet over. Ik denk niet dat het Bultrogs bedoeling is dat ik mij verstop voor wat hij mij wil laten zien.’


  ‘Meester soms… soms niet luisteren naar baas en vrouwtjebaas. Soms… Meester soms beter niet.’


  Baldin was verbluft. De kleine keerder had opstandige gedachten? Dat kon hij maar beter niet denken, anders kwam Bultrog er nog achter. Maar tegelijkertijd merkte Baldin dat de kaper hem een beetje was vergeten. De barrière in zijn geest was er nog, maar de druk was weg.


  Hij zag al snel waarom. Bultrog had zijn handen vol aan het onbeweeglijk houden van iedereen aan boord van de koopvaarder.


  Ondertussen waren er elfen benedendeks gegaan, in de buik van de Gykaan. Anderen volgden, en spoedig begon het overladen van de buit. Dit gebeurde via de dekken die aan elkaar waren gebonden. Tonnen werden over het dek gerold, balen, kisten van allerlei formaten werden versleept, manden gedragen. Een van de elfen, een broodmager wezen met een kwaadaardig, spits gezicht keurde de waar. Niet alles was bruikbaar. Wat niet naar de kaper werd gebracht ging niet overboord, zelfs niet als het zich al dicht in de buurt van de reling bevond, maar werd teruggedragen naar het ruim.


  Bultrog bemoeide zich niet met de lading en de buit van de overval, die met uitzondering van de kleine brandjes en de verstijvingsspreuk opvallend vredelievend was verlopen. Hij liep aan boord van de Gykaan langs de volkomen verstarde bemanning. Hij tikte iedereen even met zijn wijsvingers tegen de slapen. De ene Gykaan na de andere zakte in elkaar. Elke keer dat er een zeeman verslapte, voelde Baldin de druk op zijn controle toenemen.


  Het gekrijs van meeuwen was een verlokkend geluid, maar de vrijheid was verder weg dan ooit. In feite had hij geen enkele kans gehad om via een van hun dromen weg te komen, ook al wilde hij niets liever, en had hij de dieren heimelijk om die reden in het eerste beeld van deze plek opgenomen.


  Bultrog was klaar met het middendek en liep kalm het voordek op.


  Baldin hoorde een vreemd en heel zacht gezang, of iets dat daarop leek Verbaasd keek hij naar Nifjaf. De tranen liepen de kleine elf over de wangen. Hij wilde vragen wat er aan de hand was, maar toen zag hij Bultrog op korte afstand een van de zeelieden uit zijn verstarring bevrijden. Het was een jonge man met een bleek, smal gezicht. Zijn uniform zat hem te ruim en vertoonde nog de vouwen van het strijkijzer dat zijn moeder moest hebben gebruikt. Het was zijn eerste reis, de haven kon niet ver weg zijn.


  Hij was zeeziek geweest, dat zag je zo. Er zaten nog vlekken om zijn mond, en vuilroze spatten liepen over zijn rechtermouw omlaag naar een grote plak smurrie op het dek. Of was het toch iets anders dan zeeziekte geweest? Had de aanblik van de plotseling opdoemende kaper hem doodsbang gemaakt en zo een golf van misselijkheid veroorzaakt?


  Bultrog raakte ook deze knaap aan bij de slapen. De magiër vermeed zorgvuldig om in de viezigheid te stappen. De jongen zakte in elkaar en viel met een hoorbare plof op het dek.


  Baldin volgde met zijn ogen de leider van de kaperskolonie, die kalm doorliep naar de volgende zeeman die als een aangekleed beeld verderop bij de reling stond. Toen verlegde hij zijn blik naar de jonge rekruut, die nog op zijn rug en naar de nachthemel staarde. Hij moest bij zijn val het een of andere uitsteeksel hebben geraakt. Een buitenzak van zijn uniformjas was losgescheurd. Het kledingstuk lag slordig en deels omgeslagen over zijn borst en kin. Zijn blote buik glansde bleek in het maanlicht. Er liep een donkere lijn vanaf zijn oor naar het dek, waar een scherp afgetekende schaduw traag voortbewoog en tegelijkertijd in omvang groeide.


  Het was alsof Bultrogs aanraking een vormloos wezen had vrijgemaakt dat nu voortschuivend in alle richtingen over het dek gleed.


  Allereerst meende Baldin dat het de schaduw was die te voorschijn kwam, maar toen vormde zich een andere gedachte, een afschuwelijk vermoeden dat sterker en sterker werd, en dat tot een zekerheid uitgroeide toen hij de donkere vlek bij alle zeelieden zag.


  Zijn benen begaven het bijna onder hem, en hij moest zich vastgrijpen aan de reling om niet in elkaar te zakken. Hij wilde het niet geloven, maar hij moest wel. Het bewijs zag hij voor zijn ogen. Terwijl Nifjaf zachtjes jammerde, begreep de halfelf dat Bultrog de zeelieden een voor een doodde…


  Baldin opende zijn mond, maar er kwam alleen een schorre kreet uit. Bultrog ving het zachte geluid echter op. Hij raakte de laatste zeeman met zijn vingertoppen aan en veegde zijn handen af aan zijn kleren. Een van de magische ogen op zijn driekantige steek knipoogde naar Baldin.


  ‘Het spijt me dat je dit moest zien, jongen,’ zei de magiër. Ofschoon hij niet luid sprak was ieder woord zelfs over de afstand van bijna een heel dek duidelijk te verstaan. ‘Het is niet onze gewoonte, maar soms is het nodig. Dit is de eerste keer in lange tijd dat we in dit gebied opereren. Als we hen in leven laten slaan ze alarm voordat we hier het nodige gehaald hebben.’


  Baldin was niet in staat te reageren. Hij wist dat de magiër loog. Dit was opzet. Deze slachtpartij was juist de reden waarom hij deze reis had moeten meemaken. Hij loog zelfs dubbel. Baldin kende de reputatie van de kapers. Ze doodden nooit onnodig. De steun van sommige mensen aan de kust was voor hen onontbeerlijk. Het kwam voor dat ze door de keizerlijke vloot in een moeilijke positie werden gemanoeuvreerd, en hun toevlucht moesten zoeken in een afgelegen baai of vissershaven, waar ze alleen wegkwamen met behulp van de plaatselijke bewoners, waarbij ze meer dan eens hun schip moesten achterlaten. Een dergelijke steun was alleen mogelijk als ze mededogen toonden met hun slachtoffers, of zelfs bij toerbeurt vrijplaatsen creëerden.


  Baldin kon maar één reden bedenken voor de afschuwelijke moordpartij. Had hij niet zelf hun doodvonnis bepaald door het schip naar deze plek te leiden? Een plek die zogenaamd nieuw was, waardoor de dood van de bemanning noodzakelijk zou zijn? Bultrog had hem over de streep van de misdaad getrokken. Of hij het nu gewild had of niet, hij was nu bij de wandaden van de kapers betrokken. Er was geen weg terug meer.


  Het weten, het besef van de val die voor hem was opgezet, was niet genoeg om zich van schuld vrij te pleiten. Dat wilde Baldin ook niet. Hij pijnigde zichzelf met de aanblik van de jonge rekruut, liet zich onderdompelen in de beelden die zijn fantasie produceerde, beelden van een roerend afscheid van huis en haard. De moeder die de jonge zeeman omhelsde en geen traan liet, maar zwijgend en met een strak en bleek gezicht afscheid nam van haar enige zoon. Het meisje dat hen uitzwaaide, buiten het zicht van de moeder. Het meisje waarvan de moeder niets wist, niets mocht weten omdat ze elfs bloed bezat, en dat een geheim in zich droeg dat onmogelijk lang een geheim kon blijven.


  De tranen liepen hem over het gezicht, maar dat kon hem niks schelen. Hoe dieper hij zich wentelde in de ellende die hier was veroorzaakt, hoe meer hij zich pijnigde met trieste verhalen over alle zeelieden die hier hun leven lieten, des te verder bleef zijn geest verwijderd van de onmenselijkheid waartoe de kapers hem wilden dwingen.


  Voor het eerst voelde hij mededogen met de man die hem aan de strop had overgeleverd, de man van het manuscript dat zijn wereld zo compleet had veranderd: Ocke Smidszoon, de veroordeelde kaper die hij de strop had teruggegeven. Ook die was door de omstandigheden opgezadeld met een niet te dragen schuldgevoel. Maar Ocke, de man uit de toekomst, was eraan onderdoor gegaan. Hij had zich verhard, en was uiteindelijk een speelbal geworden van de schaduw en de kapers, En dat was iets wat Baldin tot iedere prijs wilde vermijden.


  Hij overwoog zelfs een moment om overboord te springen en zich te laten verpletteren tussen de wanden van beide schepen. De touwen waren door alle bewegingen wat losser geworden, en de wanden botsten van tijd tot tijd met een zacht gekraak tegen elkaar.


  Maar zijn dood zou geen oplossing vormen. Dan had hij zich net zo goed met Tweemaan kunnen laten ophangen in de toekomst. Met de dood verdween alle hoop, en hij had nog hoop genoeg om in leven te willen blijven. Hij dacht aan Lona, en vroeg zich af hoe hij haar en zijn vrienden met deze schuld onder ogen kon komen. Maar dat was van latere zorg.


  ‘Je haat me, maar dat gaat wel over.’ Zonder dat hij het gemerkt had was Bultrog weer aan boord gekomen. De magiër leunde met zijn rug tegen de reling, zijn armen over elkaar geslagen. ‘O, wat heb ik haar gehaat toen ze mij had ontvoerd en mij in een soortgelijke positie drong. Ze beleefde er destijds weinig plezier aan. Later twijfelde ze aan zichzelf, en was ik het die haar moest overtuigen. Maar dat is lang geleden. Zij en ik zijn één ziel, één geest, soms zelfs één lichaam waarmee we gelijktijdig bewegen. Ja, dat had je zeker niet gedacht, dat zij het was die mij heeft gerekruteerd. Je weet zo veel niet. Eens was ik een onmagiër in Tyranopolis. Ik zal je wel eens verhalen vertellen over sommige mensen daar. Daar kun je misschien ooit je voordeel mee doen.’


  ‘Hou je kop, moordenaar!’ Het kwam er volkomen instinctief uit.


  Met een eenvoudig handgebaar voorkwam de magiër dat Baldin zich op hem wierp. Bultrog liet geen moment zijn glimlach varen. ‘Laat het maar komen, jongen. Het hoort er allemaal bij. Sla maar tegen de barrière, dat lucht op. Je zult er ooit met een gevoel van nostalgie aan terugdenken, maar teruggaan wil je dan niet meer. Want dan heb je ontdekt wat je kunt, wie je werkelijk bent en wat voor wereld er voor je open ligt.’


  Baldin staarde vol haat naar de man die de dood van honderd zeelieden op zijn geweten had. Het was afschuwelijk om zo machteloos te zijn, zo ingekapseld door vijandige magie, en volop zijn eigen aandeel in de honderdvoudige moord te beseffen.


  Het overladen van de voorraden en schatten die de koopvaarder hadvvervoerd was voltooid. Bultrog gaf een bevel in een van de noordelijke elfendialecten, en de beide schepen gingen uiteen. De magiër gebruikte geen vuur om zich van het schip en de lijken te ontdoen. Toen er naar zijn smaak voldoende afstand was tussen hun schip en de Gykaan nam Bultrog een boog en een pijl van een van de elfen over. Hij prevelde een spreuk over de stenen spits, zette de pijl op het koord, spande de boog en loste het schot.


  De pijl overbrugde de afstand tussen de beide vaartuigen en landde trillend in de grote mast.


  Vreemd genoeg kwam er na de treffer geen eind aan de trilling; integendeel, die zette zich voort in het hout van de mast en nam in hevigheid toe. Spoedig was de pijl door het snelle vibreren niet meer te zien. Voor de verbaasde ogen van Baldin breidde de trilling zich uit over de dekken, het want, de andere masten, de scheepshuid. Toen begon alles uiteen te vallen. Eerst zakten de masten in elkaar, vervolgens verdween de hele bovenbouw met dekken en al in de kuip van het schip, waarna de wanden verpulverden, het hout verviel tot een onbestemd poeder dat zich uitbreidde over de golven, zoals het bloed dat Baldin uit het oor van de jonge zeeman had zien lopen over het dek was gevloeid. Ook het poeder loste op, tot er alleen nog de weerkaatsing van de sterren was te zien.


  Baldin keek om. Het licht was subtiel veranderd. Boven de verre kustlijn, met vage sporen van bergen op een nog grotere afstand, begon het zwart van de hemel te verbleken, waarbij de contouren van bergtoppen scherper werden omlijnd.


  ‘Kom,’ zei Bultrog. ‘Het is mooi geweest. We gaan naar huis.’


  Hij liep weg van de reling en ging achter Baldin staan, die zijn plaats achter Nifjaf weer had ingenomen en nietsziend staarde naar de plek waar de slachting had plaatsgevonden. In de kreten van de meeuwen boven het schip hoorde de halfelf de zielen van Bultrogs slachtoffers; zijn slachtoffers.


  Achter hem klonk Bultrogs stem: ‘Stel je het eiland van ijs voor, of als dat te moeilijk is, een blauwwitte vorm oprijzend uit de ijsmist, de suggestie van torens en pieken, bruggen, kabels, verweven draden als een versluierd schip van ijs met een kern van versteend hout. Stap in de blik van Weifa, die op ons wacht aan de bevroren kade met de schimmen van de gestorven bouwers…’


  In een klein hoekje van zijn geest registreerde Baldin dat Bultrog toch wist van de Tiawasquanen, maar niet hun ware aard had doorgrond, maar hij hield die gedachte verborgen. Hij had geen andere keus dan te doen wat hem werd gezegd. Zijn geest werd al geduwd en getrokken in de richting van Weifa’s ogen. Hij probeerde het eiland voor zich te zien, spande zich in om het visioen vorm te geven. Hij vermoedde dat hij weer zou worden opgesloten in het aardedonker, waar alleen de vage sporen van het noorderlicht tot zijn gevangenis, zijn ijskerker, konden doordringen. Hij vreesde de komende duisternis, met al die gruwelijke beelden die nu op zijn netvlies brandden.


  Hij liet de wereld van de zuidelijke oceaan langzaam, streng voor streng los, als het weefsel dat het in Bultrogs geest was geworden. Aan de andere zijde haalde Weifa de magische strengen binnen als een vissersmeid haar net.


  De laatste streng vervormde de meeuwen die een voor een uit elkaar werden getrokken. Baldin gaf zich gewonnen. Weifa’s mond opende zich voor een welkom. Op datzelfde moment greep Baldin zich vast aan wat er maar voorhanden was en sprong de droom binnen van de laatste meeuw…


  Gekrijs. Er trok iets aan zijn staart. Hij verloor een paar pennen, maar de verdwijnende beweging van de magie was niet meer te stoppen, nu de verplaatsing eenmaal zo ver in gang was gezet dat het grootste gewicht van de te verplaatsen massa over het magische evenwichtspunt was getrokken.


  De beweging was een vallen geworden in de richting van de ijsstad. Het schip vervaagde en werd vervormd tot een vloeiende bundel, die zich razendsnel rekte naar het noorden, in kleuren die het menselijk oog niet kon zien. Het vaartuig loste op met woedend gekrijs dat hoger en ijler werd, en dat tenslotte onderging in het geluid van golven en wind.


  Nu pas zag Baldin de man die in de droom van de meeuw naast hem in de lucht hing, zwevend op een bed van losse veren. Het matras schudde van schrik.


  ‘Omaric?!’


  ‘Ik dacht dat je nooit zou komen,’ zei de stroper. ‘En nu weg hier.’


  ‘Hoe kom jij in deze droom?’ vroeg Baldin.


  ‘Later, knaap, later. We moeten hier zo snel mogelijk vandaan; ze komen terug, ik weet het zeker.’


  Baldin voelde de weggegleden aanwezigheid van de kapers terugkeren in zijn geest; zoekend, tastend, maar nog zonder houvast. Ze sleepten een nog grotere aanwezigheid met zich mee, duister, dreigend, en met verbindingen naar nog veel verder weg en veel meer. De droom trilde en schudde.


  ‘Ze zijn al onderweg, en ze zijn niet alleen,’ schreeuwde hij doodsbang met de kreet van een vogel, en hij zeilde met een wijde boog naar het oosten.


  Even kwam de dagdroom van de meeuw tot rust, maar opeens werd de kalmte ruw verstoord door een golf van intense hitte, en een roodgloeiende schijf die met een woedend sissen in de lucht verscheen, in een wolk van iets dat op inktzwarte rook leek.


  De meeuw schoot weg, klapwiekend en snel stijgend op de warme lucht die van de razende magiër afstraalde. In de verte steeg een veel te grote maan uit de nevelen aan de horizon. Bultrog manifesteerde zich groot als een reus boven het water. Een wolk meeuwen – die met de nieuwe verschijning waren teruggekeerd – ging ervandoor. Ze krijsten en fladderden door elkaar heen, zodat zelfs Baldin op een zeker moment niet meer wist waar hij was. Hij schoot van dagdroom naar dagdroom, voortgetrokken door Omaric die verwarring na verwarring in de meeuwendromen wist op te roepen.


  De stroper wierp alles in de strijd wat de vogels van hun stuk kon brengen: gevechten om de gunst van de wijfjes, uit het nest vallende eieren, de nadering van een zeearend, een onverhoedse westerstorm. IJs en hagel, de schaduw als van een inktzwarte tyfoon…


  De meeuwen wisten niet beter dan dat al deze dingen ook werkelijk gebeurden, maar alleen het laatste vond werkelijk plaats. Rond de verschijning van Bultrog stulpte zich een immens wezen van pure zwartheid. De meeuwen vluchtten in volslagen paniek in de richting van het verlossende vasteland.


  Tegelijkertijd zocht de woedend brandende manifestatie van Bultrog, verstrengeld in de logge schaduw, de hemel af. Maar er waren gewoon te veel meeuwen die wild door elkaar vlogen, en de afstand tussen Bultrog en de dieren werd snel groter. Heel even schampte Bultrogs geest die van Baldin. Maar de schaduw, die leek op een steeds groter wordende aswolk die werd uitgestoten door de erachter liggende vulkaan, was eerder een hinder dan een hulp met zijn onvoorspelbare lobbigheid en diepzwarte duisternis.


  Baldin maakte zich één met de dromen van zijn meeuw en intensiveerde het beeld van een spartelende vis die hij in zijn snavel klemde zodanig dat hij er zelf in ging geloven en de gedachte niet meer van de meeuwendroomwens viel te onderscheiden.


  Bultrogs geest keerde zich woedend tegen de schaduw, en werd door de duisternis opgeslokt zonder de vluchters te hebben ontdekt.


  ‘Geef niet op,’ fluisterde Omaric. ‘Ga door, hou de vluchtdrang levend, zelfs als het betekent dat de meeuw er straks dood bij neervalt. Het zou jammer zijn, maar net een duimdikte meer afstand kan het verschil betekenen tussen gevangenschap en vrijheid.’


  Hij steunde een deel van de meeuwengeest met de gedachte aan een zware regenwolk. In de droom veranderden de met elkaar verstrengelde schaduw en de magiër in een plaatselijk noodweer waarin het bliksemde en donderde.


  Magie is een rituele kracht. Het schept een ritueel en wordt erdoor in het leven geroepen. Dit ritueel versterkte de kracht van de vlucht, en de zwarte rotsen van de kust kwamen binnen bereik van de dodelijk vermoeide vleugels.


  Toen de vogel eindelijk landde, waarbij het door pure uitputting over de kop sloeg, stapte Baldin wankelend uit de droom, die diep in het onderbewuste van de meeuwengeest was weggezakt. De jonge halfelf viel naast Omaric neer tussen de rotsen. Daar bevond zich een spleet, gevuld met zeeschuim dat onder zijn voeten kraakte. Pas toen hij ineengezakt en weggedoken zich eindelijk durfde te ontspannen, merkte hij wat hij al die tijd als een veroverde buit in zijn armen had gehouden, en wat nu met een gilletje wegsprong naar een klein plateau dat iets hoger lag. Het was zijn kleine dienaar.


  Nifjaf jammerde met gierende uithalen, waarbij hij machteloos op de grond trommelde met zijn kleine vuistjes. Toen stak hij zijn dunne armpjes in de lucht, waarna hij zich weer bukte en opnieuw begon te trommelen.


  ‘Nou is het gebeurd, hoor! Oei, oei! Nou alles in de mis, alles in de niet goed, Oei, oei! Nou zal de meester het hebben, hoor! Arme Nifjaf, o, arme Nifjaf. Weg mannetje, weg wijfje, weg zoen, weg slaag. Niet meer keren hier, niet meer keren daar, helemaal ontkeerd… O, helemaal ellende!’


  ‘Nifjaf?’ zei Baldin verbluft. Heel even keek hij omhoog, want hij had in de dagdroom van de meeuw iets gezien wat niet klopte. Maar het bleek wel te kloppen: Bondoes maan was veel te groot.


  ‘Mooi boel, meester,’ zei de kleine elf nadat hij een beetje was gekalmeerd. ‘O arme mij, net nu Nifjaf is zwanger!’


  Op dat moment beefde de aarde.
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  Voor het eerst sinds haar wederopstanding verkeerde de meesteres van de slangen in een opperbeste stemming. De Balling bezag het met een klinische belangstelling. Hij was nog altijd doodmoe. Hij had een blik op de halfelf geworpen, maar had daarbij de kaper in de weg gestaan, waardoor de halfelf was ontsnapt. Dat was niet zijn bedoeling geweest, maar de kaper had op eigen houtje gewerkt, en het was dus zijn schuld. Hij zou het hem nog wel betaald zetten.


  Het kwam allemaal door de energie die het hem kostte om zijn getrouwen in leven te houden en de maan te stabiliseren tot de grote bevrijding. Er was gewoon niemand op wie hij zich kon verlaten, en de groep was te klein.


  Het was alsof hij in alle eenzaamheid eeuwenlang aan zijn vingers boven een afgrond had gehangen. Nu had hij weliswaar gezelschap, maar hij hing nog maar aan één hand. Alle overtuigingskracht en al het gepraat waren zo uitputtend dat hij er niet langer in slaagde Bondoes maan met de illusie van levende wezens te bevolken.


  Nu ja, dan maar niet, dacht hij, en hij drong er bij Faiët op aan haar schaduw naar de aarde te sturen en zich niet langer geestelijk op te tutten voor een ontmoeting die toch niet in levenden lijve plaatsvond.


  Hij mengde een deel van zijn schaduw ongemerkt met de hare en zag het nest slangen dat ontstond uit de uitwerpselen van de nu vrije vogels.


  Faiët werkte snel en efficiënt, dat moest hij haar nageven. Haar schaduwslangen verspreidden zich pijlsnel over de wereld, op zoek naar degene die de vijfde meester zou worden. Op het punt waar ze samenkwamen zou Faiët zich manifesteren. Haar gretigheid was aanstekelijk, maar zich laten meeslepen door haar enthousiasme zon van naïviteit getuigen. Er was toch al iets aan de hand wat hij niet begreep. Hij vertrouwde niemand, maar wist heel zeker dat geen van de meesters iets tegen hem had ondernomen. Alleen Faiët had de kans gehad toen hij even verstrikt had gezeten in Bultrogs magie, ware het niet dat zijn eigen schaduw al snel weer elk van haar slangen volgde.


  Boanach dan? Maar de vogelaar was dood, of in ieder geval zat hij opgesloten in een tijd die al voorbij was.


  Plotseling voelde hij een sensatie alsof iemand hem naar de keel greep. Ruwe, ongeleide woede straalde op hem af.


  ‘Samenwerken had je gezegd?’ Het was Calines. Zijn vroegere, menselijke trekken kregen bijna vorm door de heftige emoties die hij zichzelf toestond. Had je dan niet even kunnen vertellen wie je nog meer hebt gewekt?’


  ‘Wat bedoel je, wormelaar? Wat heb ik verzwegen?’ De Balling bracht zijn schaduw tussen zichzelf en de furie. Nog erger dan de schrik was de vermoeidheid die hij voelde bij de gedachte dat hij nog een keer een van zijn getrouwen moest zien te overtuigen, en alleen hijzelf wist dat het wantrouwen van de meesters uiteindelijk terecht zou zijn.


  ‘Je was de laatste,’ zo begon hij zijn redenering en hij liet zijn gedachten vergezeld gaan van een stroom warmte en genegenheid. Je was meer dan welkom, en je hebt iedereen ontmoet die tot leven is gekomen. Ik begrijp je niet.’


  ‘Zeker wel, Panacratis, tenzij je het gevaar over het hoofd hebt gezien. Maar ik voor mezelf ben ervan overtuigd dat je het zelf hebt opgeroepen om de rest van ons buitenspel te zetten.’


  De Balling was werkelijk verbijsterd. Afgezien van het feit dat ze maar met zijn vieren waren, en van het geharrewar op aarde, kon hij geen enkele fout in het plan ontdekken. En zelfs die onvolmaaktheden zouden door Faiët en zijn eigen schaduw spoedig worden weggepoetst.


  ‘Ik weet werkelijk niet waar je het over hebt,’ zei hij terwijl hij zich losmaakte uit de omstrengeling door Calines’ wormen.


  ‘O nee?’ riep de wormelaar door de leegte van de ruimte. ‘Kijk dan, kijk dan… Tel de schaduwen.’


  Alleen al de suggestie bracht hem zo van zijn stuk dat hij een moment teruggleed naar de leegte. Dit was wat hij en de anderen zo lang hadden ervaren. Dit was het niet-bestaan waarin ze eeuwenlang ondergedompeld waren geweest, de ultieme angst, de volstrekte eenzaamheid, het grote vallen langs de kosmos, terwijl de ziel werd doorzeefd met sterren, wentelend zonder enig gevoel voor richting.


  De Balling schreeuwde. Het zwarte gat van zijn doodsangst slokte elke gedachte, elke troost of hoop op en deed alles in het niets verdwijnen. Het duurde slechts een fractie van een seconde, maar tegelijkertijd was het een eeuwigheid.


  Maar hij was geen dwaas. Hij had zijn hernieuwde bestaan als schaduwmeester verankerd aan de halfstoffelijke wereld van Bondoes maan. Alleen al de beving die door de nabijheid van de aarde ontstond was genoeg om hem terug te slingeren uit de vergetelheid Het eerste wat hij voelde was Calines’ angst, maar die was vermengd met zijn eigen verbijstering over de ontdekking die hij in de kosmos had gedaan.


  ‘Meester van de mysteriën, vergeef me.’ Het was de meester van de wormen. ‘Ik ben te ver gegaan.’


  Het was zo’n ongebruikelijke knieval van de anarchist dat de Balling een moment meende dat het een van de anderen moest zijn, in een verhullend schild dat Calines’ trekken droeg.


  Je bent inderdaad te ver gegaan,’ zo liet hij de ander weten. ‘Maar je had er waarachtig ook reden toe. Je weet dat ik je niet zomaar kan vergeven, Calines. Daartoe moet ik eerst weten wie je bent.’


  De meester van de wormen opende zijn geest en liet de Balling binnen.


  ‘Wie ben je, Calines?’ vroeg de bezoeker, en zijn vraag brandde dwars door het bestaan van deze schaduwmeester heen tot aan het moment van zijn conceptie. Hij raasde terug door de jaren waarin hij zijn zoon had verborgen voor de buitenwereld. Zijn oudste zoon, niet zijn naamgenoot. Die was de afvallige, zijn grote tegenstander; die nooit had geweten dat er nog een broer bestond: de krankzinnige zoon van de grote Panacratis – diens grootste geheim. Toen er eindelijk iemand uit de ogen van dat verborgen kind naar buiten keek was het een vreemde, een ziel die geen eigen lichaam had bezeten, en die de waanzinnige had verdreven naar het absolute niets.


  Het was die vreemdeling die Panacratis’ meest vertrouwde gezelschap was geworden – het kind dat hij zelf nooit had kunnen zijn en de trotse jongeling die de vrouwen in het paleis het hof maakte, wier geesten stuk voor stuk te zwak waren om zijn charmes te weerstaan. Iedereen, zijn eigen moeder incluis.


  Calines was een vreemde geworden, en nooit had de Balling de herkomst van diens geest onderzocht. Hij had het ook niet willen doen. Calines was zijn zwakte, het tegenwicht dat zijn enorme kracht in stand hield. Ook nu ging zijn geest niet verder dan de anarchistische meester hem toestond. Calines was zijn eigen meester. Misschien was hij te verslaan. Misschien kon hij worden geknecht, onderworpen. Maar dan zou de ware Calines verloren gaan.


  De verontschuldiging die de geest die in zijn zoon huisde had uitgesproken zat de Balling echter dwars. Maar hij had geen andere keus dan het feit maar te accepteren, of anders de ware zoon voortijdig te verliezen.


  ‘Het is goed,’ zei hij. Dat er geen opluchting van de ander voelbaar werd, stelde hem uiteindelijk gerust. ‘Ik begrijp je woede. Er is een schaduw te veel op aarde, en eentje weinig in het niets. Er is nog een vertrouweling uit de kosmos herboren. Ik vrees dat het mij is ontgaan. Ik meende dat er drie verloren waren gegaan. Hij moet eerder dan ik zijn ontwaakt. Maar wie is het? Moelchior, Steynik of Ombodan?’


  Calines zweeg een tijd, maar toen hij weer sprak, vormde hij de woorden die de Balling het meest van al vreesde.


  ‘Of ligt het anders?’ vroeg hij, ‘en speelt iemand een spel van listen vermomming? Is het een van ons?’


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Lona zat in de wagen en bekeek aandachtig het staal, dat in het donker een eigen licht leek uit te stralen. Ze vroeg zich af hoe de dwergen een zo intens bleek wapen konden fabriceren. Maar hoe langer ze ernaar keek, des te meer raakte ze ervan overtuigd dat het niet door het smeden kwam. Het moest een bijzonder soort staal zijn, waarvan de grondstof die tint al van zichzelf bezat.


  Ze had het slangenzwaard op de vloer gelegd, maar had het daarna niet meer durven aanraken. Het was witter dan zilver en zo scherp dat de leren lappen waarin het losjes was verpakt door enkele lagen heen sneden vertoonden, enkel en alleen door het schudden van de wagen.


  Ze moest het dragen, had Ay gezegd. Nu er geen noodzaak van zelfverdediging was vond ze het bijna jammer om het smetteloze leer van de handgreep vuil te maken met het vocht van haar handen. Anderzijds popelde ze om het op te nemen. Ze overwon haar tegenzin en gaf aan die andere drang toe. Ze legde haar vingers rond de greep. Tot haar verbazing en vreugde paste het alsof het voor haar hand was gemaakt. Degene in wiens opdracht het wapen was gesmeed was beslist geen grote man, stelde ze vast terwijl ze het zwaard heel even optilde; misschien was het een elf of een schlestarrijdster.


  Ze legde het wapen terug op zijn leren bed en liet het los. Vermengd met haar verlangen was het gevoel van heiligschennis toch gebleven. Als vanzelf veegde ze haar vingers af aan haar dijen, en ze legde haar handen in haar schoot. Het was alsof iets haar opdroeg een wake te houden voor de ziel van het zwaard. Dat was het: het zwaard wachtte, zoals een menselijke vrucht wacht op de ziel die na enkele weken de levensvonk van een nieuwe mens ontsteekt. Dat laatste had ze van haar stiefmoeder, die lyrisch was over het moederschap, dat ze nooit zou beleven, maar het stiefmoederschap niet de moeite waard vond om zich voor in te spannen.


  Het zwaard lag klaar om zijn ziel te ontvangen, tenminste, daar had het alle schijn van.


  Lona dacht aan de smid die het wapen had gewrocht. De dwerg lag met zijn dwergin en de jonge dwergenprins buiten bij het vuur te slapen.


  Lona besloot haar wake zo lang mogelijk vol te houden, hoewel ze niet echt verwachtte een ziel te zien neerdalen in het witte staal. Ze zou het morgen dragen. Nu al voelde ze een verlangen naar het zwaard dat verdacht veel leek op vriendschap. Ze zou het gebrek aan nachtrust morgen bezuren, dat wist ze, maar het kon haar niet schelen.


  Ze vroeg zich af hoe ze het magnifieke wapen moest dragen. Ze bezat geen geschikt foedraal. Het was echter Ays overtuiging, vreemd genoeg, dat een onzichtbaar zwaard aan haar zij, en dus een lege schede, haar een reputatie als zwaardvechter zou kunnen bezorgen.


  Beide problemen verdwenen bij het opgaan van de zon.


  Tot haar verbazing bleek ze rechtop in slaap te zijn gevallen, in hurkzit tegen de wand van de wagen. Ze werd gewekt door Wa, die haar een ontbijt kwam brengen. Geen hete koek, deze keer. De mand die de dwergin neerzette bevatte vruchten, die bij een andere wagen moesten zijn gekocht of geruild.


  ‘Hier, eet, mensenvrouw,’ zei ze vriendelijk. ‘De morgengod is opgekomen.’


  ‘Dank je, Wa.’ Lona wreef haar ogen uit. Een moment wist ze niet waar ze was. Toen merkte ze haar positie in de wagen op. Ze schrok op en keek verbluft neer op het zwaard. In plaats van een meesterwerk van smetteloos, spierwit staal lag er een oud, nog net niet helemaal roestig wapen met een vettig bruine greep, die door vele handen moest zijn gegaan.


  ‘Ay!’ riep ze uit. ‘Het zwaard! Iemand heeft het gestolen en voor een roestig ding verwisseld. O Ay, het spijt me zo. Ik probeerde te waken. Ik moet in slaap zijn gevallen, en…’


  ‘Nee, nee.’ Wa probeerde haar met een brede glimlach en met een klopje van haar kleine hand op een knie gerust te stellen.


  ‘Wa!’ Lona keek stomverbaasd naar het wapen. ‘Zie je het niet?’


  ‘Wat is dat voor een herrie?’ Ay klom in de bak en keek langs Lona heen naar het zwaard. ‘Doe eens wat zachter, mensin. Wil je dat de hele karavaan in mijn wagen komt kijken? Steek dat ding in je gordel en kom mee naar buiten.’


  Stomverbaasd keek Lona van de dwerg naar het zwaard en terug. Tenslotte deed ze wat Ay had gevraagd. Even later volgde ze de kleine smid voor de tweede maal de woestijn in. De meeste reizigers waren bezig hun wagens en trekdieren te controleren en hun bezittingen in te laden voor het vertrek.


  Lona keek of ze de jongeman zag die de vorige avond was weggejaagd door een geest met de naam Yastawanga de Scheerder. Tot haar opluchting kon ze hem nergens ontdekken.


  ‘Luister, mensin,’ zei de dwerg toen ze buiten gehoorsafstand waren. ‘Ik kan niet veel zeggen, maar wat je ziet is wat alle anderen zien. Het is een voorzorgsmaatregel, en deel van de magie. Als dwergen reizen we in een vijandige streek zonder eigen gewapend escorte, en een dwerg moet voorbereid zijn. Zoals het gezegde luidt: Voorzorgen zijn overbodig, tenzij ze niet genomen zijn. Begrijp je?’


  ‘Maar u zei dat niemand het zag?’


  ‘Niemand ziet wat jij zag; dat is wat ik bedoelde.’


  ‘Maar gisteren toen ik het in mijn hand nam was het nog vol schoonheid. Nu ziet het eruit als een oud, roestig wapen.’


  Ay schrok en keek angstig om zich heen. ‘Weet je wel wat dat betekent, mensin? Het is voor jou veranderd doordat je het in de hand hebt genomen. Ik dacht dat het zomaar was gebeurd omdat het ochtend werd. Bij de Goden, je had het niet in zijn stralende toestand mogen aanraken. Nu is het speciaal voor jou actief geworden. Het heeft zijn magische schoonheid in jou laten binnenvloeien. Oei, oei! Ik vrees dat het nu gekozen heeft.’


  Lona keek verbaasd naar het schijnbaar oude wapen dat ze achter haar gordel had gestoken. ‘Ik heb alleen even de handgreep vastgepakt, maar niet het…’


  ‘Stil! Zeg niet te veel. Nu ja, dat probleem moet later maar worden opgelost, voordat we de klant onder ogen komen. Hoewel ik niet zou weten hoe ik het zwaard weer op een ander kan afstemmen.’


  Hij schudde ongelukkig zijn hoofd en maakte met een gebaar duidelijk dat ze het gesprek moesten afbreken. De karavaan was al in beweging gekomen.


  Lona begreep er hoe langer hoe minder van. Wat was dat nu weer voor iets, een zwaard dat koos en moest worden afgestemd? Terwijl ze met de dwerg terugliep zag ze Benn, de wachter die haar had lastiggevallen. Het gezicht van de woestijnbewoner werd ontsierd door bulten en blauwe plekken, een van zijn ogen zat dicht en er liep een grillige schram dwars over zijn hals. Lona trotseerde zijn vuile blik. Haar hand ging naar het raadselachtige zwaard. De jongen zag het, zette zijn tanden op elkaar en gaf zijn muildier de sporen.


  Lona keek hem niet na. Ze spande de pony’s voor de wagen. De ruigbehaarde trekdieren probeerden opnieuw naar haar te bijten, maar ze kreeg de indruk dat ze daarmee alleen een onwelkom gevoel van respect jegens haar probeerden te verbergen.


  ‘Ik heb jullie door,’ zei ze. Hun ogen waren verborgen achter een sluike bos witte haren. De jonge schrijfster trok bij de dichtstbijzijnde pony de manen met een rukje opzij. Ze zag de schrikachtige glans en een streep oogwit. Toen streek ze dapper met een vinger over de snuit.


  Toen de wagen zich eindelijk kon aansluiten bij de karavaan vormde Lona met de dwergen de achterhoede. Het was alsof ze terugging in de tijd. Vóór hen reed de circuswagen. Ze voelde een lichte paniek opkomen. De pony’s stapten al snel in hoger tempo om aansluiting te houden. Achter hen reed een eenzame ruiter. Lona hoefde niet over haar schouder te kijken om te weten wie het was.


  Benn liet haar niet uit het oog. Lona was er zeker van dat de jonge wachter zich niet liet bedriegen door het zwaard. Hij wist waarschijnlijk heel goed dat hij niet door iets stoffelijks was verjaagd, en hij zou haar beschouwen als iemand die magie gebruikte. Anderzijds vormde hij ook een element dat zekerheid bood. Het was immers onwaarschijnlijk dat hij deel uitmaakte van een magische illusie rond haar en de dwergen.


  Ze glimlachte grimmig. Als hij geweten had dat zijn aanwezigheid helemaal achter aan de karavaan haar de geruststelling gaf die ze nodig had, zou hij zeker zijn muildier de sporen hebben gegeven. Maar hij wist het niet, en genoot waarschijnlijk van de ergernis die hij meende te veroorzaken.


  Lona had het gevoel dat ze op een smalle brug liep met aan beide kanten een diepe afgrond. Bondoes maan kwam zichtbaar dichterbij, hoe vreemd dat ook was. Daar was ze geweest. Ze kon het zich bijna niet voorstellen.


  Hoe kon het toch dat het hemellichaam de aarde weer naderde? Maar afstanden konden bedrieglijk zijn. Ze wist uit eigen ervaring wat voor enorme afstand iemand kon afleggen van de ene stap naar de andere. Ze moest uitkijken dat ze niet weer in die situatie kwam waarin ze een illusie volgde, al vroeg ze zich af hoe ze een dergelijke valstrik kon herkennen.


  Toen er plotseling heftige schokken door de aarde voeren, wankelde menige wagen. Maar behalve schrik en verbazing waren de gevolgen niet van blijvende aard.


  De groter wordende maan werd het gesprek van de dag, vooral omdat er al snel nog meer bevingen volgden. Hierdoor werd Lona zich in de loop van de dag minder bewust van de aanwezigheid van de woestijnruiter. De tocht door het zand was vermoeiend, maar behalve tijdens de korte aardschokken minder enerverend dan hij de vorige dag was geweest. De dwergen zorgden ervoor dat ze kon uitrusten. Van tijd tot tijd liepen Ay en Wa naast de pony’s.


  Toen Lona halverwege de middag weer op de bok klom en het dwergenpaar aanstalten maakte om haar rol aan het bit over te nemen, duwde ze de jonge prins van de zitplaats.


  ‘Jij mag ook wel eens wat doen,’ riep ze hem toe nadat hij verbouwereerd op de grond was beland met een struikeling, gevolgd door een onhandige koprol.


  ‘Ai, ai, mensin, wat doe je nu? Hij is geen gewone dwerg, maar een prins van de gele rots, zoon van de Kaza-al. Laat mij hem…’ Ay wilde van de bok springen, maar Lona hield hem tegen.


  ‘Hij mag dan van adel zijn,’ zei ze, ‘maar het is goed voor hem om wat werk te doen. Hij zit de hele dag maar te zitten. Ook een prins heeft conditie nodig.’ Er schoot haar een interessante gedachte te binnen. Met een beetje geluk verschilde de dwergenadel op sommige punten niet veel van die van de mensen. ‘Heeft hij trouwens een wapen waar hij mee om kan gaan? Ik zou graag een partner hebben om mee te oefenen, daar kunnen we allebei nut van hebben.’


  ‘Ai, mensenvrouw,’ zei Wa hoofdschuddend. ‘Gewapend is hij als het moet, maar zet dat oefenen maar uit je hoofd. Hij traint thuis met de beste dwergenstrijders.’


  Lona dacht aan Karan, hoe haar vriendin met een enkel goed gekozen woord haar zin kon doordrijven. Was ze zelf maar zo. Maar je kon niet jarenlang met de koksdochter omgaan zonder tenminste een beetje door haar te worden besmet.


  ‘Hier oefent hij helemaal niet,’ zei ze. ‘En een zwaard dat niet wordt gebruikt wordt roestig, zelfs een jong zwaard. Ik zal hem vanavond uitdagen.’


  Ze merkte hoe Ay en Wa bezorgde blikken wisselden. Maar ze bleven allebei op de bok, en daar was het haar om te doen. Vergiste ze zich of liep de jonge Oy naast de pony’s met een brede grijns op zijn gezicht?


  Die nacht werd gekampeerd bij een bron. Hij had de gebruikelijke vorm. Het was een poel op de bodem van een met stenen gevulde kom. De wagens werden tegen zonsondergang in een cirkel rond de bron opgesteld, die al in de schaduw lag. De wachters patrouilleerden op de omringende kam.


  Lona was blij dat ze een eind van de andere wagens vandaan bleven. Ze wist niet of iemand als Benn het in zijn hoofd kon halen haar nogmaals lastig te vallen. De afstand tot de rand van de kom beviel haar dus wel.


  Met enige moeite zette ze de gedachte aan andere bronnen uit het hoofd – waterplaatsen die waren vergiftigd, de eerste bij het circus dat een illusie en een lokmiddel was geweest. Haar angst voor de schaduw, die hun voorraden had vernietigd en de paarden had uiteengescheurd, was echter zo groot dat ze die niet kon vergeten, vooral niet omdat Tweemaan zo rap naderde. De oorzaak daarvan was een raadsel en bezorgde haar een onheilspellend gevoel. Het was nog nooit voorgekomen dat Bondoes maan zo snel terugkeerde om de zon te laten slapen. Er kon hier op aarde hooguit een Eenmaan voorbij zijn gegaan. De elfen hadden gekozen voor de schaduwmeesters. Ze hadden al hun hoop op hen gevestigd en de mensen tot hun vijanden gemaakt. Haat tussen de rassen had vaste voet op de aarde gekregen. Als er een schaduw over de wereld zwierf zou die asiel vinden bij de elfen, maar ook bij die vertegenwoordigers van het mensenras die zich tot hun medestanders hadden verklaard, of zich juist te ver boven hen verheven voelden. Had ze op Tamoeya neergekeken? Ze wist het niet.


  De gebeurtenissen van de afgelopen weken suggereerden een bondgenootschap van de elfen met Batuwa. En dat was precies het land waarnaar de karavaan op weg was.


  Lona hielp met het gereed maken van het kamp en het voeden en laven van de pony’s. Voordat ze zelf aan eten toekwam stond Oy ineens voor haar. De jonge dwergenprins had zich omgord met een van zilveren schakels gesmede riem waaraan een kort zwaard hing. Hij trok het wapen uit de zwartleren schede en hield het met de punt omhoog, het gevest voor de onderste helft van zijn gezicht, als saluut aan zijn tegenstander.


  Lona keek verbaasd om zich heen, maar er was niemand anders. De kleine smid en zijn vrouw bevonden zich bij de bron, met de wagen tussen hen in. Alleen een enkele ruiter keek toe vanaf de kam. Hij was te ver weg om te kunnen onderscheiden wie het was. Maar het rijdier was een mengsoort en er was niet veel denkwerk voor nodig om een gefundeerd vermoeden te hebben.


  ‘Nu?’ vroeg Lona.


  ‘Nu.’ Het was het eerste woord dat de jonge schrijfster hem had horen zeggen, en het bevestigde wat ze al die tijd al had vermoed. Het verwende jong had alles verstaan wat ze zei.


  Waar strijden we om?’ Ze keek de jonge dwerg recht in de diepliggende ogen. Daar schitterde iets, maar of het woede was, spot of geamuseerdheid kon ze niet vaststellen; waarschijnlijk van alle drie een beetje.


  ‘Moeten we ergens om strijden?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Lona. ‘Eer alleen is niet voldoende buiten het oefenveld. Ik bied mijn dienstbaarheid.’


  ‘In alles?’ Oy toonde een scheve glimlach.


  ‘Doe niet zo gek, prins der dwergen. Ik zei dienstbaarheid, niet eerbaarheid.’


  ‘Je hebt een geliefde?’


  Het bloed steeg Lona naar het gezicht. Het joch was bezig met dezelfde zaken als een menselijke puber; niets ongewoons.


  ‘Nee, ja… ik weet het niet. Ik denk het niet.’


  ‘Dat alles tegelijk? Of één ervan?’ vroeg de dwerg, maar hij drong niet verder aan. ‘Ik bied mijn voorouder.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Er bekroop Lona een onrustig gevoel, zelfs een huivering. En het zwaard tintelde langs haar been. ‘Het is een hoge inzet.’


  ‘De hoogste, mensenvrouw, op mijn leven na. Maar ik ben ervan overtuigd dat ik zal winnen. Smid Ay van Zwenkbocht is een kundig man; misschien wel de beste smid van dit moment. Maar mijn zwaard Ad’eldanàh is eeuwenoud. Hij ving de ziel van menig vijand op het scherp van zijn snede en is gesmeed door Ard de Baardloze, die de beste van allen was.’


  Oy had misschien niet de bedoeling gehad om op te scheppen, maar op een of andere manier klonk het wel zo; zelfs zijn woordkeus was pedant. Hij was nog jong, niet meer dan een jaar of veertien. Zo veel oefening kon hij onmogelijk hebben gehad, en een zwaard mocht nog zo machtig zijn, geen wapen sloeg en pareerde uit zichzelf. Misschien kon ze zich beter uit het gevecht terugtrekken, dacht ze. De dwerg was te jong om hem serieus een lesje te leren, dat zou hij haar nooit vergeven.


  ‘Ik ben bereid.’ Oy bracht zijn wapen met de punt naar voren en draaide Lona zijn zij toe.


  Ik had nooit over oefenen met het zwaard moeten beginnen, dacht het meisje. Er is geen weg terug meer zonder gezichtsverlies, maar als ik verlies of me overgeef loopt het mormel dadelijk gewoon over me heen.


  Het gevecht moest dus doorgang vinden. Ze trok haar zwaard. ‘Ik ben bereid,’ antwoordde ze.


  Als ze verwacht had dat hij met woeste uithalen op haar af zou komen had ze zich mooi vergist. De kleine prins wist heel goed dat een dergelijk enthousiasme meestal duur werd betaald. Dat was opvallend voor een strijder die nog zo jong was. Zelfs Lona moest haar jeugdige ondernemingslust vaak bewust intomen, ook al was ze een jaar of drie ouder. Ze hield van het zwaard. Niet van de pijn die ze ermee kon veroorzaken, niet van de macht, en zeker niet van de uiterste consequentie van het zwaardgevecht. Het was het spel dat haar aantrok, het keren van de kansen, het oproepen en beheersen daarvan. Ze zou net zo lief strijden met een geestverschijning die de plek van een aanraking kon doen tintelen, maar haar niet kon verwonden, net zo min als zij dat wezen schade kon berokkenen. Ze wist dat sommige strijders op deze – verboden – manier oefenden. Maar van een dergelijke magische strijd kon in de Valkborg natuurlijk nooit sprake zijn.


  Dit zwaard was iets bijzonders, dat merkte ze al bij de begroeting. Ze ervoer de aanraking van het gevest met haar lippen als een beantwoorde kus. Dat bracht haar een moment in verwarring, maar Oy wachtte als een echte edelman op het einde van het ritueel.


  Allereerst begonnen ze om elkaar heen te dansen. Hun wapens raakten elkaar aan, streken langs elkaar heen als in een teder liefdesspel. Maar de minnaar had tanden, evenals de minnares, trouwens. Oys zwaard had een kleiner bereik dan dat van Lona, maar de dwerg hanteerde het wapen met zo’n snelheid dat ze weinig voordeel kon halen uit de grotere lengte van haar zwaard.


  Het lag niet aan het wapen. Ze had nooit eerder een zwaard in handen gehad dat zo gehoorzaamde aan haar wensen. Het evenwicht was volmaakt, het stond de meest subtiele bewegingen toe en leek gretiger dan haar eigen arm. In gedachten noemde ze het Winaday, wat ‘liefje’ betekende in het Danhallaans. Robay Eenoog, een antieke heldin van dat volk, had een zwaard met die naam bezeten.


  Toen ze op een zeker moment haar wapen dwars hield na een reeks niet al te serieuze aanvallen, schoot de punt van Oys wapen onverwacht onder haar pols door. Met een haastige sprong opzij wist ze nog net te voorkomen dat de punt haar zij verwondde. De scheur in haar bovenkleed was overigens al vervelend genoeg. Nu zou ze naald en draad moeten lenen bij de dwergen.


  Maar de volgende uithaal was raak, deze keer aan haar bovenarm. Het was maar een schram, maar het drong tot haar door dat ze bezig was de dwerg te onderschatten. Hij vereiste bepaald meer inzet dan ze tot nu toe had getoond, wilde ze niet eindigen als zijn persoonlijke dienaar.


  ‘Kom op, liefje,’ fluisterde ze onhoorbaar terwijl ze een nieuwe aanval pareerde, deze keer gericht op haar bovenbeen. ‘Laat zien wat de smid je heeft meegegeven. Wees niet verlegen, toon wat je kunt.’


  Maar Oy viel aan, opnieuw. En nogmaals. Lona had de grootste moeite met haar kleine tegenstander, die het zich ook nog veroorloofde haar specifiek vrouwelijke en andere vitale delen te ontzien.


  Vooral dat laatste maakte haar kwaad. Niet dat ze zich verheugde op een extreem lage buikwond of een stoot tussen de ribben, maar het liet zien dat hij haar niet echt als een serieuze tegenstander beschouwde. En dat hij verdraaid goed was.


  Opeens schoot haar iets te binnen wat haar tot nu toe volkomen was ontgaan: dwergen werden gewoonlijk wel tot tweemaal zo oud als mensen. Als dit betekende dat een dwergenkind zich ook langzamer tot volwassene ontwikkelde, dan vocht ze nu met iemand die er weliswaar jong uitzag, maar die in werkelijkheid veel meer tijd op het oefenveld had doorgebracht dan zij, misschien wel tweemaal zoveel.


  ‘Hé,’ riep ze hijgend, na opnieuw van een gevaarlijke uithaal te zijn weggedraaid. ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid: hoe oud ben je eigenlijk?’


  ‘Negenentwintig.’ Hij lachte zijn tanden bloot. ‘Ze schatten me meestal jonger.’ Met een bliksemsnelle draai van zijn zwaard probeerde hij Lona te ontwapenen. Met een ander zwaard zou dit waarschijnlijk zijn gelukt, maar ondanks de roestige aanblik van het wapen was het lemmet van Winaday zo glad als olie. Oys wapen gleed er eenvoudig omheen. Het voelde in Lona’s hand alsof hij het niet eens had aangeraakt.


  Dit was het eerste voordeel dat ze kreeg. Nu besefte ze weer dat de roest en de aanslag maar schijn waren: een illusie om het zwaard er te laten uitzien als een totaal onbeduidend wapen. Voor haar ogen begon het voorwerp in haar hand op te lichten tot het pure wit van het maagdelijke dwergenstaal. Zelfs de dunne lijnen van het slangenpatroon verdwenen in het schijnsel.


  ‘Winaday,’ fluisterde Lona bewonderend. ‘Liefje, wat ben je mooi.’


  Alsof het zwaard haar woorden had gehoord begon het nog meer te glimmen, als van trots. Het vloog heen en weer alsof het danste van vreugde en pareerde opeens met het grootste gemak de aanvallen van de dwergenprins.


  Lona keek ernstig langs het lemmet en de arm van Oy. Ze zag zweet parelen op zijn voorhoofd. Zweet van angst en inspanning. Eindelijk was ze in het spel geraakt.


  Tot dan toe had ze de dwerg laten spelen. Nu gebruikte ze de voordelen van een zwaarder wapen en een langere zwaardarm. In plaats dat het haar trager maakte door de grotere weerstand, benutte ze haar reikwijdte, zowel bij het uitvallen als bij het terugtrekken. Ze verplaatste haar verdediging verder naar voren, concentreerde meer kracht in haar pols, soms in beide polsen als ze tweehandig vocht, wat ze van tijd tot tijd bij wijze van afwisseling deed.


  Ze danste om de dwerg heen. Oy was een voortreffelijk zwaardvechter. Haar oefenmeester, heer Extarus, zou hem graag aan het werk hebben gezien, daarvan was Lona overtuigd. Zelfs met het beste zwaard uit het arsenaal van de Valkborg zou ze in korte tijd zijn verslagen. Maar nu, met Winaday in haar handen, hield ze het vol. Oy wist nog altijd nipt door haar verdediging te komen, maar hij raakte hooguit een enkele keer haar mouw. Ze zou het werkelijk druk krijgen, die avond, na het gevecht, als ze dan tenminste nog in staat was zoiets fijns als naald en draad vast te houden.


  Oy probeerde een andere techniek. Hij begon om Lona heen te springen. Maar ofschoon hij voor een dwerg verrassend lenig was, kon hij in dit opzicht onmogelijk haar meester zijn. Zich even beweeglijk verplaatsen als zij putte hem uit. Hij begon verschijnselen van vermoeidheid te vertonen: zijn bewegingen werden minder zorgvuldig afgemaakt, en minder precies gericht. Staal sloeg tegen staal, botsend, glijdend, draaiend. Lona liet dankbaar iets van haar scherpte varen.


  Een haal over haar bovenbeen leerde haar dat hij gedaan had alsof. Ze bloedde nu uit verscheidene oppervlakkige sneden, er liep zelfs een bijna teder aangebrachte snee als kleine waarschuwing over haar wang. Haar verwondingen zouden helen zonder dat er gevolgen zichtbaar bleven. Maar ze had de kleine prins nog niet eenmaal geraakt, en dat was ergerlijk.


  Hij keek naar haar met zijn veertienjaren­gezicht. Hoe had ze zo stom kunnen zijn de waarheid over het hoofd te zien en zich hiervoor te lenen? Ze was ijdel genoeg om te beseffen dat ze er een tijdje niet uit zou zien. Het zwaard Winaday nam haar ergernis over en vertaalde die in een reeks vinnige uithalen. De laatste opende Oys hemd van zijn linkerschouder tot rechts boven zijn gordel, met een correszonderende rode lijn over zijn borst.


  Ziezo, dacht ze. Eindelijk raak.


  Nu werd de dwerg pas echt boos. Hij had blijkbaar verwacht er – letterlijk – zonder kleerscheuren vanaf te komen. Zijn kwaadheid was niet onbeheerst, zoals bij een werkelijk jong iemand het geval zou zijn geweest. Het bracht het beste van zijn kunnen en het beste uit zijn zwaard naar boven. En het was een goed zwaard, het was een fantastisch zwaard.


  De dwerg joeg het meisje achter de wagen vandaan en in het zicht van andere reizigers, die nieuwsgierig bleven kijken. Er werden aanmoedigingen geroepen naar beide partijen. Blijkbaar vond men een strijd tussen een dwerg en een mensenvrouw gelijkwaardig.


  Die gedachte ergerde Lona. Ze werd veel liever uitgejouwd omdat ze een veel kleinere tegenstander had uitgedaagd. Maar ze merkte heel goed dat de gelijkwaardigheid er wel degelijk was; dat wil zeggen, in haar betere momenten. Van haar eerdere overwicht was weinig meer over. Toch liep ze geen verwondingen meer op, ofschoon het enkele keren maar een haar scheelde.


  Ze sprong, draaide, boog zijwaarts en terug. Haar zwaard flitste, het zijne pareerde, dan ging het weer andersom. Maar geleidelijk kon ze weer de concentratie opbrengen om het gevecht verder van haar lichaam te houden. Oys woede bracht niet wat hij ervan had gehoopt. Opnieuw begon de dwergenprins tekenen van vermoeidheid te tonen.


  Lona herinnerde zich wat er eerder was gebeurd en trapte er niet in. Het opdwarrelde stof zette zich vast in het zweet en het bloed. Oy zag er erger uit dan hij er werkelijk aan toe was. Ze vocht uit alle macht en slaagde er met de grootste moeite in de punt en de snede van Ad’eldanàh, als ze de naam van dat vermaledijde wapen tenminste goed onthouden had, bij haar lichaam vandaan te houden. Ze maakte zich geen illusies over zichzelf. Als haar smerige, bloedbesmeurde armen en het door een dubbele scheur zichtbare bovenbeen een indicatie vormden voor de rest van haar uiterlijk, zag ze eruit alsof ze een woelige nacht in een varkenskot vol scherpe messen had doorgebracht.


  Maar dat alles was niet belangrijk, niet totdat ze zichzelf kon bekijken en verzorgen; niet voordat het gevecht beëindigd was.


  O, wat verlangde ze vurig naar dat moment. Maar haar trots was ongebroken. Op het oefenveld had ze nog nooit opgegeven. En ook nu gaf ze zich niet gewonnen. Ze danste om de dwerg heen, zonder oog voor het toenemende aantal reizigers uit de karavaan die ontdekten wat er gaande was. Ze haalde uit, trok zich terug als Oy uit zijn verdediging wist te komen met een altijd gevaarlijke uithaal.


  Sommige strijders spraken met elkaar tijdens een gevecht, daagden elkaar met woorden uit, maakten grappen om elkaar af te leiden. Lona niet. Ze had over zichzelf wel eens tegen Karan gezegd dat ze beter kon vechten dan praten. Karan was natuurlijk goed in beide.


  Plotseling zwiepte de punt van Ad’eldanah vlak voor haar gezicht langs. Lona schrok omdat ze het zover had laten komen. Maar ze schrok nog meer van de dwerg, die blijkbaar de grenzen van zijn eigen regels overtrad. Het was een serieuze poging geweest. De woedende uitdrukking op het gezicht van de dwerg liet daarover geen twijfel bestaan.


  Wat ze het volgende moment in zijn ogen zag was nog altijd die woede, maar nu gemengd met schrik. Zijn zwaard haperde even.


  Met een razendsnelle draai van haar kling trok ze het zwaard uit zijn hand. Ze zag mensen opzij springen terwijl het zingend door de lucht vloog. Even later boorde het wapen zich met de punt diep in het zand. Daar bleef het staan.


  Het meisje en de dwerg waren allebei een moment te verbijsterd om te reageren. Hij omdat het onmogelijke was gebeurd, zij omdat haar het onmogelijke was gelukt. Ze zag aan een snelle beweging dat de dwerg zijn verlies nog niet had geaccepteerd.


  Met haar zwaard hield ze de kleine prins tegen terwijl ze tussen hem en zijn wapen ging staan. Het zoute zweet brandde in haar ogen. Ze veegde het weg met haar vrije pols.


  ‘Mijn prijs,’ zei ze.


  De dwerg fronste zijn wenkbrauwen, die zelfs op deze jonge leeftijd al warrig waren, en schudde verbijsterd zijn hoofd. Zijn borst ging snel op en neer. Hij was aan het eind van zijn krachten.


  ‘Mijn zwaard,’ bracht hij met moeite uit.


  ‘Je zwaard?’ Ook Lona viel het spreken zwaar. ‘Bedoel je… dat je je niet… gewonnen geeft?’


  ‘Het… het gevecht is over… Ik heb het… alleen nodig om… op te leunen.’


  Lona zag de glinstering in zijn ogen en glimlachte. ‘Leun maar op de grond,’ zei ze.


  Oy liet zich achterover vallen. Het meisje liep naar hem toe. Ze vreesde nog altijd een list. Ze herinnerde zich de schram op haar wang toen de kleine prins niet helemaal eerlijk had gespeeld. Ze hield de punt van haar zwaard boven zijn keel.


  ‘Mijn prijs,’ herhaalde ze.


  Oy nam met een rustig gebaar de punt van haar wapen tussen zijn vingers en duwde hem opzij.


  ‘Niet nodig,’ zei hij. ‘Ik weet wanneer ik verslagen ben. Maar het was het zwaard, niet de vechter.’


  ‘Ha… ha.’ Lona lachte langzaam en gespeeld, en ze hield haar hand op.


  Oy stond op, reikte in zijn leren hemd en nam er een leren buidel uit. Die wierp hij haar toe.


  Lona plukte het voorwerp uit de lucht. Ze hoefde hem niet te openen om door het dunne leer heen de vorm van het beeldje te voelen.


  Opeens was er commotie tussen de omstanders.


  ‘Laat me erdoor! Oi, oi! Uit de weg! Opzij, zei ik.’


  Meppend met zijn vuisten werkte Ay zich tussen de toeschouwers door, gevolgd door de dwergin. Woedend rende hij op Lona en de prins af. ‘Zijn jullie nu helemaal gek geworden? Storm en hagel, Oy.’ Hij ging over op het dwergs, waarvan Lona geen woord verstond. De prins antwoordde geërgerd in dezelfde taal terwijl hij zich afwendde. Maar de kleine smid greep hem bij zijn kraag en draaide hem om, schreeuwde woedend en razendsnel tegen hem en liet hem demonstratief weer los. Vervolgens ging hij tekeer tegen de omstanders.


  Er werd wat gelachen om zijn opwinding. Waarschijnlijk verstond niemand een woord van wat hij hun toevoegde, maar de boodschap van zijn wapperende handjes was duidelijk, en omdat het gevecht toch voorbij was ging iedereen terug naar zijn wagen.


  Toen wendde de dwerg zich naar Lona. Ze keek een moment over zijn hoofd heen naar de dwergin. De ernst en ontzetting op Wa’s gezicht maakte een eind aan haar trots op de overwinning.


  ‘Vechten met mijn splinternieuwe zwaard, mensin? Wat haal je je in je hoofd? Je denkt toch niet dat mijn opdrachtgever mijn schitterende werkstuk nu nog wil hebben?’


  Lona vond de reactie wat overdreven. Ze was bereid eigenhandig alle bramen, butsen en krassen uit het staal te polijsten. Zo’n enorm karwei kon dat niet zijn. Ze was in de Valkborg aan een dergelijk corvee echt wel gewend. Ze wilde hem dat vertellen, maar ze kreeg de kans niet.


  ‘Het zwaard een naam geven. Zoiets staat gelijk aan diefstal. Wie wil er nu een zwaard dat hij niet zelf kan benoemen? Hij had geen tweedehands zwaard besteld, maar een nieuw. Nu zal ik alles terug moeten betalen. Ik heb het geld gebruikt als bruidsschat, om onze dochters een goede partij te bezorgen. Wat moet ik nu? Vertel me dat eens, hè, mensin?’


  ‘Een bruidsschat?’ vroeg ze vol walging, die maar ten dele gespeeld was. ‘U hebt uw dochters verkocht?’


  ‘Bemoei je niet met onze gewoonten.’


  ‘U bemoeit zich toch ook met de mijne?’ zei Lona kwaad, en ze sloeg met een fel gebaar haar armen over elkaar, waarbij ze het zwaard langs haar zij liet bungelen. ‘Dat van die naam is onzin, daar maakt geen mens zich druk om. Als niemand het uw koper vertelt, hoe moet hij er dan achter komen? En trouwens, wat is er mis met een oefengevecht om een goede prijs?’


  ‘Als die koper een mens was had je gelijk. En wat die prijs betreft, wat heeft die blaag van een prins je beloofd?’


  ‘Beloofd en gegeven,’ zei ze om Oy een steun in de rug te geven. Ze hield de buidel omhoog. ‘We streden om mijn dienstbaarheid en zijn voorouder.’


  Er viel een diepe stilte. Wa kwam dichterbij gerend, haar hoofd scheef om Lona beter te kunnen horen.


  ‘Wat zei je?’ vroeg ze, met een klemtoon op iedere lettergreep.


  ‘De voorouder. Yastawanga de Scheerder is nu van mij.’


  Ay viel eenvoudig achterover en bleef in het zand liggen. De dwergin keek op hem neer, maar deed niets om hem overeind te helpen. Ze wendde zich lijkbleek tot Lona. ‘Hij heeft toch niet weer een beeldje gesneden, hè? Opgetrokken knieën, bovenarmen tegen de borst en tegen elkaar, vuisten onder de kin?’


  ‘Ik vrees van wel,’ antwoordde Lona. ‘Maar waarom is dat zo erg?’


  ‘Omdat de Scheerder zichzelf daarin herkent. Oy doet niets liever dan beeldjes uit hout en tufsteen maken. Voor ons volk ongewoon, we maken liever zaken die nuttig zijn, of we maken nuttige dingen mooier. Wat hij doet is op zich niet echt verboden of zo. Hij mag ieder wezen snijden dat hij wil, alleen niet de voorouder! Hij heeft het al eens eerder gedaan, en daarvoor is hij gestraft met deze tocht door de mensenwereld.’ Ze zette grimmig haar tanden op elkaar. ‘Hij diende onderweg hard te werken voor de kost. En dat deed hij ook totdat jij kwam, mensenvrouw. Wat de voorouder betreft, die hoort aan de koning te zijn gebonden door beeld en eed. De andere leden van de dwergenadel mogen de hulp van de Scheerder alleen inroepen in een noodgeval, en dan nog alleen als het niet tegen de belangen van het volk, de koning of andere hoge dwergen ingaat. Ik dacht dat Yastawanga’s komst door Oys prinselijke macht was opgeroepen om je tegen die wachter te beschermen. Dat was al onverstandig genoeg, hier in de mensenwereld. Maar dit… dit is het ergst van al…’


  Ze keek doodongelukkig naar het meisje omhoog en zei zacht en hees van emotie: ‘Wie de Scheerder controleert, beheerst de dwergen. Mensmeisje, we zijn aan je onderworpen.’
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  De speurtocht leverde niets op. De Balling kon de schaduwen waarnemen, maar niet identificeren, niet tenzij hij in het diepste Zelf van de meesters binnendrong. Dat had hij nog niet eens bij zijn slaaf Boanach kunnen doen zonder meer van zichzelf prijs te geven dan hij wilde. De betreffende meester of meesteres zou hierbij heel goed het verstand kunnen verliezen, dat hing af van wat hij achter het binnenste scherm vond. En wat voor nut bezat een schaduwmeester met evenveel geestkracht als een ondode?


  Hij kon het zijn trawanten natuurlijk ook rechtstreeks vragen, maar op die manier toonde hij zijn zwakte aan iedereen, en dus ook aan degene die een verraderlijk spel speelde. De kans was bovendien bijzonder groot dat het geen van hen was.


  De meeste pure kracht bezat Hanyshi, als meesteres van het vuur. Het was een aspect dat heel goed kon worden gebruikt om allerlei zaken te verhullen. Zij was een mogelijkheid, en misschien was Boanach de vogelaar er op een of andere manier in geslaagd de val van de tijd te ontvluchten. Zijn vogels bezaten genoeg dagdromen om hele regimenten magiërs in te verschuilen. Calines’ wormen lieten eindeloze gangen in de aarde en de magische sferen achter: even zo vele schuilplaatsen, net als de magen van Faiëts slangen, die echter alleen konden verslinden, maar niets konden prijsgeven.


  Ze bezaten allen de mogelijkheid, en wellicht de wil tot verraad, maar ze waren ook allemaal van hem afhankelijk, de meester van de mysteriën, want alleen via de mysteriën bleven ze in leven. Hij had hen gewekt en hij controleerde hun levenswil. Alleen in de vorm van hun schaduwen konden ze hun denken aan zijn waarneming onttrekken.


  De Balling liet geen moment de achterdocht jegens zijn getrouwen varen. Maar hij mocht niet degenen vergeten die niet waren ontwaakt, zoals Moelchior, meester van de aarde. Hij dacht ook aan Steynik, die meester van de stemmen was geweest en die dieren kon laten spreken en rotsen boodschappen kon laten kreunen. Maar er was er één die voortdurend zijn gedachten binnensloop: Ombodan, heerser van de duisternis. En als er iets was waarin geheimen verborgen konden blijven was het wel dat aspect. Misschien verhulde het zelfs het geheim van zijn bestaan.


  Want als hij de verrader was, hoe kon hij dan tot leven zijn gekomen zonder dat de Balling het had gemerkt, zonder dat er sporen zichtbaar waren in de levens die de Balling beheerste en doorzag?


  De vernietiging van de zwarte magiërs op het eind van het Eerste Keizerrijk was gevolgd door een duister onbestaan, waarin alleen hijzelf, de Balling, op bewuste wijze had overleefd dankzij het meesterlijke gebruik van zijn aspect. Voor degene die meester was over de duisternis bestond er natuurlijk een allesoverheersend houvast om op bewuste wijze aan de dood te ontkomen. De vraag was alleen of de duisterling in de schreeuwende chaos van deze mogelijkheid gebruik had gemaakt.


  De Balling zette voor zichzelf op een rij wat hij van Ombodan wist. Hij had de duisterling gevonden in een zuidelijk land als magiër van een zwarthuidig bergvolk van menseneters. De leider leefde een groot deel van de tijd in het karkas van een reusachtige draak die in lang vervlogen tijden door aardverschuivingen was bedekt. Een stelsel van gangen, deels oude bloedbanen, leidde naar het versteende hart. Geen enkele lichtstraal drong tot dit centrum van magie door. Panacratis was er eenmaal geweest, en ofschoon de duisterling zich aan zijn mysteriën had onderworpen had de Balling geen goede herinnering aan dit vertrek, dat zwart was als de kern van een sterreloos heelal.


  Ombodan was mismaakt geboren als een eenogige, gebochelde dwerg met een afschuwelijke, geschubde huid die op vele plekken rotte en losliet. Maar hij bezat een zo sterke geest dat hij al vanaf zijn geboorte in staat was de duisternis als een verhullende deken over zich heen te trekken. Op deze duisternis projecteerde hij het beeld dat hij van zichzelf wenste. Zelfs bij hun eerste ontmoeting had Panacratis zijn vermomming niet doorzien. Hij had weliswaar gemerkt dat de zwarte leider iets voor hem verborg, maar had gemeend dat het een magisch vermogen was dat hij ondanks zijn onderwerping niet wenste te delen.


  Het moment waarop Panacratis de duisterling had gedwongen zijn vermomming af te leggen was een absoluut dieptepunt in dat leven.


  Ook nu zette de Balling haastig dat afschuwelijke beeld uit zijn hoofd. Hij hoopte vurig dat het Ombodan niet was die zich tegen hem had gekeerd. De demonen mochten weten dat hij er reden genoeg voor had. Dat gold trouwens in even zo sterke mate voor de anderen. Maar als het de duisterling niet was, wie kon het dan zijn?


  Goedbeschouwd was er voor de Balling maar één manier om er achter te komen wie de verrader was. Hij moest iedereen terugroepen. Iedereen behalve Faiët dan natuurlijk. Die was onontbeerlijk voor het ronselen van de vijfde vertrouweling. En ze was al aardig vergevorderd…


  Jaar 295 van het Tweede Keizerrijk


  Het nieuws dat de dienaar Andal rondliep in het lichaam van de keizer was voor Ocke Smidszoon een schok. Hij had het profiel van de huidige heerser op sommige van de munten zien staan waarmee hij de waard van een herberg had betaald, en toen hij het nieuwe lichaam van Andal zag had hij een vage gelijkenis bespeurd met de beeltenis, maar daar had hij verder niet bij stilgestaan. De woede over het spel dat het lot met hem bleef spelen zorgde ervoor dat hij secondelang niet in staat was een woord uit te brengen. Hoe was het mogelijk? Wat hadden de goden tegen hem? Formeel had hij nog geen misdaad gepleegd. Dat lag nog in de toekomst. Kon het toeval zijn?


  Toen een akelig vermoeden van de waarheid tot hem doordrong kwam dit aan als een zo mogelijk nog grotere schok: de samenzwering die hem naar het schavot had geleid was nog altijd bezig. Het ging misschien niet eens om een poging hem te doden, maar om hem te gebruiken als een pion in een duister spel van de meesters. Dat moest het gewoon zijn.


  ‘Au, Andal! Wat doe je?’


  Hij was het meisje vergeten: Andals vriendin. Hij had haar bij de schouders gegrepen en zijn nagels in haar vlees gedrukt. Hij liet haar meteen los.


  ‘Het spijt me, Amaja. Ik…’ Hij kon het haar niet uitleggen en haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Ik dacht er niet bij na. Kun je me vergeven?’


  Ze ontspande zich een beetje, maar hield haar armen afwerend gekruist voor haar borst. Ze wreef peinzend over haar schouders.


  ‘Ik weet niet wat er met je is,’ zei ze. ‘Het zal wel de spanning zijn van je geheime werk voor de keizer. Als je wilt dat ik je vergeef zal ik dat doen. Maar ik heb je liever zoals je voor die tijd was.’


  Ze draaide zich om en liep na een snelle blik over haar schouder naar de keuken. Haar houding was trots en onafhankelijk.


  Ocke keek haar na en glimlachte wrang. Hij had ineens een beeld van haar als keizerin.


  In nissen in de bepleisterde muren stonden beeldjes van vroegere onmagiërs en andere helden uit Myshakanda’s geslacht. Ocke had ze het liefst de een na de ander van hun standplaats gerukt en ze op de grond stukgesmeten.


  Een complot. De schaduwmeesters kenden de geschiedenis. Ze hadden blijkbaar een sterk vermoeden gehad, of simpelweg de kennis, van het tijdstip waarop hij op het plein van Valkborg te voorschijn zou komen. Was hij hierheen gemanipuleerd voor een doel dat alleen de schaduwmeesters kenden? Daar leek het wel verdraaid veel op.


  De schaduw had een afspraak met de keizer gearrangeerd en diens lichaam in bezit genomen. Maar waarom de keizer? Waarom niet een onbekend, anoniem persoon die geen argwaan zou wekken? Of vormden beide gebeurtenissen domweg aspecten van dezelfde tijdstroom? Waren er wellicht beperkingen aan het verplaatsen door de tijd?


  Hij kreeg geen antwoord. Het was een ingewikkelde materie die niet echt te begrijpen viel. Met de meest gecompliceerde en geheime vormen van magie was een sprong door de tijd mogelijk, had hij ontdekt. Maar hij was voor zover hij wist de eerste en enige. Door verschillende elementen uit de magie met elkaar te verbinden, en met de geheime kennis van de Tiawasquaan die hij had gevangen en gemarteld, had hij zijn leven gered. Maar zelfs hun kosmische magiërs, hun onstoffelijke maar nog altijd levende voorouders, kenden de ware consequenties van hun magie niet. Een tijdsprong sneed de reiziger af van de magie uit zijn oude tijd. Maar misschien was er in de tijd waarin de sprong werd begonnen een terugslag in de magie die weer door anderen, zoals de schaduwmeesters, gebruikt konden worden.


  Vrouwe Dominaya had over een demon gesproken die zou komen, en ook over een ontmoeting van de keizer met een niet nader genoemde persoon. Het kon nauwelijks toeval zijn dat beide gebeurtenissen precies op het moment van Tweemaan plaatsvonden. Het leek te betekenen dat de keizer zelf in verboden magie verzeild was geraakt. Had hij in de magische chaos van Tweemaan de demon opgeroepen die uit de weerslag van de tijdsprong was geboren? Nee, in toeval geloofde hij niet. Niet in een demon en de schaduw als twee verschillende wezens, exact op het moment van zijn tijdsprong. Het was beter een complot te veronderstellen. Daarmee kon hij rekening houden. Niet met een onwaarschijnlijk toeval.


  Hij keerde terug naar de vertrekken van de vrouwe. Het werd tijd dat hij de haard eens grondig onderzocht op het mechaniek dat de verbinding tussen de onmagiërs vrijmaakte; de ‘binnenweg’, zoals Amaja deze noemde.


  Terwijl hij iedere krul en elke richel en ronding van de haard onder zijn vingertoppen liet doorgaan op zoek naar een spleet of minieme beweging, begon de onvermijdelijke consequentie van wat Andals vriendin hem had verteld in zijn hoofd vorm te krijgen.


  Andal bezat nu het lichaam van de keizer, maar wist hij dat zelf ook? Waarschijnlijk was het een kwestie van uren, misschien zelfs minuten voordat de ambitieuze dienaar er achter kwam. Vanaf dat moment was Ockes leven nog geen blikken munt meer waard.


  De vingers op het houtsnijwerk trilden. Hij tastte de plek zorgvuldig af en voelde iets onder zijn wijsvinger dat aanvoelde als een koude strook metaal. Het bleek het zwaard te zijn van een dwerg die vocht met een opvallend slanke draak, wiens geschubde staart, lange snuit en uitgespuwde vlammen een groot deel van de omlijsting aan de linkerkant van de schouw vormde. Ocke liep naar de rechterkant van de schouw en zag daar hetzelfde ontwerp, dat het spiegelbeeld vormde van het linker in ontwerp en uitvoering. Maar niet in functie. Het zwaard aan de linkerkant, een strip echt dwergenstaal, kon worden verschoven. Toen hij dat deed draaide de draak vrijwel geruisloos weg en onthulde een houten deurkruk.


  Ocke bewoog de kruk omlaag. Met weinig moeite opende hij een deur, die vrijwel de hele haard met haardplaat besloeg, en keek in de gang die er achter begon. Het was geen geheimzinnig duister gat met ruw gemetselde muren. De adel hield van luxe. Iedere wand was met groen damast bekleed, de vloer met een geknoopt tapijt. Opgezette koppen van echte schlestars hielden koehorens in hun bek waarin fakkels brandden. Zelfs in hun dood waren de beesten, of wat er van ze over was, nog vreeswekkend genoeg om Ocke te laten terugdeinzen. Hun uitpuilende glazen ogen leken in één blik de hele gang en de muur achter ze in de gaten te houden, de wijsvingerlange tanden priemden dwars door de koehorens, en hun stugge rode vacht stond alle kanten op.


  Even meende de kaper dat de fakkels op magische wijze brandden, maar toen zag hij een schilfertje as op de grond liggen. De binnenweg bezat blijkbaar zijn eigen personeel.


  Hij aarzelde. Enerzijds wilde hij dolgraag weten waar deze gang naar toe leidde. Ergens in deze verborgen paleiswereld moest de plek zijn waar hij genoeg magische krachten kon opdoen om weer iemand van betekenis te worden. Met voldoende magisch vermogen stond zelfs de weg naar de keizerstroon voor hem open. En hij was altijd al ambitieus geweest.


  Aan de andere kant was er het probleem van Andal. Zodra de dienaar besefte in wiens lichaam hij rondliep, betekende hun onderlinge afspraak niets meer. Er zat voor Ocke maar één ding op: de keizer bij zich houden. Tenminste, zolang hij hem nog kon gebruiken. Daarna zou hij in het gunstigste geval zijn lichaam overnemen, of zich anders van hem ontdoen, hoe jammer hij dat ook vond. Sinds ze samen in één lichaam opgesloten waren geweest, was hij op de dienaar gesteld geraakt. Maar dergelijke overwegingen kon hij zich niet veroorloven.


  Voorzichtig sloot hij de haard en ging op zoek naar de keizer. Hij vond Andal in een van de personeelskamers.


  *Wat is er?’ vroeg de vroegere dienaar. Hij zat op het bed dat in een hoek van de kamer stond, met een kleine tinnen speeldoos in zijn hand. Hij klapte hem dicht, en het melodietje – waarschijnlijk een kleine zonnehymne, zoals meestal het geval was met dergelijke snuisterijen – hield abrupt op. ‘Je ziet eruit alsof je net een lijk hebt ontdekt.’


  ‘Ik heb iets anders ontdekt,’ zei de kaper, ‘iets wat je wel zal interesseren, in de zitkamer van de vrouwe. Waarom heb je mij er nooit iets over gezegd?’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Ik neem aan dat je de binnenweg bedoelt?’


  ‘Die bedoel ik inderdaad. Ik dacht dat we een afspraak hadden gemaakt.’


  ‘Die afspraak blijft wat mij betreft intact.’ Andals toon was nuchter en droog, maar iets in zijn houding duidde op behoedzaamheid. Toen slaakte hij een diepe zucht en liet zich onderuit op het bed zakken, met zijn handen achter het hoofd.


  ‘Je zult je alleen moeten realiseren dat je mij destijds op een vijandige manier hebt overgenomen. Mij was niets gevraagd. Je kunt mij niet verwijten dat ik geprobeerd heb sommige dingen achter te houden. Dat was niet zo heel moeilijk, aangezien jij niets liever deed dan je op de voorgrond dringen.’


  ‘Heb je nog meer achtergehouden waarvan ik niets weet?’


  ‘Maak je geen zorgen.’ De echte Andal in het lichaam van de keizer ging op de rand van zijn bed zitten. Wat wil je nou van me? Dat ik je alle geheimen van mijn jeugd vertel? Bijvoorbeeld dat ik heimelijk mijn oudere zuster bij het baden heb bespied? Want dat heb ik gedaan.’


  ‘Bespaar me de details.’ Ocke liep terug naar de gang, in de veronderstelling dat de dienaar hem zou volgen. Opeens draaide hij zich met een ruk om. ‘Ik wist niet eens dat je een zuster had.’


  ‘Dat is wat ik bedoel. Waarom zou ik zoiets bekendmaken? Ik heb er niet eens aan gedacht, tot nu toe.’ Hij stond op en keek naar Ocke, die de doorgang versperde.


  Langzaam begon de kaper zich weer te ontspannen. Andal had gelijk. Hij moest ophouden overal spoken te zien.


  ‘Zand erover,’ zei hij. ‘Ik wil graag dat je mij wegwijs maakt op de binnenweg.’


  ‘Dat kon wel eens een probleem worden. Ik herinner mij nu de meeste aspecten weer omdat jij erover begint. En ook dat ik niet word verondersteld zonder mijn meesteres de geheime paden te betreden.’


  ‘Omdat je een dienaar bent? Geen probleem. De binnenweg wordt door bedienden onderhouden.’


  ‘Dat zegt niks. Het is een speciaal keizerlijk corps.’


  Ocke stelde vast dat de bezwering die vrouwe Myshakanda had gebruikt om het geheugen van haar dienaar te beïnvloeden niet erg krachtig was geweest. Hij besloot een gok te wagen. Een deel van de waarheid in de vorm van een leugen kon heel nuttig zijn, vooral als die leugen sommige reacties van het personeel kon verklaren.


  ‘Nu ja,’ zei hij, ‘het doet er ook eigenlijk niet toe. Ik ben immers degene die voor bediende wordt aangezien. Jij daarentegen zal door de adel beslist als een van hen worden herkend.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ocke sloot de deur en liep naar het smalle raam. ‘Amaja zei het me. Ze geloofde werkelijk de geschiedenis die we opdisten. Ons verhaal heeft namelijk een kern van waarheid. Je bent een edelman die de meeste bedienden wel eerder hebben gezien: een ver familielid van de vrouwe. Adel uit de provincie en zo. Vraag me niet naar de naam, die weet ik niet meer. Maar zie je, je kunt je heel goed op de binnenweg vertonen, met mij als je tijdelijke dienaar. En nu wil ik dat je mij vertelt wat je over de binnenweg weet. Of je ooit iets hebt gemerkt van magische praktijken, en wie van de onmagiërs zich met verboden zaken heeft ingelaten.’


  ‘Weten doe ik niet zo veel. Ik heb een vermoeden, dat is alles. Dat de vrouwe dingen heeft gedaan die niet stroken met de wet, weet je al. Alleen is het allemaal niet zo duidelijk. Als er rituelen zijn uitgevoerd, is dat achter gesloten deuren gebeurd. Ze heeft me een enkele keer meegenomen naar een ontmoetingsplaats, maar ze stuurde me bij de deur terug. Ze had me alleen nodig om iets voor haar te dragen.’


  ‘Wat moest je dragen?’


  ‘Een schaal met eendenbloed.’


  ‘Ze wilde dus leren vliegen.’


  ‘Vliegen? De vrouwe?’


  Ocke draaide zijn rug naar Andal en keek nietsziend door het raam. Het was eruitgeschoten voor hij er zelf erg in had. Maar toen besefte hij dat Andal al heel wat over zijn achtergrond wist. Zo argeloos mogelijk zei hij: ‘Het is niet moeilijk, maar ik neem aan dat het haar niet gelukt is. Zo te horen ontbreekt er een belangrijk element.’


  Opeens keek hij omlaag naar de tuin. Amaja liep tussen de gesnoeide bomen door met een onbekende. Ocke trok zich terug achter de raamstijl.


  ‘Zeg, Andal, ken jij een man die een beetje gezet is, met een buikje waarop hij voortdurend zijn handen laat rusten, en met een dichte krans grijze haren om zijn hoofd?’


  De dienaar sprong overeind. ‘De kanselier van de keizer,’ fluisterde hij terwijl hij langs Ocke omlaag keek. ‘Heer Bo Hencke, de Meester van de Heilige Bestuursraad, aartsonmagiër en hoofd van de afdeling van de plaatsvervanger des keizers, waaronder heer Bakypa valt. Je weet wel, waar je in de poorttoren mee hebt gesproken. Wat doet Hencke hier? En wat moet hij van Amaja?’


  Ocke voelde een vage rilling langs zijn rug gaan. Hij kende die naam, ofschoon hij hem niet eerder had gehoord. Hij moest zijn opgeborreld uit het geheugen van vrouwe Myshakanda. Tot zijn ergernis stelde hij vast dat zijn eigen herinneringen een onderdrukkend effect hadden op de hare. Hij had niet lang in haar lichaam verkeerd, en veel van wat hij van de vrouwe had overgenomen was diep weggezakt.


  ‘Vertel me meer over hem,’ zei hij.


  ‘Hij is geen regelmatige bezoeker, tenminste niet officieel. Ik trof hem een of twee maal op de binnenweg. Als dat gebeurde, kon ik bij de vrouwe iets merken van opwinding.’


  ‘Opwinding? Je bedoelt dat ze minnaars waren?’


  Andal lachte. ‘Nee, dat geloof ik niet. Ze is zeker twintig jaar ouder. Maar je weet het natuurlijk nooit. Het was meer dat ze iets van hem leek te verwachten. Een beetje als iemand die verslaafd is en een opiumkit binnenkomt. Ik weet niet hoe ik het moet zeggen.’


  ‘Iets gretigs?’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’


  ‘Hm.’ Dit gaf te denken. Ze was op een of andere manier van de kanselier afhankelijk. Het kon heel goed met liefde samenhangen natuurlijk, en waarschijnlijk deed het dat ook. Maar waarop kon iemand zich verheugen die met één been in het graf stond? Leven, natuurlijk. Hier werd illegaal gerommeld met magie. Ze had willen leren vliegen, maar dat stelde niets voor zonder een menselijk offer. Misschien streefde ze naar verjonging. Waarschijnlijk alleen tijdelijke verjonging, want in dat geval zou niet zij een mensenoffer hoeven brengen, maar de leverancier. Het verklaarde in ieder geval wat Hencke hier kwam doen. Hij miste zijn liefje. Blijkbaar had hij nog niet gehoord dat ze in coma bij Algonsus in het hospitaal lag.


  Opeens gebeurde er daar beneden iets ongewoons. Ocke zag dat Amaja haar rokken optilde en naar de deur begon te rennen. Even later galmden er opgewonden stemmen door het huis. Door de vloer heen klonk geschreeuw en het slaan van deuren.


  De schrik sloeg Ocke om het hart. Hencke had blijkbaar belangrijk nieuws gebracht. Zonder twijfel nieuws dat de keizer diende te weten. Binnen enkele seconden zou Andal te horen krijgen wie hij was. De echte keizer had zijn onwettige magische praktijken uiteraard met de dood moeten bekopen toen de schaduw bezit van hem nam, maar dat maakte geen verschil.


  ‘Kom mee!’ Hij trok Andal aan zijn arm mee de kamer uit.


  ‘Wat is dat voor drukte beneden in het huis?’ vroeg de dienaar terwijl hij zich over de trapleuning boog.


  Ocke trok hem er haastig vandaan. ‘Mogelijk is er nieuws over de vrouwe. Misschien is ze gestorven of uit haar coma ontwaakt. Voordat het algemeen bekend wordt en onze macht is verdwenen, moeten we de binnenweg op.’ Hij maakte zich grote zorgen over de snelheid waarmee alles zich ontwikkelde. Het was zaak om greep op de gebeurtenissen te krijgen. Daarvoor had hij meer dan ooit magie nodig, de magie die hij aan de galg had achtergelaten op een moment dat meer dan een eeuw in de toekomst lag: onbereikbaar ver.


  Er klonken snelle voetstappen op de trap. Met een hand rond Andals pols geklemd haastte hij zich door de gang en de privévertrekken van de vrouwe binnen. Hij rende meteen naar de haard, drukte op het zwaard van de dwerg en duwde de kruk achter de draak naar beneden. De schouw draaide opzij. Er kwam een hevige tocht uit de opening, en Ocke huiverde. Andal greep een leren mantel van een haak naast de haard en sloeg hem om zijn schouders.


  ‘Schiet op,’ zei de kaper snel.


  Even later bevonden ze zich op de binnenweg. De haard draaide gemakkelijk terug op zijn plaats. Met een zachte klik sloot het mechaniek. De verlaten gang lag voor hen, en de fakkels brandden in hun vreeswekkende houders.


  ‘Breng me naar de ontmoetingsplaats waarover je sprak,’ zei Ocke. ‘Je weet wel, die keer dat je eendenbloed moest dragen.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’ Andal lachte scheef, maar hij bleef staan waar hij stond.


  ‘Wat is er? Waar wacht je op?’


  ‘Wat ga je doen, kaper, om dat waarvoor je kwam in handen te krijgen? En wat betekent onze afspraak voor jou? Wat ga je doen als je eenmaal hebt wat je wilt?’


  ‘Je vertrouwt me niet?’ Ocke wist dat hij nu vooral geen haast moest maken, ook al was er geen moment te verliezen.


  ‘Voor geen blikken penning. Ik ken je beter dan je eigen broer, weet je nog?’


  ‘Wat kan ik dan nog zeggen dat je gerust zal stellen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wacht op iets wat me overtuigt.’


  ‘Er is niks,’ zei Ocke. ‘Alleen misschien het feit dat de dood van een dienaar mij geen voordeel oplevert. Als ik vind wat ik nodig heb kan ik er moeilijk mee te koop gaan lopen. Net als de wetsovertreders hier zal ik heimelijk van mijn mogelijkheden gebruik moeten maken. Ik blijf hier niet, en waar ik heenga, zul je mij niet kunnen volgen. Je zult het niet eens willen.’


  ‘Vertel me dan wat je gaat doen.’


  ‘Dat mag je zelf bedenken, dienaar. Ik ken maar weinig plekken die ik mijn thuis kan noemen. Ik heb er ooit een gehad.’


  Andal aarzelde nog een seconde langer.


  ‘Kom,’ zei hij toen.


  Ocke volgde hem door de gang. Hij had geen woord gelogen, maar ook niets beloofd. Hij hoopte dat het genoeg was. Op een of andere manier had hij schoon genoeg van al het gemanipuleer, van de angst die hem al had geleid sinds dat moment in het circus, waar hij voor het eerst door de schaduw was opgemerkt. Hij had er schoon genoeg van, maar wist dat hij er waarschijnlijk nooit van af zou komen. Zeker niet nu hij wist wat hem te doen stond.


  De gang kwam uit op een andere. Er kwam een abrupt eind aan de luxe. Deze passage was van grijze steenblokken gebouwd en bezat een rond gewelf van platte, gemetselde bakstenen.


  Ocke begreep dat het paleis met al zijn vleugels en bijgebouwen was opgetrokken rond een veel ouder paleis, waarvan de kern – het hart en de aderen - nog intact was. Het nieuwe paleis was in feite alleen cosmetisch: de buitenweg. Als een schil rond een noot omhulde het het oude paleis, dat een uitgestrekt en gecompliceerd doolhof vormde: de binnenweg.


  Andal kende er uitstekend de weg, of deed althans alsof. Overal waren zijgangen die met tapijten en damasten wandkleden waren bedekt. Het enige persoonlijke tintje van de edelen die aan de andere kant van de haardmuren leefden werd gevormd door de keuze in fakkelhouders; van eenvoudige ijzeren ringen tot puntige gouden kegels, gebeeldhouwde demonische dwergen, of echte, die waren opgezet, zoals de schlestars bij de haard van vrouwe Myshakanda. Anderen gebruikten stenen zuiltjes in allerlei vormen of variëteiten.


  Hier en daar, bij een scherpe bocht, scheen licht door een venster, dat waarschijnlijk deel uitmaakte van een lange rij hooggeplaatste ramen, zodat het vanaf de buitenkant niet opviel dat er een raam te veel was. Er waren genoeg van deze vensters om een schemerig licht in stand te houden in grote delen van het complex.


  Ocke zag op tegen het moment waarop ze iemand zouden tegenkomen die de keizer van gezicht kende. Hij wenste dat hij aan een wapen kon komen. Voor wat hij misschien al spoedig moest doen had hij nu alleen zijn blote handen.


  ‘We hadden allebei mantels mee moeten nemen,’ mompelde hij met een jaloerse blik op het kledingstuk dat Andal had omgeslagen.


  ‘Hoezo, heb je het koud?’


  ‘Nee, maar een kap over het hoofd zou prettig zijn. Voor als we iemand tegenkomen.’


  ‘Nou en?’ zei Andal met een schittering in zijn ogen.


  ‘Misschien is jouw lichaam hier nooit eerder geweest en heeft het geen toestemming om hier te zijn,’ antwoordde Ocke, waarmee hij zijn eerdere redenering weersprak. Maar dat kon hem niet schelen.


  Andal haalde zijn schouders op.


  Bij een tweesprong bleef Ocke even staan. Links liep de gang verder, rechts daalden versleten treden af naar een met zuilen gestutte zaal. Hij koos voor rechts. De zaal was betrekkelijk klein en smal. Gaten in de betegelde vloer lieten zien dat er vaste houten banken hadden gestaan. Het moest een soort auditorium zijn geweest, een of andere raadzaal.


  Zwarte roetvlekken op de muren toonden aan dat hier brand moest hebben gewoed. Misschien had zich hier wel de eerste magische strijd tussen Panacratis de misdadiger en zijn tegenstanders afgespeeld, vóór de scheuring en het eind van het eerste keizerrijk. Met voldoende magie tot zijn beschikking zou Ocke meer hebben kunnen opvangen van het etherische residu dat de gebeurtenissen in de zaal hadden achtergelaten. Nu bespeurde hij alleen een soort onrust. Het besef dat hij hier zowel vriend als vijand was, gaf hem een verschrikkelijk koud gevoel van eenzaamheid en onbestemd verlangen.


  Hij schudde de gevoelens zo snel mogelijk van zich af. Emoties waren gevaarlijk. Had hij niet overleefd door ze te negeren?


  Na de zaal volgde een donkere gang die niet zonder licht betreden kon worden. Een brandende fakkel en een houder met losse toortsen waren aan de muur gemonteerd. Andal en Ocke namen allebei een brandende staaf uit de houders. Als de dienaar al vreemd opkeek van het feit dat Ocke een eigen fakkel nodig meende te hebben, zei hij er niets van. Hij ging de kaper voor, en spoedig bereikten ze een gebeeldhouwde poort die met dubbele deuren was afgesloten. Brede gouden ringen vormden de handgrepen waarmee ze konden worden geopend. Aan weerskanten stonden verscheidene vergulde fakkelhouders, waarvan er twee aan één kant in gebruik waren.


  Andal beduidde Ocke met een vinger tegen zijn lippen om stil te zijn. Toen wees hij op de deur. Ocke begreep dat ze hun doel hadden bereikt. Vanaf hier was alles onbekend terrein, want Andal had het vertrek achter de deuren nooit betreden. Vrouwe Myshakanda had hem teruggestuurd. Toen Ocke zijn hand uitstak naar de ring van de binnenste deur hield Andal hem tegen.


  ‘Luister,’ fluisterde hij.


  In de doodse stilte klonken zachte stemmen van achter het hout.


  Ocke begreep dat er in ieder geval twee mensen binnen moesten zijn, maar misschien meer. Om ongezien te blijven, moesten ze de fakkels achterlaten. Hij zette de zijne in een van de houder. Andal volgde zijn voorbeeld.


  Langzaam en geruisloos draaide de kaper aan een van de ringen, ondertussen luisterend of er iets veranderde in de klank van de stemmen. Toen dit niet het geval bleek trok hij aan de deur, die met een zuigend geluid open ging. Toen de kier breed genoeg was, glipten ze naar binnen.


  De kaper hoorde nauwelijks hoe Andal de deur achter hen sloot. Aanvankelijk zag hij niets anders dan een dichte nevel. Het moest een enorme ruimte zijn, maar of het een grot was of een door mensen gebouwde hal viel niet vast te stellen. Meteen achter de poort, die vanaf de deur nog zo’n twee meter doorliep, begon een egale, spiegelende vloer. Vage lichtflitsen, die hun bron ergens ver weg in de mist moesten hebben, verlichtten de nevel. Trage bewegingen werden zichtbaar in de sliertige wolken boven de vloer. De ruimte was als de binnenkant van een reusachtige schedel, met windingen in een ijle, halfstoffelijke hersenmassa die traag van vorm veranderde.


  Iedere vonk in de verte bracht een reactie op Ockes huid teweeg. Alleen magie kon een dergelijke uitwerking hebben. Hij voelde een hevige opwinding. Het leek erop dat hij hier kon vinden wat hij zocht. Maar toen hij naar het eind van de poort was gelopen en de spiegelende vloer zag, begreep hij dat er een probleem was. Het was water. Helder water, met daaronder een egaal zwarte bodem.


  Aan een verdwaald steentje kon hij zien dat het water niet dieper was dan de zolen van zijn laarzen. Maar hij begreep dat hij al door zijn eerste stap in die laag een simpel, maar doeltreffend waarschuwingssysteem in werking zou zetten. Kringen zouden zich over het hele oppervlak uitbreiden en zo te kennen geven aan wie zich verderop bevond dat er bezoek was.


  Ocke bleef staan en luisterde. Verderop in de mist leek een twistgesprek bezig.


  ‘Ik weet dat ik aan de beurt ben, maar kan het niet even wachten? Mijn bezittingen in het oosten zijn in gevaar door een opstand onder het elfenpersoneel. Waarom zouden zij mogen beschikken over wat mij wordt ontzegt?’


  ‘Je kent de wet,’ sprak een andere stem.


  Iets in de eerste klonk Ocke bekend in de oren toen die zei: ‘Natuurlijk. De wet is terecht, en ik zal mij eraan onderwerpen. Ik vraag alleen uitstel, dat is alles. Ik heb misschien een week nodig.’


  ‘Dat alleen al is alarmerend. Per paard duurt de reis het dubbele van die tijd…’


  Opeens fluisterde Andal: ‘Zandar is daar met de kanselier.’


  ‘De kanselier? Maar hoe kan die daar zo snel zijn gekomen?’ vroeg Ocke op zo zacht mogelijke toon. ‘Vlak voor ons vertrek stond hij nog buiten in de tuin.’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Magie?’


  ‘Jij zegt het. Ik beschuldig niemand, zeker de kanselier niet.’


  De problemen werden groter en groter. Ocke besefte dat hij maar een dienaar was; weliswaar in gezelschap van iemand die eruitzag als de keizer, maar juist dat vormde het grootste bezwaar nu de twee daarginds, die de keizer zonder twijfel goed kenden, zich bij een bron van verboden magie bevonden. Want dat de magie daarginds in de mist zijn oorsprong vond was duidelijk.


  Ocke voelde zich alsof hij meer en meer werd ingesloten door een net. Hij wist dat hij ieder probleem aan zichzelf te danken had, maar dat maakte de toestand er niet beter op. Vóór het begin van de tocht had hij wel moeilijkheden voorzien, maar hij had verwacht dat hij zou kunnen improviseren zodra die zich aandienden. Maar nu het zover was had hij geen idee. Hij zou zijn eigen verboden aanwezigheid kenbaar moeten maken aan de mensen daarginds in de mist, of aan de keizer. In beide gevallen werkte hij zich flink in de nesten en zou hij het initiatief verliezen.


  Maar was dit wel zo? Er moest bij de sprong naar dit lichaam een klein restant magie zijn overgebleven; te klein om mee te werken, maar groot genoeg om de aanwezige kracht in deze ruimte te kunnen bespeuren. Misschien kon dat restant worden aangewend als hij dichterbij kwam, als een sleutel op het slot van een schatkist.


  ‘Geef me je mantel,’ fluisterde hij.


  Andal voldeed met tegenzin aan het verzoek. ‘Bij de goden, had er dan zelf een meegenomen. Het is koud hier.’


  ‘Stil. Het gaat mij niet om de warmte. Maar ik wil niet meteen herkend worden als dienaar. Zo gauw ik de bron van hun magie kan zien, zal ik er gebruik van kunnen maken. En dan kan ik iedere illusie creëren die ze verwachten. Elk gezicht, ieder figuur, zelfs de aankleding. Wees niet bang, je krijgt die mantel snel genoeg terug. Blijf hier tot ik je roep.’


  Hij liep het water in en trok de kap van het kledingstuk over zijn hoofd. Hoewel hij langzaam liep en zo weinig mogelijk gerucht maakte, wist hij dat zijn aanwezigheid daarginds in de mist spoedig merkbaar zou worden. De gladde spiegeling van het water zou worden doorbroken. En dat ging sneller dan hij lopen kon, of wilde.


  Het was een slim alarmsysteem, niet afhankelijk van magie. Toch vroeg hij zich af of geen van de onmagiërs ooit op het idee was gekomen om óver het water te lopen in plaats van erdoor, zodat er geen kringen zouden verschijnen. De angst sloeg hem om het hart bij de gedachte dat dit misschien juist was wat de onmagiërs deden, zodat ze meteen wisten wanneer de zaal door onbevoegden werd betreden. Nu ja, er was niets meer aan te doen. Het water bewoog al meters voor hem uit en hij kon het niet stoppen.


  Hij was al snel omgeven door de mist. Er was niets anders te zien dan de met water bedekte vloer en de witte, kringelende flarden. De tinteling van magie was uitgegroeid tot een onstoffelijke wind die hij al in zijn gezicht kon voelen en die bij elke stap sterker werd. Er moest een lichtbron zijn ergens vóór hem, in de richting waaruit de stemmen klonken. Er werd nog altijd geargumenteerd, waarbij de kanselier zich onverzettelijk toonde, en Zandar de discussie dreigde te verliezen bij gebrek aan nieuwe argumenten.


  De reden voor het conflict was voor Ocke onbegrijpelijk. Het was alsof de kanselier een magische kracht op rantsoen wilde stellen. Maar dat was absurd. Er kon alleen sprake zijn van een politiek spel omdat er geen grens aan dergelijke krachten was, alleen aan de persoonlijke beheersing ervan. Hij was benieuwd op welke wijze hier de toegang werd gecontroleerd. Meestal werd een speciaal type kluistersteen gebruikt: een in vijfhoekige facetten geslepen kristal. Op zich al een voorwerp dat alleen via magie bestaanbaar was. De lijnen en vlakken hielden de krachten in toom, en zorgden ervoor dat via een bepaald patroon de kruispunten krachten konden vrijgeven.


  Een dergelijk patroon was gevat in een ritueel. Per kristal kon zo’n ritueel sterk verschillen, maar er waren passe-partout­spreuken die de geheime magische codes konden omzeilen.


  Toen de discussie abrupt eindigde begreep Ocke dat zijn aanwezigheid moest zijn opgemerkt. Er was geen reden meer om zich verborgen te houden. Hij kuchte.


  ‘Algonsus?’ Te horen aan de stem had de kanselier zich een kwartslag omgedraaid.


  Ocke schraapte zijn keel.


  ‘Gelukkig,’ zei heer Hencke, ‘ik dacht even dat het Dominaya was. Is er nieuws? Is de keizer al teruggekeerd? Is Myshakanda’s lijk intact? Of is ze tot stof vergaan?’


  Ocke bleef abrupt staan. Dus dat was inderdaad de opwinding die hij in het huis had bespeurd. De vrouwe was gestorven. Henckes angst was duidelijk. Magie zorgde voor een versnelde afbraak van lichaamscellen na de dood. De vrouwe was een van de hoogste onmagiërs van het rijk. En aangezien magie verboden was, zou het al te snel uiteenvallen van haar lijk een slechte indruk maken.


  Als Ocke al getwijfeld had aan de juistheid van de analyse van zijn positie, dan deed hij dat nu niet meer. Zijn veilige plekje in de huishouding van de vrouwe bestond niet meer. Zijn toekomst lag hier en nu, en hij mocht die ene kans niet verprutsen. Hij kende de stem van Algonsus de heler. Die was lichter dan de zijne. Hem imiteren was niet moeilijk.


  ‘Alles in orde,’ zei hij, en hij hoestte kort om onvolkomenheden te maskeren.


  ‘Gelukkig. Dan waren we net op tijd. Maar je had wel gelijk: de kuur heeft haar jaren in leven gehouden, maar nu haar dood veroorzaakt. De zon hebbe haar ziel in zijn heilige droom. Maar politieke rust was veel belangrijker.’ Er klonk iets van spijt in zijn stem door.


  De ander lachte ruw. ‘We weten van jullie twee, kanselier,’ zei Baul Zandar. ‘Maar ze was een fossiel dat haar tijd had overleefd.’


  ‘Belachelijk. Je aast op haar erfenis, Zandar. Wel, die zul je krijgen; geen reden om haar nagedachtenis te bezoedelen. Integendeel. Wees blij dat ze de tegenwoordigheid van geest had om te eisen dat ze dat ze naar Algonsus werd gebracht. Je weet wat er zou zijn gebeurd als ze meteen na haar dood tot stof was vergaan. Dan was haar hele familie uit zijn macht ontzet. Je zou je positie en al je bezittingen zijn kwijtgeraakt. Je loopt nu zelf het risico iets dergelijks te veroorzaken. Reden te meer om te doen waarvoor je gekomen bent.’


  Ocke begreep opeens wat er ooit met Andals familie moest zijn gebeurd.


  Hij kwam nu zo dichtbij dat hij vage vlekken kon zien in de mist. Een fel, opflakkerend licht, met aan weerskanten donkere vormen. Bij iedere stap werden de omtrekken duidelijker.


  Omdat hij nu in het blikveld van de beide mannen kwam, trok hij zijn kap dieper over zijn hoofd. Vanonder de rand zag hij dat Zandar en de kanselier op een soort eiland stonden. De verhoogde vloer vormde geen pentagram, zoals hij eigenlijk had verwacht, maar een cirkel. Een cirkel bood weinig mogelijkheden tot magische beheersing. Dat was vreemd, want de magie hier benam hem bijna de adem. Het was als een wind die zo krachtig blies dat hij niet meer vooruit kon komen.


  Hencke wenkte hem dichterbij te komen. Omdat hij nu niet van bovenaf op hem neerkeek zag hij dat de kanselier een mopsneus en borstelige wenkbrauwen had. Brede plooien liepen over zijn wangen omlaag tot ónder zijn spitse kin, zonder echter een onderkin te veroorzaken.


  ‘Kom, heler, kom dichterbij, wat aarzel je toch?’


  Ocke kon echter geen stap meer verzetten, zo groot was de druk van de magie. Lichtelijk in paniek veinsde hij een verstopte neus en zei met een hese, hoge stem: ‘Ik blijf liever hier. Ik heb een flinke verkoudheid opgelopen en ik wil jullie niet aansteken. Ga rustig door.’


  ‘Zoals je wilt.’ De kanselier gebaarde naar Baul Zandar. Die deed zo te zien helemaal niets.


  Ocke was verbijsterd door de kracht die hem op zijn plaats genageld hield. Waar kwam die magie vandaan? Op het eiland bevond zich niets anders dan een korte brede zuil. Het licht kwam van een bron boven die stenen zuil, maar wat het was kon hij niet zien, zelfs niet toen hij door zijn oogharen tuurde om de ergste schittering te temperen.


  ‘Baul Zandar, voor de laatste keer,’ zei Hencke. ‘Ik weet dat de verleiding groot is, en ik heb begrip voor je situatie, maar nu je tante is gestorven valt de rol van onmagiër jou toe. Je zult zekere vermogens beheersen, anders dan die van de magie, maar in veel gevallen even doeltreffend, zo niet meer.’


  ‘Maar het is zo geméén!’ Zandar verlengde de laatste lettergreep, waardoor zijn antwoord kinderachtig klonk.


  ‘Ik weet het.’ Hencke zuchtte diep. ‘Ik weet precies wat je doormaakt. Ik heb in mijn jongere jaren meer dan eens in dezelfde verleiding verkeerd. En ook ik heb de aarts-onmagiër vervloekt, en hem de ergste nachtmerries van de slapende zon toegewenst. Maar wet is wet. Magie is besmettelijk en verslavend en leidt het keizerrijk naar de afgrond.’


  Ocke schudde langzaam zijn hoofd. Hij begreep hoe langer hoe minder van het ritueel dat hier werd voltrokken. Bij de goden van storm en zee, dacht hij, ben ik wel op de goede plek? Dat moet wel, want hier is toch magie? Maar waarom heb ik dan zo’n vreselijk voorgevoel?


  Baul Zandar slaakte een diepe zucht. ‘Nou, vooruit dan maar. Als het echt niet anders kan. Open dat verwenste ding.’


  ‘Het kan niet anders, en dat weet je. Algonsus hier is mijn getuige. Hij is gisteren al gezuiverd.’


  Hij stak zijn handen uit naar het felle, magische licht. Het volgende moment voer er een hevige beving door het vertrek en het licht vlamde zo helder op dat Ocke volkomen verblind raakte. De magische wind waartegen hij vocht viel weg. De druk van zijn spieren wierp hem naar voren. Tegelijkertijd werd de lucht uiteengereten door een afschuwelijk, oorverdovend geluid.


  Toen hij besefte dat het geluid werd veroorzaakt door het losscheuren van zijn geest uit dit lichaam was het al bijna te laat.


  In volslagen paniek klampte hij zich vast aan zijn lichamelijk bewustzijn: de gewaarwordingen in zijn ledematen; het schuren van zijn kleren tegen zijn huid; de pijn van de schaafwond op zijn knie; de kleur van het bloed dat pompte achter zijn ogen; zijn hartslag, vooral zijn hartslag, die zo snel was dat hij vreesde te sterven aan een hartaanval nog voor zijn geest door het geweld van de magie uit zijn lichaam was gesleurd.


  Cel na cel, vezel na vezel werd hem ontrukt. Zijn lichaam liet los, stukje bij beetje, als een jas die van zijn lijf werd geblazen. Wat gebeurde er? Goden, slapende of wakende zon, heilige droom, wat gebeurde er? Waarom was hij bezig te sterven? Was de angst van de bijna mislukte ontsnapping aan de galg niet genoeg geweest? Moest hij nog een keer voortijdig de band met zijn leven verliezen? Welke godheid of demon had hem deze keer in de steek gelaten?


  ‘Myl!’ Hij mompelde de naam van zijn oude jeugdvriend. De eerste die hij had gedood, en de eerste die hem had verraden, al was hij toen niet dezelfde geweest.


  Wat was dit voor magie? dacht hij terwijl hij uit alle macht probeerde zijn greep op dit gestolen lichaam te behouden. De magie had naar hem toe moeten stromen, hem moeten vullen met macht, zoals destijds – in de toekomst – toen hij nog een kaper was en zijn betrekkelijke onafhankelijkheid werd gedoogd door de schaduw.


  Was deze plek, dit in nevelen verborgen heiligdom, de schuilplaats van de meesters? Of was dit juist het geheim dat ze in handen probeerden te krijgen? Was hij al die tijd een pion van de schaduwmeesters geweest zonder het te beseffen?


  Woede gaf hem de controle over zijn rechterhand terug. Niet zijn vingers, daaruit leek zijn geest zich definitief te hebben teruggetrokken. Hij sloeg een arm voor zijn borst. De ander gehoorzaamde niet. Hij voelde hoe hij de controle over zijn benen verloor. Hij viel voorover met zijn gezicht in het water. Er was geen pijn. Er was bijna helemaal geen gevoel, alleen een benauwdheid in zijn borst toen zijn mond zich met water vulde in plaats van met lucht. Hij probeerde zijn hoofd op te tillen, maar de spieren in zijn schouders en nek gehoorzaamden niet, ook al voorkwam hij met de greep op zijn borst dat hij volledig uit dat deel van het lichaam verdween.


  Het opzij draaien van zijn gezicht moest gemakkelijker zijn. Maar dat viel tegen.


  O, goden, hij zou verdrinken in dit water van nog geen halve vingerlengte diep. Wat een einde voor de schrik van de noordelijke zeeën. Hij zag voor zijn geestesoog het kaperseiland: die geheimzinnige constructie van ijs, die hij en zijn mannen over een groot aantal jaren zouden verwoesten. Het zou de enige manier zijn om de elfenmagiërs, die hun kracht uit de kristalstructuren putten, onschadelijk te maken. Zijn hele leven had bestaan uit verwoesting. Hij walgde van zichzelf, en van het lot dat de schaduw op zijn weg had gebracht. De schaduw die een eind had gemaakt aan zijn onschuld. Maar spijt en haat veranderden niets aan zijn machteloze positie.


  Zijn strijd om tenminste met een klein deel van zijn geest aan dit lichaam verbonden te blijven, ging onverminderd door. Hij realiseerde zich dat wat er gebeurde niets anders betekende dan dat hij bezig was te sterven. Zijn lichaam was gezond, maar de magie die hem aan dit gestolen lichaam bond was bezig op te lossen als kleefstof in warm water.


  Koud water vulde zijn longen, en hij kon niets doen om zijn verdrinkingsdood te voorkomen.


  Opeens, totaal onverwacht, doofde het felle licht dat de zaal ondanks de mist tot in alle uithoeken had gevuld. Zijn geest zakte terug in het vlees en het gebeente van Andals lichaam. Alles deed hem pijn, alsof de randen van verse snijwonden op elkaar werden gedrukt en geschoven. Zijn nekspieren voelden aan alsof elke vezel vele malen in de lengte was opgerekt. Maar hij moest de pijn negeren. Met een borrelende schreeuw draaide hij zijn hoofd om, zo ver hij kon. Water gutste uit zijn mond en hij haalde gierend adem.


  ‘Prijs de naam van de zon,’ klonk de stem van de kanselier vanaf het eiland.


  ‘En zijn beide zonen Zar en Bondoe,’ antwoordde Baul Zandar, met iets minder geestdrift.


  Er naderden pletsende voetstappen van de andere kant. Ocke kon niets anders doen dan ademhalen. Hij had het gevoel dat hij zich bijna kon bewegen, als hij maar kon ontdekken waar zijn spieren begonnen en ophielden. Zijn bewuste lichamelijkheid zat daar ergens tussenin. Hij herinnerde zich een spelletje uit zijn jeugd, waarbij hij zijn gestrekte armen moest kruisen en zijn handen ineen moest slaan, waarna Myl een vinger aanwees die hij moest bewegen. Bij de eerste poging bewoog hij dan steevast de tegenovergestelde. Dit was iets soortgelijks, maar dan veel gecompliceerder, en met alle onderdelen van het lichaam.


  Heel, heel langzaam vond hij de uithoeken van zijn lichaam weer terug.


  Toen er twee voeten naast zijn hoofd stilstonden bleef hij onbeweeglijk liggen.


  ‘Je hield mij toch niet voor blind en achterlijk?’ vroeg de echte Andal terwijl hij met knappende knieën op zijn hurken ging zitten. Het voorwerp dat voor Ockes gezicht werd gehouden was onherkenbaar in het schemerige licht. Maar even later klonk er een klik en vervolgens een melodietje. Het was de speeldoos.


  Het getinkel stopte abrupt toen het deksel weer werd dichtgeklapt en het doosje iets hoger in het licht werd gehouden. Ocke zag de weerspiegeling van zijn eigen gezicht, en daarna de zilveren munt die midden op het deksel was gesoldeerd. De munt droeg het profiel van de keizer.


  ‘Ik moet bekennen dat het even duurde voor het tot mij doordrong waarom het personeel zo vreemd afstandelijk op mij reageerde,’ zei Andal.


  Hij stond op, en Ocke slaagde erin het gezicht van de keizer met zijn ogen naar boven te volgen.


  ‘Daarna had ik wat tijd nodig om te bepalen of ik wel zo blij was met die ontdekking,’ fluisterde de dienaar met de mond van de hoogste gezagsdrager van het keizerrijk. ‘Ik heb besloten dat het mij eigenlijk wel goed uitkomt. Ik ben naar de hoofdstad gekomen om mijn familie te rehabiliteren, waarbij het mij welbeschouwd hoofdzakelijk om mijzelf ging. Dankzij jou bevind ik mij nu in de hoogste positie die maar mogelijk is. Met een enkel besluit kan ik oude veroordelingen ongedaan en mijn eigen vader tot een trouwe dienaar maken.’


  Ocke lag nog altijd vrijwel onbeweeglijk in het ondiepe water. Hij had alleen zijn ogen bewogen en zijn hoofd lichtelijk gedraaid. Hij merkte dat de beide mannen op het eiland in de gaten hadden gekregen wie er was binnengekomen.


  ‘Majesteit? U bent terug!’ riep heer Bo Hencke vanaf het eiland, waar elk spoor van magie nu was verdwenen, weggespoeld door dat verblindende oerlicht. ‘U hebt ons bijzonder ongerust gemaakt toen u in Valkborg in de menigte verdween. Ik ben persoonlijk erg blij dat u zich hebt willen blootstellen aan de bron.’


  ‘Laat mij met rust, kanselier,’ reageerde de keizer. ‘Ik kom dadelijk bij u.’


  Toen boog hij zich weer over Ocke heen. In zijn hand verscheen plotseling een lang mes, eerder een kort zwaard dat hij tussen zijn kleren verborgen had gehouden.


  Wat moet ik nu met jou, kaper? Je bracht me aanvankelijk in een lastig pakket met je afschuwelijke magie. Maar uiteindelijk is het voor mij niet slecht afgelopen, en daar ben ik je dankbaar voor. Alleen Amaja ontgaat mij nog, maar ik ben er zeker van dat ik haar voor de keizer kan winnen, zoals ik haar won voor een eenvoudig dienaar. Maar dankbaarheid mag nooit het nuchtere denken in de weg staan. Hoewel weinig mensen je zullen geloven als je de waarheid vertelt, kan ik niet het risico lopen dat je mijn nieuwe positie ondermijnt met hinderlijk geroddel. Ik heb lang genoeg met je in één lichaam verkeerd om te weten dat jij in mijn positie geen seconde zou aarzelen dit wapen te gebruiken.’


  Toen zuchtte hij diep en vol spijt. ‘Maar ik ben anders. Ik kan niet iemand doden die hulpeloos op de grond ligt. Wat is er gebeurd? Ben je uitgegleden en heb je met je hoofd een steen in het water geraakt? Nu ja, het doet er niet toe. Ik zal je vertellen wat ik met je van plan ben. Je zult worden beschuldigd van het gebruiken van verboden magie met als oogmerk het ten val brengen van het keizerlijke bewind. Volgens het dossier dat ik aan de rechtbank van de onmagiërs zal overhandigen heb je vrouwe Myshakanda gedood om ontmaskering te voorkomen. Dat je het hebt gedaan om aan je eigen dood te ontkomen doet er niet toe. Het is en blijft moord. Je zult alsnog worden opgehangen. Goed, Amaja zal een tijdje om je treuren, maar door wie kan ze beter worden getroost dan door de keizer zelf, die geen andere keus had en je veel liever de hand boven het hoofd had gehouden? Maar ja, de druk die op mij werd uitgeoefend was te groot. Als ze het dossier leest zal ze het wel begrijpen.’


  Ocke keek naar hem en geloofde ieder woord dat de dienaar sprak. Hij had Andal onderschat. Vreemd genoeg nam hij hem niets kwalijk. Het was waar: hij was schuldig en zou de straf verdienen die de rechtbank hem oplegde. Maar hij was nog niet klaar om te sterven. Wie was er gediend met zijn dood? Zijn slachtoffers? De meesten waren nog niet eens geboren, of ze waren nog klein en lurkten aan hun moeders borst, onwetend van de bloeddorstige kapers die ooit hun pad zouden kruisen, onwetend van de schaduw die de ware schuldige was. Vrouwe Myshakanda dan? Die was op haar eigen manier een misdadiger geweest. Ze had gedood en gelogen voor haar eigen belangen. Ze verdiende wat ze had gekregen. Hij had haar bovendien een snelle dood bezorgd in plaats van het pijnlijke lijden en de aftakeling als gevolg van haar ziekten, want niet alleen haar hart was zwak geweest.


  Er was inderdaad een verschil tussen Andal en de man op de grond. Ocke Smidszoon handelde wanneer dat nodig was. Hij had de tijd waarin de keizer tegen hem sprak gebruikt om zijn lichaamsbeheersing te herstellen.


  ‘Majesteit?’ klonk er opnieuw vanaf het eiland.


  Andal keek opzij. ‘Ik had toch gezegd dat…’ Zijn woorden eindigden in een felle schreeuw.


  Ocke had hem met alle kracht waarover hij beschikte tegen zijn knie getrapt. Meteen daarop sprong hij overeind. De keizer gilde en viel, en zijn mes belandde met een plons in het water. De kaper griste het uit het water en rende weg, met opspattende waterfonteinen, zo snel hij kon. De beide mannen op het eiland waren te ver van hem vandaan om hem tegen te kunnen houden. Ze zagen niet goed wat er gebeurde. En Andal was simpelweg niet in staat de achtervolging in te zetten. Hij schreeuwde, met zijn handen rond zijn verbrijzelde knieschijf geklemd.


  Ocke bereikte al snel de deur en holde de gang op van de binnenweg.


  De eerste de beste splitsing leidde naar een haard in het paleiscomplex. Niet wetend wat hij aan de andere kant zou aantreffen, maar op zijn hoede, draaide hij de haard opzij door middel van het mechaniek, dat niet anders was dan dat van vrouwe Myshakanda’s zitkamer.


  Hij kwam te voorschijn in een grote paleiszaal. Hij wilde net de haardpartij weer dichtdraaien toen hij de vochtplekken op de vloer zag. Het had geen zin om tijd te verliezen met het sluiten van deuren. Hij liet een veel te duidelijk spoor van natte voetstappen achter om wie dan ook om de tuin te leiden.


  Hij begon te rennen over de betegelde vloer. Doordat vanaf de binnenweg hier en daar een blik op de buitenwereld mogelijk was via een klein raam wist de kaper ongeveer waar hij zich bevond. Achter de zaal kon zich hooguit nog een vestibule bevinden, daarachter begon de tuin.


  Bij de deur liep hij een dienaar omver. Zelf verloor hij ook zijn evenwicht. Hij kon zich nog net vastgrijpen aan een ijzeren rooster voor een zijraam, waarbij hij zijn handpalm openhaalde. Na een haastig gemompeld excuus rende hij verder.


  Hij had nog nauwelijks gelegenheid gehad om goed en wel te beseffen wat er in die nevelige zaal van de binnenweg eigenlijk was gebeurd. Hij vermoedde dat er zich op het eiland, of beter gezegd eronder, een bron van onmagie bevond. Er waren meer van dergelijke plaatsen waar rauwe, maar door de aarde gezuiverde energie elk spoor van beheersbare magie wegblies. Hij had faliekant verkeerd gegokt. Hij had zijn plannen gebaseerd op de gedachte dat het vlees meestal zwak was en dat zelfs de hogere onmagiërs heimelijk over magie beschikten, en tot op zekere hoogte was dit ook zo, maar hij had nooit vermoed dat de kanselier uit naam van het keizerlijk huis dit probleem kon neutraliseren met een zo krachtige bron van onmagie dat zelfs Ockes binding met Andals lichaam er bijna door werd verbroken. Het had maar een haartje gescheeld. En nu kon hij het herwinnen van magische vermogens wel vergeten. Hij kon alleen nog proberen het vege lijf te redden.


  Terwijl hij naar buiten stormde, realiseerde hij zich dat hij de keizer ernstig had verwond. Hij hoorde in gedachten nog het gekraak waarmee de knieschijf was verbrijzeld en hij zag nog voor zich hoe het been naar de verkeerde kant toe was doorgeknikt. Andal was als keizer voor de rest van zijn leven aan een kreupel lichaam gebonden, en dat zou hij hem nooit vergeven. Hij moest uit het paleis zien te komen voordat er alarm werd geslagen.


  In twee opzichten had hij geluk. De wachters waren nog niet voor hem gewaarschuwd, en hun taak bestond uit het beschermen van het paleis tegen ongewenste indringers, niet tegen mensen die eruit wilden. Ocke minderde zijn vaart en liep zo rustig mogelijk door de binnenpoort. Een stuk verderop begon hij weer te rennen. Bij de buitenpoort stoof hij tussen de wachters door. Ze aarzelden. Er waren veel te veel mensen op het plein om een boogschot te wagen, want dan zouden er zeker onschuldige omstanders worden getroffen. En bij een achtervolging bleef de poort onbeschermd. En dus wachtten ze op orders, die zeker zouden komen.


  Maar voor het zover was, voordat er van de torens een alarm werd geblazen op de keizerlijke hoorn, was Ocke al tussen het publiek verdwenen.


  Hij minderde zijn snelheid zodra hij de eerste bocht had bereikt en bracht zijn ademhaling tot rust. Voor hij driemaal een hoek had gerond viel aan niets meer te merken dat hij op de vlucht was voor de paleiswacht en het leger van de keizer. Hij twijfelde er echter niet aan dat voor het vallen van de avond zijn signalement zou worden verspreid en er een beloning werd uitgeloofd voor zijn aanhouding.


  Wat nu? Hij moest op een of andere manier zien onder te duiken. En er was maar één adres dat in hem opkwam, Eén adres dat hij kende. Met gebogen hoofd, zijn gezicht tussen de punten van zijn kraag om zo weinig mogelijk herkenbaar te zijn, haastte hij zich naar de Molenstraat.
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  Het is beslist de aardmeester,’ zei Calines nadat de Balling hun gedachten van de anderen had afgeschermd. ‘Moelchior is een meester in het besmeuren van anderen, en als er iemand in staat is een dwaalspoor te leggen, is hij het.’


  ‘Misschien.’ De Balling luisterde afwezig. Panacratis herinnerde zich hoe hij ooit bijna door de boomlange Moelchior was verslagen, ingevangen in een kwarts kristal. Hij had – veelvoudig weerkaatst door de vlakken van het kristal, en door zijn eigen beeltenissen heen – gezien hoe de intens bleke aardmagiër een gebroken stalagmiet had genomen en met een krachtige zwaai had gepoogd hem en het magische kristal met één klap te vernietigen.


  Hij had zich alleen kunnen redden door het oproepen van het spiegelmysterie, waardoor er een verwisseling optrad tussen de werkelijkheid en het spiegelbeeld Moelchior had prompt naast hem gevangen gebeten in het kristal. Panacratis had zonder te aarzelen diens smerige geest overgenomen.


  De Balling werd nog onpasselijk als hij terugdacht aan Moelchiors uitbundige fantasieën over krioelende maden. In de meeste daarvan figureerden lijken van gemartelde slachtoffers, die in staat van ontbinding verkeerden en waarvan de weerzinwekkende overblijfselen een eigen leven leken te leiden in het fosforescerende schijnsel van grotwanden.


  Hij was lang genoeg gebleven om Moelchior het geheim van de kristallen te ontfutselen, dat hij voortaan opnam in zijn eigen mysteriën.


  Zeker, de aardmagiër had een goede reden om hem te haten, maar tijdens het hoogtepunt van Panacratis’ macht, aan het eind van het Eerste Keizerrijk, had Moelchior zich nauwgezet aan de afspraak gehouden die ze samen in het kristal hadden gemaakt.


  ‘Mogelijk,’ mompelde de Balling, alsof hij tegen zichzelf sprak ‘Maar ik mis de lijkengeur van zijn aanwezigheid’


  Calines toonde oprechte verbazing. ‘We zijn allen lichaamsloos, dus kan er geen sprake van geur zijn,’ zei hij.


  'Moelchiors stank kwam uit zijn geest, wormenmeester, niet uit zijn lichaam.’


  ‘Kwam?’


  ‘Ja, ik denk dat hij dood is. We hebben samen een kristal gedeeld Dat maakt hem op een bepaalde manier tot mijn tweelingbroer, hoe vreselijk dat ook mag zijn. Ik zou het hebben geweten als hij was ontwaakt.’


  ‘Steynik dan?’


  Er viel een lange stilte. Toen zei de Balling. ‘Over hem wil ik het niet hebben.’


  Dat was de absolute waarheid. Hij had zelfs niet vaker dan die ene keer aan Steynik willen denken.


  ‘Laten we ons op iets anders concentreren, Calines: de maan. De elfenwereld is nog niet gereed om de maan in ontvangst te nemen. Hij mag niet over het oppervlak van de aarde worden verspreid, maar moet door het wezen van de aarde worden opgenomen, zoals het was ten tijde van onze macht. Het gaat me te langzaam. Er zou een geest moeten worden gewekt.’


  De gedachte die de meester van de wormen uitte was als het ophalen van zijn schouders.


  ‘Doe wat je wilt, ik volg mijn eigen koers.’


  'Dat weet ik, Calines. Hoe lastig dat ook voor mij mag zijn, het is je grootste kracht. Maar vertel me tenminste hoe ver je bent.’


  ‘Ik ben nog niet begonnen.’


  De schrik sloeg de Balling om het hart. Maar hij begreep heel goed dat niets de meester van de wormen van zijn eigen pad kon afbrengen, zelfs niet het oproepen van alle macht die zijn aspect hem bood. Hij had het ooit geprobeerd, waarna hij alleen maar had kunnen vaststellen dat Calines’ geest als gevolg ervan volkomen catatonisch was geworden.


  ‘Er is zo weinig tijd,' zei hij.


  ‘Hoe langer ik wacht, met des te meer gretigheid zullen ze graven.’


  Je weet dat het hun dood wordt?’


  ‘Het maakt niets uit, ik heb mijn wormen een goed hiernamaals beloofd en ze geloven in reïncarnatie.’


  ‘Maar zodra ik het je vroeg wist je dat het het einde jou betekenen van je macht. Doet dat je dan niets?’


  ‘Och, er is nog ongebruikte macht, waarover geen meester meer regeert.’


  ‘Ik had niet gedacht dat je trek zou hebben in Moelchiors maden.’


  ‘Moelchior? Wie heeft het over Moelchior?’ vroeg Calines. ‘Ik denk meer aan het aspect van Steynik.’


  ‘Zwijg!’ riep de Balling en hij hield zijn niet-bestaande handen voor zijn niet-bestaande oren. ‘Ik wil die naam niet horen.’


  Bondoes maan, jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Lexo en Hanco keerden met opwindende informatie terug naar de grot waar de rest van het gezelschap zich warmde bij het vuur. Niet alleen hadden ze op de hogergelegen hellingen de richting van de wind kunnen bepalen, maar er was al snel een eind gekomen aan de mist. De zonnestand bevestigde hun vermoeden omtrent de positie van de grot, die aan de noordkant van het gebergte was gesitueerd.


  ‘Het is net als op de kaarten die ik voor het vertrek heb gezien,’ zei Lexo. ‘Ik bedoel de kaarten van Batuwa. Bergen die een enorme hoogvlakte omringen. We konden natuurlijk maar een klein stuk zien vanaf die hoogte, maar ik verzeker jullie dat we in Batuwa zijn.’


  ‘Onmogelijk.’ Heer Tiorald maakte een afwerend gebaar met zijn hand. ‘We zijn niet eens op aarde, hoe kunnen we dan in Batuwa zijn?’


  Karan was de snelste met een reactie. ‘Herinnert u zich niet wat Lona heeft gezegd? Dat Bondoes maan geen echte maan is, maar een aspect van de aarde, dat daarvan is losgeraakt door de grote strijd tegen Panacratis? Wel, daar hebben we het eerder over gehad, en we waren het erover eens dat we misschien langs een gezamenlijke lijn terug naar huis kunnen.’


  ‘Ik weet het, kind, maar als militair heb ik nooit eerder met magie te maken gehad. Het blijft mij verbazen.’


  ‘Ik hoop,’ zei meester Leonus, ‘dat dit alles jullie ervan doordringt dat magie verboden moet zijn en blijven.’


  ‘Nou…’ Sjeggie krabde peinzend op zijn hoofd. ‘Ik hoop dat we nog even ontheffing van dat verbod krijgen, totdat we terug zijn op onze eigen aarde.’


  ‘Uiteraard,’ bromde meester Leonus somber, in het besef dat hij daarmee zijn les ontkrachtte.


  Een tijdlang werd er gesproken over de plannen voor de nabije toekomst. Nu ze bevestiging hadden gekregen over hun positie was het mogelijk afspraken te maken over de te volgen route.


  Op een zeker moment vroeg Hanco: ‘Maar wie zegt ons dat de plaatsen die wij in onze eigen wereld aantreffen ook allemaal hier te vinden zijn?’


  Lexo riep uit: ‘Stel dat het landschap hier net zo veranderlijk is als dat bos waarin we een eeuwigheid hebben rondgedwaald? Wat als het allemaal bedoeld is om ons te misleiden?’


  Sjeggie viel hem bij. ‘Precies, en in hoeverre geldt dat tevens voor de plaatselijke bevolking die, aan de tekeningen in de hoek te zien, behoorlijk primitief is?’


  ‘Eén ding tegelijk, graag.’ Meester Leonus hief zijn armen. ‘Al is mijn antwoord, zoals je zelf wel bedenken kunt, op alle vragen hetzelfde: weet ik niet. Wat Hanco’s vraag betreft heb ik nog een toevoeging: ik denk dat we ons op het landschap moeten oriënteren. Of er hier ook steden en dorpen zijn, dat zullen we bij de eerste de beste plek zien waar in onze wereld tekenen van beschaving bestaan. Sjeggies vraag is in zoverre interessant dat we ervoor moeten zorgen onze wapens altijd binnen handbereik te houden. En Lexo, ik weet natuurlijk niets zeker, maar we waren het erover eens dat het sterven in het moeras, nu ja, het wegzinken, een soort overgang was, het einde van een test. En dat we nu in contact zijn gekomen met de werkelijke wereld van Bondoes maan.’


  Karan keek peinzend in het vuur. Er voer een trilling door de grond die ook de vlammen als slangen in beweging bracht. Iedereen zweeg in afwachting van een grotere schok. Maar het bleef stil. Oran en Barel, de oudsten van de nog overgebleven wachters, zaten naast hun meester neergehurkt. Net als altijd hielden ze zich buiten de conversatie.


  ‘En ergens aan het eind van de reis,’ zei de koksdochter, het gesprek voortzettend, ‘wachten de schaduwmeesters op ons. Panacratis en zijn handlangers, of wat er hier van hen over is. Wat je noemt een geweldig vooruitzicht!’


  ‘We zullen zien, we zullen zien.’ Meester Leonus keek de kring rond. ‘Ik stel voor om vroeg te gaan slapen, zodat we bij het eerste licht goed uitgerust op weg kunnen gaan. Ik hoop alleen dat we niet verrast zullen worden door nog meer en grotere aardschokken. We zitten hier als ratten in de val; in het hele gebergte trouwens.’


  ‘Heeft er niemand honger?’ Sjeggie keek vragend om zich heen.


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Karan hoofdschuddend. ‘Iedereen heeft honger. Als je bedoelt, gaan we nog op jacht, dan kan ik je zeggen: bespaar je de moeite en het risico een schlestar tegen te komen. Ik kan van hieruit een pol blauw hertsblad zien. De wortels zijn eetbaar, mits gekookt of goed geroosterd. De smaak is wat sterk, maar komt in een ragout met patrijs heel goed tot zijn recht.’


  ‘Patrijs, zegt ze…’ Sjeggie wreef kreunend over zijn omvangrijke maagpartij.


  Het werd voor de meesten een onrustige nacht. Het voedsel hield maag en vooral darmen luidruchtig bezig. Karans verzekering dat er geen sprake was van vergiftiging werd niet door iedereen zonder meer geloofd. Maar ondanks een middelzware beving halverwege de nacht haalden ze de ochtend levend en wel, ofschoon bedekt met stof en gruis. Ze raapten hun weinige bezittingen bijeen, aangevuld met de vachten die ze in de grot hadden aangetroffen, en gingen op pad. Tijdens de afdaling vond de wachter Bard verse sporen van een groot roofdier, dat wil zeggen, één afdruk op een kleine zanderige plek tussen twee harde richels. Het spoor was eigenaardig genoeg omringd door een krans van dode regenwormen, en was volgens heer Tiorald vers.


  ‘Vers?’ vroeg Lexo geschrokken. ‘Wat bedoelt u met vers? Hoe vers is vers?’


  ‘Het dier moet de afgelopen nacht zijn gepasseerd,’ antwoordde de oude soldaat. ‘En dat is een goed teken, jongen.’


  ‘Hoe bedoelt u? Hoe kan dat goed zijn?’


  ‘Het zijn van nature nachtdieren. Wilde schlestars slapen overdag. Maar denk erom, ze laten nooit hun waakzaamheid varen. Het kan zijn dat zijn hol in de buurt is, dus hou je in. En let op onverwachte bewegingen van iets roods. Dat hoeft namelijk niet altijd een vos te zijn. Vooral niet als het een stuk groter is en onze kant opkomt.’


  Lexo waagde daarna nauwelijks zijn ene voet voor de andere te zetten, uit angst dat het knarsen van steentjes ongewenst gezelschap zou lokken.


  ‘Ik dacht dat ze op de vlakte leefden en dagdieren waren,’ zei Karan. ‘In de Batuwese poëzie is er dikwijls sprake van lyrische beschrijvingen van de wijze waarop de zon op hun koperen vacht weerkaatst.’


  ‘Fantasieën van dode dichters of letterkundige schlestartemmers,’ antwoordde meester Tiorald. ‘Maar je hebt gelijk. Wat je zegt gaat vooral op voor de vlaklandschlestars. Maar die zijn gedomesticeerd, of het zijn afstammelingen van tamme schlestars. De bergvariëteit is een nachtdier. O ja, hun jongen zijn het eerste jaar volkomen zwart.’


  Meester Leonus maande iedereen tot stilte, vanwege het risico. Zwijgend bereikten ze uren later een pas die naar het laagland voerde en die hen eindelijk onder de mistlaag bracht.


  Het weidse uitzicht dat zich voor hen opende toonde geen spoor van wat voor beschaving dan ook. Nergens steeg rook op uit een schoorsteen. Er waren geen paden of wegen te zien, en ook ontbrak elk teken van bebouwing. Geen akkers of weilanden, geen grazend vee. Bondoes maan leek een volkomen door intelligente bewoners verlaten wereld. Maar dat kon niet waar zijn. Er moesten elfen zijn, en misschien waren er ooit primitieve mensen geweest, of kunst producerende elfen, als ze er al niet nog steeds waren.


  Onder de nevel was de lucht ongewoon helder. Op grote afstand moest zich een opening in de wolken bevinden. Een door de zon beschenen plek, ver weg in de diepte, was als een verstild vuur in de schemering. Boven hen vlamde de mist als niet eerder tevoren. Iedereen staarde naar boven, maar niemand had een verklaring voor het fenomeen, dat hun al eerder was opgevallen. Deze keer zag zelfs meester Leonus het dansen van gekleurde lichten in de schimmige laag die ze net hadden verlaten. De enige die het verschijnsel negeerde was heer Tiorald. Hij staarde onder een geheven hand door naar de lichtende, zonbeschenen plek in de verte.


  ‘Leo?’ vroeg hij. ‘Zeg het me als ik het mis heb, maar ligt daar niet een meer? Helemaal naar links, in een lange terreinplooi? En is het niet driehoekig van vorm?’


  Abrupt wendde de meester zich tot zijn oude vriend. ‘Driehoekig? Je bedoelt toch niet… Sascuet?’


  Die naam trok opeens ieders aandacht. Lang werd er niet geaarzeld. Het raadsel van de vlammende mist moest nog even wachten. Zelfs de schlestar was abrupt naar de achtergrond gedrongen. Sascuet was de reden geweest voor hun vertrek uit het veilige Valkborg. Maar dat was in hun eigen wereld geweest. Wat betekende het hier?


  Karan leidde de groep omlaag langs een stenige rivierbedding. De met bruin en dor gras begroeide oevers zorgden voor een gemakkelijke tocht totdat ze de pas naderden. Daar was over de volle breedte de humuslaag weggespoeld en was de grond bezaaid met rotsblokken en stenen, sommige rond en afgesleten, andere hoekig, gebutst en gebarsten – het bewijs dat hier in het voorjaar smeltwaterbeken bijeenkwamen tot er een allesverwoestende stroom ontstond. Nu was het er droog en donker, zodat de weerkaatsing van bliksemende kleuren uit het wolkendek een sinistere sfeer veroorzaakte.


  ‘Ik ken deze plek,’ zei Karan. ‘Tenminste, het moet de plek zijn die in het gedicht “Waymadanon takeise”, oftewel “Waymadans dood”, werd genoemd als het oord van het water. Waar de held zijn leven gaf aan de geest van de bergen, nadat zijn leger door de oostelijke reuzen was verslagen; ver voor de stichting van het Eerste Keizerrijk. Er moet een soort monument zijn met zijn beeltenis, gehouwen uit de rotsen.’


  ‘In onze wereld tenminste,’ zei meester Leonus met een belerend vingertje. ‘Bondoes maan is daar misschien alleen tot op zekere hoogte een kopie van.’


  Lexo schudde peinzend zijn hoofd terwijl hij de rotswanden zorgvuldig bekeek. Wie kunnen dat monument dan hebben gemaakt, als de held en zijn leger waren verslagen?’


  ‘De reuzen,’ antwoordde Karan, ‘uit respect voor hun elfentegenstander, die met een menselijk leger als bondgenoot streed. Zij zijn ook de makers van het gedicht. Het was hun laatste literaire werk voordat ze zijn weggetrokken naar het westen, naar hun neven en nichten in Hochaskaldavik.’


  ‘Vreemd.’ Lexo klom op een steen om over een rotsrichel heen te kunnen kijken. ‘Ze winnen de veldslag, brengen hun gevallen opponent eer en trekken vervolgens weg om het land aan hun tegenstanders te laten.’


  ‘Het hoort bij hun manier van denken, vermoed ik. Baldin zou daar meer over kunnen vertellen. Het feit dat ze ongewenst waren, konden ze gewoon niet verdragen.’


  ‘Hoe zou het met Baldin zijn?’ vroeg Sjeggie met een diepe zucht. ‘Lona had tenminste nog een soort van contact met hem; een of twee keer. Nu tasten we helemaal in het duister.’


  ‘We tasten niet in het duister, maar in de schemering.’ Lexo strekte zijn arm in de richting van de rotswand. ‘Daar heb je je held, en je monument. Karan?’


  Zijn raadselachtige woorden deden de anderen op de richel klimmen, de wachters voorop, zodat de meester en heer Tiorald met Karan en Hanco op hun beurt moesten wachten.


  De richel, die door een diepe kloof van de rotswand was gescheiden, had de beeltenis van een hurkende gestalte verborgen, tenminste, iets wat daarop leek. Het stelde de figuur van een ineengedoken elf voor, een elf met een warrige haardos, met daarin de suggestie van oorpunten. Hij leunde op een vuist, en de andere arm was naar boven gestrekt, de hand geklemd rond het gevest van een enorm zwaard, of een onbekend type lans, dat was niet goed te zien omdat de bovenkant ervan vervaagde in de mist, zodat het leek alsof er geen eind aan het wapen kwam.


  Het gezicht was geheven en droeg een uitdrukking van lijden. En ofschoon er nauwelijks details waren te zien, alleen vage verticale groeven in het steen van de rotswand, was de gelijkenis met Baldin treffend. Karan fluisterde onwillekeurig zijn naam.


  Het was een opmerkelijk beeld, sterk verweerd, maar van een grote expressieve kracht.


  ‘Dat is geen beeld.’ Meester Leonus moest tussen Karan en een wachter door kijken. ‘Het is een natuurlijke formatie. Kijk maar eens goed. Het is een sedimentair gesteente, ik weet niet precies welke soort. Maar elk opvallend detail – vuist, neus, kin, wenkbrauwbogen, schouder, knie – is een harder insluitsel of een stuk van een fossiel. Het gezicht toont gelijkenis met dat van elfen in het algemeen, niet speciaal Baldin. Weet je wat ik denk? Ik denk dat dat gedicht is geschreven naar aanleiding van deze vormen in de rots, en niet andersom. Waymadan is een legende.’


  Nadat ze een tijdje het niet door levende wezens gemaakte beeld hadden bewonderd trok de groep weer verder.


  Nu de naam van Baldin was gevallen en ze zijn gezicht in de rotsen hadden gezien, kwam het Karan voor alsof ze zijn aanwezigheid kon voelen. Een moment lang was ze terug in de keuken van de burcht en stond hij achter haar om een vinger door het beslag te halen. Als vanzelf gingen haar mondhoeken omhoog.


  Toen ze opzij keek zag ze dat ook de anderen in gedachten waren verzonken. De een keek ernstig, de ander had een glimlach om de mond. Alleen Hanco bleek ongevoelig voor de sfeer. Hij liep voorop, samen met de jonge wachter Nicko, met wie hij het blijkbaar goed kon vinden.


  Karan nam Lexo’s hand en wachtte tot de anderen waren gepasseerd. Toen keek ze om naar de opvallende rotsformatie.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lexo.


  Karan glimlachte terwijl ze het beeld bekeek dat geen beeld was. ‘Ik zie opeens weer het gezicht voor me dat Lona trok wanneer Baldins naam viel, de schrik in haar ogen, haar mond halfopen, haar gezicht verhit.’


  ‘O ja?’ vroeg Lzxo verbaasd.


  ‘Ja, en ik vraag me af of ze zelf wel wist wat er met haar aan de hand was.’


  ‘Was?’


  ‘Nu ja, ik bedoel die keren dat ik haar zag.’


  Ze vervielen beiden in een diep stilzwijgen. Even later voegden ze zich weer bij de anderen. Op dat moment klonk er opeens een luid gebulder dat van rotswand naar rotswand weerkaatste, en de hele wereld begon te schudden. Stenen en rotsblokken rolden omlaag. Karan liet Lexo los en viel voorover op de grond. Ze kon nog net opzij draaien om een groot rotsblok te vermijden dat anders haar onderbeen en voet zou hebben verbrijzeld. Er klonk een schreeuw van pijn en toen nog één. De wereld leek te buitelen. Boven werd onder en onder werd boven. Karan gilde in doodsangst Lexo’s naam.


  Toen de aarde tot rust kwam, bleek iedereen de beving te hebben overleefd, maar de meesten hadden verwondingen opgelopen, sommigen zo ernstig dat de reis erdoor moest worden onderbroken. Het duurde dagen voordat iedereen zodanig was hersteld dat de tocht kon worden vervolgd.


  Op een ochtend, een week of wat na de hevige aardbeving, en vele mijlen verder in zuidwestelijke richting, stond Karan naast meester Leonus aan de oever van een klein, rond meer dat omgeven was door bomen. Ze kenden het meer van een andere tijd en een andere wereld.


  Boven hun hoofd fonkelden als altijd de verschuivende kleuren in het wolkendek. Het was niet op alle plaatsen even dik, en door de nevel heen hadden ze ’s nachts meer dan eens de groeiende sikkel gezien die niets anders kon zijn dan de steeds dichterbij komende aarde. Het verklaarde het toegenomen aantal bevingen, maar het verschijnsel zelf was onbegrijpelijk, en daardoor nogal angstaanjagend.


  Karan keek van het raadselachtige aardlicht naar de monnik. Ze zag de pijn op zijn gezicht, een pijn die maar deels werd veroorzaakt door zijn gespalkte arm. Hij was van iedereen het ernstigst gewond door de beving van enkele weken geleden. Hij was ook de enige die nog niet volledig was hersteld. Intussen waren er vele aardschokken gevolgd.


  ‘Dit is de plek niet, meester,’ zei ze. ‘Dit is een andere wereld. Hier is Andras niet gestorven.’ Ze dachten allebei terug aan Karans klasgenoot die op een plek als deze, niet eens zo lang na het begin van de reis, was verdronken – naar het midden van het meer gelokt door de schaduw, die meende dat het Baldin betrof.


  ‘Hij is overal gestorven waar ik ben, meisje,’ antwoordde de monnik. ‘Ik draag op iedere plaats een deel van de schuld met me mee.’


  ‘Een klein deel, een heel klein deel, meester. En dat geldt voor ons allemaal, voor hemzelf nog het meest. Ik wil geen kwaad van de doden spreken, maar hij voelde zich hoog boven ons verheven, hij zou nooit een advies van ons hebben opgevolgd.’


  Meester Leonus klopte haar dankbaar op haar schouder. ‘Lief van je om mijn geweten zo te ontlasten.’


  Ze lachte. ‘Lief word ik zelden genoemd; met reden, neem ik aan.’


  Meester Leonus lachte haar hoofdschuddend toe. ‘Onze meest wezenlijke eigenschappen vallen misschien wel het minst op,’ zei hij. ‘Kom, we moeten de anderen niet laten wachten.’ En toen: ‘Vreemd, deze verlaten wereld. Onze aarde, maar dan zonder steden en dorpen, en toch met dezelfde landschapskenmerken. Spookachtig vind ik het.’


  Heer Tiorald, die net zijn dekenvacht oprolde, had hem gehoord. ‘Niet verlaten, Leo,’ zei hij. ‘Absoluut niet verlaten, daar ben ik zeker van. Ik weet het wanneer ik in de gaten word gehouden. Ze houden zich schuil, en het zijn er niet weinig, dat kan ik je verzekeren. De elfen zijn meesters in het opgaan in de omgeving. Soms denk ik wei eens dat ze van vorm en kleur kunnen veranderen, zoals een hagedisachtig dier uit het zuiden waarover iemand mij eens vertelde.’


  ‘Wat je beschrijft is een kameleon, Tio, en die verandert niet van vorm, maar alleen van kleur. Als je wat vaker een boek las, zou je dat weten.’


  Karan liet de twee mannen verder bekvechten en zocht Lexo. Hij zat met Sjeggie gehurkt bij de bosrand, en wenkte haar. De drie wachters stonden buiten de groep en hielden nauwgezet de omgeving in het oog. Alleen Nicko, de jongste keek af en toe de kant van de groep schrijvers op.


  ‘Kijk eens goed, Karan,’ zei Sjeggie. ‘Hier, op deze steen.’


  Hij zat er echter zelf met zijn omvangrijke gestalte voor, zodat Karan niets kon zien. Lexo duwde hem omver, maar Sjeggie kroop weer overeind en zei: ‘Kijk. Die krassen op het oppervlak. Ze zijn oud en nogal verweerd, zoals je ziet. Wat denk je, stelt het iets voor?’


  ‘Op aarde zou ik zeggen dat hier een paard met zijn hoefijzer een paar keer de steen heeft geschampt. Maar hier? Met een kale hoef? Weet ik niet. Is hoorn hard genoeg?’


  ‘Een vogel,’ zei Sjeggie.


  ‘Je bedoelt dat het krassen van een snavel zijn?’


  ‘Nee,’ antwoordde de Berg, leunend op zijn vlezige knieën. ‘Het stelt een vogel voor.’


  Lexo volgde de ingekraste lijnen met zijn vinger. ‘Het zou kunnen, maar het lijkt mij eerder toeval.’


  Karan schudde de haren uit haar gezicht en zoog een moment peinzend op haar onderlip. ‘Toeval? Vooropgesteld dat we bijna niks over deze wereld weten, kunnen hier heel best rijpaarden zijn, of herten, of andere gehoefde dieren. Die lijnen kunnen door van alles zijn veroorzaakt.’


  ‘Het is een wereld van de elfen, Karan. Die beslaan hun dieren niet. Bovendien hebben we tot nu toe niet één dier gezien, en zeker geen groter beest. De elfen houden voor zover we weten elk dierlijk leven bij ons vandaan. En zelf blijven ze blijkbaar ook bij ons uit de buurt. Misschien zijn hier zelfs helemaal geen dieren. Wat hebben we onderweg nu eigenlijk gezien? Planten, planten en nog eens planten, en hooguit een vage schim van wat een vis kon zijn geweest in een beek.’


  ‘Zijn het elfen of die ongrijpbare schaduwmeesters? Trouwens, we hebben sporen gevonden van veel groter wild,’ zei Karan. ‘Vergeet de vachten niet, en dan die afbeeldingen van schlestars in de grot…’


  ‘Die vachten kunnen net als wij van de aarde zijn gehaald. Hetzelfde geldt voor de inscripties. Het kunnen heel goed elfenafbeeldingen zijn, herinneringen aan wat ze op aarde hebben gezien, ook al maken ze op aarde nooit voorstellingen van zichzelf.’


  ‘Toch hou ik het op een vogel,’ zei Sjeggie.


  De beide oude mannen waren intussen gestopt met hun zogenaamde ruzie. Meester Leonus wierp een blik op Lexo’s ontdekking, maar was niet bijster geïnteresseerd.


  ‘Het is veel te primitief om voor ons iets te betekenen,’ zei hij. ‘Misschien is het een vogel, misschien niet. We hebben hier al te lang rondgehangen. Tijd om verder te gaan.’


  De tocht werd voortgezet in een langdurig stilzwijgen, dat alleen werd verbroken wanneer iemand iets eetbaars ontdekte. Het waren vooral noten en bessen, en een enkele keer wortelstronken, de keren dat Karan gele lis ontdekte langs de kant van een beek. Dierlijk leven liet zich net als tevoren niet zien.


  Op een zeker moment, nadat ze al weer een uur of wat onderweg waren, vroeg Hanco opeens aan niemand in het bijzonder: ‘Zouden sommige planten op deze wereld misschien een vermomming van de elfen kunnen zijn? Een illusie die ze ons opdringen? Nemen de elfen hier de plaats van dieren in?’


  Karan dacht even over zijn woorden na. ‘Dit soort planten kan niet zonder dieren bestaan, want die zijn noodzakelijk voor de voortplanting. De dieren verspreiden zaad en stuiffneel…’


  ‘Toch is het geen gek idee,’ zei meester Leonus. ‘Wat Karan zegt is natuurlijk waar, maar aan de andere kant is deze wereld de elfenspiegel van de onze. De plantengroei hier is verbonden met die op de aarde. Er hoeft hier geen dierlijk leven te bestaan. Ik stel voor dat we de verspreiding van de plantengroei wat beter in de gaten houden… Interessant idee, Hanco.’


  De jonge schrijver kon een tevreden glimlach niet onderdrukken.


  Karan dacht na over de consequenties van meester Leonus’ opmerkingen. Als Lona gelijk had toen ze sprak over de divergentie van twee aspecten van een en dezelfde wereld, dan behelsde het plan van de schaduwmeesters niets meer of minder dan het samenvoegen van Bondoes maan met de aarde. Goden! dacht ze. Als de nadering bij Tweemaan al zoveel aardbevingen met zich meebracht, wat zou een botsing dan teweegbrengen? Dat zou het einde van de beschaving veroorzaken. Naar alle waarschijnlijkheid zou de mensheid ten onder gaan in een chaos van onvoorstelbare aardbevingen, gigantische scheuren in de aardkorst, vulkaanuitbarstingen en vloedgolven.


  Hun aanwezigheid hier, hoezeer ook buiten hun schuld, betekende beslist dat ze in het gruwelijke plan van de schaduwmeesters een rol speelden. Het geheim daarvan lag in de ware reden waarom ze naar Sascuet waren gelokt.


  Een huivering voer door haar heen. Ze stak een trillende hand uit naar Lexo.


  Hij zag haar lijkbleke gezicht. ‘Wat is er? Ben je niet in orde?’


  Ze klampte zich aan hem vast. ‘Ik kreeg ineens een visioen van wat er op aarde staat te gebeuren. En het ergste is dat wij eraan meewerken.’


  Hij sloeg verlegen zijn armen om haar heen, gegeneerd omdat Sjeggie met een grimmige grijns toekeek. ‘Wat bedoel je? Waar heb je het over?’


  Ze vertelde het hem. Maar toen ze was uitgesproken, zei hij: ‘Ik geloof je niet, want als je gelijk hebt, betekent dit ook het einde van de schaduwmeesters.’


  ‘Nee, nee!’ Ze schudde heftig haar hoofd en maakte zich los. ‘Niet als hun geesten op magische wijze hun ondergang hebben overleefd. En dat moet wel zo zijn, anders bestond deze wereld niet. Dat is ook de reden waarom wij hen niet kunnen zien. Ze hebben geen lichaam meer. En dus zullen ze in de klap ook niet ten onder gaan. Begrijp je het niet? Zij zijn de enigen die zullen overleven.’


  De hele groep was blijven staan.


  ‘Hoe kom je daarbij, meisje?’ vroeg meester Leonus ernstig.


  ‘Dat is de enige verklaring die voldoet,’ antwoordde ze. ‘Waarom blijft Bondoes maan anders komen, steeds maar weer opnieuw, om vervolgens weer uit het zicht te verdwijnen? Het is geen maan, dat wisten we al. Zars maan en de zon blijven altijd op dezelfde afstand, ondanks hun bewegingen. Deze elfenwereld niet. Hij gaat op en neer als een jojo. Ik denk dat Bondoes maan probeert zich met de aarde te herenigen. Maar er ontbreekt een bepaalde kracht, zodat hij tot nu toe steeds vanaf een zeker punt door de vaste materie van de aarde wordt afgestoten.’


  ‘En wij spelen dus een rol in dat proces,’ zei meester Leonus op gelaten toon. Hij knikte en bracht zijn handen in een vermoeid gebaar naar zijn voorhoofd. ‘Ik loop al heel lang met dat idee rond. Het is bekend dat Bondoes maan zich niet aan de wetten van de zwaartekracht houdt. Maar er wordt luidkeels over gezwegen. Men accepteert liever het idee dat het een brok aarde is die uit de groene baai is weggeslingerd.’


  ‘Neem mij niet kwalijk meester.’ Hanco mengde zich in het gesprek. ‘Getuigen hebben destijds verklaard dat er inderdaad een brok uit de aarde is weggeslingerd. Hilfrid van Ancaswal, de stichter van uw orde, heeft het bijvoorbeeld met eigen ogen gezien. Hij schreef erover in zijn biografie, en…’


  ‘Je hoeft mij niet te onderhouden over de geschriften van mijn eigen orde, knaap. Maar het is waar. Maar of dit Bondoes maan was in samengeperste, magische vorm, of alleen maar een brok van de aarde, zogezegd een splinter, een bijproduct van de splitsing, is niet bekend. Er is voor beide wel iets te zeggen. De tweede mogelijkheid lijkt mij de meest waarschijnlijke, vooral na wat ons de afgelopen weken allemaal is overkomen.’


  ‘Maar wat is onze rol dan?’ vroeg Sjeggie. ‘Moeten wij iets doen? Is er onder ons een drager van bepaalde kennis die de schaduwmeesters willen bezitten?’


  ‘Of draagster?’


  Na deze aanvulling van Karan viel er een stilte. Iedereen keek naar haar.


  Ze keek machteloos om zich heen en haalde haar schouders op. ‘Ik weet van niks, hoor.’


  Meester Leonus schudde zijn hoofd. ‘Dat zegt ook niemand. Maar het kan de schaduwmeesters ook om iets heel anders gaan. Een combinatie van dingen, wellicht. En het is misschien niet eens genoeg om de maan over het dode punt heen te helpen.’


  ‘Laten we dat hopen,’ zei generaal Tiorald, die zwijgend had geluisterd, zijn armen gevouwen voor zijn brede borst.


  ‘En laten we even vurig hopen dat het daar niet om gaat.’


  Voor hun voeten rimpelde het wateroppervlak. Toen de aarde opnieuw beefde, klotste het water heen en weer tussen de oevers, waardoor hoge golven ontstonden. Karan viel over Lexo heen, die op zijn beurt tegen Sjeggie opbotste, die zich ternauwernood aan een laaghangende tak wist vast te grijpen. Verder weg raakten bomen ontworteld. Hier en daar viel er een met een luide, dreunende klap om.


  Toen er eindelijk een eind kwam aan het natuurgeweld krabbelde Karan overeind. Zo te zien had de open ruimte aan de oever van het meer hen behoed voor ernstige verwondingen. Maar het meer zelf bestond niet langer. Waar het had gelegen verdween het laatste water in een brede spleet. In de modder krioelden wormen rond een met algen overdekt en deels vergaan lijk…


  18


  De Balling voelde het krioelen van niet-bestaande wormen in zijn geest. Het was duidelijk dat Calines hem iets wilde vertellen. Panacratis vroeg hem wat het was.


  ‘Vertellen is het woord niet, vriend.’ Het gebruik van dat laatste woord bracht de Balling een moment van zijn stuk, maar hij liet hiervan niets blijken. ‘Ik heb een vraag. Je laat Faiët achter op de aarde. Wie zegt jou dat zij wel te vertrouwen is?’


  ‘Niemand is te vertrouwen, wormelaar, zelfs ik niet. We hebben een gezamenlijk doel, en dat is wat ons bindt. Zodra we de overwinning hebben behaald zullen we afspraken moeten maken voor de verdeling van de macht.’


  ‘Afspraken die bij de eerste de beste gelegenheid weer worden verbroken?’


  ‘Er zijn maar weinigen die zich dat kunnen veroorloven, en Faiët al helemaal niet,’ antwoordde Panacratis. ‘Ik ken niet alleen haar zwakste plek, ik beheers die ook’


  En als ze nu eens afspraken heeft gemaakt met een ander, Balling? Afspraken over de tijd nadat jij bent vernietigd?’


  Panacratis’ antwoord ging vergezeld van een gevoel van uiterste behoedzaamheid. ‘Heb jij soms afspraken met haar gemaakt, Calines?’


  ‘Stel dat ik daarop antwoord, wat wil je daar dan mee? Ik kan je wel van alles op de mouw spelden. Besef je wel dat dit de zwakte is van de zwarte magie? De witte magiërs, onwettig in deze aardse tijd of niet, kunnen altijd op elkaar rekenen. Ze kunnen elkaar zonder problemen de rug toekeren.’


  ‘Ja,’ gei de Balling. ‘Vooropgesteld dat het ook werkelijk witte magiërs zijn. Kijk, dat weten ze van elkaar dus nooit zeker. En dat is weer onze kracht. Wij kunnen altijd rekenen op onderling verraad. Dat is, bij wijze van spreken, de grond onder onze voeten. De witten hebben geen enkele grond. Neem nu de halfelf, getalenteerd als hij is door zijn gemengde bloed. Wat weet hij nu eigenlijk van de magiër die zijn metgezel is? Is het feit dat die metgezel de keizerskroon heeft geweigerd wel een echte aanbeveling? Weten wij niet beter, Calines? Kennen wij niet de ware grond voor zijn edelmoedigheid?’


  Calines wierp zijn schaduw omlaag en vond de sporen van een oude demon. Maar hij vond nog meer: een spoor van leven waarvan hij had gedacht dat die niet meer bestond. Hij wendde zich tot de Balling.


  ‘Waar zijn de reuzen, Panacratis? Wat heb je met hen gedaan?’


  ‘Ik heb niets met hen gedaan,’ antwoordde de Balling, opnieuw op zijn hoede. ‘Ze zijn een raadsel voor me, en ik kan je zeggen dat ik blij ben met hun verdwijning.’


  ‘Wat zou je ervoor over hebben als ikje hun verblijfplaats verried?’


  ‘Je weet waar ze zijn?’


  'Ik denk dat ik erachter kan komen,’ antwoordde Calines. ‘Ze hebben zonder het te beseffen hun adres achtergelaten.’


  ‘Ik begrijp je niet, Calines, en het zint mij absoluut niet dat je een spel met mij speelt.’


  ‘Het is geen spel, Balling, daarvoor vrees ik je macht te zeer. Ik geef je alle informatie die ik heb. En die jij in feite ook bezit. Ik hou dus niets achter. Denk na: een klein en tamelijk zwak wezen staat op het punt jongen te werpen.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Weet je, Panacratis, eens zul je toch moeten praten over de meester van de stemmen; over Steynik.’


  ‘Ik weet het, wormelaar. Ik weet het. Ooit. Nu niet. Asjeblieft nu niet.’


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  Nifjafs aankondiging dat hij zwanger was bracht niet alleen Baldin in verwarring. Omaric stond verbijsterd op de nachtelf neer te kijken, alsof hij een dergelijk schepsel nu pas voor het eerst zag. En misschien was dat ook wel zo.


  ‘Wie jij zijn?’ vroeg de kleine elf terwijl hij naar de stroper opkeek. ‘Zijn jij keerder van meester?’


  ‘Keerder?’ vroeg Omaric verbaasd.


  ‘Nee, nee, Nifjaf.’ Baldin zwaaide ontkennend met zijn hand. ‘Hij is een vriend, mijn leermeester in de magie. Hij heeft mij voor de tweede keer gered, al weet ik niet hoe hij het deed.’


  Nifjafs gezicht lichtte helemaal op. ‘Dan jij Nifjaf ook redden, en brengen terug naar mannetje en wijfje, of halen hier zij.’


  ‘Nee, Nifjaf,’ zei Baldin, hij streek door zijn vlammende haar en tuitte peinzend zijn lippen. ‘Dat zal niet gaan. Je zult er aan moeten wennen dat het van nu af aan anders zal gaan. Het is in zekere zin net als die keer dat je door Bultrog naar de ijsstad werd gehaald. Alleen heb je deze keer je vrijheid terug. En hier heb je geen last van het noorderlicht, dus een korf is ook niet nodig. Als je wilt kun je een draak zoeken en je vroegere leven weer oppakken. Maar neem me niet kwalijk, nu moet ik even dringend overleggen met mijn vriend hier.’


  Hij draaide zich om.


  Nifjaf begon te stampvoeten. ‘O ja?’ riep het elfje woedend terwijl er een traan met een boogje wel een meter uit zijn oog sprong. ‘En als Nifjaf nu eens niet willen? Nou? Wat moeten keerder met jongen alleen? Met niet korf? Nou?’


  ‘Je kunt bij ons blijven, als je dat wilt,’ zei Baldin met een zucht. ‘Ik besef heus wel dat het mijn schuld is dat je nu alleen bent, maar jouw meesters hielden mij tegen mijn zin op het eiland vast. Ik moest absoluut ontsnappen, dat zul je toch wel begrijpen? Je was zelf een gevangene. We kunnen samen voor het jong zorgen. We zouden een draagbare korf kunnen maken, en… Wanneer komt dat kleintje eigenlijk?’


  ‘Baldin.’ Omaric nam hem bij een schouder vast. ‘We moeten hier echt weg. Die kaper kan elk moment met de schaduw terugkeren, en dan zullen ze zeker sterker zijn.’


  Baldin keek naar hem en maakte een machteloos gebaar. ‘Ik vrees dat we dit toch eerst even moeten regelen.’


  ‘Morgen,’ zei Nifjaf.


  ‘Wat?’


  ‘Jonkjes is morgen komen,’ verduidelijkte de kleine elf die met grote vochtige ogen de beide mensen stond op te nemen. ‘Nifjaf is blijven bij meester, goed? Met meester, Nifjaf maar half met alleen. Meester wijfje erbij en dan alles goed.’


  ‘Wat zeg je nu allemaal? Jonkjes? Meervoud? En ik ben helemaal niet van plan om…’


  Omaric gebaarde ongeduldig. ‘We hebben nu echt wel genoeg tijd verloren. We moeten weg. Ik stel voor dat we met een andere meeuw landinwaarts vliegen en een veilige plek opzoeken om…’


  ‘Wacht, Omaric, nog heel even.’ Baldin wendde zich opnieuw tot de kleine nachtelf. ‘Bedoel je dat je al die tijd al zwanger was? Waarom is er niks aan je te zien? Waarom kom je daar nu pas mee? Je begrijpt toch wel dat we niet zo snel alles voor je in orde kunnen maken? En hier blijven voor een bevalling kunnen we al helemaal niet.’


  ‘Precies wat ik al opmerkte,’ zei Omaric. We moeten weg; nu!’


  ‘Meester boos, meester echt boos!’ riep het drakenelfje. ‘Nifjaf niet kan helpen, echt niet. Jonkjes heel erg jonkjes. Meester niet zien, maar morgen wel. Echt wel. Nifjaf niet ophouden meesters. Maar heel kort. Misschien maar vijf keer. Morgen korf, vroeg genoeg.’


  Baldin hief zijn handen ten hemel en draaide zich naar de stroper om. ‘Omaric, doe maar wat je wilt. We zien wel hoe dat wordt met die kleintjes. Ik laat de leiding helemaal aan jou over.’


  ‘Het zou beter zijn voor je lessen als jij dat deed, knul. Maar goed. Ik begrijp dat je te veel in de war bent. Neem dat elfenvrouwtje bij de schouders, dan doe ik hetzelfde bij jou.’


  ‘Ik is niet…’ zei Nifjaf, maar niemand luisterde nog.


  Het duurde maar even voordat Baldin langs magische weg weer terug was in de droom van een oude zeevogel. Het was een soort pluvier die aan de rand van de rotsen op één poot had staan slapen. Zijn droom had veel te maken met het stukpikken van schelpen. Het was een vermoeiende, onrustige droom. Baldin boog de nachtelijke fantasieën van hun gevleugelde gastheer om in een onweerstaanbare trekdrang. In de rest van zijn droom vloog het dier terug naar een meer waar hij een deel van de zomer had doorgebracht met een onaanzienlijk, maar kennelijk erg aantrekkelijk wijfje.


  Toen Baldin uit de droom van de vogel stapte bevond hij zich met de anderen aan de oever van dat meer, omringd door uitbundig oerwoud, uren vliegen landinwaarts, en zwetend van een vochtige hitte in wat inmiddels de vroege ochtend was geworden.


  ‘Waar zijn we nu terechtgekomen?’ vroeg hij terwijl hij zijn van angst verstijfde kleine dienaar op de grond zette.


  ‘Stil,’ fluisterde Omaric sissend, en hij wees op de afdrukken in de modder aan de waterkant. Riet en bamboe schermden het grootste deel van het meer af, maar waar zij stonden week de begroeiing.


  Het was zonder twijfel een drinkplaats. De natte aarde was omgewoeld en toonde wildsporen: gespleten hoeven, vogelprenten, afdrukken van een groot roofdier, en daaroverheen sporen van een mensachtige. Brede maar korte voeten, begeleid door ietwat ongelijke, ronde gaten, die niets anders konden betekenen dan dat daar stokken in de grond waren geprikt. Afgaand op de tropische hitte en de omgeving, die woest en ongecultiveerd was, nam Baldin aan dat het wel om de stompe kant van speren zou gaan.


  Zelfs rekening houdend met het vroege tijdstip van de dag was het eigenaardig donker in de omgeving. Baldins elfenvuur reageerde heftig, en hij wist dat ze ongewild in een schuilplaats van magische krachten terecht waren gekomen; en preciezer dan dat, van de schaduw. Het moest een van de plekken zijn waar het hopelijk danig verzwakte fenomeen zich schuilhield tot de volgende Tweemaan, dacht Baldin.


  Opeens herinnerde hij zich het schijnsel dat boven de bergen zichtbaar was geweest, en dat in de droom van de pluvier een reusachtige maansikkel in het laatste kwartier was geworden. Door het gat in het gebladerte spiegelde zich de witte vorm van Bondoes maan in het water van het meer, opgebleekt door het zonlicht, maar onmiskenbaar dichterbij gekomen. Er naderde een nieuwe Tweemaan.


  Dat kon niet, dacht Baldin. Hij moest nog altijd in een droom verkeren. Hij wilde meteen weer terugstappen in de dagdroom van de vogel, maar Omaric hield hem tegen. Het volgende moment vloog de pluvier geschrokken op om zich terug te haasten naar de kust.


  ‘Geen onverwachte beweging maken,’ fluisterde de stroper met een hand op Baldins arm. ‘We worden in de gaten gehouden… Heb je trouwens de maan gezien?’


  Baldins ogen schoten schichtig heen en weer. ‘Later, later,’ siste hij. ‘Kijk uit naar een ander dier in wiens droom we kunnen ontsnappen.’


  Nifjaf begon opeens opgewonden op en neer te springen. ‘Meester, o meester. Niet weer tover met Nifjaf erin. Maar Nifjaf begrijpen tover nu voorbij. Jij magiër groot als Bultrog, zorgzaam als Weifa. Riet allemaal hier. Veel riet, meer genoeg dan voor korf. Dank, meester, dank.’ De drakenelf viel op zijn knieën en kuste dankbaar Baldins voeten.


  ‘Laat dat,’ fluisterde Baldin geschrokken, zijn lichte ogen toegeknepen. Maar Nifjaf herhaalde het ritueel, ondanks het feit dat Baldin achteruit liep om de lippen van zijn dienaar te ontwijken. Het volgende moment sloegen er van achteren twee krachtige armen om zijn middel en hij voelde hoe hij van de grond werd getild.


  Hij wilde schreeuwen en zich losrukken, maar voor hij iets kon doen werd er een prop mos voor zijn neus en mond geduwd met een afschuwelijk ruikend goedje. Het spul maakte hem zwak en duizelig. Hij gaf zijn protest op en gleed weg in een koker van wervelend duister. Ver weg hoorde hij een snerpende kreet. Toen hoorde hij niets meer…


  ‘Meester? Meester wakker? Hoort meester, luistert…’ Baldin werd zich bewust van een stem. Het geluid kwam en ging, net als het gevoel van handjes die zijn bovenarm kneedden. Het gekreun dat hij hoorde kwam niet van hem zelf, maar van een figuur naast hem, die probeerde op te staan.


  ‘O… Omaric?’ Zijn mond zat vol zand. Toen hij met zijn hand zijn tong probeerde schoon te maken, merkte hij dat het er niet beter van werd. Ook zijn handen zaten onder het zand. Het zand zat overal. Het was donker en niet langer warm. Boven zijn hoofd straalde het licht van de melkweg alsof er een stoet dwergen met fakkels langs de hemel liep.


  Dwergen… Hoe kwam hij aan dat beeld? Bij de slapende zon, werd zijn hoofd nu maar helder.


  ‘Goed meester. Meester wakker. Nifjaf blij. Nifjaf achter meester aan met kleintjes. Zwarte puntsperen niet gezien Nifjaf. Nifjaf klein, Nifjaf dun en verbergt. Maar meester?’


  De kleine drakenelf begon weer aan hem te trekken. Baldin keek en probeerde zijn beide ogen op één plek gericht te krijgen. Het kostte hem veel moeite en pijn in zijn hoofd. Voorlopig zag hij twee Nifjafs, elk met een vreemde hoge rug, en daarboven een dubbele melkweg, die zich samenvoegde en weer uiteenging in een schele dans.


  ‘Alle goden,’ mompelde hij. ‘Wat is er gebeurd?’ Opeens drong het tot hem door dat het nacht was. Er moest op zijn minst een hele dag voorbij zijn gegaan. Hij schoot overeind, wat hem een bonkende pijn in zijn hoofd bezorgde.


  ‘Nifjaf, je kleintjes…?’ Met moeite wist hij alle beelden ineen te krijgen, en zo te houden.


  ‘Alles kleintjes goed, meester,’ antwoordde de kleine dienaar. ‘Zijn twee om te beginnen.’ Zijn stem klonk verontschuldigend. Ander keer meer.’


  ‘Twee lijkt ons meer dan genoeg,’ zei een derde stem, brommend in zijn baard. De broer van de keizer keek ontzet naar Bondoes maan, die nu laag boven de andere horizon stond. Er voer een trilling door de aarde. We hoeven niet meer problemen te hebben dan er al zijn.’


  ‘Stil, Omaric,’ zei Baldin op bestraffende toon. En toen tegen Nifjaf: ‘Waar heb je ze in vredesnaam gelaten?’


  ‘Hier.’ De kleine dienaar wees naar de rugzakachtige constructie op zijn rug. ‘Nifjaf korfje gevlecht.’


  Baldin wreef zijn gezicht tot zijn huid roodgloeiend was. Zijn geest was beneveld, en het herstel kwam maar langzaam. Zijn gloeiende huid hielp hem zijn hoofd helder te krijgen.


  ‘Hoe komen we hier?’ vroeg hij terwijl hij verwonderd het nog warme zand tussen zijn vingers door liet glijden. In het oosten had het zwart van de nacht al een blauw zweem, boven een smalle en wazige strook oranje aan de horizon. Het licht van de veel te grote maan en een stuk of wat niet-overstraalde sterren bescheen een golvende vlakte. Aan de andere kant ging een open bos vrij abrupt over in een inktzwarte muur van bomen.


  ‘Nifjaf kijken, zoeken voeten in de nacht. Zwieptakken, Nifjaf plukken riet en takken voor korf, en…’


  ‘Laat dat monstertje even haar mond houden,’ zei Omaric. ‘Dan wordt haar verhaal misschien vanzelf duidelijk. Laat haar in plaats daarvan maar eens vertellen hoe dat met die opgepompte maan zit.’


  ‘Nou, nou… andere meester zeker grapje? Hij zelf grote monster en…’


  Baldin bracht de verontwaardigde Nifjaf tot zwijgen. ‘Natuurlijk ben je geen monster, dat was maar bij wijze van spreken, omdat hij je niet kent. Zijn naam is Omaric, en hij is de broer van de keizer.’


  ‘Hij broer van keizer? Nou, nou, waarheen met wereld als zo een met vacht onder neus…’


  ‘Nifjaf, alsjeblieft. Ik beloof je dat Omaric je aanstonds excuses zal aanbieden. Maar eerst moeten we een aantal dingen uitzoeken; we willen er snel achter komen wat er is gebeurd en waar we zijn.’


  ‘Excuses, elfenvrouwtje,’ mompelde Omaric. ‘Maar je praat niet erg samenhangend. Als je het niet erg vindt leg ik je een spreuk op die de laatste uren terughaalt.’


  ‘Niet weer tover voor Ni…’ De kleine dienaar zweeg abrupt. Omaric had zijn handen uitgestrekt en prevelde een paar onverstaanbare woorden.


  Uit Nifjafs mond kwam een doorschijnende bubbel als een zeepbel, die voor zijn verbaasd opengesperde ogen bleef hangen. Het licht uit de zwevende bol bescheen lange wimpers en een zachte huid, waardoor de kleine keerder opeens vrouwelijke trekken leek te bezitten. De drakenelf probeerde opnieuw te praten, maar er kwam geen woord uit zijn keel.


  ‘Ook dit spijt me, dametje,’ zei Omaric. ‘Maar het gaat wel over. De energie voor deze spreuk wordt door je eigen keel en longen geleverd. Het duurt zo lang als je voor je verhaal nodig hebt. Herinner je wat er is gebeurd nadat wij werden verdoofd. Je hoeft er alleen maar aan te denken, dan verschijnt het beeld in de bol.’


  Maar er verscheen helemaal niets in de bol. Nifjaf was razend over deze inbreuk. Hij sprong woest op en neer en schreeuwde geluidloos.


  Baldin schudde zijn hoofd. ‘Omaric, ik vind dat je te ver bent gegaan,’ zei hij. ‘Je had het hem op zijn minst kunnen vragen, en als het antwoord je niet beviel, zou je hebben kunnen proberen hem met argumenten te overtuigen. Toon hem respect, Omaric. Nifjaf is welwillend genoeg en hij heeft het ook moeilijk.’


  ‘Zij, bedoel je. Ze heeft net twee elfenbaby’s gebaard toen je nog niet bij je positieven was. Alle goden, Baldin, we verknoeien tijd. Die bol blijft niet de hele dag hangen. Zo veel magie beheers ik nu ook weer niet. Ik maak het wel weer goed met haar, ik beloof het.’


  Nifjaf had het gesprek gehoord. Hij reageerde eindelijk op Baldins sussende gebaren. Hij wees druk naar de bult op zijn rug, toen naar de stroper, en vervolgens strengelde hij zijn vingers ineen.


  ‘Wat wil ze?’ vroeg Omaric.


  ‘Hij wil dat je een andere korf voor hem en de kleintjes vlecht, denk ik.’


  ‘Goed, ik zal de meest schitterende korf voor haar maken die ze ooit heeft gezien. Kunnen we nu eindelijk beginnen met haar herinneringen?’


  ‘Hij is geen vrouwtje, hoor,’ merkte Baldin op. ‘Ook geen mannetje trouwens, maar een keerder.’


  ‘Om het even.’


  ‘Zoiets ja.’


  ‘Nee, ik bedoel, het maakt me niet uit. Ik heb haar jongen zien baren, dus daarom is ze voor mij een zij. En nu de bol. Nifjaf, ik hoop dat je niet langer kwaad op mij bent en vertrouw erop dat je ons je herinneringen wilt laten zien.’


  De drakenelf knikte, niet heel erg van harte, maar hij werkte nu tenminste mee.


  De bol toonde de ochtend in de schemering aan de oever van het meer. Nifjafs herinneringen waren een beetje gekleurd door zijn aanstaande bevalling. Er renden wel twaalf kleine Nifjafjes door het beeld, geen van allen groter dan een walnoot. Dat laatste was vermoedelijk het enige aspect dat klopte. Opeens veranderde het woud in een knus nestje, waarin drie Nifjafjes met elkaar lagen te stoeien. Toen verscheen er een langwerpig orgaan, dat op weg gleed naar de middelste en…


  ‘Nifjaf, het meer,’ riep Baldin hem toe. ‘In dat andere zijn we niet zo geïnteresseerd op dit moment.’


  Nifjaf keek schuldbewust en het woud kwam weer te voorschijn. Er was geen kleintje meer te bekennen. Baldin zag zichzelf een stap achteruit zetten. Opeens verschenen er gitzwarte armen rond zijn middel en een dot mos voor zijn mond. Tegelijkertijd werd ook de andere figuur, Omaric, beetgepakt en omvergetrokken. Hij bood nog de meeste weerstand, maar ook zijn lichaam lag al snel bewegingloos op de grond.


  Het beeld werd opeens versmald, alsof de toeschouwer door een koker tuurde. Baldin begreep dat Nifjaf zich in de struiken had schuilgehouden en slechts beperkt zicht had gehad op wat er aan de oever gebeurde. Maar al spoedig werd het feitelijke beeld overwoekerd door Nifjafs gevolgtrekkingen en fantasiebeelden.


  De kleintjes keerden terug. Deze keer leken het er wel twintig. ‘Nifjaf!’


  De kleine elf haalde zijn schouders op en de krioelende figuurtjes losten op. Deze keer bleef het bij werkelijke herinneringen, waarbij de visuele informatie met andersoortige kennis werd aangevuld. De gestalten die te voorschijn kwamen waren klein van stuk, maar opvallend breed. Het waren dwergen en dwerginnen die weinig meer aan kleding droegen dan lendendoeken van soepel leer of gevlochten gras. Ze waren zwart als ebbenhout. Zowel manlijke als vrouwelijke dwergen waren getooid met sieraden aan de oren en rond de nek: geslepen schijven turkoois en lapis lazuli, de laatste met glinsterende goudaders. Hun speren waren uitgerust met spitsen van gele jaspis.


  Ze overlegden met elkaar in een onverstaanbaar gemompel, dat als een zoemend geluid klonk. Niet lang daarna werden de beide liggende gestalten, Baldin en Omaric, opgetild en langs de oever gedragen. Blijkbaar had Nifjaf de groep gevolgd, en wel van heel dichtbij. Een tijdlang waren alleen de hielen van de laatste bosdwerg te zien, bolvullend.


  De tocht eindigde bij een enorme palissade. De lichamen van de halfelf en de stroper werden op rieten plateaus gelegd en met behulp van touwen over de palissade gehesen, waarna ze hoog boven de kleine elf uit het zicht verdwenen.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Omaric, maar Nifjaf schudde heftig ontkennend zijn hoofd. Een tijdje werd de bol gevuld met beelden van Nifjaf die een korf vlocht.


  ‘Heel mooi allemaal, maar dat hoeven we niet te weten,’ zei Omaric.


  Zijn opmerking ging geheel aan de kleine dienaar voorbij, die vertederd in de bol tuurde. Maar net toen de stroper naar voren wilde komen om een eind aan de beelden te maken, kwam er een kuil in beeld. Het leek het hol van een pelsdier, maar in feite bleek het een gang die door honden moest zijn gegraven om de nederzetting te kunnen verlaten en erin terug te keren.


  De dienaar was klein genoeg om er gebruik van te kunnen maken. Baldin en Omaric zagen Nifjaf, of beter een geïdealiseerde versie van de dienaar, die slanker en vrouwelijker was, door het gat kruipen en vervolgens behoedzaam om zich heen kijken. Er stond maar één enkel bouwwerk op het ronde terrein. Het was eveneens rond van vorm, en opgetrokken van leem, waarin als decoratie kleine, gevlochten matten waren gerold in een wel erg regelmatig patroon.


  Waarom was er niemand te zien? vroeg Baldin zich af, en waarom was alles zo perfect en zo ongelofelijk schoon? De zwevende bel vertekende het beeld een beetje aan de randen, maar daardoor gingen geen details verloren. De jonge halfelf realiseerde zich dat hij naar Nifjafs herinneringen keek, niet naar de objectieve werkelijkheid. Wat de dienaar niet belangrijk genoeg had gevonden om te onthouden, werd eenvoudig niet getoond.


  De deuropening van het bouwwerk was een zwart gat met vervagende randen. Nifjafs aandacht had de binnenruimte gegolden, niet de omlijsting van de ingang.


  Er hadden zwarte dwergen moeten zijn, de bewoners van het complex, maar Nifjaf zag ze niet en blijkbaar werd ook hij niet gezien, want hij bewoog zich ongestoord naar binnen. Het zicht was scherp en helder. De dienaar beschikte nu eenmaal over uitstekend nachtzicht.


  Eenmaal binnen was er geen licht van buiten meer zichtbaar. Als er al zoiets als een deur was geweest, was die nu gesloten. Waarschijnlijk hing er voor de ingang een goed afsluitende lap leer, of een ongelooide vacht. Baldin zag zichzelf liggen vanuit Nifjafs lage positie. Nifjaf had hem goed in de gaten gehouden en daarbij Omaric totaal genegeerd. Dat verwonderde Baldin niet; het contact tussen die twee was vanaf het begin al verkeerd verlopen. Een verkleinde en sterk vervormde schaduw aan de rand van de bol kon een spoor van de stroper zijn.


  Voor de rest was de hut leeg. Tenminste, dat was de eerste indruk, maar die hield niet stand. Er was een beweging merkbaar in de wijde ruimte van de donkere hut.


  Baldin had het opeens zo koud dat hij begon te klappertanden. Hij kende die aanwezigheid, die onbestemde duisternis maar al te goed. Hij had door het oplaaien van zijn elfenvuur bij het meer al vermoed dat dit deel van het oerwoud een schuilplaats bood aan een schaduwwezen. Hier zag hij het bewijs. De zwarte dwergen aanbaden de schaduw misschien wel als een duistere god, een soort god van de nacht. Hoe meer Baldin erover nadacht, des te waarschijnlijker kwam het hem voor. De ronde hut met de ringmuur van houten palen was een tempel. Geen wonder dat er niemand te zien was. Dat had niet aan Nifjaf gelegen. De kleine, sterke dragers hadden hun dubbele last als offer aan de schaduw aangeboden en waren weer weggegaan.


  Misschien was de schaduw kwetsbaar, en spaarde hij zijn krachten voor de volgende verduistering van de zon door Bondoes maan, wanneer de schaduwmeesters dichtbij genoeg waren om hun manifestaties te voeden met kracht en magie. Het was maar een vermoeden. Zekerheid kon alleen de schaduw zelf geven, maar Baldin vreesde een ontmoeting, en nog het meest van al de stilte die hij hier ervoer. Een dergelijk zwijgen had hem ook ginds in de kapersstad al bevreemd en beangstigd. Was het een vorm van dezelfde schaduwmeester? Waarom zei de schaduw niets? Wat wilde dit wezen van hem?


  Alle angst van de afgelopen Tweemaan keerde opeens terug, met levendige herinneringen aan zijn nachtmerries en die paar minuten op het schavot, in een onbekende toekomst, toen hij bijna was geëxecuteerd.


  Met afgrijzen staarde hij naar de doorschijnende bol. Hij voelde de aanwezigheid alsof hij door een venster keek. Hij zag hoe de schaduw in de bol zich over hem heen boog, steeds dichter naar zijn gezicht toe. De zwarte tentakels tastten over zijn huid en zijn witte wimpers. Het ene onpeilbaar diepe oog, waardoor Baldins bewustzijn kon worden gevangen als in magisch drijfzand zodra zijn evenbeeld in de bol zijn ogen opende, staarde verlangend naar hem. De gesloten oogleden vormden misschien wel de enige barrière tussen vrijheid en slavernij…


  In zijn herinnering kon Baldin de geluidloze stem van het wezen weer horen: ‘Open je… Open je… Luister, aardling, naar mijn boodschap. Open je voor mij…’


  Maar het kruid dat hem en Omaric het bewustzijn had doen verliezen was hun redding. De smeekbede van de duistere vijand werd ontkracht door de werking van het kruid.


  Plotseling verscheen er in de lucht boven de twee liggende gestalten een tweede, kleinere bol, gevangen in de eerste, als een spiegeling van Nifjafs herinneringen. Baldin begreep dat de kleine dienaar over een eigen vorm van magie beschikte, die hij in de hut had gebruikt om de gedachten van het schaduwwezen te peilen. Het was waarschijnlijk een instinctieve handeling, alleen bedoeld om er achter te komen of er voor hem ook gevaar dreigde. Het resultaat van zijn peiling vormde zich in zijn herinnering.


  Baldin zag dwars door de schaduw heen een gestalte die een gevecht leverde tegen iets dat slechts een vage vorm bezat, zoals de schaduw zelf, die er op een of andere manier mee verbonden was. De voorstelling bleef schimmig. Maar toch was er iets bekends aan de houding waarmee die strijdende figuur een zwaard hanteerde dat een innerlijk schijnsel bezat; een licht dat pijnlijk moest zijn voor de schaduw. Baldin zag het wezen kronkelen en hij hoorde nu pas het kreunen in zijn hoofd dat daar in de hut had geklonken. Het deed pijn. Maar hij bleef gefascineerd naar die tweede bol staren. Het zwaard was omringd door kronkelende slangen, maar de strijdende figuur scheen ze niet op te merken.


  De gestalte leverde een bijna wanhopig gevecht, en bewoog op een manier die Baldin kende van vele tweegevechten op de Valkborg. Hij werd ontroerd door het eigenaardige mengsel van vaardigheid en onhandigheid dat hij zag, en het werd hem bijna te veel. Het was niet alleen Nifjafs herinnering van een beeld uit de primitieve tempel, maar het moest ook deels door zijn eigen elfenvuur zijn versterkt, dat kon niet anders. Het onderwerp was te persoonlijk om iets anders te zijn.


  De schaduw was tot de rand van zijn bewustzijn gekomen en had persoonlijke geheimen afgetapt om verbinding te kunnen leggen met die eenzame zwaardvechter.


  Baldin twijfelde geen moment meer aan de identiteit van die zwaardvechter, al begreep hij niet waarom het beeld deel uitmaakte van het zwarte bewustzijn van de schaduw, en nog minder van de reden waarom het zich bij hem en zijn gezelschap had gemanifesteerd.


  Hij keek naar de strijdende Lona alsof hij haar voor het eerst zag. Nooit eerder was hem opgevallen hoe mooi ze eigenlijk was, en hoe sierlijk haar houding. Hoe haar korte, zwarte haar rond haar hoofd danste als ze bewoog. Hij zag haar ogen met de volle wimpers, haar kleine, licht zwellende lippen, haar zachte wangen die wel transparant leken. De lieve tong die onbewust in sportief fanatisme heel even scheef naar buiten stak. De tere, glanzende haartjes op haar huid waaronder haar spieren beheerst en tegelijkertijd onzeker zoekend bewogen.


  Hij was verbijsterd door de heftigheid van zijn emoties bij haar plotselinge aanwezigheid in Nifjafs herinneringen. Hij nam alles wat ze deed of wat er rond haar gebeurde in zich op met een honger die hij niet kon verklaren. Hij wilde het ook niet. Tegelijkertijd voelde hij zich alsof hij in een of andere val was gelopen, omdat de schaduw zijn gedachten had gelezen en zijn meest geheime wens had blootgelegd. Maar hij kon er niets aan doen.


  De beelden werden af en toe verstoord door schokken die door de aarde voeren. Er viel kruimelig leem uit het plafond. En ook nu, terwijl hij toekeek, voelde hij de aarde schommelen, eenmaal zo sterk dat hij slechts met moeite zijn evenwicht kon bewaren. De wereld zwiepte en kraakte.


  ‘Omaric, de maan…’


  ‘Sst!’ siste de stroper zacht maar duidelijk. Hij had al zijn concentratie nodig om de magische bol in stand te houden. Baldin hield verder zijn mond. Wat hij wilde zeggen kon wachten. Hij concentreerde zich weer op de beelden van zijn klasgenote.


  Tegen wie vocht Lona? Waar was ze? En hoe kwam ze aan dat lichtende zwaard van slangen? Ze leek de kille reptielen niet op te merken die uit de schaduw te voorschijn kronkelden. Zijn gevoel opende zich naar haar.


  Opeens spatte de bol in koude vonken uit elkaar. Omarics vosachtige gezicht was asbleek.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik kon de magie niet langer beheersen.’


  ‘Was het de storing?’ vroeg Baldin ademloos, maar de stroper schudde zijn hoofd.


  ‘Waar balletje geblijft?’ vroeg Nifjaf, die gefascineerd had toegekeken. Zijn kleine hand ging naar zijn keel en hij lachte breed nu hij zijn stem terug had.


  Omaric negeerde de interruptie. ‘Ik begrijp iets niet. Blijkbaar hebben de zwarte dwergen ons aan die schaduw willen offeren. Maar die heeft ons laten gaan en ervoor gezorgd dat die kleine wilden ons keurig uit het oerwoud brachten.’


  Baldin knikte. Omaric had hun gevangenneming op dezelfde wijze uitgelegd als hijzelf. Het raadsel dat de stroper aanstipte was echter nog maar nauwelijks tot hem doorgedrongen.


  ‘Voor zover ik weet hebben we ongelofelijk geluk gehad dat ze ons levend hebben achtergelaten,’ zei Baldin, half in gedachten verzonken. ‘Dat oerwoud, het domein van de donkere dwergen, schijnt taboe te zijn en overtreding ervan overleef je meestal niet.’


  Wie was die strijdende vrouw?’ vroeg de stroper. ‘Ken je haar? Ik zag je reactie.’


  ‘Het is Lona. Mijn… een van mijn vrienden. En ik begrijp niet waarom het visioen daar opdook.’


  ‘Was het een visioen?’


  Baldin gaf geen antwoord. Hij voelde zich betrapt, maar hij koesterde het geluk dat hij haar had gezien.


  ‘Waarom schokt de aarde zo?’ vroeg hij. ‘Waarom is Bondoes maan zo groot? Wat is er aan de hand, Omaric? Wat is er met de wereld aan de hand?’


  ‘Tweemaan nadert,’ antwoordde de stroper.


  ‘Dat kan niet. Ik weet dat het zo is, maar het is onmogelijk.’


  Omaric haalde zijn schouders op. ‘Er is iets gebeurd waardoor Bondoes maan terugkomt. De schaduwmeesters hebben iets aan zijn loop veranderd. Ik weet niet hoe ze het hebben gedaan, of wat ze ermee proberen te bereiken. Maar het feit is daar.’


  ‘Wat heeft het met ons te maken?’ vroeg Baldin na weer een schok, die hem in zijn zittende houding omver wierp. Alleen Nifjaf leek de onrust van de aarde volledig te negeren. Hij was met heel andere zaken bezig. De drakenelf had zijn primitieve korf van zijn rug getild en keek vertederd naar binnen. Baldin kon niets van de kleintjes zien in de beginnende schemering, maar de dienaar beschikte natuurlijk over nachtzicht.


  ‘Die vraag kan ik niet beantwoorden, jonge halfelf,’ zei de stroper. ‘Maar dat de schaduw belang hechtte aan dat gevecht, kan betekenen dat die jonge vrouw op het punt stond hem te dwarsbomen; een grens te overschrijden, of dat al had gedaan. Wat zou het voor grens zijn, een geografische? Of is het iets anders misschien?’


  Baldin bleef zijn eigen gedachten volgen. ‘Er is meer dan één schaduwmeester, dus moeten er meerdere schaduwen zijn. Ze hebben dus contact met elkaar. Wat ik mij ook afvraag is waarom ze alleen was. Waar zijn de anderen?’


  ‘Misschien kun je je beter afvragen waar zij precies is. Volgens jou was de groep op weg naar Sascuet. Misschien is zij de enige die haar doel heeft bereikt. De schaduwmeesters hebben je destijds in de kelder van de Valkborg gezegd dat ze het gezelschap met zich mee zouden nemen. De vraag is, waar naar toe? We hebben bij het meer van Sascuet geen spoor van hen gevonden. Misschien zijn ze over de grens met Batuwa gelokt. Er zijn verbindingen tussen Batuwezen en de schaduw, dat wisten we al. Misschien hadden we moeten zoeken naar sporen van maar één persoon: jouw vriendin Lona. Haar strijd en het bezit van een zwaard bewijst in elk geval dat zij niet in gevangenschap verkeert.’


  ‘Ze is niet… Ach, vergeet maar wat ik wilde zeggen.’ Baldin voelde hoe hij een kleur kreeg. ‘Misschien was het maar een visioen en betekent het niets. Ik begrijp het niet,’ zei hij.


  ‘Wat begrijp je niet?’


  ‘Alles,’ antwoordde de halfelf, ‘de hele boel.’ Even werd hij gedwongen te zwijgen doordat een vrij zware beving een bult zand deels over hem heen deed schuiven. Hij werkte zich vrij en zei: ‘Heb jij niet het gevoel dat je tussen twee muren door loopt? Dat je een door anderen gebaande weg volgt zonder naar links of rechts te kunnen gaan? En dat als je toch een keertje denkt dat het kan, het zijpad precies de weg is die je verondersteld werd te nemen? Het lijkt wel alsof alles wat we doen onderdeel is van een soort… een soort dans, of ritueel.’


  ‘Je bedoelt dat je gemanipuleerd wordt? Wel, ik beleef dat, op een andere manier, mijn hele leven al. Je zult zien dat mijn broer vóór mij sterft en dat ik uiteindelijk op de keizerstroon moet gaan zitten.’


  De jonge schrijver balde zijn vuist. ‘Ja, maar dat is anders. Jij bent keizer, en door middel van een afspraak kun je je veroorloven af en toe te doen alsof het niet zo is. Je bent nu eenmaal eerder geboren dan je broer. Maar ik? Wat ben ik? Waarom vind ik overal de schaduw op mijn pad? En dan nu dat visioen van Lona, uitgerekend bij het meer waar we naar toe zijn gevlucht. We waren in handen van de schaduw, Omaric, in handen van de zwarte dwergen. Maar ze hebben ons laten gaan. De schaduw heeft ons laten gaan. Die dingen kunnen niet toevallig zijn. Het lijkt wel alsof Bultrog opzettelijk in de wateren van dit continent op kapervaart is gegaan om mij de gelegenheid te geven te ontsnappen. Tegelijkertijd moet hij van plan zijn geweest mij weer mee terug te nemen. Ik begrijp het allemaal niet.’


  ‘Misschien wordt hij net zo goed door de schaduw gemanipuleerd, of misschien maakt ook die gewoon fouten.’ Omaric keek peinzend naar de drakenelf, die iedere beving gewoon negeerde en met zijn kleintjes bezig was. De schaduwmeesters hebben onze aandacht op het noorden gericht door dat visioen van jouw vriendin…’


  ‘Ze is niet…’


  ‘En dus willen ze blijkbaar dat we daar naar toe teruggaan. Ik neem aan dat jij dat ook wilt?’


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Hoewel, is dat wel verstandig? De vorige keer vielen we in handen van de kapers. O, en nu ik het er toch over heb, hoe komt het dat je toevallig in de buurt was om mij op het nippertje van de kapers te redden?’


  Omaric glimlachte wrang. ‘Nou, dat was bepaald geen toeval. Om eerlijk te zijn ben ik nog duizelig van alle droomvluchten die ik heb moeten maken, de ene na de andere. Eerst om zonder problemen en onopgemerkt in het ijsgebied te kunnen bivakkeren, en daarna om jou en de kapers te volgen naar de tropische wateren. Ik had net voldoende macht over om het magische veld van het schip te kunnen peilen. En geloof me, het was een hele klus om wezens te vinden met voldoende fantasie en ondernemingslust om eens iets anders te willen dromen dan een tocht naar hun partner of een bekend voedselgebied.


  Over voedsel gesproken, het wordt langzamerhand tijd om iets te eten, of ik kom geen droom meer binnen. En wat zit dat elfenwijfje toch de hele tijd te doen? Heeft ze niet in de gaten dat haar kleintjes elk moment door een aardverschuiving getroffen kunnen worden?’


  Ook Baldin had honger. De herinneringen aan de slachting op zee lagen nog vers in zijn geheugen, maar er was intussen wel een hele dag verstreken.


  ‘Nifjaf,’ zei hij, ‘is geen wijfje. En misschien weet hij wel hoe we hier in de woestijn aan voedsel moeten komen. Ik heb trouwens geen idee waarom hij zo rustig blijft onder al die bevingen.’


  Opnieuw bewoog de aarde. Toen na een seconde of wat de rust terugkeerde zei Nifjaf opeens: ‘Nifjaf drakenelf, daarom…’ De kleine elf sloot de korf met tegenzin en slaakte een diepe zucht. ‘Meester denken Nifjaf weten alles van alles. Is niet waar. Nifjaf bang, meester weten moeten van hier. Nifjaf honger veel en bang voor tover. Kleintjes honger heel veel. Kleintjes schreeuw. Meester niet horen?’


  ‘Ik hoor niks, alleen een soort gefladder om me heen, en…’


  Het volgende moment vloog er iets in zijn haar, iets dat leerachtige vleugels bezat en klauwtjes en scherpe tanden. Het was een vleermuisachtig dier dat op de hoge, voor mensen onhoorbare tonen van Nifjafs kleintjes was afgekomen, blijkbaar in de veronderstelling dat het soortgenoten waren die voedsel hadden gevonden.


  Met beide handen deed Baldin verwoede pogingen de zwarte wezens van zich af te houden. Een hele zwerm was op hen neergedoken. Ook Omaric wist niets anders te doen dan met zijn armen te zwaaien. Hij wenste dat hij een spreuk kende om de harige fladderaars mee te verjagen. De ongearticuleerde schreeuw nadat hij een beet had opgelopen, was er zeker geen.


  Het vroege uur werkte uiteindelijk in hun voordeel. Met het toenemende licht gaven de vleermuizen de jacht op, en geleidelijk aan verdween de zwerm naar het woud. Enkele dieren waren gewond en spartelden op de grond met een gescheurde of gebroken vleugel.


  De stroper greep er een en draaide hem met een misselijkmakend gekraak de nek om. Baldin gruwde ervan en wendde zijn hoofd af.


  ‘Het is voedsel, jongen,’ zei Omaric.


  ‘Dat zal wel, maar om ze nu met de blote handen…’


  ‘Ze zouden hier anders een langzame dood sterven. Ik geef ze een genadig einde. Maar als jij een betere manier weet…’


  Baldin vermande zich en keek naar de hondachtige koppen van de gewonde dieren. Hij verbaasde zich over de intelligentie die in hun bruine ogen te zien was. Hij begreep dat de stroper gelijk had en dat de dieren uit hun lijden moesten worden verlost. Het werd tijd dat hij zijn aandeel leverde. Hij trok zijn mes.


  Niet lang daarna zat het drietal te eten rond een magisch ontstoken vuur van takken uit de bosrand. Nifjaf at het vlees rauw, de anderen geroosterd, wat met behulp van Omarics magie in een oogwenk was gebeurd. De aarde was enigszins gekalmeerd, en Nifjaf zat half achter de slordig gevlochten korf en vertelde hoe ze het woud uit waren gebracht.


  ‘Op de eigen beentjes gevolgde Nifjaf achter de dwergs met de meesters aan draagstok,’ zei hij kernachtig.


  Baldin keek gefascineerd naar Nifjaf, die zijn kleintjes aan het voeden was. De dienaar had het bovenlichaam ontbloot. Zes tepeltjes waren zichtbaar. Vier onaanzienlijk en ingedeukt, het bovenste paar opgericht, op kleine borstjes. Twee minuscule elfjes vochten om dezelfde tepel, totdat Nifjaf een van de twee naar de andere kant bracht. Het ene jong was nog vrijwel kaal, maar de meest vechtlustige bezat een inktzwarte, warrige haardos en zag eruit als een donsballetje. Het was overduidelijk van het vrouwelijke geslacht.


  In weerwil van de scène die zich voor zijn ogen afspeelde kon Baldin nog altijd niet aan Nifjaf denken als aan een wijfje; wat de elf strikt genomen natuurlijk ook niet was. Er hing iets tussen de beentjes wat er in dat geval niet hoorde te zijn.


  ‘We willen dus terug naar het noorden.’ zei Omaric nadat ze hun magen hadden gevuld. ‘Als je dienaar klaar is moeten we maar eens zien of we transport kunnen krijgen.’ Hij verpakte het resterende voedsel in zijn onderhemd. ‘Maar eerlijk gezegd zie ik het somber in.’


  Baldin keek zoekend rond. ‘Er moet toch iets zijn? Al is het maar ongedierte: zandvlooien, steekmuggen, vliegen. We hebben al eerder een insect gebruikt.’


  ‘Hoe ver denk je dat ongedierte ons brengt?’ vroeg de stroper. ‘Ze hebben zo’n kleine wereld. Ze zijn geschikt om uit een gevangeniscel te komen, maar daar houdt het dan ook mee op. Hun dromen zijn razendsnel maar vluchtig en reiken niet verder dan de eerstvolgende zoetigheid, blote huid of soortgenoot. En die vliegende hondjes kun je ook wel vergeten, om dezelfde reden. Hun actieradius is te beperkt, zeker in de woestijn. Wat wij nodig hebben is het enige wezen in deze streken dat grote vleugels heeft en dat een enorm gebied bestrijkt. Iets wat ons zoekt in plaats van wij hem, en dat weerzinwekkend is.’


  ‘Weerzinwekkend? Hoezo?’


  Omaric vertelde het hem.


  Korte tijd later wierp de opkomende zon hun lange, voortstappende schaduwen over het golvende zand. Baldin verheugde zich niet bijster op de komst van hun gastheren. Ze hadden al menige onaangename droom of dagdroom bereden, en hij vreesde hun fantasieën. En de broer van de keizer had gelijk. Ze zouden pas te voorschijn komen als de nood hoog was.


  De hitte van de dag was ondraaglijk, net als hun dorst die al snel monden en kelen deed uitdrogen. Nifjaf sjokte een eind achter hen aan met de korf op zijn rug. Hij was een trouwe dienaar, maar de onuitgesproken beschuldiging in zijn grote donkere ogen deed Baldin werkelijk pijn. Hij had de kleine elf maar niet uitgelegd wat er zou gebeuren. Die had al genoeg aan zijn beide jongen. Vreemd genoeg verdroegen die de ontberingen veel beter dan hun tweeslachtige moeder en de beide mensen. Baldin merkte een eigenaardig fenomeen op dat hij met belangstelling bekeek: door de droogte en het drinken van de jongen slonken Nifjafs bovenste borstjes, waarna het paar eronder begon op te zwellen.


  Omaric had er niet veel belangstelling voor. ‘Het is wel verklaarbaar. Hun natuurlijke leefomgeving is de Rode Plaatbergen, bij de steendraken. Het gebergte vormt de noordelijke begrenzing van deze hete zandwoestijn, en is even droog. Het is dus geen wonder dat ze goed aan de omstandigheden zijn aangepast.’


  De gedachte aan de legendarische meesters van de lucht wond Baldin op. ‘Denk je dat we draken zullen zien?’


  ‘Ze zijn ook hier in het zuiden bijzonder zeldzaam,’ antwoordde de stroper. ‘Maar je weet maar nooit. Als we tenminste niet voor die tijd van walging uit de lucht zullen vallen.’


  Er was iets in de woorden van de stroper dat bleef hangen. Baldin had geen idee wat het kon zijn. Een diep verborgen gedachte was gewekt, maar weigerde naar boven te komen. Er zou niet veel meer nodig zijn om de gedachte naar boven te halen, dat wist de jonge halfelf zeker. Een enkel woord of beeld zou genoeg zijn. Maar het kwam niet, en het gevoel dat de onbestemde gedachte had opgeroepen verdween weer. Was het een oplossing? Een waarschuwing? Hij wist het niet.


  Er werd urenlang niet meer gesproken. Meer dan eens schudde de aarde. Eenmaal opende zich voor hun voeten een kloof die zich vervolgens vulde met zand. Ze moesten er overheen om verder te kunnen gaan. Baldin zette er met angstig kloppend hart een voet op en merkte dat het zand hem probleemloos droeg.


  Toen het donker werd was Baldin volkomen uitgeput en zijn mond was zo droog als leer. De anderen waren er niet beter aan toe. Nifjafs jongen waren aan zijn derde borstenpaar begonnen. Hij teerde nog het meest van allen in op zijn vocht, ofschoon hij af en toe opgewekt naar Baldin opkeek.


  De jonge schrijver zat boordevol vragen die een antwoord vereisten, maar hij kwam er niet toe erover te praten. En het was te warm om over antwoorden te kunnen nadenken.


  Ze aten het laatste voedsel. Zonder water was het moeilijk weg te slikken. Ondanks de dorst viel Baldin in slaap zodra hij zijn hoofd op het zand legde.


  Hij werd wakker voor de zon opkwam en rilde van de kou. Bondoes maan was opnieuw groter geworden. Het was absoluut geen verbeelding; het hemellichaam nam een steeds groter deel van het uitspansel in beslag. Baldin merkte dat zijn kleren vochtig waren en likte het vocht dankbaar op.


  Nog voor ze goed en wel op weg waren gegaan verschenen hoog boven hen de eerste gieren.


  ‘We moeten wachten tot ze dichterbij komen,’ zei Omaric. ‘We hebben te weinig kracht over voor een zo grote sprong.’


  ‘Hoe laag moeten ze vliegen?’ Baldin tuurde naar de brede, zwevende figuren in de trillende lucht.


  ‘Wie had het over vliegen? Onder deze omstandigheden moeten we wachten tot we hun stinkende adem kunnen ruiken.’


  ‘Nifjafs altijd neus goed,’ zei de kleine dienaar, die maar half geluisterd had en met zijn jongen bezig was. ‘Nifjaf ruiken adem pik-aasvliegers nu al.’


  Omaric gaf geen commentaar. We moeten kracht sparen. Laten we op de grond gaan zitten. Af en toe bewegen is genoeg om hen eraan te herinneren dat we levende wezens zijn. Ze mochten eens denken dat we boomstronken zijn of rotsblokken en dan wegvliegen. Een volgende groep kon wel eens te laat komen. Sterven gaat snel in de woestijn.’


  Zijn verklaring had hem veel moeite gekost. Door zijn droge lippen was hij nu al slecht te verstaan. Baldin spaarde zijn kracht door gewoon te zwijgen.


  Omaric zwaaide af en toe naar de vogels, die maar niet dichterbij kwamen. Baldin trok zijn hemd over zijn hoofd en gebruikte het als een simpel afdakje. Hij kreeg het steeds warmer, de hitte werd al snel onverdraaglijk. Het kostte hem de grootste moeite om niet gewoon op de grond te gaan liggen en het op te geven. Hij wenste dat hij elfenijs bezat in plaats van elfenvuur, zodat hij zich van binnenuit kon koelen. Alleen al de gedachte zorgde voor een koude plek in zijn binnenste. Maar hij had gewoon te weinig ervaring met dergelijke magische zaken om er iets mee te kunnen doen. Instinctief begreep hij dat hij de warmte naar buiten moest laten om van binnen afkoeling te bereiken, maar daarmee zou hij het zijn metgezellen maar lastiger maken, die dan een nog grotere hitte zouden moeten verduren.


  Hij verwenste de schaduwmeesters die hem niet de tijd hadden gegund om het vermogen dat hij door zijn gemengde bloed had geërfd te ontwikkelen. Omaric had hem slechts een paar kunstjes kunnen leren. Het meeste had hij nog opgestoken van de reuzen. De reuzen, die…


  Er vormde zich een dringende gedachte in zijn brein, maar net als een droom bij het ontwaken kon versplinteren in onbetekenende deeltjes, verdween de samenhang zodra hij zich van het bestaan van de gedachte bewust werd…


  Er leken wel uren te zijn gepasseerd voordat de gieren zich lieten vallen om dichterbij te komen. Maar toen ze eindelijk kwamen, scherpte hun nadering Baldins geest en haalde hij zichzelf met een ruk uit de gevaarlijke sluimer waarin hij was terechtgekomen.


  Het waren drie vogels, elk met een kale nek en schedel en een krachtige, gebogen snavel, geschikt om diep in een karkas aan dood vlees te rukken. Ze vlogen laag over het drietal heen om te zien of ze al waren bezweken.


  Dit was het moment om een brug te slaan tussen hun geesten en de dagdroom van een of meer van de vogels. Maar er gebeurde niets. De vogels zeilden weg en hernamen hun cirkelvormige vlucht op een iets lagere hoogte dan tevoren.


  Baldin werd een moment vervuld van doodsangst. Zijn lichaam dreigde het op te geven, zijn geest wankelde. Toen zag hij Omaric. De keizerlijke stroper lag bewusteloos op een lage zandbult. Achter hem hurkte Nifjaf met halfopen ogen tegen de korf. De kleintjes waren elk onder een oksel gekropen voor wat schaduw. Nifjaf leunde zwaar over het vlechtwerk, zijn ellebogen buitenwaarts gestoken.


  Goden, dacht Baldin, het kwam allemaal op hem neer. Hoe kon hij in zijn eentje een magische sprong maken met Omaric, de dienaar en de twee jongen als geen van hen ook maar een greintje medewerking gaf?


  Hij had op Omaric gerekend, maar die was nergens meer toe in staat. Hij was alleen nog maar dood gewicht dat Baldins geest tot last zou zijn.


  Opnieuw doken de gieren omlaag.


  ‘Omaric! Nifjaf!’ fluisterde Baldin. Alleen de laatste reageerde.


  ‘Meester, willen kleintjes redden? Ze ook drinken melk en sap van cactus. Nifjaf sterfdag, meester. Nifjaf leeg en over. Welvaar…’


  ‘Nee, nee, niks vaarwel. Neem je kleintjes aan de borst en kruip wat dichter naar mij toe, als ik Omarics hand tenminste kan bereiken.’


  ‘Niet meer melk, meester,’ kreunde de dienaar triest. ‘Nifjaf verlept als oud man.’


  ‘Het gaat er niet om dat ze… dat ze drinken. Hou ze… hou ze tegen… tegen je aangeklemd.’


  Hij boog zich al draaiend en rekkend zo ver mogelijk over naar de stroper. De spieren in zijn rug protesteerden tegen de ongebruikelijke beweging. Het voelde alsof er op verscheidene plaatsen scheuren ontstonden. Maar uiteindelijk wist hij Omarics hand aan te raken.


  Een gier landde in het zand, een meter of tien bij hen vandaan. Een tweede streek neer aan de andere kant, een derde ertussenin. Voorzichtig hoppend kwamen ze dichterbij, hun lelijke kale koppen scheef, alsof ze luisterden naar een innerlijke stem.


  Toen de aarde schokte vlogen ze haastig op, maar ze landden al snel weer, gedreven door honger en dorst.


  Baldins vingers kropen over Omarics handpalm, op weg naar de pols, die onmogelijk ver weg leek. Plotseling maakte Omarics hand een krampachtige beweging, waardoor Baldin het contact verloor. De eerste gier sprong nu fladderend op hem af. Baldin graaide wanhopig naar Omarics pols, kreeg hem te pakken en trok hem met een ruk naar zich toe. Tegelijkertijd sloeg hij zijn vrije arm rond de keerder en zijn kleintjes.


  Op dat moment dook de vogel op hen neer.


  Met zijn innerlijke vuur gericht op de geest van de gier sprong Baldin diens dagdroom binnen.


  In de geest van de vogel bouwde hij een verlangen op naar noordelijke streken waar een kudde onbestemde grazers van dorst was omgekomen, en waar dus een waar feestmaal wachtte. De gier vloog luid schreeuwend op, verliet zijn verbaasd rondcirkelende soortgenoten en klapwiekte naar het noorden.


  ‘O,’ kreunde Nifjaf naast hem in de droom. ‘Probleempjes en bezwaartjes. Nifjaf vinden niet leuk. Is niet draak met steenrots voor vasthouden en verbergen. Meester oppas voor kleintjes. Nifjaf niet nog eens reizen met tover. Nifjaf heel bang. Echt waar! Meester terug op voet en gauw!’


  ‘Stil, Nifjaf,’ sprak Baldin sussend. Hij zag dat ook Omaric zich naast hem in de droom bevond, maar hij maakte zich grote zorgen om de keerder, die in paniek begon te raken. ‘Ik weet dat het een vreemde manier van reizen is, kleine elf. Maar laat de dagdroom intact. We gaan gewoon naar het noorden. Vertrouw op mij. Hij en ik hebben dit vaker gedaan.’


  ‘Oei oei, meester korf vergeet. Hoe moeten nu noordwaarts met lichten straks? O, meester, grote probleempjes, heel groot!’


  ‘Nifjaf, we kunnen niet terug. Dan maar zonder korf Maar wees in godensnaam stil. Alles wat je zegt hoort de gier in zijn kop. Als hij bang wordt krijgt hij een nachtmerrie.’


  ‘Zonder korf? Zonder korf? Maar meester begrijpen niet; wat moeten als de licht komen? Klappen en angst, meester, kleintjes klein en niet weten wat!’


  Baldin voelde hoe de angst zich in de gier begon op te bouwen. Nu al werden ze omringd door duistere wervelingen die niets met de schaduw te maken hadden. Hij zocht haastig naar een manier om de kleine dienaar tot rust te brengen. Hij kreeg visioenen van drie paren wijd opengesperde ogen en kreetjes van doodsnood.


  ‘Hou jezelf en je kleintjes in bedwang, Nifjaf!’


  Maar het was al te laat. De nachtmerrie ontwikkelde zich als een enorme donderwolk, bestaande uit zwarte roeken.


  Glimmende zwarte snavels sperden zich open. Wild klappende vleugels en zwarte klauwen doken op de gier neer. In zijn droom zocht de vogel naar een uitweg. Plotseling lag er onder hem een vlakte, bezaaid met bebloede, halfvergane karkassen. De gier dook omlaag om aan de roeken te ontkomen en de ongelofelijke buit in bezit te nemen, maar de zwarte vogels waren hem voor. Hij werd van alle kanten bepikt, gekrabd, met vleugels geslagen. Niet dat de roeken hem weg wilden jagen, maar ze beschouwden hem als de vetste prooi van allemaal.


  Op de golven van Nifjafs vrees groeide de angst van de gier voor een dodelijke val uit tot een ware paniek. Hij zag in zijn doodsangst geen uitweg meer. Hij sloeg krijsend om zich heen met zijn vleugels, maar in de nachtmerrie werden veren en stukken vlees van zijn lijf gerukt. Zijn scherpe, krassende stem ging verloren in het krijsen van de roeken, dat werkelijk oorverdovend was.


  Maar boven dat alles uit klonk het misbaar van Nifjaf en zijn kleintjes, die de longen uit hun in magisch droommateriaal omgezette lijven schreeuwden.


  Opeens sneed er een nieuwe stem door het brein van de gier, als een mes door de schijnbare substantie van de nachtmerrie – Omarics stem.


  ‘Waar zijn jullie in godensnaam mee bezig?’


  Op dat moment verloor Baldin zijn houvast in de droom. Hij viel uit het onstoffelijke net van de nachtmerrie de werkelijkheid binnen.


  Deze keer was er geen zee die hem kon opvangen zoals destijds bij de fjord van Hochaskaldavik, alleen een zee van zand en rode rots. De harde grond vloog sneller en sneller op hem af terwijl hij omlaag viel…


  De grond was veel dichterbij dan hij dacht, maar de smak waarmee hij op het rode steen terechtkwam was desondanks hevig. Het merkwaardige was dat het leek alsof de grond zelf bezig was omlaag te vallen met een snelheid half zo groot als de zijne.


  Terwijl Baldin zich in paniek vastklampte aan het ruwe rotsgesteente wist hij geen betere verklaring te verzinnen dan dat er door een aardbeving een deel van de aardkorst omhoog moest zijn gestuwd, waardoor de afstand tussen de gier en de grond zodanig was verkleind dat Baldin de val had kunnen overleven, waarna het opgestuwde deel weer omlaag begon te vallen. Het moest de hevigste beving uit de geschiedenis zijn, dacht hij. Dit alles flitste door hem heen in een enkel moment, terwijl hij zich krampachtig vastklemde om in leven te blijven.


  De grond kantelde opzij, en het volgende moment hing hij met gekromde vingertoppen aan een kleine rotsplaat. De rots kantelde nog verder. Baldin klauwde naar houvast, maar zijn vingertoppen gleden onverbiddelijk weg. Baldin schreeuwde en kon niets anders doen dan loslaten.


  Opnieuw viel hij omlaag, maar voor hij zich zorgen kon maken dat hij te pletter zou slaan, raakten zijn voeten de grond. Hij had nog het benul om een koprol te maken en zo zijn val te breken, zoals hij op de trainingen in de Valkborg had geleerd. Even later zat hij op één knie op een vlakke rotsplaat. Er viel een schaduw over hem heen. Hij richtte zijn blik omhoog, maar keek recht tegen de zon in. Hij zag de beweging van iets groots met enorme vleugels dat achter de rode, uit vlakke platen opgebouwde rots verdween. Nog hoger in de lucht krijste een gier. Baldin zag het dier als een kleine stip in de verte verdwijnen.


  Hij haalde hijgend adem. De grond onder hem was stabiel en er vielen nergens cascades van zand. Er was helemaal geen aardbeving geweest, niet deze keer.


  Trillend en zwak in zijn benen van de doorstane schrik, stond de jonge halfelf op en keek eens goed om zich heen. Hij bevond zich blijkbaar aan de noordkant van de woestijn, waar de immense zandvlakte werd begrensd door een wildernis van geërodeerde rotsen. Hij had geen spoor meer van Nifjaf, zijn kleintjes of de bijgekomen Omaric gezien. In de dagdroom van de gier moest de stroper de controle hebben overgenomen.


  Maar Baldin maakte hun reis niet langer mee. Hij stond er alleen voor. Toch had het beroerder kunnen aflopen. Hij had alleen wat kleine schaafwonden aan handen en knieën. Hij mocht werkelijk van geluk spreken. Waarom was hij niet dood? Wat was dat voor vallend gesteente geweest, dat zijn onvrijwillige sprong had gebroken? Geen aardbeving, dat was zeker. Maar wat was het dan wel? En waar kwam die schaduw vandaan die daarnet over hem heen was gevallen? Wat was die gedaante met de immense vleugels die over de rotsrand was verdwenen?


  Opeens zag hij de parallelle krassen in de rotsvloer, als van een roofdier dat zijn nagels had gescherpt, maar dan vele malen groter dan van ieder roofdier dat hij kende.


  Opeens begreep hij het. Het was de enige mogelijkheid: het angstige geschreeuw van de gier moest de aandacht hebben getrokken van een steendraak.


  De draak had de vogel van onderen genaderd, en Baldin stelde zich voor hoe hij, vallend uit de droom, in de lucht was gematerialiseerd en hoe hij boven op de draak terecht was gekomen. Die was toen naar beneden gevlogen, van schrik, of gewoon omdat de gier geen werkelijk gevaar opleverde.


  De jonge elf liet zich op de grond zakken toen hij besefte dat wat hij had aangezien voor een kleine rotsplaat waaraan hij zich kon vastklampen, niets minder was geweest dan een stenen drakenschub.


  Alle goden, dit was waarlijk een wapenfeit. Weinig mensen zouden ooit een levende steendraak hebben aangeraakt, laat staan een stuk meegevlogen. Misschien was hij wel de enige. Jammer dat hij het legendarische wezen niet beter had kunnen bekijken. Een tweede kans zou zich zeker niet voordoen. De dieren waren uiterst zeldzaam sinds hun noordelijke soortgenoten waren uitgestorven, en dat was al ver voor het eind van het Eerste Keizerrijk gebeurd.


  Maar goed, uniek of niet, hij kon er maar beter voor zorgen dat hij deze wonderlijke ervaring met iemand kon delen; dat wil zeggen dat hij in leven moest zien te blijven en moest uitkijken naar een middel van transport.


  Dat laatste kon een goed middel tot het bewerkstelligen van het eerste zijn. Hij besloot dan ook als eerste een dier te zoeken in welks droom hij kon reizen. Omaric had in het zuiden zijn hoop op gieren gevestigd. Baldin had echter zijn bekomst van wat voor aasdier dan ook. Hij herinnerde zich nog goed de vlakte met karkassen; de geheime wens van zijn laatste transportmiddel. Deze keer ging hij op zoek naar een wezen met bescheidener dromen.


  Plotseling werd hij van zijn voeten gerukt door een zware aardbeving. Rotsen spleten en vielen omlaag. Hij dook in elkaar, greep zich vast aan de schuivende aarde, zette zijn voeten schrap in rotsspleten en hoopte er het beste van.
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  Calines’ zwijgen was welsprekender dan zijn woorden ooit konden zijn. Het bewijs van het verraad sprak voor zich, en was zo sterk dat het geen van de andere meesters was ontgaan. Zelfs Faiëts slangen lieten een moment hun verleidelijkheid varen en kronkelden schokkerig, krampachtig. De stem van Calines had op aarde geklonken, En er kon nu eenmaal maar één enkele meester van wormen bestaan, en die bevond zjch op Bondoes maan.


  De Balling huiverde en ontweek alle zwijgende vragen. Er was niets waartegen hij zo opzag als dat wat hem nu te wachten stond. Maar hij had zojuist al drie levens genomen op Bondoes maan, en de magie van die drievoudige dood gaf hem de kracht die hij nodig had.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Het is dus Steynik. Geen twijfel mogelijk. Er is geen andere schaduwmeester die zoals hij de stemmen beheerst.’


  Faiët, die ooit door Steynik als minnares was afgewezen, kon een snik niet onderdrukken, en Hanyshi’s woede deed een reusachtig onweer langs de westelijke kuststrook naar het noorden glijden. Omdat Hanyshi een stoffelijke aanwezigheid ontbeerde, liep het onweer uit de hand en sloegen de bliksems willekeurig in. De havenplaats Makandar werd verwoest en van een van de Hochaskaldavikse bergen werd de top afgeslagen, met een gevolg dat spoedig merkbaar zou worden, en dat de Balling probeerde te begrijpen, hoewel hij dat nu nog niet kon.


  Calines zelf zweeg. Dat er misbruik was gemaakt van zijn stem schokte hem diep. Tegelijkertijd hield hij zijn gevoel van hevige verontrusting maar met moeite geheim. Veel meer druk kon hij niet hebben.


  ‘Waarom?’ vroeg de Balling, en hij deelde zijn vraag mee aan de anderen. ‘Waarom gaf hij zich bloot? Hij moet toch geweten hebben dat we toekeken? Hij heeft toch veel meer baat bij geheimhouding?’


  Eindelijk sprak de wormelaar: ‘Wie zegt dat hij niet heimelijk te werk is gegaan?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heb jij hem niet in de kaart gespeeld door jouw weigering om over Steynik na te denken en je herinneringen aan hem bewust te maken?’


  ‘Je woorden verklaren helemaal niets, Calines. Ze werpen geen enkel licht op zijn motieven. Hij heeft een plan, en dat plan is bedreigend voor ons.’


  ‘Niet voor mij, Panacratis. Ik hoor bij niemand.’


  Maar de Balling prof de zijn angst. Het kostte hem ongelofelijk veel moeite om niet woedend alle geheimen over de meester van de wormen eruit te gooien.


  Het komt door die verwenste lichaamloosheid, dacht hij. We hebben verdorie niet eens een nagel om in onze handpalm te drukken. Hij riep: ‘Als wij sterven, zul jij dat ook, Calines. Onze enige hoop ligt in samenwerking, anders zal alle kracht van Bondoes maan voor niets bijeen zijn gebracht, dan zal geen van ons de wederopstanding meemaken. De terugkeer, Calines. Daar hoor jij ook bij. Zo niet, dan is het afgelopen met je, en als het met jou is afgelopen, dan is het met ons ook gedaan. Er is geen tijd meer om een tweede meester op aarde aan te trekken. Is dat jouw ideaal, Calines, dat misschien alleen Boanach overleeft in de afgestoten cel van het verleden?’


  De wormelaar was volkomen uit zijn doen. ‘Je spreekt over een tweede meester, Panacratis!’ riep hij panisch. 'Weet je zeker dat de eerste wel gereed is? Waar is de vijfde schaduw die voor ons moet werken? En dan heb ik het niet over die van Steynik.’


  ‘Die schaduw komt pas met de laatste zonnestraal, de laatste flits voor de ultieme Tweemaan. Dan zullen zelfs de arrogante, stijfkoppige dwergen het hoofd moeten buigen, als hun voorouder het zwaard opneemt en verslagen wordt. Niet dat dat iets uitmaakt, want hun ondergang is slechts een kwestie van tijd.’


  Calines kalmeerde langzaam. De Balling had geen enkel mysterie prijsgegeven, behalve die van het dwergenstaal, en dan alleen nog maar een glimp ervan.


  Maar misschien was het genoeg voor zijn redding, dacht de meester van de wormen hoopvol. Hij voelde de aantrekkingskracht tussen de twee werelden toenemen. Zijn wormen hieven hun blinde koppen omhoog, verlangend naar de aarde die naderde. Hij wachtte op de vertraging die altijd optrad zodra de twee hemellichamen elkaar dicht genoeg waren genaderd, waarna de afstotende kracht de aantrekkende overwon, en de verwijdering inzette.


  Zonder dat hij er erg in had waren de schaduwen van hem en de anderen door Panacratis bijeengevoegd en vormden ze, samen met de op aarde geronselde magiër die Faiët had verleid, heel even een pentagram. Dat ene moment was genoeg. Panacratis’ plan vereiste een nauwkeurige samenstelling van magische krachten; een kosmisch en tegelijkertijd minuscuul evenwicht. Maar de Balling had zich eeuwenlang op dit moment voorbereid. Hij was nog altijd de grootste meester van allen, en zijn plan verliep naar wens.


  Nu was het zaak iedere verdere kristallisering van magische kracht te vermijden. Er mocht geen onvoorspelbare uitstoot meer plaatsvinden, zelfs niet de geringste. Iedere magische verbinding betekende een cel van macht. Zo’n cel kon door toeval worden gevormd, en was dan onvoorspelbaar en ongericht. Op het cruciale moment verstoorde een dergelijk fenomeen zeker de kwetsbare balans, en dat kon voor hen allen fataal worden.


  Calines onderwierp zich niet graag aan het gezag van een ander. Maar deze keer had hij er geen spijt van dat Panacratis hem had gebruikt. Het was een bijna lichamelijke sensatie toen hij eindelijk de trekkracht van de aarde begon te voelen. Het was als een middel dat een roes veroorzaakte. Een roes waarin een droom werkelijkheid werd…


  Bondoes maan vertraagde toen de afstotende kracht voelbaar werd; de afstoting die er altijd voor had geborgd dat de door Panacratis geschapen maan weer in de ruimte verdween als de tegenkracht groot genoeg werd. Maar dit keer liep het anders. Voordat de afremmende krachten zich voldoende hadden kunnen ontplooien was Bondoes maan het punt van afstoting gepasseerd, en hij begon onherroepelijk in de richting van de aarde te vallen…


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  De aanval kwam voor Lona volkomen onverwacht. Vlak daarvoor liep ze nog met het wasgoed van de dwergen naar de Batuwese bron. De met een stenen muurtje afgeschutte put vormde het middelpunt van de halteplaats – een deels omwalde karavanserai, noordoostelijk van Sascuet. Ze waren de meerhaven op dertig mijl afstand gepasseerd omdat de karavaanleiders een volgende stoet van wagens wilden oppikken bij de grens. Het bleek een haveloos zootje ongeregeld te zijn: vluchtelingen voor de aardbevingen van de vorige Tweemaan in de noordelijke bergen, die liever een nieuw land in het oosten zochten dan de nieuwe, onverwachte Tweemaan te riskeren op weg naar huis.


  De aanval kwam van opzij en kegelde haar omver. Ze liet de mand met vuile kleren vallen en kon nog juist een kwart draai maken, waarbij ze tegelijkertijd haar zwaard trok. Ze belandde ruggelings op de grond. Met moeite wist ze haar schijnbaar roestige wapen min of meer in de richting van haar aanvaller te houden.


  Het was Benn, de jonge woestijnrijder. Maar hij was niet alleen, deze keer. Twee mannen, haveloze bergbewoners, doken aan weerskanten van haar op.


  Lona’s zwaard voorkwam dat het drietal zich blindelings op haar stortte. Ze kroop achterwaarts naar de door de vele bevingen deels ingestorte muur rond het gevaarlijk diepe gat van de bron en slaagde erin hem te bereiken. De muur was goed gemetseld en het deel dat nog overeind stond was stevig genoeg. Ze werkte zich ruggelings langs de stenen omhoog.


  Opeens had ze het gevoel alsof ze haar lichaam verliet en naar boven zweefde, hoog de lucht in. Toen ze naar beneden keek zag ze zichzelf – een kleine gedaante bij de muur rond de bron. Ze bekeek zichzelf van bovenaf, van buiten haar eigen lichaam, maar voelde desondanks het zwaard in haar hand. Het wapen straalde nu in zijn volle glorie, helder wit, zoals hij bij de eerste aanblik had gedaan. Haar toestand was vreemd, onwerkelijk. Toch was ze niet bang. Het wapen was haar vriend en haar steun, wat er ook gebeurde. Het fluisterde en siste, alsof het zojuist was gesmeed en nu in water werd afgekoeld en gehard.


  Terwijl de scène onder haar tot stilstand kwam en bevroor, hield ze het wapen omhoog. Het licht van de volmaakte kling was verblindend, maar haar ogen verdroegen het felle schijnsel met gemak. In de stralende witheid nam ze de vormen waar die ze eerder al had ontdekt: het ingewikkelde patroon van slangen dat in het staal was gegraveerd; heel dun en fijn gelijnd. De gespleten tongen van de dieren reikten vlammend naar de punt. Hoeveel het er waren kon ze niet zien. Het patroon leek deze keer te verschuiven en te veranderen terwijl ze ernaar keek.


  De aanblik van het schitterende wapen bracht tranen in haar ogen. Even werd het staal wazig, en de slangen leken te kronkelen. Ze kwamen los van het zwaard, maar bleven om de kling heen draaien, rond het staal in de richting van de dodelijke punt.


  Het waren haar dieren, ze gehoorzaamden aan haar wil en voegden hun dodelijke kracht en snelheid toe aan dit schitterende wapen.


  Opeens voelde ze handen over de hare glijden. Zachte, sterke, vrouwelijke handen die de hare leidden.


  Toe maar,’ zei een stem vanonder haar linkerschouder. ‘Ze is van jou. Ik schenk je mijn wil en mijn waanzin. Doe het. Ik ben van jou, en jij van mij. Wij zijn één…’


  Toen Lona opzij keek zag ze een beeldschone dwergenvrouw, met haren die langer waren dan zijzelf, en kleine voeten die naar het oneindige toe leken te vervagen. Het haar was als een woekerend struikgewas waarin vogels en vlinders nestelden. De schok van de ontdekking bracht Lona een moment uit balans. Yastawanga, de voorouder van de dwergen, was geen wildeman, zoals ze had gemeend, maar een vrouw. Wild was de Scheerder desondanks wel. Wild en angstwekkend, ook al wist Lona dat zij de macht over dit wezen bezat.


  Hoe was het mogelijk? zo vroeg ze zich af. Deze geest bezat alles: schoonheid, rauwe, ongetemde kracht en de wil van de slangen. Hoe kon zij, een eenvoudige mensenvrouw, machtiger zijn dan Yastawanga?


  ‘Ga, meesteres,’ fluisterde de dwergengeest met een dwingende kracht die Lona bijna machteloos maakte. ‘Leid de slangen en zaai dood en verderf met je dwergenstaal. Scheer de woekerende vijand van de aarde af.’


  Dat laatste vormde Lona’s enige houvast. Ze nam het wapen in beide handen…


  Het volgende moment stond ze weer bij de bron, en de tijd hernam zijn normale loop met drie mannen die op haar afkwamen. Haar wapen was dof en roestig, maar haar vingers voelden de kracht van Ays meesterwerk en de waanzin van Yastawanga.


  Het waren amateurs, waarschijnlijk alle drie. Twee van hen grijnsden naar elkaar met een wat al te voorbarig zelfvertrouwen. Zeker de wachter met wie ze al problemen had gehad. Maar als het aan haar lag had ze hun zwaardkunst liever niet uitgeprobeerd. Het gevoel dat haar even tevoren nog in volle hevigheid had doorstroomd ebde weg in het zicht van deze werkelijkheid. Het sissen van slangen ging over in het geluid van de wind, en het werd weer het sissen van slangen, in een pulserend ritme dat zich vreemd genoeg aanpaste aan de snelheid van haar bewegingen.


  De meest linkse aanvaller bestudeerde vooral zijn kameraden en hield zich op de achtergrond. Zijn blik was kalm en schattend. De manier waarop zijn bovenlip krulde, verried niet alleen minachting voor de andere twee, die al te gretig leken, maar ook zelfbeheering en geduld. Hij was duidelijk degene met wie ze het meest rekening zou moeten houden, dacht Lona. Hij was vrij zwaar gebouwd, maar zijn ogen fonkelden eerder berekenend dan begerig.


  Een heftige aardbeving bracht alle vier uit hun ritme. Lona was de enige die viel, maar ze wist het gewicht van haar zwaard zo te gebruiken dat ze slechts op één knie landde.


  ‘Sta op, dwergenliefje,’ zei Benn, die zich had hersteld. Hij sprong recht voor haar en slingerde met een snelle hoofdbeweging de vette driehoek van zijn scherp afgesneden haar uit zijn gezicht. ‘En vertel ons wat er mis is met een aardige mensenjongen.’


  ‘Met een áárdige mensenjongen is helemaal niks mis,’ antwoordde ze terwijl ze alle drie tegelijkertijd in het oog probeerde te houden. Ze wenste dat Karan bij haar was. Die zou het drietal met een paar snedige opmerkingen op hun nummer hebben gezet. Haar tong was dikwijls scherper dan haar zwaard, en minstens even dodelijk.


  Nu pas merkte ze hoe het licht begon te veranderen. Het drong tot haar door dat Bondoes maan in zijn razende vaart de zon was genaderd en was begonnen met het afdekken van de stralende schijf. Het werd opnieuw Tweemaan.


  ‘Wel, dan zul je er wel geen bezwaar tegen hebben om je zwaard te laten rusten en met ons een eind de woestijn in te gaan,’ zei de meest rechtse in een bot, noordelijk accent. Het was een bleke jongen met een smal, ziekelijk gezicht, die af en toe angstig naar de hemel keek.


  ‘Ik had het over aardige jongens,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat die beschrijving op jullie slaat.’


  Hij was evenals Benn nog dom ook. Zij hadden haar eerste opmerking niet eens als belediging herkend. Ze voelde een zwakke trilling door het roestige zwaard gaan. Een trilling van kruipende slangen die hun bekken met lange giftanden in de richting van de jongen sperden. O, wat hield ze van dit wapen, wat verlangde ze ernaar om de punt in levend vlees te drukken, als een offer aan de geest die haar leidde.


  Ze schrok zelf van die gedachte. Ze keek haastig langs de drie wachters in de hoop dat er iemand naar de bron zou komen om een eind aan het gevecht te maken en de verleiding van het wapen te stoppen.


  Maar of het nu kwam doordat de meeste reizigers geen moeilijkheden wilden, of dat iedereen die iets bij de bron te zoeken had al bij het water was geweest, er was niemand anders te zien. Waarschijnlijk stond iedereen naar het uitspansel te kijken, waar de zon meer en meer werd afgedekt door de nog altijd groeiende stormmaan. In ieder geval bleef het opvallend stil bij de karavaan.


  ‘Laten we opschieten,’ zei rechtse. ‘We zouden hooguit een uur bij de bron stilhouden.’


  ‘Je denkt toch niet dat we nog voor die vreemde Tweemaan vertrekken?’ Benn wees op Lona. ‘Nou? Wat let je om erop af te gaan, Kosso? Ze heeft maar één zwaard, net als jij.’


  ‘Alleen? Daar rekent ze op, man. We zouden het samen doen, weet je nog? Ze wil ons een voor een verslaan. Je hebt toch gezien hoe behendig ze vocht tegen die dwerg? En die was voor zo’n klein manneke niet slecht.’


  ‘Daarom is dat ook juist de uitdaging. Ik dacht eerst dat ze zich alleen maar te goed voelde voor mij. Nu weet ik dat ze een klasse beter is dan ik dacht. Dat maakt het ook zo opwindend om haar toch te onderwerpen.’


  Jullie kletsen te veel,’ zei de derde, de man links van haar. ‘Als je dat doet moet het een doel hebben.’ Hij deed bliksemsnel een uitval. Het was geen serieuze poging, hij probeerde alleen Lona’s reactie uit.


  Ze was afgeleid door wat er aan het uitspansel gebeurde. Ze reageerde geschrokken en had er meteen spijt van.


  ‘Zagen jullie dat?’ De man die een schijnaanval had gedaan was niet alleen haar belangrijkste tegenstander, hij was ook duidelijk de meest interessante van de drie, met zijn diepliggende ogen en zijn kalme, scheve glimlach. Hij had een soort beheerste woestheid die sommige vrouwen wel zou aantrekken. Ze zag zo dat zijn bedoelingen verschilden van haar andere opponenten. Het was zijn meer gecompliceerde geest die de slangen van haar wapen had doen reageren.


  ‘Ga door, Jap,’ zei Benn op een wat vreemde, behoedzame toon.


  Opeens drong het tot haar door: de anderen kenden hem niet, tenminste niet van voor het begin van de tocht.


  ‘Toe maar, liefje, laat dat zwaard maar draaien.’ Jap liet zelf de punt van zijn wapen rond bewegen terwijl hij iets dichterbij kwam. Zijn bovenlip krulde opnieuw, deze keer door de concentratie.


  Maar nu bleef Lona onbeweeglijk. Ze keek hem recht in de ogen. Ze negeerde zijn zwaard. Het signaal was duidelijk: hij wilde haar afleiden en haar dan zo snel mogelijk ontwapenen.


  Kom maar op, dacht ze, probeer het maar. Dan zul je ontdekken wat de voorouder met de slangen van dit zwaard kan uitrichten. Ze had het accent in zijn stem herkend als Oost-Batuwees. Hij bewoog als een schlestarrijder die maar zelden uit het zadel kwam. Wat stijf, maar desondanks met dodelijke beheersing.


  Lona hield nu rekening met mogelijke aardschokken, en toen er weer een kwam was zij de enige die overeind bleef. Het gesis van de slangen moedigde haar aan om het voordeel onmiddellijk in een dodelijke steek om te zetten, maar ze hield zich in. Ze merkte tot haar schrik hoeveel moeite dat kostte. Het leek er veel op dat Yastawanga de leiding over haar probeerde over te nemen.


  Opeens voelde ze zich alsof ze in een duisternis werd opgenomen en er een schaduw over haar heen viel. Het was nog te vroeg voor Tweemaan. Het moest iets anders zijn. Ze wist dat ze in de greep dreigde te raken van iets dat sterker was dan zijzelf. Was het Yastawanga? Of was ook de voorouder in de greep van die dwingende kracht geraakt?


  De slangen van haar zwaard waren zwart geworden en waren nu zichtbaar als vage rookslierten die de kling begonnen te verhullen.


  Plotseling veranderde alles. Er rolde iets van achter het muurtje te voorschijn, een soort bal met armen en benen. Toen het vlak voor haar tot stilstand kwam, zag ze dat het Oy was. De jonge dwerg was over zijn eigen voeten gestruikeld. Het lemmet van zijn korte zwaard verdween tot aan het gevest in de grond. Jap grinnikte geamuseerd terwijl de dwerg opstond en het wapen uit de grond probeerde te trekken. Het lukte niet. Onder het zand zat het waarschijnlijk klem in een spleet van het gesteente.


  ‘Lach niet!’ riep de dwerg. ‘Ik ben de zoon van Ard de baardloze. Ik ben kroonprins van Shasamei-al-hudah, de volgende vorst van Zwenk-bocht, de drager van Yasta…’ Hij zweeg abrupt en keek beschaamd naar Lona. ‘Eh… ik bedoel, zij is de draagster van Yastawanga de Scheerder, en onkwetsbaar voor pummels als jullie!’


  Benn en zijn vriend lachten. Maar Jap niet meer. Hij keek ernstig neer op de dwerg en zei iets onverstaanbaars, dat Oy hevig deed verkleuren. Lona herkende de woorden niet als Batuwees. Er was veel meer gelijkenis met de taal die door Ay, Wa en Oy zelf werd gesproken; vermoedelijk een dwergs dialect.


  Oy ontplofte: ‘Ik bepaal als prins zelf wel waar ik mijn behoefte doe, en ik weiger mij een bronvervuiler te laten noemen.’


  Benn en zijn kameraad veerden geschrokken op. ‘Bedoel je dat je in de bron hebt gepist? Weet je wel dat van dat water het leven van mensen afhangt, stomme puk?’


  Ook Lona schrok. De prins had werkelijk heel wat te leren, als het waar was. Ze hoopte dat zijn bewering alleen als een uitdaging was bedoeld, maar gezien Oys eerdere fouten en zijn reputatie vreesde ze het ergste.


  Het gebeurde zo snel dat het even niet tot haar doordrong dat Japs zwaard bewogen had. Maar plotseling verschenen er twee rode strepen op beide wangen van de dwerg. Oy staarde stomverbaasd naar de Batuwees omhoog en tastte naar zijn gezicht. Hij keek naar zijn handen en zag het bloed. Toen viel hij flauw.


  Jap staarde naar Lona. Zijn zwaard hing nu onbeweeglijk en de punt was doodstil.


  ‘Weg jullie,’ zei hij zonder zijn kameraden aan te kijken, maar het was volkomen duidelijk tegen wie hij sprak. ‘Steek je zwaarden weg en doe het werk waarvoor je bent aangenomen.’


  ‘Bedoel je ons?’ vroeg Benn stomverbaasd.


  ‘Zeg eens even, wat moet dat?’ De tweede man liet verbijsterd zijn zwaard zakken.


  ‘Jullie hebben me gehoord,’ zei de Batuwees, zonder zijn ogen ook maar een fractie van een seconde van het meisje af te wenden. ‘Je hebt gezien hoe ik de dwerg heb geaaid. Voor de laatste keer: weg hier.’


  Nadat de beide aanvallers mopperend en met krachteloze verwensingen waren afgedropen, zei de buitenlander tegen Lona: ‘Maak je geen zorgen over de dwerg. De sneden zijn niet diep. Hij zal er geen littekens van overhouden.’


  Lona’s zwaard tintelde en zong. De Batuwees moest het hebben gemerkt. Hij keek een fractie van een moment naar het wapen en zei: ‘Wees niet bang. Ik speelde een poosje mee met die pummels. Je hebt van mij niks te vrezen.’ Hij stak zijn wapen in de met bont versierde koker op zijn rug.


  Lona’s zwaard zweeg niet, en ze liep langzaam naar voren. ‘Waarom zou ik je geloven, vreemdeling? Dat je je wapen hebt teruggetrokken betekent voor mij niets minder dan overgave. Geef me je zwaard.’


  De diepe stilte werd alleen verbroken door het zingen van Winaday en het sissen van de slangen. Ze voelde hoe het gevest warmer en warmer werd door de trillingen. Maar de ware geest van het wapen lag nog verborgen onder roest en aanslag.


  Jap liet zijn wenkbrauwen omhoog gaan en tuitte verbaasd zijn licht krullende lippen. ‘Je wilt me zonder wapen overleveren aan die twee woestijnrovers?’


  Plotseling schoten er in razende vaart golvende schaduwen over het zand, en het werd nog donkerder. De Batuwees leek gevat in een zilveren zetting, als een doffe steen in een verder schitterend juweel. Lona wilde niet kijken, maar ze deed het toch. Ze hief haar gezicht naar de zon en zag de diamanten ring, vlak voor het moment van Tweemaan. Maar wat was hij groot! Bondoes maan was dichterbij dan ooit. Het was alsof ze hem kon zien naderen. Het laatste licht was als een oplichtende vonk onder het enorme ooglid van de slapende zon.


  Een plotselinge beweging deed haar neerkijken. Ze zag niet de punt van het zwaard dat op haar keel was gericht, maar ze voelde hem. De Batuwees had bliksemsnel zijn wapen weer getrokken en was niet langer in licht gevat, maar in een monsterlijke schaduw. Ze hield haar wapen nog vast, maar er gleed iets kouds en doods over haar arm.


  En terwijl de schemering van Tweemaan neerdaalde over de wereld, en de zon werd omringd door de heilige halo, die schitterde en vonkte rondom de duisternis van de heilige zonneslaap, zag ze hoe de slangen van haar zwaard zich hadden omgekeerd. Hun koppen dansten heen en weer en hun flitsende tongen schoten in haar richting. Achter hen kwamen er nog meer uit het zwaard van haar tegenstander glijden. Ze kropen over de kling en het gevest, over haar hand en onderarm.


  ‘Het zwaard,’ zei de stem van de Batuwees uit het intense duister dat hem omringde. Het was alsof zijn stem klonk uit de diepte van een donker, nachtelijk woud, waarvan ze de bomen vaag kon onderscheiden. Lona kende dat woud. Ze was er ooit in gevangen geweest. Het was de val die naar Bondoes maan leidde.


  ‘Geef mij het zwaard,’ zei de man die in de schaduwen verborgen stond. ‘Ik heb ervoor betaald. Het is van mij.’


  Lona’s mond was kurkdroog. Ze slikte en bevochtigde haar lippen. Ze geloofde onvoorwaardelijk dat hij de waarheid sprak. Het was dwaasheid om niet te gehoorzamen. Maar op haar heupen rustten onzichtbaar de handen van Yastawanga…


  Er waren nog andere handen. Die konden haar niet bereiken, maar ze werd door ogen gezien. Ogen die als een streling waren uit een smal, elfachtig gezicht. Het geluksgevoel dat haar doorstroomde was zo absurd, zo misplaatst in de situatie waarin ze verkeerde dat ze opeens begon te lachen. Ze brak haar reactie haastig af. Het zwaard dat haar in bedwang hield bewoog, en de druk op haar keel nam toe.


  Er was niet veel ruimte, niet meer dan voor een stap of drie. Toen stond ze opnieuw met haar rug tegen de muur, terwijl het duistere woud dichterbij kwam. Er kropen slangen te voorschijn uit de duisternis. Maar de reptielen van dat andere zwaard bleven op centimeters afstand van haar gezicht. Ze konden dreigen, maar ze waren met hun staarten aan het gevest verbonden, en aan de Batuwees zelf.


  Waarom ze niet in haar arm beten, was het meisje niet duidelijk. Misschien waren ze een illusie, net als hun koude gewicht.


  De slangen die massaal uit het woud kropen waren dat niet. Ze lieten sporen achter in het zand. Lona huiverde.


  ‘Je bent een leugenaar, Batuwees,’ zei ze. Haar stem was onvast.


  ‘En jij een dievegge.’ Ze zag de man staan onder de dikste eik. Maar ze moest werkelijk moeite doen om hem in het duister van de schaduwen te kunnen onderscheiden. ‘Je hebt mijn zwaard gestolen en het je toegeëigend door het een naam te geven.’


  ‘Ik had geen keus,’ zei ze. ‘Jij hebt die wel. Je zei dat ik niets van je te vrezen had. Haal je wapen weg van mijn keel.’


  Waarom blijft het zo lang donker? vroeg ze zich af. Waarom glijdt Bondoes maan niet weg van de zon? Een korte blik leerde haar dat de lichtende kring die de zon afdekte groter maar minder fel was geworden.


  Goden! Bondoes maan viel op de aarde!


  Ze kon een snik niet onderdrukken.


  Heel even was haar aanvaller afgeleid, zijn blik volgde een moment de hare. Ook hij merkte dat het ongewoon donker werd, en ze voelde de druk van het zwaard iets afnemen. Met een bliksemsnelle draai gleed ze weg van haar plek bij de muur. Ze kreeg een paar centimeter ruimte en liet haar zwaard met kracht voor zich langs zwaaien. Op het moment waarop het wapen dat van haar tegenstander raakte sprongen haar slangen over naar de andere kling en verslonden de andere reptielen langs het staal. Maar vanuit het woud kwamen er nieuwe in drommen opzetten, sissend en met wijd opengesperde kaken.


  Lona’s zwaard was weer blinkend wit, met alleen de allerdunste meestergraveringen. Het schijnsel van haar wapen verlichtte de voorste bomenrij van het spookachtige woud.


  Het was alsof er een kleine gestalte tussen haar en het zwaard verscheen, en een kleine hand legde zich over de hare.


  ‘Wees geen dwaas, meisje,’ zei de Batuwees. ‘Ik ben een magiër, en strijd onder bescherming van de vrouwe der slangen. Het heeft geen zin. Je zult vernietigd worden. Alles zal vernietigd worden. Alleen de meesters en hun dienaren zullen de val van de maan overleven. Ik ben een van hen: de wegbereider, de aardse schaduwmeester.’


  Lona besefte dat hij opnieuw de waarheid sprak, ook al was hij een leugenaar. De val van de maan was onstuitbaar. De wereld had hooguit nog enkele uren tijd. Het was niet genoeg voor wie dan ook om zich erop voor te bereiden. De mensen die overal in dit deel van de wereld omhoogkeken zouden beheerst worden door angst en ongeloof. Maar ze konden nergens naar toe. Ze beseften misschien niet eens ten volle wat er stond te gebeuren. Eén ding zou nooit meer gebeuren: voor haar en Baldin was het te laat. Waar hij ook was, van welke plek hij ook zijn magie gebruikte om haar waar te nemen en met zijn blik te strelen, ze waren voor altijd van elkaar gescheiden.


  Ze had het niet eerder tegenover zichzelf toegegeven. Maar nu, zo vlak voor het einde van alles, werd ze door het verlangen overspoeld. Met haar hele wezen reikte ze naar hem die ze nooit meer zou ontmoeten. Ze zou hem nooit aanraken.


  Het was zo onrechtvaardig, zo verdraaid onrechtvaardig! Lona voelde een woestheid in zich opkomen die ze nooit eerder had gekend en ze schreeuwde iets in de dwergentaal.


  Hoewel ze die spraak niet machtig was, wist ze wat die uitroep betekende: ‘Voor Shasamei-al-hudah, de dwergentroon!’


  Het volgende moment bewoog haar zwaard, haar Winaday, sneller dan ze hem met haar ogen kon volgen. Het was Yastawanga die het wapen leidde. De Batuwees werd erdoor verrast. Een heftige trilling voer door zijn zwaard; veroorzaakt door een draaibeweging van Winaday, die zo snel was dat het wapen vrijwel onzichtbaar leek te worden. Het in de werveling gevangen zwaard begon te gloeien. Het zweet van de Batuwees verdampte tot stoom, en hij liet geschrokken het nu gloeiende wapen los.


  Tot Lona’s ontzetting was het daarmee niet gedaan. Het vijandige zwaard leidde een eigen leven, en zonder dat een hand het gevest beroerde streed het tegen haar met een kracht die alleen puur magisch kon zijn.


  Ze vocht uit alle macht om in leven te blijven. En ofschoon ze streed met de woestheid van de voorouder kon ze niet langer de aanvallen voorzien. Er was geen menselijke tegenstander wiens bewegingen aan bepaalde manoeuvres voorafgingen, geen verplaatsing van het evenwicht, geen snelle blik in de richting van een komende slag of uithaal. Ze raakte meer en meer vermoeid. Iedere slag die ze pareerde veroorzaakte een schok in haar hand en arm. Ze nam het gevest in beide handen, maar daardoor nam haar beweeglijkheid af.


  De magie achter het andere zwaard maakte hiervan gebruik door met nog meer kracht toe te slaan. Lona’s vingers raakten verdoofd. Maar Yastawanga wist van geen ophouden. Op een zeker moment, na een slag die door Lona’s beide armen sloeg, als een dubbele klap van een hamer op een aambeeld, moest ook zij haar zwaard loslaten. Ze struikelde van vermoeidheid en zakte op haar knieën.


  Maar Yastawanga was ontketend. Ook Winaday vocht nu zonder dat er een zichtbare hand zijn gevest vasthield. Het was een verbijsterend gezicht, deze magische strijd van zwevende zwaarden, Winaday geleid door een lichtend schijnsel, het andere wapen door een inktzwarte duisternis.


  Lona keek opzij naar de Batuwees. Hij stond niet langer in een donker woud. De schaduw had zich helemaal samengetrokken rond het gevest van zijn verloren wapen, dat slangen wierp als zwarte vonken, elke keer wanneer het Winadays kling raakte.


  Jap lachte zijn scheve grijns. Met wat stijve passen, karakteristiek voor de schlestarrijder, kwam hij op haar af, zijn handen uitgestrekt in de richting van haar hals.


  Ze had geen schijn van kans om op tijd overeind te komen. Ze keek verwilderd om zich heen naar iets wat haar kon redden. Ze zag iets aan de rand van haar blikveld. Het zwaard van de dwergenprins stak recht uit de grond, maar het was buiten bereik, en zat bovendien klem in de aarde.


  Er was geen tijd om na te denken. Een instinct nam het van Lona’s denken over. Ze dook naar voren in een draaiende beweging en greep het gevest. Ze voelde meteen dat het wapen muurvast zat, maar de beweging was dwars op het blad gekomen, dat met een schok afbrak.


  Zonder dat Lona er iets aan kon doen draaide ze verder tot ze op haar rug lag. De Batuwees bewoog nog sneller, om Lona’s verdediging voor te zijn. Hij wierp zich boven op haar, zijn handen naar voren gestrekt om haar keel dicht te knijpen. Er was niets opzettelijks aan Lona’s reactie. Ze reageerde niet eens werkelijk. Ze had het gebroken zwaard van Oy in haar beide handen, en het stak recht omhoog. De Batuwees viel in het wapen, dat diep in zijn maag drong. Hij stierf heftig schokkend en in een golf van bloed die over het meisje heen stroomde.


  De klap drukte de lucht uit haar longen. Ze schreeuwde kort van afschuw en schrik. Happend naar adem duwde ze het lichaam van de aanvaller van zich af.


  Haar eigen schreeuw werd overgenomen door een gekrijs dat de lucht bij de bron vulde. Nog voor het meisje zich had vrijgemaakt zag ze het zwaard vallen: het duistere zwaard dat recht boven haar hing. Ze had nog net de tegenwoordigheid van geest om haar dode tegenstander weer boven op zich te rollen. Met een misselijkmakende klap sneed het zwaard in de rug van de dode Batuwees.


  Lona zag als door de tijd vertraagd hoe de punt van het zwaard uit zijn borst te voorschijn kwam. Met haar laatste krachten en geleid door datzelfde instinct dat haar naar Oys wapen had doen grijpen, duwde ze het lijk zo ver van zich af als haar armen reikten. De bebloede punt van het wapen eindigde vlak boven haar eigen borst. Met gestrekte armen liet ze het dode gewicht naast zich vallen door zich op haar zij te rollen.


  Hijgend lag ze stil in het aanhoudende duister van Tweemaan. Ze zag hoe Winaday langzaam uit de lucht omlaagbewoog in de onzichtbare handen van de voorouder. Met een zucht als een streling legde Yastawanga het wapen op het zand. Lona ging hijgend rechtop zitten. Haar hart ging zo hevig te keer dat ze vreesde alsnog te sterven.


  De dwergenprins bewoog. Hij kwam tot bewustzijn en keek verdwaasd om zich heen tot zijn blik bleef hangen bij het tweemaal doorstoken lijk van de Batuwees.


  ‘Heb ik hem gedood?’ vroeg hij.


  Lona was verbijsterd en staarde naar hem met wijd open mond. Maar toen haalde ze zwak van uitputting haar schouders op.


  ‘Ja, Oy, zei ze. Zelfs voor die twee woorden moest ze even op adem komen. ‘In zekere zin… heb jij hem gedood.’
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  De schreeuw van de meesteres van de slangen sneed dwars door de kosmos. Faiëts bewustzijn viel uiteen. Of ze dood was wist de Balling niet, maar het effect was hetzelfde.


  Calines schreeuwde haar naam met een onhoorbare stem vol wanhoop. ‘Faiët! Faiët! O mijn lieve Faiët! O, God!’


  Zijn reactie ergerde de Balling. Het was al moeilijk genoeg om zijn plannen te verwezenlijken. Sommige dingen moesten constant worden begeleid. De onbeheerstheid van de wormelaar verstoorde het concept.


  ‘Voor het aanroepen van goden is het nu te laat, Calines, dat had je moeten doen voordat je de zwarte kant opging. En wat Faiët betreft, ze is nooit lief geweest, zelfs niet voor haar eigen slangen. Beheers je, magiër. Denk aan je wormen en wat je daarmee nog kunt aanrichten.’


  ‘Maar het is mislukt!’ riep de meester van de wormen ontzet. ‘Niet alleen zijn we een van onze eigen groep kwijtgeraakt, maar ook de wegbereider die ze verleid heeft, en die ons had moeten opvangen op het oppervlak.’


  ‘Dwaas, dubbel overgehaalde dwaas! De cruciale zaken zijn al lang geregeld, ook al heb je dat misschien niet gevoeld. En ook zonder wegbereider is de wereld aan ons. Je was te veel met het verhaal van het verraad bezig. We hebben op de beslissende plek in een fractie van een moment de magie doorgegeven. Je beseft toch wel dat we het punt waarop we altijd werden weggeslingerd al zijn gepasseerd?’


  ‘Natuurlijk wist ik dat, maar we hadden hem toch voor nog veel meer zaken nodig? Voor een veilige sprong van mijn wormen langs de koning en…’


  ‘Je begrijpt het niet, Calines. De magiër Jap heeft zijn werk gedaan als tijdelijke schaduwmeester. Hij hoefde alleen maar lang genoeg in leven te blijven voor het evenwicht. Anders zou hij maar gaan denken dat hij onmisbaar was. Herinner je het gesprek over de zwarte magie? Ik heb hem onmiddellijk gewantrouwd, en waarschijnlijk terecht. Maar dat doet er niet toe. Hij was een snelle denker en had onze komst kunnen blokkeren met behulp van onze eigen magie. Begrijp je dat niet? Vooral nu kunnen we ons geen onbetrouwbare wegbereider veroorloven. Beter een geest die in onze macht is. De magie van Bondoes maan moet absoluut ongestoord blijven tot het moment van de botsing. Je ziet, hij moest weg. En Faiët? Ik had haar graag gehouden, maar ze was sentimenteel en ze was te veel gehecht aan haar veroveringen. Ze kon Jap niet loslaten en werd meegezogen. Het was haar eigen schuld, Calines. Ze zou waarschijnlijk toch in paniek geraakt zijn op het laatste moment en heimelijk een houvast, een structuur hebben geschapen om zich te beschermen. En zoals je weet is dat het laatste wat we willen, tenminste totdat we de grond van de aarde onder onze voeten hebben en onze magie veilig is. Dus je ziet, het is maar beter zo.’


  Calines zuchtte, maar zweeg.


  ‘De structuren van de mensheid worden vernietigd, wormelaar,’ vervolgde de Balling zijn betoog. ‘En alleen met chaos zal de samenvoeging tussen onze wereld en de oude mogelijk zijn. De chaos is van jou, van Hanyshi en van mij.’


  ‘Ja, en van Steynik!’


  ‘Hou je mond. Ik wil zijn naam niet horen. Nooit meer. Van alle smeerlappen die we met elkaar waren in het Eerste Keizerrijk trad hij zelfs de regels van de zwarte magie met voeten. Hij at zijn eigen moeder en zijn waanzinnige kinderen op, dronk hun bloed en voerde hun afval aan zijn vrouw die zijn eigen tweelingzuster was. Geen woord meer!’


  ‘En jijzelf, Panacratis? Was jij veel beter? Ik geef toe dat Steynik weerzinwekkend was. Hij zorgde ervoor dat we allemaal een moment hebben getwijfeld of we wel de goede richting hadden gekozen. Of macht over leven en dood wel zo veel waard was dat we er de vreselijkste nachtmerries voor moesten verduren. Dat zul je onder ogen moeten komen, Balling, voor je het verraad aan de kaak stelt.’


  De Balling zweeg. Het kostte hem veel moeite om tegelijkertijd Hanyshi te kalmeren, met wie hij simultaan een soortgelijk gesprek voerde. Daar tussenin zong iets in hem een steeds weerkerende melodie van maar een paar noten. Ooit had het hem kunnen kalmeren. Nu was hij daarvoor veel te gespannen.


  ‘Je hebt gelijk, wormelaar,’ zei hij na een tijdje, kalmte veinsend om niet helemaal zijn verstand te verliezen. Maar binnen in zijn geest woedde een even sterk vuur als dat van de zon die door Bondoes vallende maan werd afgeschermd. ‘Maar ik zal mij later wel bezighouden met dat wat mij in de nacht beroert. Eerst moet ik ervoor zongen dat we weer een nacht méémaken. Niet de nacht van de eeuwenoude lichaamsloze duisternis, maar die waarop gewoonlijk een dag volgt.’


  ‘Toch spijt het mij van Faiët. Ze was ooit mijn minnares.’


  ‘Jouw minnares, Calines? Ze was de minnares van ons allemaal. Wel, als je het allemaal zo vreselijk vind en je niet kunt beheersen, zoek dan maar troost bij het vuur van je andere geliefde. Ik weet zeker dat Hanyshi even veel steun nodig heeft.’ Hanyshi? Die haatte Faiët.’


  En waarom denk je dat zij dat deed? Faiët moest haar niet. En dan liggen haat en liefde dicht bij elkaar.’


  ‘Liefde?’ Calines lachte schamper. ‘Wie heeft het over liefde? Dat hebben we toch zeker al lang achter ons gelaten?’


  ‘Net als de god die je daarnet aanriep,’ zei de Balling. Hij lette scherp op de gedachten en roerselen van de wormelaar. Ooit had hij Calines als de meest stabiele persoonlijkheid van de vertrouwelingen beschouwd, ondanks diens onrustige aspect. Maar dat was lang geleden. Toch had ook hij hem nog nooit zo van streek meegemaakt als nu, vlak voor het moment van de overwinning. Hij vroeg zich af of dit gunstig of ongunstig was voor zijn zaak. De maan zou vallen. Dat was al bereikt. Maar er was meer nodig. Zijn bondgenoot was al gewekt. Nu moest hij alleen nog worden bevrijd…


  Bondoes maan. Jaar 312 van het Tmede Keizerrijk


  Toen Lexo als eerste onder de half schoongeblazen kruinen van het woud uitstapte bleef hij verbluft staan. Het reusachtige bouwwerk dat het hoogland markeerde als een kunstmatige berg was wit en zo glad gepolijst dat op deze afstand de afzonderlijke steenblokken niet waren te zien.


  Alleen een menselijk gezicht van gigantische afmetingen sierde de wand die uitkeek over het laagland. Door de verkeerde stand van het licht waren de trekken vaag, en zonder schaduwen, maar juist door zijn onduidelijkheid leek het transparant en bezat het een geheimzinnige goddelijkheid die indrukwekkend was.


  Het monument was een piramide met afgeronde ribben. Halverwege de top sprong de wand in, waardoor er een terras ontstond, zodat het leek alsof er een stuk tussenuit was gehaald.


  De anderen voegden zich al snel bij Lexo, en iedereen besefte waar ze waren. Daarvoor hadden ze de baai die voor hun voeten lag niet nodig. Op de aardse tegenhanger van deze wereld lag daarboven de Valkborg, met hier langs het water zijn omringende stedelijke gebieden, de haven, en de tempel van de twee goden.


  De tempel lag er inderdaad, niet ver van de plek waar ze uit het woud te voorschijn waren gekomen. Maar hij bleek massief, met alleen twee gebeeldhouwde en betegelde schijndeuren.


  ‘Dit is dus het geheim van het oude graf,’ zei Lexo terwijl hij over zijn schouder naar de piramide keek.


  Karan stond naast hem met haar armen gevouwen. Ze was afgevallen, en ofschoon haar maag nu volkomen plat was, beviel haar dit niet. Ze was altijd een beetje aan de mollige kant geweest en hield niet van verandering. Diep in haar hart verlangde ze zelfs terug naar haar kortere been, hoe onwaarschijnlijk dat ook mocht zijn als ze er dieper over nadacht. Ze moest haar eigen innerlijk maar eens grondig uitpluizen, dacht ze bij zichzelf. En het liefst met een schaal gebak voor zich. Ja, en met Lona aan de overkant van de tafel.


  ‘Wat voor geheim bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘De een meende dat het een kegel moest zijn geweest, de ander dat het een piramide was.’


  Ze hield haar hoofd scheef. ‘Het lijkt zo een beetje van beide. Maar de Valkenkoning heeft in ieder geval een monumentaal graf achtergelaten.’


  Op dat moment schudde de bodem zo hevig dat enkele woudreuzen aan de rand van het bos met gekraak en donderend geraas sneuvelden. Gelukkig waren ze al ver genoeg van het geboomte vandaan.


  ‘Het wordt lichter.’ Meester Leonus kwam bij hen staan nadat de grond weer tot rust was gekomen. Zijn knieën knikten en hij zocht steun bij de muur van de tempel. ‘Volgens mij klaart het nu dan toch op. We zullen eindelijk de aarde weer eens zien. Hanco zegt dat hij hem gisternacht kon waarnemen, en dat onze wereld een flink stuk van de hemel vult. Hij zal het wel hebben gedroomd, want zelfs als er inderdaad weer een Tweemaan op komst is, zal de aardschijf nooit groter kunnen zijn dan op die dag in de noordelijke woestijn toen de schaduwmeesters ons hierheen hebben gehaald.’


  Lexo voelde een kneepje van Karan in zijn hand. ‘Neemt u mij niet kwalijk, meester,’ zei hij, ‘maar de aardbevingen nemen alleen maar in hevigheid toe.’


  ‘Maanbevingen,’ merkte Hanco op.


  ‘Om het even. Sjeggie, wat denk jij ervan?’


  ‘Ik denk dat we de plek van de Valkborg eens moeten bezoeken. Als er al een geheim is dat onze terugkeer mogelijk maakt, zal het daar te vinden moeten zijn.’


  Meester Leonus knikte even peinzend. Hij liet met tegenzin zijn hand los van de muur. De grond was nog geen moment werkelijk rustig geweest. Hier buiten de bosrand stond de omgeving bloot aan felle rukwinden en ook de zee sloeg met geweld over de lemen klippen. Nog lager, daar waar op aarde de stad lag met zijn havens en sluizen, was een deel van de delta overstroomd.


  ‘Waar zijn de soldaten?’ vroeg heer Tiorald.


  ‘Hier, heer.’ Nicko gaf antwoord, maar hij keek verbaasd om zich heen, want hij was de enige. ‘Alle mensen, ze moeten verdwaald zijn in het woud tijdens de bevingen! Niet lang geleden waren ze er nog.’


  De groep besloot te wachten. Nicko wilde terug, maar hij werd er door de anderen van weerhouden. Het werd te gevaarlijk nu het geweld heviger werd. Er viel niets anders te doen dan de namen van de vermisten schreeuwen. Maar Oran en Baral lieten niets van zich horen.


  Toen de middag al een flink eind was gevorderd, besloot de groep niet langer te wachten. Met een beetje geluk konden de wachters later het spoor oppikken en hen volgen. Zo niet… Daar wilde niemand aan denken.


  Alert op het plotseling schudden van de grond, en op onverwacht heftige windvlagen, ging de groep op weg. Het was duidelijk dat de Valkborg was gebouwd op het terras waarop hier de top van de piramide stond. In de loop van de tijd was op aarde het bovenste deel verdwenen, Misschien wel hergebruikt als fundament voor de stad die rond de voet van het monument was opgetrokken op een zachtere en natte ondergrond. Ook de gladde deklaag was thuis goeddeels verdwenen. Daar waren de traptreden die op die wijze ontstonden in de loop van de tijd opgevuld met aarde, zodat het eens witte grafmonument voor een groot deel verscholen ging in een met tuinen en muurtjes bedekte kegel die bijna niet meer te onderscheiden was van een berg. Maar hier was de oude vorm nog volledig intact.


  Deze magische kopie was nog indrukwekkender dan het vervallen origineel. Hoe dichter ze de piramide naderden, des te meer raakte het gezelschap onder de indruk van het organisatietalent van de Valkkoning die het bouwwerk had laten neerzetten.


  Het moest een tiran zijn geweest, dacht Lexo, of een groot magiër, of misschien wel allebei. Het uithouwen van het grondvlak alleen al was een ongeëvenaarde prestatie. En dan het gesteente. De blinkend witte kalksteen was van een unieke hardheid, en zelfs op de weinige nog aanwezige dekstenen rond de Valkborg was de antieke glans nog altijd aanwezig. Er was, althans op aarde, geen groeve van dit materiaal bekend in de wijde omgeving. Onmagiërs vermoedden dat alles per schip was aangevoerd van een onbekend eiland dat volledig was afgegraven tot onder het waterniveau. Maar niemand wist te vertellen waar dat eiland had gelegen.


  De klim naar de basis van het bouwwerk verliep moeizaam. Er liep geen pad. In zoverre was het hier niet anders dan op de rest van Bondoes maan. Dat feit benadrukte het magische karakter van deze wereld, hoewel alles stoffelijk genoeg aanvoelde, vooral tijdens de bevingen, waarbij niemand rechtop kon blijven staan. Handpalmen, knieën en ellebogen werden geschaafd, kleren scheurden, nagels waarmee menigeen zich probeerde vast te grijpen aan de grond braken af. Eenmaal buitelden de reizigers zelfs over elkaar heen tijdens een wel heel hevige schok.


  ‘Doen we hier wel goed aan?’ vroeg Sjeggie, terwijl hij met het zweet ook het vuil over zijn gezicht uitsmeerde met de rug van zijn hand. ‘Kunnen we niet beter teruggaan naar de vlakte tot het over is? Het lijkt me daar een stuk veiliger.’


  Het regende puin en gruis van de berghelling. Karan lachte humorloos.


  ‘Tot het over is, Berg? Het gaat niet over. Het wordt alleen maar erger.’


  ‘Maar zo erg is het nog nooit geweest.’


  Heer Tiorald hielp meester Leonus overeind en klopte het stof van zijn kleren. Om hem heen begonnen de anderen omhoog te klimmen uit de kuil waarin ze waren gerold.


  ‘Misschien gaat het hier bij elke Tweemaan zo te keer,’ zei hij.


  ‘Er is hier geen Tweemaan.’ Hanco stak vermanend een vinger op. ‘Het is de schaduw van deze maan die op aarde…’


  Heer Tiorald verschoot van kleur. ‘Niet zo brutaal, jongen. Je spreekt geen gedecoreerde veteraan tegen, begrijp je?’


  Meester Leonus nam Hanco in bescherming. ‘Hij heeft alleen maar zijn lessen goed gevolgd, Tio.’


  ‘Lessen? Wat heb je aan lessen als die je geen respect bijbrengen?’


  Hanco stond er wat bedremmeld bij. ‘Het was helemaal niet mijn bedoeling om respectloos te zijn, heer, maar…’


  ‘Zie je? Nu doet hij het weer,’ mompelde de oude generaal.


  Hanco deed er verder het zwijgen toe. Hij voelde even Lexo’s hand op zijn rug en zag diens grijns. Nu pas vermoedde hij dat het allemaal een grap was geweest om de spanning te verlichten. Hij wist het pas zeker toen hij de glinstering in de ogen van heer Tiorald opmerkte, maar hij had geen idee wat er nu van hem werd verwacht.


  Voor de meeste anderen vormde de gebeurtenis een welkom moment om wat stoom af te blazen, want met het bereiken van de voet van de piramide was de druk aanmerkelijk toegenomen.


  Het monument zelf was te glad om te beklimmen, behalve veel hoger misschien, waar het gezicht in de verder vlakke wand was uitgehakt. De schuine, gepolijste dekstenen pasten bijna naadloos op elkaar. De groep bezat niet het materiaal om er gaten in aan te brengen die hun handen en voeten tot steun konden dienen. Dat betekende dat de enige route naar het plateau halverwege de piramide langs de scheiding liep tussen het monument zelf en de berg waartegen hij was gebouwd. Het gesteente van het hele hoogland was gelaagd en korrelig en had veel te lijden gehad van de tijd en de elementen; althans, zo zag het eruit. Iedereen wist dat het in feite niet ouder kon zijn dan een paar honderd jaar.


  Meester Leonus bereikte als laatste het plateau dat de basis van het bouwwerk vormde. Er was slechts een smalle rand overgebleven, niet breder dan de lengte van een arm. Een hevige schok wierp hem bijna van het plateau. Heer Tiorald trok hem nog juist op tijd weg van de rand. Iedereen drukte zich tegen de onderste dekstenen van de piramide terwijl de ene na de andere schok Bondoes maan teisterde.


  Ze bleven maar met moeite op hun plaats. De meesten hielden zich vast aan elkaar om niet onderuit te gaan. Hele stukken braken van de rand van het basisplateau en vielen omlaag, soms helemaal tot aan de delta toe.


  Toen de bevingen eindelijk stopten was de angst hen om het hart geslagen.


  ‘We zullen snel moeten bepalen wat we precies willen,’ zei meester Leonus. Hij hijgde na van de klim en de inspanning om zich op de richel te handhaven. ‘We wilden naar de piramide. Wel, daar zijn we nu, maar we kunnen hier onmogelijk langer blijven staan. Nog zo’n beving en deze hele richel verdwijnt in de diepte.’


  ‘Je zou zeggen dat er al heel wat keren een Tweemaan moet zijn geweest, met alle bevingen die erbij horen,’ zei heer Tiorald met een snelle blik op Hanco. ‘Het lijkt er verdraaid veel op dat de piramide zelf wordt ondermijnd.’


  Deze keer begreep Hanco de hint en hij maakte er dankbaar gebruik van.


  ‘Een reden te meer om te denken dat er vandaag een catastrofe plaatsvindt,’ zei hij.


  Nu was het meester Leonus die zijn opmerking afstrafte, en op een stuk serieuzere toon. ‘Het is niet verstandig iedereen nodeloos ongerust te maken, jongen. De situatie is al moeilijk genoeg.’ Hij draaide zich weer om naar de piramide zelf. ‘Wel, ik zie niets wat op een ingang lijkt, of zelfs maar op een kapel voor de ziel van de koning. Ik heb geen idee van wat we hier kunnen bereiken, of hoe. Maar ik gok erop dat we naar binnen moeten.’


  Karan verwoordde wat de meesten al dachten. ‘Het kan natuurlijk zijn dat de opening ergens onder de deklaag ligt verborgen. In dat geval heeft het weinig zin om te zoeken. Maar volgens mij ligt de beste kans op dat plateau, daar, onder de top. Het is de plek waar thuis de burcht staat met de school en de oefenruimten. Kijk.’ Ze wees naar boven en iets opzij. ‘De ruimte tussen de berg en het bouwwerk tot aan het terras ziet eruit als metselwerk. Het lijkt mij een soort overloop. We kunnen alleen via dat metselwerk naar boven.’


  Iedereen zweeg. Het was duidelijk dat de bevingen tot dusver juist daar de meeste schade hadden aangericht. Maar, zoals Karan al aanduidde, en zoals de meester al had gezegd: ze hadden geen andere keus. Achter elkaar aan liepen ze de kant van de berg op over de brokkelige richel.


  Hanco liet vrijwel iedereen voorgaan. Hij was wat stil. Twee keer een terechtwijzing zo kort na elkaar was iets te veel van het goede, en het had hem onzeker gemaakt. Maar hij kreeg onverwacht steun van Nicko. De jonge soldaat liep vlak achter hem en klopte hem bemoedigend op de schouder. Hanco keek om. Nicko draaide veelzeggend met zijn ogen. De jonge schrijver glimlachte. Maar zijn lach bevroor. Hij zag tot zijn afgrijzen hoe het stuk richel waarover hij zojuist had gelopen en waarop Nicko zich bevond plotseling afbrak en wegzakte. De soldaat schreeuwde. Hanco probeerde zijn hand te grijpen, maar hij miste en zag Nicko buitelend en maaiend met zijn armen omlaagvallen.


  Er kwam snel een einde aan de schreeuw, maar nog lange tijd was de stuiterende val van het lichaam te horen, tot de doffe klappen tenslotte wegstierven en er een ijzingwekkende stilte viel.


  In Hanco’s geest klonk de val nog door, eindeloos als in een ronddraaiende echo. Hij kon niet langer op zijn benen blijven staan en liet zich langs de voet van de piramide op zijn hurken zakken. Al snel voelde hij beschermende armen om zich heen. Het was Karan. Maar ze koesterde hem slechts heel even. Al snel trok ze hem overeind en met zich mee.


  ‘Je kunt hier niet blijven,’ zei ze hees en aangedaan, maar ondanks dat doortastend. ‘De hele richel valt dadelijk omlaag. Er loopt hier een meterslange scheur.’


  ‘Het… het was een… een aardige jongen, Karan.’ Hij volgde haar struikelend over zijn eigen voeten, maar ook over zijn woorden.


  ‘Dat was hij, Hanco,’ antwoordde ze. ‘Dat was hij echt.’


  Geschokt haastte het gezelschap zich naar de bergwand. Ondanks de onregelmatige en deels losse structuur van het gesteente bood de berg hier en daar een veiliger houvast en beschutting onder vooruitstekende rotsplaten. Achter hen brokkelde de richel meer en meer af. De platen steen in de bergwand vormden voor een deel een soort natuurlijke trap. Terwijl trillingen en heviger schokken elkaar afwisselden, leidden Lexo en heer Tiorald het gezelschap naar een rustplaats: een ondiepe grot, een stuk hoger op de berg, niet ver onder het begin van het metselwerk. Karan bleef achter om de nog altijd volkomen ontdane Hanco te helpen. Los gesteente stuiterde langs hen heen, en het was een wonder dat ze niet door grotere stukken werden getroffen. Waarschijnlijk zorgde het natuurlijke dak van de holte ervoor dat het zwaardere materiaal afsprong naar de zijkanten.


  Karan bleef bij Hanco, ook toen ze de holte hadden bereikt.


  Niemand sprak een woord. Iedereen voor zich dacht terug aan de jongeman die ze zojuist hadden verloren, de laatste soldaat van het escorte dat heer Tiorald had meegebracht, als de anderen tenminste niet alsnog opdoken. Maar dat laatste leek steeds onwaarschijnlijker. Misschien waren ze door een vallende boom geraakt en gewond, of, wat waarschijnlijker was, dood.


  Ongemerkt had de schemering zijn intrede gedaan. Huiverend, af en toe zacht pratend over van alles, behalve de dood van Nicko, onderging het gezelschap het vallen van de nacht. Vrijwel ongemerkt trok de hemel open.


  Toen Lexo het hemellichaam zag dat boven de op de horizon liggende wolkenlaag opkwam werd hij bevangen door de ene huivering na de andere.


  ‘Grote goden!’ stamelde hij. Het was alsof de aarde over het oppervlak van Bondoes maan op hem af kwam rollen. De wereld was nog niet voor de helft boven de kim, maar nu al vulde hij vrijwel de hele horizon aan de landzijde. Land, zee, eilanden, wolkenpatronen, losse wolken en zelfs de schaduwen van wolken waren zichtbaar. Maar het meest opvallend was de schaduw van Bondoes maan zelf, als een duister oog in die wereld. Een oog dat langzaam maar onmiskenbaar groter werd.


  ‘We vallen omlaag!’


  Niemand wist wie de woorden had uitgesproken, misschien niet eens de spreker zelf. Maar het was als een magische spreuk, die iedereen in beweging bracht. Niemand wilde verpletterd worden door de aarde. Het was als een soort schipbreuk, met Bondoes maan zelf als schip, waarbij iedereen een veilig heenkomen zocht. Grijpend met tenen en vingers in het oude metselwerk klauwden ze zich een weg naar het plateau.


  Het was aan louter toeval te danken dat er niemand omlaag viel of door een van de vele steenblokken werd getroffen die langs de berg naar beneden stuiterden. Achter elkaar aan bereikten ze de overloop, waarbij de eersten de laatsten over de rand hielpen.


  Een rechthoekig gat in de piramide, halverwege zijn totale hoogte, en op het plateau gesitueerd, lokte hen met de belofte van een toevluchtsoord. Zo degelijk was het monument gebouwd, zo vertrouwenwekkend de antieke constructie, dat niemand aarzelde. In hun hart wist iedereen dat niets de druk van de hele aarde kon weerstaan, maar er was eenvoudig geen andere plek, en niemand bezat de moed om buiten te blijven en de val zelf te aanschouwen.


  Ze renden achter elkaar aan naar de opening. Het licht van de opkomende aarde bescheen de beide valken die rond de poort waren uitgehakt, de koppen naar elkaar gericht. Onder de gekromde snavels door en over de hevig schuddende, maar volkomen vlakke drempel holden ze de piramide binnen.


  Een vreemde prikkeling trok door hun huid zodra ze de eerste stappen hadden gezet in de gang die dieper het grafmonument in leidde. Vreemd genoeg verkeerden de grond, de wanden en het plafond in volkomen rust. Maar het was de rust van iets wat zijn adem inhield. Er hing een aanwezigheid die zelfs voor Hanco bespeurbaar was, de minst gevoelige van de reizigers.


  ‘Dit is het eindpunt,’ zei hij verbaasd.


  ‘Nee.’ Lexo liep behoedzaam een stuk verder het donker in. Zijn stem klonk met een gesmoorde echo. ‘Het eindpunt ligt verderop in het hart van de piramide, en lager.’


  Even verstierf de klank van zijn stem. Toen hoorden de anderen hem zeggen: ‘Er is hier een licht.’


  Maar niemand zag iets anders dan duisternis.


  ‘Kom, als je verder loopt, zie je het.’


  Karan was de eerste die hem volgde. Ze was blij toen ze eindelijk zijn hand voelde, maar het was nog altijd donker.


  ‘Nog een paar stappen verder.’ Hij trok haar tegen zich aan. Ze kwam uit het duister te voorschijn. Het was alsof ze een gordijn was gepasseerd. Samen liepen ze nog iets verder en ze riepen de anderen.


  Hanco was de volgende. Om een of andere reden wilde hij dicht in de buurt van Karan blijven, ofschoon hij haar nooit had gemogen. Voor zover hij wist was het gevoel wederkerig. Toch was zij het geweest die hem had getroost en voor hem was teruggekeerd op de gevaarlijke richel. Hij dacht er niet langer over na. Dat kwam later wel, als er al een later voor hen bestond.


  Sjeggie was de volgende, waarna ook de beide anderen haastig te voorschijn kwamen.


  Ze zagen dat het wit van de muren hier was bekleed met een transparant en korrelig materiaal dat licht uitstraalde. Het moest magisch van aard zijn, want het schijnsel tintelde op de huid.


  Een eind verderop liep de gang dood in een vertrek dat iets ruimer was dan de gang zelf. Er was een vreemd gemurmel van stemmen hoorbaar, al kon niemand er een woord van verstaan.


  ‘Baldin zou wel weten waarover er gesmoesd wordt,’ zei Sjeggie zachtjes.


  ‘Dat betwijfel ik.’ Meester Leonus’ baard en haar stonden recht overeind. Niemand lachte. Het verschijnsel dat het veroorzaakte was voor iedereen voelbaar en was verre van aangenaam. ‘Het is geen taal.’


  ‘Geen taal?’ vroeg heer Tiorald. ‘Ik ben niet schools opgeleid, maar hoe kan dat nu geen taal zijn?’


  ‘Eenvoudig, Tio. Wat je hoort is alleen het teken dat er een taal wordt gebezigd. En dat in spreekvorm.’


  ‘Volgens mij ben je dement aan het worden, Leo. Geen wonder trouwens, op jouw leeftijd.’


  ‘Ben jij zelf dan jonger? Maar goed, ik vergeef het je. Het is een magische verhulling. Een van de eerste dingen die een onmagiër leert herkennen.’


  ‘Iemand wil dus dat wij hem niet verstaan?’ vroeg Karan.


  ‘In dit geval niet, meisje. De klanken zijn karakteristiek voor een gesprek tussen wezens die geen lichaam bezitten en hun toevlucht moeten nemen tot magie om zich naar elkaar toe verstaanbaar te maken. Horen doen ze ook niet; ze vangen de magische trillingen op. En omdat ze zelf niet horen, hebben ze niet door dat ze communiceren op een niveau waarop wij dat wel doen.’


  Opeens werd het stil.


  ‘Zie je wel? Ze hebben het in de gaten.’


  ‘Maar wat zijn het dan voor wezens? Demonen?’


  ‘Misschien.’ De meester haalde zijn schouders op. ‘Maar we bevinden ons in een graf. De kans is groot dat het om doden gaat.’


  ‘Een graf,’ herhaalde Hanco. ‘Ja, en wel het graf van de legendarische Grote Valk. Maar waar is hij dan? Er is hier niets.’


  ‘O, jawel.’


  Iedereen draaide zich om naar Lexo. Die was op zijn hurken gaan zitten, en zijn wijsvinger volgde een vaag patroon op de vloer, dat de meesten nu pas opmerkten. Het was nauwelijks zichtbaar en bestond uit niets anders dan een vage schaduw.


  Een rommelend geluid klonk van buiten door de gang. Bondoes maan stond aan hevige krachten bloot. Vreemd genoeg was daar binnen in het monument niets van te merken, maar het hernieuwde hun besef van hun naderende ondergang.


  ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’ Sjeggies stem klonk ijl en hoog.


  ‘Enkele uren,’ zei meester Leonus. ‘Of een uur, of minder misschien, ik weet het niet. Ik ben bang dat het weinig uitmaakt. We kunnen net zo goed hier onze nieuwsgierigheid bevredigen.’


  Karan hield haar hoofd scheef, alsof ze luisterde naar iets wat de anderen niet konden horen.


  ‘Is dit nu de sleutel in het slot?’ zei ze.


  ‘Wat bedoel je, meisje?’


  ‘Er was een reden voor onze aanwezigheid hier, meester. Bent u dat vergeten?’


  ‘Geen seconde, nee. Maar als jij nu die reden kent, kun je dat maar beter vertellen, want later zal het te laat zijn.’


  ‘Ik ken de reden niet, maar hij moet er zijn. We sterven als we er niet achter komen, en zonder twijfel ook als we dat wel doen. Ik stel voor dat we in ieder geval een poging doen.’


  Meester Leonus uitte zijn waardering door een korte knik.


  Karan knielde bij haar vriend neer en volgde net als hij de lijnen op de grond met haar vingers. Ze kon ze alleen zien als ze er niet recht naar keek.


  ‘Het is een dubbele bijl, maar dan zonder steel,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat het betekent, maar er is niets anders in deze kamer, dus het moet een doel hebben.’


  ‘Misschien als ik…’ Lexo drukte met kracht eerst op de ene bladhelft, toen op de andere. Er gebeurde niets.


  Heer Tiorald drukte zijn niet geringe massa tussen die van Karan en Lexo.


  ‘Laat mij eens kijken. Het is inderdaad een strijdbijl met twee vlakken. Geen twijfel mogelijk. Als je goed kijkt zie je zelfs de nagels waarmee hij aan een steel is bevestigd.’


  Karan kroop opzij. ‘Maar die ontbreekt nu juist.’


  ‘Wacht.’ Lexo duwde brutaalweg de oude soldaat opzij. ‘Misschien is dat wel de oplossing. Het handvat om deze vloer te openen is de steel van de bijl.’


  ‘Ja, jongen, maar die is er juist niet.’


  ‘En als hij nu eens op magische wijze is verhuld, heer Tiorald? Waar zou volgens u de steel beginnen?’


  De generaal wees met een behaarde vinger. ‘Daar.’


  Lexo graaide op die plaats met beide handen over de vloer, maar er gebeurde niets.


  ‘Wacht.’ Karan sprong langs de generaal. ‘Lona zou het meteen hebben gezien, maar de antieke strijdbijlen hadden een kleinere kop, en dus een naar verhouding langere steel. Dan zou het eind zich dus hier moeten bevinden.’


  Ze herhaalde de bewegingen die Lexo eerder op een andere plaats had gemaakt. Ze keek teleurgesteld toen er niets gebeurde. Ze trok een hand terug, en de andere bleef rusten op de vloer.


  Opeens uitte ze een kreet. ‘Ik voel iets! Een steel. Er is werkelijk een steel, ook al kun je hem niet zien.’


  Maar binnen enkele tellen werd hij wel degelijk zichtbaar. De generaal hijgde van verbazing.


  ‘Blijkbaar hanteerden ze die dingen eenhandig. Probeer hem eens te bewegen.’


  ‘Wat dacht u dan dat ik probeerde?’


  ‘Rustig maar. Opzij, ik ben de sterkste van ons allemaal. Zeg, laat iedereen eens van die bijl afgaan. We trekken hier niet voor niks.’


  ‘Pas op voor je rug, oude man,’ zei meester Leonus.


  Heer Tiorald lachte schamper. ‘Hoe lang denk je dat ik die rug nog heb?’


  Hij nam de steel van Karan over, zette zijn voeten aan weerskanten en begon te trekken. Zijn gezicht verkrampte van de inspanning, maar langzaam, heel langzaam kwam er een glanzende bijl omhoog van de vloer. Toen klonk er een krakend geluid, gevolgd door een kreet van de generaal.


  Geschrokken keek hij naar het blad van de bijl. Het stak rechtop uit de schedel van een afzichtelijk wezen dat dood op de grond lag, op de plek waar even tevoren bijna het hele gezelschap had gestaan. Generaal Tiorald boog zich over het monster.


  ‘Het is niet echt, Tio,’ zei meester Leonus. ‘Je kunt wel weer rechtop gaan staan.’


  ‘Het is me in de rug geschoten,’ mompelde hij. ‘En dat net nu de wereld vergaat.’


  ‘Ach, Tio, het komt altijd slecht uit, ik kan ervan meepraten. Maar ik had je gewaarschuwd. Kom, ik zal je helpen.’


  De monnik nam de generaal bij zijn schouders en gaf een ruk. Een schreeuw en heer Tiorald stond rechtop.


  ‘Hé,’ zei de generaal opgelucht. ‘Onmagie?’


  ‘Nee, een knietje.’


  Voor de ogen van iedereen verscheen rond het beeld van de gedode demon een poort midden in het vertrek. Meester Leonus liep er omheen.


  ‘Hij opent van beide kanten,’ zei hij peinzend. ‘Maar aan welke kant moeten we erdoor? Ik veronderstel dat er maar één kant de goede is. Tja, welke? Misschien is de andere wel een val.’


  ‘De demon ligt erbij alsof hij is gestorven bij de bewaking van de poort aan de rechterkant,’ stelde Karan vast.


  ‘Zeker, kind, maar de demon is een beeld en kan heel goed een misleiding zijn. De bouwers hebben misschien een dwaalspoor willen aanbrengen.’


  ‘Een dwaalspoor of een aanwijzing.’ Hanco zette een stap naar voren. ‘De bijl is niet van een vijand, maar een magische sleutel van de bouwers. Het beeld dat de demon moet voorstellen is niet dat van iemand die de grafkamer tot de dood heeft verdedigd, maar van iemand die zich aan zijn plicht probeerde te onttrekken, of er met de grafschatten vandoor wilde gaan en door zijn kornuiten is gedood op de vlucht. Kijk maar naar de hoek waaronder hij is getroffen.’


  Karan huiverde. ‘Dat zou dus betekenen dat de ingang aan de andere kant ligt?’


  ‘Ja, en dat er aan deze kant alleen demonen zijn.’


  ‘Dat klinkt… niet helemaal logisch, Hanco.’


  ‘Ik weet het.’ Hij lachte schuchter. ‘Maar die demon is dan ook bedoeld om verwarring te stichten.’


  ‘Allemaal goed en wel,’ zei heer Tiorald, ‘maar de tijd dringt, en ik neem aan dat de schaduwmeesters willen dat we de grafkamer bereiken, dus hoe we ook redeneren, de gang die we nemen moet uiteindelijk naar ons doel leiden. Tenzij de waanzin hier regeert en ze alleen uit zijn op onze vernietiging.’


  Hij stapte over de demon heen en was even later verdwenen, alsof hij was opgelost in de lucht.


  ‘Wacht, Tio!’ riep meester Leonus. ‘Laat me niet alleen, hoor je?’


  Ook hij verdween in de raadselachtige poort nadat hij over het beeld van de gedode demon heen was gestapt. Na een kleine aarzeling volgden ook de anderen.


  Vlak achter de poort begon een lange, hellende gang. De kamer met de demon was verdwenen. Lexo, die als laatste ging, keek om en zag alleen een blinde muur.


  De wanden van de gang waren glad en onversierd. De weg leidde naar een korte trap, die op zijn beurt overging in een door vierkante zuilen gestut gewelf. Iedereen bleef daar staan, want opnieuw ging er geen weg verder.


  ‘Lexo!’ Het was Karan. Ze rende een paar treden terug de trap op en trok hem mee de ruimte in. ‘Weet je waar we zijn? Kijk eens goed om je heen. Baldin zou hem meteen hebben herkend; Lona ook, trouwens. O, ik vergeet dat jullie hier bijna nooit kwamen. Meester Leonus, u dan? Het is de keuken van de Valkborg.’


  ‘De keuken? Tio, dan bevindt zich hier recht onder ons de bron, de waterstroom die de magie meevoert waarmee iedereen voor ons vertrek is gezuiverd; de magie die uit de grafkamer van de valkenkoning afkomstig is. In feite zijn er twee magische bronnen. De plek waar ze samenkomen bevind zich recht onder jouw kamer. Mijn gok is dat er een waterstroom de grafkamer binnenkomt en zich daar splitst. Allemaal opzij.’


  Leonus gebaarde hevig. Opnieuw werd er een patroon zichtbaar. Deze keer was het een stenen luik met een ingelegde ring die precies in een gat in de bodem paste.


  In de doodse stilte die volgde viel opeens een zacht gekraak te horen, gevolgd door zwiepende geluiden als het knappen van ijs op een bevroren meer.


  ‘Ik denk dat er nog maar weinig tijd is,’ zei de meester terwijl hij naast het luik neerknielde, ‘als zelfs de piramide begint te scheuren. We hebben hooguit nog een paar minuten de tijd om het raadsel van onze komst hier op te lossen. Ik voor mij heb alles de moeite waard gevonden, Tio. Jij weet wat ik voel. Jongelui, of eigenlijk moet ik zeggen: mannen en vrouw, schrijvers van de Valkborg. Jullie waren uitstekende leerlingen, en jullie zijn allemaal geslaagd.’


  Karan voelde de tranen in haar ogen springen. De doodse stilte in het vertrek bewees dat ook de anderen een bijna benauwend moment van ontroering beleefden.


  ‘Leo, je zwamt. Open dat luik, of moet ik weer mijn rug breken?’ De woorden van heer Tiorald waren een welkome ontnuchtering.


  Grommend begon heer Leonus de stenen ring uit de grond te peuteren. De ring was van dioriet en volkomen naadloos. Hoe de makers hem door het eveneens naadloze gesteente van het luik hadden weten te krijgen was een raadsel. Maar zodra de monnik begon te trekken kantelde de steen met groot gemak rond een centraal draaipunt. Er werd een opvallend gedruis hoorbaar. Het gat in de vloer was een vochtige schacht met aan één kant een uit de stenen wand gehakte ladder. Op de bodem van de schacht bevond zich in de tegenoverliggende muur een poort. De opening was niet door een deur of een luik afgesloten, maar door een gordijn van wit water. Het geluid van vallend water overstemde het scheuren van de piramide.


  Nadat iedereen omlaag was geklommen stonden ze dicht opeen voor het watergordijn.


  ‘Vooruit, jongelui,’ zei heer Leonus, nog altijd aangedaan. ‘Het zal beslist niet ons eerste natte pak worden.’ En hij wierp zich naar voren. De anderen volgden na een korte aarzeling.


  Lexo ging weer als laatste. Het water was ijskoud, maar zorgde voor een enorme opfrissing, en dat niet alleen lichamelijk. Hij herinnerde zich hoe hem magie was ingeblazen door de bron in de kamer van heer Tiorald. Dit was net zoiets, maar dan vele malen sterker. Hij had zich nog nooit zo magisch opgeladen gevoeld. Was dit wat een magiër meemaakte? dacht hij.


  ‘Precies, maar het is slechts een schijntje van wat je te wachten staat…’


  Het antwoord klonk in het gemurmel van het water. Lexo was zo in beslag genomen geweest door de krachten uit het water dat hij nog geen aandacht had gehad voor zijn omgeving. Toen hij om zich heen keek zag hij dat ze inderdaad in de grafkamer van de valkenkoning waren beland.


  De kamer was vlak onder het plafond het breedst en liep naar beneden taps toe. Aan weerskanten liep het magische witte water langs de muren omlaag en in een brede goot, waar het werd afgevoerd naar een plek die door het witte water zelf, dat wel op melk leek, onzichtbaar was. De muren leken wel vloeibaar door het omlaag stromende water, en er was geen verschil te zien tussen muur en deuropening. Op een eiland in het midden van de goot stond een gitzwarte sarcofaag met daarop het beeld van een gekroonde valk.


  Lexo zocht met zijn ogen of hij degene kon vinden die daarnet gesproken had, en alleen Karan en Hanco volgden zijn voorbeeld.


  ‘Inderdaad,’ zei de stem. ‘Zoek niet langer, want elk van jullie hoort een andere stem. We hadden jullie graag allemaal verwelkomd, maar het liep anders. De rest van jullie is overbodig. Ik ben Calines. De anderen worden toegesproken door Hanyshi en Panacratis: schaduwmeesters en magiërs van formaat en met een zekere reputatie die de eeuwen overspant. Maar laten we geen tijd verliezen. We zijn te gast in dit vertrek. Degene die hier woont zal de middelaar vormen tussen de beide werelden, die overigens verwoest zullen worden, maar dat hadden jullie natuurlijk al begrepen.


  Het is nodig dat jullie een transformatie ondergaan waardoor de fysieke krachten van de komende botsing geen greep op jullie lichamen zullen hebben. Die zijn voor ons namelijk kostbaarder dan de machtigste magie. Wijzelf zijn hierin tamelijk onthand en moeten dat werk overlaten aan een geest die tot jullie aarde behoort.’


  ‘De valkenkoning?’


  ‘Inderdaad, dezelfde. Mogen wij jullie verzoeken de sarcofaag te openen?’


  ‘En als ik nu eens niet meewerk?’ vroeg Lexo. Hij zag de meester, heer Tiorald en Sjeggie verbaasd naar hem en de beide anderen kijken. Sjeggie sprak met hem, vroeg hem misschien wat er aan de hand was, maar hij hoorde hun stemmen niet.


  ‘Dan doen de anderen het wel.’


  ‘Ik denk niet dat Karan en Hanco aan jullie zullen gehoorzamen. Ik denk dat ze liever samen met de aarde zullen sterven dan dat ze die aan jullie, zwarte magiërs, zullen overgeven.’


  ‘Over hen heb ik het niet. Ze zullen sterven, op hun herinneringen na, net als jij. Wie ik bedoel zijn de drie die zelfs niet in herinneringen zullen overleven. Zij hebben geen keus. Onze wil is sterker dan de hunne. Bij de kleinste poging tot verzet zullen ze worden geplaagd door wormen, vuur en mysteriën die hen krankzinnig maken. Geloof me, ze zullen maar een paar seconden nodig hebben om tot een besluit te komen.’


  Het volgende moment liepen Sjeggie en de beide oudere mannen krijsend rond door het water van de grafkamer, met hun hoofd in de handen, en hun ogen leken poelen van waanzin. Even later stapten ze haastig en lijkbleek naar de sarcofaag en begonnen te duwen tegen het deksel.


  Lexo wilde hen tegenhouden, maar hij voelde hoe de schaduwmeester zijn geest binnentrad met zijn schaduw en hem blind en machteloos maakte. Hij kon zelfs niet schreeuwen.


  Helemaal blind was hij niet. Heel vaag, als in een verduisterde kamer, zag hij hoe het glimmende deksel met het beeld van de valk begon te schuiven. Het schrapende geluid overstemde het vallen van het water.


  Er kwam een gat vrij. Wat zich daarin bevond kon Lexo niet zien, totdat de duisternis uit zijn geest werd weggenomen en hij de gebleekte botten herkende van een menselijk lichaam.


  Opeens werd er een beweging merkbaar in de sarcofaag. Tegelijkertijd liepen heer Tiorald, meester Leonus en Sjeggie achteruit, bij de sarcofaag vandaan. Hun gezichten waren bleek en met angstzweet overdekt. Ze keken net als Lexo en de anderen die door de schaduwmeesters waren uitverkoren naar de stenen kist, waaruit zich een witte gestalte verhief. De koning bestond geheel uit de witte stof die in het water was opgelost, zelfs zijn ogen, zijn spierwitte ogen waarmee hij nietsziend om zich heen keek.


  Zijn gezicht was trots, met een opvallende haakneus die hem in die lang vervlogen dagen zijn naam had bezorgd. Maar nog opvallender dan dat gezichtsdeel was zijn wrede mond die niets dan minachting uitdrukte, minachting voor de meesters die hem hadden gewekt, minachting voor het leven dat hij had geleefd, en voor de dood zelf.


  Zijn geest was de middelaar, had Calines de schaduwmeester gezegd. Waarschijnlijk even onvrijwillig als het drietal dat de schaduwmeesters hadden uitverkoren om als hun lichaam te dienen; want dat moest hun bedoeling zijn, dat begreep Lexo nu. In de magie van de dode koning zouden zij drieën worden geconserveerd tot de schaduwmeesters hen konden overnemen, waarna hun geesten overbodig waren en zouden sterven.


  Wel, er was niets meer wat hij of zijn lief of zijn vriend of de anderen er nog tegen konden doen.


  ‘Het is zover, geest van de koning, geesten van ons nieuwe lichaam. De nieuwe tijd gaat beginnen. Wij, Panacratis, Hanyshi en Calines, schaduwmeesters van Bondoes maan, keren terug. Laat de vernietiging plaatsvinden…’


  Het einde was begonnen. Zelfs de magie van deze plek kon de vernietiging niet meer tegenhouden. Het witte gesteente van de grafkamer begon te schudden. Er snelden golven door het water. Het scheuren van het gesteente was nu oorverdovend. Lexo dacht aan al die mensen die zouden omkomen in de vernietiging die door deze waanzinnige meesters was opgeroepen, en zijn hart stroomde over van meegevoel met het korte, maar hevige lijden van iedereen die hij kende.


  Hij keek naar Karan. Ze zouden niet eens de gelegenheid krijgen om hun liefde op een of andere manier vorm te geven. Hij wist niet eens of ze wel echt om hem gaf. Hij had haar zo weinig kunnen geven, en ze was zo met zichzelf in de slag geweest de laatste weken. Hij stak zijn hand uit naar de hare. Ze nam hem en reikte Hanco de andere. Met tranen in zijn ogen greep die op zijn beurt Sjeggies hand. Wankelend op de gladde, schuddende vloer nam die de hand van meester Leonus. Met een bijna verlegen grimas wilde de monnik de hand van de oude generaal vastpakken. Maar heer Tiorald greep naar zijn hoofd en zakte tussen de anderen in elkaar. Even aarzelde de meester. Toen, met een blik van spijt op de generaal, sloot hij rond hem de kring door Lexo’s vrije hand in de zijne te nemen. Zo wachtten ze op het einde.


  Blind en alleen gestuurd door geesten die sterker waren dan de zijne reikte de dode koning met zijn magie naar degenen die hij moest beschermen, en trof de menselijke kring.


  Een schok als van een hevig onweer denderde van wand naar wand en opeens begon alles uiteen te vallen.


  ‘Nee! Nee, dit is het verkeerde moment. Geen pentagram! Alle demonen… nee! Nee… Balling, help me, ik…’
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  ‘Nee, dit mag niet! Alles verdwijnt, alles vervormt, wordt uiteengerukt… Panacratis, help me… help ons…’


  ‘Balling! Hanyshi!’


  ‘Calines! O, Calines!’


  De Balling zelf zweeg met moeite. Hij probeerde uit alle macht zijn reacties in toom te houden. Hij hoorde het schreeuwen van Calines en Hanyshi en onderging de chaos als op grote afstand, en in zekere zin was dat ook zo.


  De aardlingen hadden zonder het te beseffen een pentagram gevormd, en zo alle energie die voor de overstap vanaf Bondoes maan nodig was naar zich toe gebogen. De enorme spiraal van magie voedde nu de geest van de dode koning en blokkeerde de weg voor de schaduwmeesters.


  Nu schreeuwde de Balling. Hij schreeuwde… Hij kon er niets aan doen. Zijn stem werd uit hem geblazen, en hij kon zich enkel en alleen overgeven aan de richting van de onstuitbare en woest kolkende stroom ongetemde oerkracht. En het was nog niet voorbij, het was nog lang niet voorbij…


  Calines en de meesteres van het vuur schreeuwden hun stemloze, geluidloze kreet de ruimte in terwijl hun geest, hun magisch bijeengehouden wezen uit elkaar viel in oplossende magische flarden. Ze schreeuwden voor de laatste keer, want in dat laatste moment van bewustzijn doorschouwden ze het mysterie van het verraad…


  Jaar 295 van het Tweede Keizerrijk


  Ocke haastte zich door de stad terwijl hij tegelijkertijd probeerde niet op te vallen. Daarbij keek hij vaker dan nodig was over zijn schouder. Zo te zien werd hij niet gevolgd, maar hij wist heel goed hoe een eventuele achtervolger uit het zicht kon blijven als die dat wilde.


  In wat hij zijn wilde tijd noemde, de jaren waarin hij alles deed om zo snel mogelijk te klimmen in de rangorde van de kapers, had hij meer dan eens een lastige magistraat geschaduwd om diens gewoonten te leren kennen. Vaak waren het stadsbestuurders die hadden getoond het talent te bezitten om een burgerwacht tegen de kapers te vormen. Zonder hun leiding zakte de verdediging van de betreffende havenplaats als los stro in elkaar. Het enige wat hij hoefde te doen was een dergelijk persoon op een geschikt punt op te wachten, hem een steeg in te slepen en dan zijn keel door te snijden.


  De tijden van toen leken nu meer dan letterlijk ver weg. Hij begon in gedachten ogen van weduwen te zien en van vaderloze kinderen. Ze spookten door zijn dromen, en zelfs nu, overdag, waren ze er, terwijl hij zijn weg zocht in de keizerlijke hoofdstad. Daar had hij vroeger nooit last van gehad, en hij ergerde zich aan zijn zwakte, vooral nu alles hem zo tegenzat.


  De magie die hij binnen zijn bereik had gedacht bleek vervlogen door de kracht van de keizerlijke aardbron.


  De enige die alles van hem wist – zijn sterkte en zijn zwakte – bezat nu de macht, en waarschijnlijk ook de ambitie om hem in alle uithoeken van het keizerrijk na te zitten, en hem uit te roken uit elk hol waarin hij zich verschool, uit wraak om wat hij hem had aangedaan.


  Ja, hij had Andal, ooit een dienaar uit een omlaaggevallen en verarmde familie, verheven tot de hoogste positie die in deze wereld maar mogelijk was. Zonder dat iemand het besefte heerste er vanaf nu een nieuwe dynastie over het Tweede Keizerrijk. Maar Andal betaalde er de prijs van verminking voor.


  Ocke Smidszoon zette met kracht de deprimerende gedachten uit zijn hoofd. Hij verschool zich in een steeg, in de schaduw van een vermolmd balkon. Vanuit het donker hield hij de straat in de gaten. Maar er viel niets ongewoons te zien. Voordat zijn aanwezigheid door plaatselijke bewoners werd opgemerkt vervolgde hij zijn weg naar de Molenstraat.


  Het huis naast de bakkerij leek verlaten. De deur stond open. Het was donker daarbinnen. De luiken voor een van de twee ramen waren gesloten en vergrendeld, van de andere stond er één dicht, het andere half open.


  Ocke stapte teleurgesteld over de drempel. Kasten waren geopend, de schappen leeg of alleen gevuld met een beschadigd bord of een gebarsten kan. Een gevlekt schort hing langs een paar planken omlaag. Een openstaande deur naar een zijvertrek benam hem het zicht op een hoek. De stilte en verlatenheid waren veelzeggend. Hij was te laat gekomen. Hij draaide zich om.


  ‘U bent de man die mijn schoonmoeder heeft geholpen.’


  Ocke keerde zich weer naar de kamer.


  ‘U hebt geprobeerd haar te redden, maar u kon het niet. De magie was te sterk.’


  Ockes adem stokte. De absolute rust en zekerheid van de elfenvrouw die naast de geopende zijdeur stond waren zo in tegenspraak met zijn eigen stormachtige gemoed dat hij het gevoel had een windstilte binnen te varen. Een veilige haven, voor het eerst in zijn leven. Maar het was een verboden haven. Haar zekerheid was gemarkeerd door een noodlot waaraan hij geen deel had.


  Zijn knieën knikten, en hij moest zich vasthouden aan de deurpost. Ze was bleek. De glooiende vlakken van haar elfengezicht, de ranke oorspitsen die door een krans van bronzen bladeren staken, de vingers die langs haar rok bewegingloos omlaaghingen – alles aan haar was fijn en smal, ogenschijnlijk kwetsbaar. Ogenschijnlijk, want de blik in haar ogen toonden een krachtige plooibaarheid, samen met een kern van verzet.


  ‘Ik heb haar begraven,’ zei ze, ‘op het armenkerkhof. We hadden geen geld; alles is opgegaan aan steekpenningen voor de gevangenbewaarders. Daarna ben ik naar het paleis gegaan. Ze hebben hem terechtgesteld. Er is daar niets meer waarvoor ik zou blijven.’


  Haar stem was als het luiden van een klok in een klooster van de slapende zon, maar zachter, veel zachter. Toch kon hij ieder woord verstaan, alsof ze rechtstreeks in zijn oren fluisterde.


  Hij vond eindelijk zijn stem terug.


  ‘Wat bedoel je?’ Zijn stem klonk in vergelijking met de hare als rauw geschraap. ‘Ik heb geregeld dat je man in leven zou blijven.’


  ‘Dat is wat mijn schoonmoeder zei. En daarvoor dank ik je, vreemdeling. Maar de handtekening van de plaatsvervanger op het formulier was niets waard. Ze hebben hem om middernacht opgehangen. Ik sta op het punt om terug te keren naar mijn geboortestreek. Wat komt u hier doen?’


  De nuchterheid waarmee ze sprak was geen schijn. Evenmin was het een teken van onverschilligheid. Het toonde gewoon hoe sterk ze was. Opnieuw werden Ockes knieën slap. Hij wilde haar vragen naar de bron van de magie waarmee de magische kluistersteen was geladen die hij van haar schoonmoeder had gekregen. Hij wist absoluut zeker dat het voorwerp van de elfin afkomstig was geweest.


  In plaats daarvan hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Je kunt niet alleen reizen. Ik zal je brengen waar je maar heen wilt.’


  ‘Je bedoelingen zijn niet zuiver,’ zei ze. ‘Wees niet bang, de meesten zouden het niet gemerkt hebben, en ik geloof niet dat ik in je gezelschap gevaar zou lopen.’


  Voor het eerst merkte hij iets van onzekerheid in haar houding. Toch was haar eerdere toestand geen schijn.


  ‘Neem me mee,’ zei hij. ‘Het klinkt alsof ik wanhopig ben en hulp nodig heb, en om eerlijk te zijn is dat ook zo. Ik moet hier weg. Ik kan je beschermen, en geloof me, je zult bescherming nodig hebben als je de stad verlaat. Waar wil je naar toe?’


  ‘Naar het noorden,’ antwoordde ze. ‘Mijn familie woont aan de Noordkaap.’


  ‘Het is daar vergeven van de kapers.’


  ‘Niet overal, alleen in de menselijke nederzettingen. Ze laten hun eigen families met rust.’


  ‘Je bent uit een kapersnest afkomstig?’ Ockes mond viel open van verbazing.


  ‘Niet precies, maar mijn vader heeft geen bezwaren tegen de kaperij. Hij is niet erg dol op mensen. Ze hebben met hun geiten en met hun ploegen het land vernietigd waarvan we leefden. Twee van mijn broers hebben de wapens tegen hun eigen soort opgenomen en schuimen nu de zeeën af. Ik zal ze nooit meer zien.’


  Ocke hoefde zijn vraag niet te stellen.


  ‘Ik heb ooit voor een mens gekozen,’ verklaarde ze. ‘Ik heb geen familie meer onder de elfen.’


  Ocke was om meer dan één reden geschokt. Haar keus voor een menselijke minnaar was geen gelukkige gebleken; tenminste niet op de lange termijn. Ze had heel wat verloren. Maar ook andere aspecten van wat ze vertelde waren verbijsterend. In de toekomst die hij kende zouden de noordelijke elfenmagiërs en hun volgelingen verdwijnen om voor menselijke kapers plaats te maken; mensen zoals hijzelf. De magie van de schaduw zou die van de ijselfen vervangen, de magiërs zelf zouden plaatsmaken voor de schaduwmeesters, die vanuit het drijvende eiland hun absolute heerschappij over de wereld aan het voorbereiden waren met behulp van hun onkwetsbare schaduwen.


  Konden ze gestopt worden? Kon hij, een kaper die in deze tijd was beland, iets doen om ze tegen te houden? Of vormde hij alleen een los eind in een vastgelegd verleden?


  ‘Je mag mee,’ zei de elfin terwijl ze met een verstrooid gebaar de bladeren uit haar gevlochten haar veegde. Het was geen krans van brons. Het waren echte bladeren. Sommige dwarrelden door de lucht, werden in een luchtstroom gevangen en belandden weer tussen haar haren. Ze plukte eraan. ‘Maar ik wil niet wachten.’


  ‘Ik ben op de vlucht.’ Ocke kon tegen deze elfenvrouw alleen maar eerlijk zijn. Het was een verbijsterende ervaring. Het was geen magie, dat wist hij zeker, het was alleen het gevolg van haar sterke wil. Hij was nog nooit zo iemand tegengekomen. Hij schaamde zich voor zijn dromen, voor zijn verleden. En deze emoties waren ongekend. Ze was als een licht dat alle schaduwen verdreef.


  ‘Ik… ik weet niet wat ik moet doen,’ stamelde hij opeens. Hij verborg zijn gezicht in zijn handen. Niet omdat hij huilde, dat zou hij nooit meer kunnen, niet na wat zijn ogen in zijn vorige, toekomstige leven hadden gezien, maar omdat hij niets anders meer bezat om zich achter te verschuilen.


  ‘Kijk door jezelf heen,’ zei de kleine elfenvrouw. ‘Het verleden is voorbij. Je moet verder.’


  ‘Het is juist mijn toekomst die voorbij is.’ Met veel moeite nam hij zijn handen weg en hij keek naar haar.


  ‘Ik wil het niet weten, mensenman,’ zei ze. ‘Je hebt de moeder van mijn echtgenoot geholpen terwijl je dat niet had hoeven doen. Dat is voor mij kennis genoeg. Ik kan heel wat hebben.’ Ze kwam dichterbij en legde even een koele hand tegen zijn wang. ‘Maar jouw problemen kan ik er niet bij hebben. In ieder geval nu nog niet.’


  Voor het eerst zag hij haar zoals ze was. Ze was niet de godin die hij even in haar had gezien, zelfs niet de magiër die zijn problemen kon oplossen. Haar kracht was beperkt, en net genoeg om haar eigen geest in balans te houden.


  Vreemd genoeg stelde dit feit hem niet eens teleur.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. Het geheim van zijn uiterlijk ging haar niet aan. Het zou alles maar onnodig compliceren. Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Ocke Smidszoon. En ik zal je beschermen voor zover dat in mijn vermogen ligt.’


  Ze glimlachte, en er dwarrelde opnieuw een blad in haar haar, zodat de kroon weer compleet was. ‘Mijn naam is Mikou, en ooit kon ik mij dochter van Zahn van de elfen noemen. En ik ben je dankbaar voor je hulp, al ben je een mens en heb ik alle reden om mensen te haten, behalve…’


  Maar ze maakte haar zin niet af. Nu wist Ocke zeker dat de magie van haar afkomstig was. Ze was van adellijke geboorte. De naam Zahn kende hij uit de toekomst. Het was de naam die iedere noordelijke elfenkoning droeg. In zijn tijd was de laatste magiër-koning Zahn gedood door Myl, zijn jeugdvriend, wiens wezen afkomstig was van een concurrerende en uiterst kwaadaardige elfenstam. Het was maar beter die kennis voor zich te houden, dacht hij, zolang hij in haar gezelschap verkeerde.


  Mikou bleek te reizen zonder bagage. Later kwam hij erachter dat ze totaal niet hechtte aan bezittingen en de hele huisraad had weggeschonken of beloofd aan haar buren. Voedsel haalde ze uit de natuur, en een enkele keer manipuleerde ze een huisdier om haar en de kaper het nodige te bezorgen.


  Maar bij hun vertrek uit Tyranopolis was de toekomst nog onzeker en dreigden honger en ontbering.


  De herfst liep bijna ten einde, het eerste halve jaar na Tweemaan was voorbij. Na drie eenmanen zou de nadering van Bondoes maan weer beginnen. Dan zou ook de kracht van de schaduw toenemen, als die in deze tijd tenminste al een positie op de aarde had bereikt. De komst van de schaduw op het plein van Valkborg, het moment waarop de strop vrouwe Myshakanda had gewurgd, telde niet. Dat was maar een enkel schaduwwezen geweest, een demon die door de oude keizer was opgeroepen, en die op de tijdstroom van Ockes vlucht als blinde passagier was meegereisd. Dit wezen had op zichzelf gestaan, met als opdracht hem te doden, en was uit deze tijd - misschien zelfs uit het hele universum – geslingerd door het vrijkomen van de magie uit de kluistersteen.


  De poorters hadden meer belangstelling voor Mikou dan voor de man die haar begeleidde. En ook de wachters bij de noordelijke poort keurden de kaper geen blik waardig toen hij achter de elfin aan de stad verliet. Hij verwachtte door een plotselinge uitroep tot staan te worden gebracht. Maar er gebeurde niets. Misschien had hij helemaal niets van Andal te vrezen. De kans bestond dat de nieuwe keizer zich tevreden stelde met het bestaan van iemand die zijn ware identiteit kende. Zijn lichaam was immers dat van de werkelijke keizer. Ockes getuigenis zou waarschijnlijk door niemand worden geloofd. Men zou hem voor dwaas verslijten.


  Andals positie was waarschijnlijk veilig genoeg, met of zonder getuige van wat er werkelijk was gebeurd. Maar Ocke kon er niet zeker van zijn, want alles hing af van de vraag of de nieuwbakken keizer daar ook zo over dacht. Andal kende degene met wie hij zijn lichaam een tijdlang had gedeeld door en door. En dus zeker goed genoeg om te weten dat de kaper uit de toekomst er tot dan toe niet de minste scrupules op nahield. Ocke wist uit eigen ervaring hoe besmettelijk die houding kon zijn als het op overleven aankwam. Konden de winst en de veiligheid van het keizerschap opwegen tegen de moeilijk te voorspellen gevolgen van wraak? Maar wat de hooggestegen dienaar ook van plan was, een grootscheepse zoekactie was hij nog niet begonnen.


  Maar dat viel ook niet te verwachten. Als Andal zijn positie volkomen veilig wilde stellen, en zijn woede op hem wilde koelen, zou hij dat niet doen met openlijk machtsvertoon. Dat kon hij immers niet uitleggen. De wraak was begrijpelijk, maar het hele verhaal eromheen kon hem alleen maar schaden.


  Nee, het zou gebeuren door een net van spionnen en een moordenaar met een heimelijke opdracht, iemand die geen vragen stelde, en die een vakman was op zijn gebied.


  Ocke had de elfin wel zijn bescherming geboden, maar goedbeschouwd liep ze goede kans om op een ochtend in een of andere schuilplaats wakker te worden naast een lijk met een mes tussen zijn ribben, of met een doorgesneden keel.


  Waarom ga ik er niet gewoon vandoor? vroeg hij zich af. Waarom vond ik het nodig om deze elfin op te zoeken, en mezelf op die manier loden voeten te bezorgen? Was het de magie die haar aanwezigheid beloofde? Was het het onvoorspelbare, waardoor de nieuwe keizer op een dwaalspoor zou kunnen worden gebracht? Was het de aanblik van de elfenvrouw geweest zoals ze gisteren ontdaan tegen de muur had geleund? Hij kon moeiteloos het moment oproepen. Het moment waarop de wereld stil leek te staan, meteen na de magische explosie die Andal het keizerschap had gebracht. Was het de ontreddering op haar fijne, beeldschone gezicht? Haar kwetsbaarheid die appelleerde aan zijn eigen elfenachtergrond?


  Ze leek weinig op zijn moeder. Dat was het niet. Het was niet dat soort thuiskomen, niet terug op het nest. Het was eerder het eind van een lange trek naar een nieuw land, het bereiken van een bestemming.


  Ocke voelde een krachtige woede in zich opkomen om zijn eigen onhandigheid, zijn eigen onbegrip. Wat gebeurt er met me? vroeg hij zich wanhopig af. Waarom overkomt mij dit? Waarom is ieder argument ongrijpbaar en ontoereikend?


  Zijn emoties maakten hem machteloos. Als hij eraan toegaf zou hij haar schaden. En dat niet alleen; het zou een kloof veroorzaken tussen hem en haar die maar heel moeilijk te dichten viel. Hij wist alleen dat hij deze onverwachte en zeker onverdiende kans niet kon laten lopen.


  Zijn stem klonk toonloos toen hij vroeg: ‘Heb je alles gevonden wat je wilt meenemen?’


  ‘Waar ben je bang voor, kaper?’ vroeg ze ernstig.


  Het was alsof het bloed in zijn aderen bevroor. ‘Kaper? Hoe kom je op… Hoe ben je er achter gekomen?’


  Ze trok een scheve, maar melancholieke glimlach. ‘Ik ben een noorderling. En afgezien daarvan draag je een aura van dood en geweld om je heen. Wees niet bang. Ik zou geen huurling willen die geen ervaring heeft met geweld, ofschoon ik de voorkeur geef aan overleg.’


  Haar opmerking was merkwaardig. Haar volk was van oorsprong vredelievend en zachtaardig, heel anders dan hun verwanten, de elementalen. Haar woorden toonden aan dat de elfen al in deze tijd aan het veranderen waren, misschien als gevolg van hun eerste contacten met de schaduw. Maar misschien zat de verandering veel dieper en vond de duisternis er juist een goede voedingsbodem.


  ‘Dus je ziet mij als een huurling?’


  Haar dunne wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hoe moet ik je dan noemen?’


  ‘In dat geval, wat kun je mij betalen?’


  ‘Ik bezit niets van waarde, kaper, alleen een dekmantel en een goed excuus om deze stad te ontvluchten,’ antwoordde ze. Maar ze voegde er snel aan toe: ‘Weet je zeker dat het noorden voor jou veilig genoeg is om naar terug te keren?’


  ‘Mijn vijanden daar leven buiten mijn tijd. Als ik ergens veilig ben, dan is het daar.’


  Ze keek hem schuin aan met een merkwaardige blik, maar ze vroeg niet verder. ‘Dan kan ik nu je eerdere vraag beantwoorden, kaper. Ik ben klaar om te vertrekken.’


  Ze liep met lege handen de deur uit. Ocke volgde haar. Hij wilde de deur sluiten, maar Mikou gaf met een handgebaar aan dat dit niet nodig was.


  Ze liep met snelle passen, en Ocke had een eind verder op de drukke hoofdweg moeite om haar niet uit het oog te verliezen. Dichter naar de poort toe werd het gemakkelijker. Op dit uur was het meeste volk al Tyranopolis binnengekomen of had de stad verlaten. Maar ofschoon uit niets bleek dat hij of de elfin werd gevolgd, had hij voortdurend het gevoel alsof er een onzichtbare wolk boven hem hing, als een duistere koepel die vanuit alle ramen en vanaf de stadsmuur probleemloos kon worden gezien. Hij hoopte vurig dat het verbeelding was, het product van zijn eigen angst. Hij kon zich niet voorstellen dat de schaduw nog kon bestaan en dan niet onmiddellijk zou toeslaan. Die had zich immers al eerder niets aangetrokken van mensenmassa’s.


  Er kwam een idee bij hem op dat hij meteen als belachelijk verwierp, maar dat hardnekkig bleef hangen: die wolk als een schaduw. Kon het een samenscholing zijn van de zielen van hen die hij gedood had of indirect de dood had ingedreven, en met zich meegenomen naar dit verleden?


  Bij het vallen van de nacht viel er van de stad niets anders meer waar te nemen dan de gloed van haar vuren boven een deel van de zuidelijke horizon. Mikou weigerde beslist de hoofdweg te nemen. Het had niets met veiligheid te maken, zei ze. Ze was langs deze weg gekomen. De lijn van haar ongeluk lag daar. Die wilde ze niet kruisen. Een alternatieve route kon volgens haar onmogelijk meer ongeluk brengen, en misschien zelfs wel geluk.


  Ocke vreesde dat de route langs paden en binnenwegen, langs waterlopen en wildsporen juist gevaarlijker was, maar de elfin liet zich niet van haar idee afbrengen. Ze vermeed boerderijen en dorpen. Ocke vroeg zich af waar ze in godensnaam hun voedsel moesten stelen; of verwachtte ze van hem dat hij in de wildernis op jacht ging? Hij had er een hard hoofd in. Hij bezat geen boog met pijlen, alleen het zwaardachtige mes van Andal dat hij tijdens zijn vlucht uit het ondiepe water had gegrist.


  Ze brachten hongerig en wel de nacht door op het mos, een pas of dertig bij de wegberm vandaan.


  Was mijn moeder ook zo lastig geweest? vroeg Ocke zich de volgende dag af toen een veelbelovend pad langs een beek doodliep in een wildspoor dat onder het struikgewas verdween. Het holle gevoel in zijn maag was iets waaraan hij niet gewend was. Hij herinnerde zich weinig méér van zijn jeugd dan hij als terdoodveroordeelde in het manuscript had opgeschreven en dat hij langs magische weg naar het verleden had gezonden; een verleden dat nu behoorde tot de toekomst. Nabushi, zijn moeder, had dikwijls haar zin doorgedreven, maar vader was een goedzak geweest, bijna twee maal zo groot als zij, maar een willig slachtoffer.


  Misschien was Mikous halsstarrigheid een algemene elfentrek, maar de krachtige vorm ervan was zeker typerend voor deze jonge weduwe. Als dit zo doorging dreef ze hem nog de hongerdood in. Waarom bleef hij eigenlijk bij haar?


  Op de weg terug ontdekte Ocke een zijpad dat ze eerder over het hoofd hadden gezien. Mikou was opgetogen. Ze trok haar schoenen uit en holde tussen de struiken door, die zich door een plotselinge windvlaag over het pad achter hen sloten. Ocke voelde de angst van een oude herinnering opkomen. Dit was beslist een elfenhol. Hij zag voor zijn geestesoog het naakte lichaam van Khaty opdoemen; de echte, de dochter van de herbergier uit zijn geboortedorp, niet het wisseikind. Ook dacht hij aan Myl en zijn vader, en aan het bloed toen hij zijn vriend had gedood – althans, zijn menselijke incarnatie, in een vlaag van kwaadaardige elfenmagie…


  ‘Nee!’ Hij bleef staan, zijn ogen wijd opengesperd. Voor hem wierp de elfin de kleren van haar lichaam. Even later stond ze naakt onder de koepel van takken en twijgen. Ocke trilde onbedaarlijk. Maar toen ze zich half omdraaide, met een intens gelukkige uitdrukking op haar gezicht, zag hij dat ze Khaty niet was. Ze had zich bevrijd van alles wat niet tot haar natuurlijke staat behoorde en ademde het groene leven in.


  De kracht stroomde door haar poriën naar binnen. Misschien was het de lichtinval, maar er lag een groene, metaalachtige gloed over haar huid, alsof ze verwantschap bezat met een reptiel of een amfibie.


  ‘Eet,’ zei ze terwijl ze zich nog verder omdraaide. ‘Neem zoveel je wilt.’


  Hij keek naar haar ranke lichaam. Het was aantrekkelijk en vreemd tegelijkertijd. Het ene moment vond hij haar beeldschoon – de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Het volgende stootte ze hem af. Ze was een elf, bijna een creatuur van een andere wereld. In wezen was dat ook zo. Ze hoorde bij de wereld van de schaduwmeesters die zich lang geleden hadden losgerukt om aan hun vijanden te ontkomen. Maar ze was een ontheemde in beide werelden. Ze was met een mens getrouwd en door haar familie verstoten. Ofschoon ze reisde naar haar geboortegrond was er niets waarnaar ze kon terugkeren; behalve naar plekken als deze.


  Ocke voelde zich opeens diep ongelukkig. Deze plek bezat niets wat hij gebruiken kon. Hij was maar een kwartelf. Haar voedsel was voor hem ongeschikt, en zijzelf had hem evenmin iets te bieden.


  Met een schok drong het tot hem door wat hij zag. De welving van haar buik betekende dat ze een kind droeg. Hij begreep dat ze hem nooit zou toebehoren. De band die hij tussen hen had bespeurd zou hem geen magie brengen, geen vergevende liefde, of zelfs maar innerlijke rust.


  Hij begreep eindelijk wat het gevoel van thuiskomen eigenlijk betekende. Voor het eerst in zijn leven stroomden de tranen over zijn wangen, tranen van spijt, opluchting, verloren hoop en onbeschrijfbare melancholie; de tranen die zijn slachtoffers en hun nabestaanden hadden gehuild. Hij zakte door zijn knieën, boog zich voorover en sloot zijn hoofd in de kromming van zijn armen.


  Een tijdlang huilde hij geluidloos. Toen voelde hij koele handen op zijn hoofd.


  Mikou zweeg. Het leek wel of ze begreep wat er door hem heen ging, en misschien was dat ook zo. Maar wat ze onmogelijk kon begrijpen was de absolute zekerheid waarmee hij wist welk kind ze in zich droeg, want hij begreep het zelf niet. Het moest deze plek zijn, de kracht van de elfenmagie waarmee de elfin zich kon voeden, dezelfde magie die hem buitensloot en tot haar mindere maakte.


  Hij richtte zich op en veegde de tranen uit zijn gezicht. Hij vertrouwde zijn stem niet, maar die bleek slechts lichtelijk onvast. Hij kende het antwoord al voordat hij vroeg: ‘Heb je al een naam voor het kind?’


  ‘Het wordt een jongen,’ zei ze. ‘Ik ga hem Baldin noemen.’


  Dat najaar ging over in winter en dat jaar in het volgende. Dat hij Mikou nog voor de volgende Tweemaan uit het oog verloor was geen schande. Andals moordenaars vonden hem, en hij deed wat hij had beloofd. Hij beschermde haar tot aan de rand van het Weversveld, een woest en vrijwel ondoordringbaar gebied vol moerassen en vennen.


  Toen ze gehoorzaam aan zijn bevel het struikgewas in vluchtte, was het laatste wat hij van haar zag de wolk dorre bladeren die haar volgde. Hij zou haar nooit weerzien. Dat besefte hij toen hij de drie moordenaars in de ogen keek. Ze waren in de elfenvrouw niet geïnteresseerd. Ze hadden van de keizer maar één opdracht gekregen. Een opdracht die de grootste geheimhouding vereiste. En ze waren de besten in hun dodelijke professie.


  Het waren werkelijk beroepsdoders. Hij kende één van hen. De twee anderen noemden hem hun namen voor ze de aanval inzetten. Dat feit alleen al betekende dat Ocke geen schijn van kans had. Het waren de grootmeesters van hun gilde. Toch hield hij het nog lang vol en wist er zelfs een te doden, de man die zichzelf had voorgesteld als Jost de Marter, wat ongetwijfeld niet zijn echte naam was.


  Misschien zou hij ook nog een tweede uitgeschakeld hebben, als hij niet was afgeleid door zijn eigen gedachten. Wat zou er met de wereld zijn gebeurd als hij niet aan de strop was ontkomen? Had hij de loop der dingen wezenlijk veranderd door naar deze tijd te vluchten? Hij had het kunnen doen. Hij had de elfin kunnen doden, zodat Baldin nooit was geboren, de enige die de schaduwmeesters kon tegenhouden, al dan niet opzettelijk, al dan niet omdat hij simpelweg op het kruispunt van gebeurtenissen leefde.


  Hij had het kunnen doen, maar hij had het nagelaten.


  Ocke besloot dat zijn invloed minimaal was. Hij kende Andals positie en wist dat de dienaar onschatbare kennis in zijn herinnering droeg, kennis die voor sommigen uit de adel van Tyranopolis gevaarlijk was. Het lichaam van de dienaar zou ook zonder zijn tussenkomst niet oud worden. Ook Myshakanda’s neef had waarschijnlijk al rondgelopen met het plan hem te doden. Dat moest haast wel.


  Ocke voelde zich heel vredig in het aangezicht van zijn dood. Hij had de naderende geboorte van Baldin de halfelf zeker gesteld. Het was goed dat hij stierf voor Mikous zoon ter wereld kwam. Als Baldin slaagde in zijn verzet tegen de schaduwmeesters zou het toekomstige leven van Ocke Smidszoon uit Berkenvoorde er anders uitzien dan nu het geval was. De tijd zou in de knoop raken. En aan dergelijke ingewikkelde zaken, of de gevolgen daarvan, wilde hij niet meer denken.


  Hij beschouwde het gevecht als een ultieme schoonmaak. Hij kon nooit meer herstellen wat hij zo velen had aangedaan, maar misschien had hij ervoor gezorgd dat hij in een andere werkelijkheid nooit zijn wandaden zou gaan plegen.


  Hij verwelkomde het zwaard dat opeens door de zwarte man door zijn verdediging heen werd gestoten en zijn borst binnendrong.


  Het was dus Assak, Baul Zandars man, die hem te pakken nam, dacht hij terwijl de tijd even een vreemde draai maakte en de wolk die de laatste maand boven zijn hoofd had gehangen verdween. Hij had de dienaar gevreesd, maar had in hem ook een verwante ziel herkend.


  Alle kracht vloeide uit hem weg. Hij zakte op zijn knieën en liet zijn eigen wapen vallen. Terwijl het bloed uit zijn mond gutste, glimlachte hij naar zijn moordenaar, wiens tanden oplichtten in het donkere gezicht, net als het wit van zijn ogen.


  ‘Dankjewel, Na-a’hil-Assak-Tanaka, Strijder van de zeven slagen van de Beckshlkh, was het toch?’ prevelde hij. Hij had altijd al een bijzonder goed geheugen voor ongewone zaken gehad. Hij zag nog de verbazing op het gladde, donkere gezicht van de moordenaar. Toen werd zijn hele wezen vervuld van een louterende pijn, en hij stierf.
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  Ondanks de chaos die om hem heen raasde bleef de Balling kalm. Wat er gebeurde was wat hij had voorzien en in beweging had gesmet.


  Natuurlijk kon er nog iets misgaan, vooral omdat hij niet langer in staat was om in te grijpen. Het zaad was al lang geleden gezaaid. Hij had geënt, gesnoeid en bemest, hij zou nu gaan oogsten. Er was zo veel magische kracht beschikbaar nu hij de band met de stof had verbroken, en dankzij de schuilplaats van het pentagram was hij onkwetsbaar. Hij at en dronk en ademde magie. De Balling had niemand anders meer nodig om zijn bestemming te bereiken. Dit was het laatste mysterie: dat alles fout ging en toch volmaakt werd.


  Hij had niemand meer nodig, hij nestelde zich langs de zuil van magie in zijn nieuwe lichaam dat hem zonder probleem en vooral zonder argwaan ontving. Eerst nog voorzichtig, uiterst behoedzaam manoeuvrerend langs synapsen en dendrieten en verder binnen in het stofloze centrum tot in een hoekje van de geest. Maar toen die geest zich eenmaal overgaf aan de verwachting van het einde was het heel gemakkelijk. Het was alsof hij een kaars uitblies die al sputterde van het vocht dat hij zelf had aangetrokken.


  De anderen waren onbelangrijk, de anderen met wie hij nu in contact stond via de huid van zijn nieuwe lichaam, en de ander die zich veilig opgesloten binnen de magische kristallisatie bevond, en wiens bewustzijn hij had uitgeschakeld daar waar binnen buiten werd en de persoon zich oploste in het niets. Of de geboorte kern van dit lichaam leefde in dat niets of waarlijk stierf was van geen belang. Er was ook geen gelegenheid om dit vast te stellen, en het was nog niet veilig genoeg om zijn aandachtspunt te verlaten. Het gevaar was nog niet geweken, maar het was fysiek gevaar, anders niet. Tegen dergelijke risico’s kon men zich beschermen. En zolang dat nodig bleek zou hij zich koesteren in de veiligheid van de groep, zoals hij dat eerder had gedaan.


  Verraad, zo had Calines het genoemd. Hij had eens moeten weten. Maar Calines was geschiedenis, net als de anderen. Het laatste contact was met Hanyshi geweest. In een flits had hij haar vroegere beeldschone gezicht nog gezien, als gebeeldhouwd in vuur. Maar de ontzetting die de trekken verwrong gaf de ijdele meesteres een intense lelijkheid die eeuwig in de herinnering van de kosmos zou blijven. In gedachten wierp hij haar een kushand toe door het scherm van magie waarachter zij even later in het niets verdronk.


  De Balling ontspande zich en wachtte op de vrijheid die eindelijk, eindelijk zijn deel zou zijn…


  Jaar 312 van het Tweede Keizerrijk


  De enorme sikkel van Bondoes maan kon de zon onmogelijk missen, dacht Baldin. Hij had gulzig gedronken uit een beek die hij onder in een spleet had gevonden aan de rand van het terras waarop hij was terechtgekomen. Het kabbelende geluid had zijn aandacht getrokken. Het moest de drinkplaats zijn van de draak die hem hier had laten vallen. Misschien was het dier juist bezig geweest zijn dorst te lessen toen zijn aandacht werd getrokken door de panisch krijsende gier.


  De halfelf klauterde omhoog uit de spleet en staarde verbijsterd omhoog. Het kon niet anders of de zon sliep boven het grootste deel van de wereld; zo groot zou de schaduw van de stormmaan zijn. Dit was uniek, maar tegelijkertijd beangstigend. Bondoes maan was nog nooit zo dichtbij geweest. Zelfs overdag was hij nu zichtbaar als een donkere schijf in het blauw van het uitspansel, en hij leek nog dichterbij te komen. Dit kon alleen uitlopen op een wereldwijde ramp.


  Baldin voelde een allesoverheersende drang om Lona te zien voor het te laat was. Het verlangen was bijna even intens als zijn vluchtinstinct. Eigenlijk was het dat ook. Maar even snel als die vlam oplaaide met zijn innerlijke elfenvuur, verdween de impuls weer. En hoewel de gedachte, de vurige wens, was ingebrand op zijn innerlijk, wist hij tegelijkertijd dat hij Omaric en Nifjaf achterna moest. Wie weet wat de kleine dienaar nog meer had aangericht in de dagdroom van de aasvogel? Maar hoe kon hij hen achterna als hij niet wist waar ze waren beland?


  Hij staarde weer naar Bondoes maan en werd opeens bevangen door dezelfde angst die hij had gevoeld toen hij met zijn hoofd in de strop had gestaan, of beter gezegd, met Ocke Smidszoons hoofd. Hij besefte dat nu de hele wereld in de strop hing. Hij kon de aanblik van dat aanstormende, zwarte hemellichaam niet langer verdragen, en het was duidelijk dat hij geen tijd mocht verliezen. Hij wilde eenvoudigweg niet alleen zijn als de catastrofe plaatsvond.


  Hij wilde op reis, zo snel en zo ver mogelijk. Het was moeilijk, zonder een geografisch punt om zich op te richten. Maar er moest een manier zijn.


  Vreemd genoeg had hij geen moment getwijfeld toen hij met Nifjaf en de stroper op weg wilde gaan naar Lona. Hij had haar gezien in Nifjafs visioen, en dat beeld was voldoende geweest.


  Hij zou zich op Omaric en de kleine elf concentreren, en proberen zich hen zo goed mogelijk voor de geest te halen. Dat was in feite net zoiets als een geografische positie. Het was alleen een richtpunt voor de magie die hij gebruikte. Maar allereerst had hij een transportmiddel nodig.


  Het duurde een tijd voor Baldin vond wat hij zocht: een wilde ezel. Het dier ontving hem zonder veel opwinding in zijn dagdroom die rond de speurtocht naar een ezelin draaide. Baldin veranderde de droom in een speurtocht naar een wateroppervlak. Hij verliet de droom van de ezel naast een ondiep meer waarin het wemelde van de kraanvogels.


  De ezel schrok zo van Baldins plotselinge stoffelijke aanwezigheid dat hij er met grote sprongen vandoor ging. Een hele wolk kraanvogels vloog op.


  De jonge halfelf concentreerde zich op zijn elfenvuur en gebruikte dit om zich snel te verplaatsen naar de dagdroom van een van de vogels. Zijn verlangen naar Lona bracht hem op weg, maar zijn herinneringen aan de doodsbange Nifjaf waren verser dan die aan zijn klasgenote. Hij nam aan dat Omaric zichzelf en de kleine elf met zijn jongen naar Lona had weten te brengen, maar de voorstelling die hij zich maakte van zijn bestemming werd voortdurend door de zich woest verzettende Nifjaf gekleurd.


  Gelukkig dat het maar een herinnering was, dacht hij terwijl de kraanvogel in zijn droom de onmogelijke reis naar het noorden volbracht. In die droom was er een voortdurende aanwezigheid van iets groots dat hem dreigde te verpletteren. De vogel was zich blijkbaar bewust van de nadering van de stormmaan, ofschoon hij dat aanvankelijk niet in een concreet beeld wist om te zetten. Toen dat uiteindelijk toch gebeurde, kwam dit in een vorm die voor de kraanvogel herkenbaar was. In hun droomvlucht werd de weg opeens geblokkeerd door een immense, gitzwarte donderwolk waarin het kolkte en bliksemde. Het noodweer dat de vogel instinctief destilleerde uit de omstandigheden woedde in alle hevigheid op de droomaarde.


  Baldin aarzelde. Hoewel de wolk onderdeel vormde van de droom, en dus geen stoffelijke blokkade was, wachtte daar een nachtmerrie, en niet zo’n kleine ook. Droomreizigers konden omkomen in een dergelijke angstdroom.


  Wat nu? Er was nog maar zo weinig tijd. De aarzeling van de vogel kon natuurlijk worden weggenomen. Hij als reiziger bepaalde wat er gebeurde. Maar er dreigden vormen van waanzin in die wolk, en nu tegen de drang van de vogel ingaan betekende zelfmoord. Niet er dwars doorheen dus. Er onderdoor was ook geen optie. En er overheen? Een dergelijke vlieghoogte geloofde de vogel zelfs in zijn droom niet, en de wolk kon niet worden verwijderd, net zo min als de aanstormende maan die hem veroorzaakte.


  Bleef over een omweg naar links of rechts.


  Rechts leidde geografisch gezien in de richting van de Batuwese gebieden, en dus naar Lona, die zich daar ergens moest bevinden. Waarom trok de omweg naar links hem dan zo? Waren Nifjaf en de stroper soms van hun koers afgeweken door Nifjafs paniek?


  Een plotselinge hevige bezorgdheid om zijn vrienden versterkte bij Baldin de neiging om die koers te nemen. Gedachten en werkelijkheid waren in de droom één. Het volgende moment schoot hij de wolk voorbij. De kraanvogel landde bij een bergmeer, en voor Baldin goed en wel besefte wat er gebeurde zat hij op de grond aan de oever. Naast hem vloog een verschrikte kraanvogel op. De vogel zeilde weg in zuidelijke richting.


  Vanuit het westen naderden golven van schaduw, die even later over het zilveromrande landschap vlogen als wolken in een stormjacht. Toen werd het donker. Een naar één kant vervagende kring van licht tintelde rond een zuiver ronde, scherp afgebakende plek van duisternis die de zon afdekte. Een onvoorstelbaar grote kegel van duisternis reikte van de aarde naar de stormmaan.


  Het was Tweemaan, maar een zoals Baldin nog niet eerder had beleefd. Zelfs Zars maan ging verscholen achter de immense, groeiende schijf. Het was de laatste, de ultieme Tweemaan.


  De wind stak op en het werd koud. Dat werd het altijd wel bij Tweemaan, maar deze keer gleed er zo’n kille duisternis over het land dat het wel winter leek. Baldin staarde niet langer naar de hemel, hij kon de aanblik niet meer verdragen. Maar hij had lang genoeg gekeken om te zien dat de zon niet meer aan de andere kant te voorschijn zou komen. In de tijd dat de voorste rand van Bondoes maan zich verplaatste, dijde de schijf zodanig uit dat de andere rand op zijn plaats bleef. Het was een kwestie van hooguit een uur voordat de botsing zou plaatsvinden. En er was niets om het proces te stoppen.


  Baldin verwenste de schaduwmeesters die deze ramp in werking hadden gezet. Hij vroeg zich af wat ze ermee dachten te winnen. De klap zou toch evengoed een einde maken aan hun bestaan als dat van de mensen op aarde? Was het alleen maar wraak? Waarom had niemand de meesters tegengehouden? Hij had gehoopt met zijn eigen magie iets te kunnen uitrichten, maar te veel andere gebeurtenissen hadden hem in beslag genomen. En trouwens, wat had hij kunnen doen? Wat kon iemand doen?


  De aarde beefde nu voortdurend, wat rimpelingen en golfpatronen in het water teweegbracht die sterker en heftiger werden naarmate de tijd voortging. De grond kraakte en rommelde. Het duister en de kou namen van seconde tot seconde toe. Baldin zette zich schrap om overeind te kunnen blijven. Hij huiverde en besefte dat het niet lang meer zou duren voor de vorst intrad, zo snel kwam de kou, als de aarde al niet eerst openbarstte met eeuwenlang verborgen vulkanisch vuur.


  Opeens dacht hij aan het manuscript van de kaper. Het drong tot hem door dat het geschrift hem een schijnzekerheid had geboden, een glimp van een toekomst waarin de kaper Ocke Smidszoon zou leven en tot de strop zou worden veroordeeld. Baldin voelde nog de aframmeling die de bewakers hem gaven toen hij in dat andere lichaam was gezogen, en de strop die door de beul rond zijn hals was gelegd. Die toekomst had hij ervaren alsof hij hem met zijn eigen zintuigen had beleefd, hoewel het natuurlijk in feite die van de kaper waren.


  Maar hoe kon een dergelijke toekomst ooit plaatsvinden? Hoe kon er ooit nog een Tweemaan plaatsvinden boven dat volgepakte plein als deze botsing van twee hemellichamen werkelijk zou plaatsvinden? Dat kon alleen als de catastrofe op de een of andere manier werd gestopt. Maar hoe dan?


  Vertwijfeld keek Baldin om zich heen. Waar was hij eigenlijk beland? Wat was dit voor een ongastvrije, kale en onbewoonbare plek en waarom was hij juist hier terechtgekomen? Er was iets aan de omgeving wat hem bekend voorkwam.


  Een meeuw die doodsbang tegen de maan schreeuwde trok zijn aandacht naar de grillige, in nevel gehulde vormen die aan de overkant van het meer oprezen. Een schok van herkenning voer door hem heen. Hij bevond zich in een klein dal halverwege een lange berghelling. Onder hem, en rond de voet van de berg gekruld, lag de uitloper van een diepe fjord.


  Baldin stond niet ver onder de kloven en pieken van Hochaskaldavik.


  De reuzen! Een schok van opwinding voer door hem heen, en zijn elfenvuur laaide instinctief op. Waren ze te voorschijn gekomen uit hun schuilplaats?


  De vreugde was van korte duur. Hun stemmen ontbraken nog altijd in zijn geest. De bergen waren net als eerder totaal verlaten, voor zover hij kon vaststellen.


  Er rolde opeens een kleine lawine van stenen omlaag uit de mist die de toppen en woonkloven verborg, een mist die aan de bergwanden leek te kleven, en die draaide en kolkte alsof er een eigen leven in was ontstoken. Op zich geen ongewone gebeurtenis, met de aarde die voortdurend beefde. Maar het volgende geluid dat klonk, bewees dat de steenval niet door een aardbeving was veroorzaakt. Aardbevingen uiten geen verwensingen.


  ‘Alle stervende goden, waarom is het verdorie ook zo donker? En waarom heb je ons hierheen gebracht, mormel? Het is een godenwonder dat we het hebben overleefd.’


  Achter de stenen aan rolde het karkas van een gier. Het beest was verstard in afgrijzen gestorven. Zelfs nu nog hielden de pezen en spieren onder het verendek de ontzetting van zijn dodelijke nachtmerrie vast. Omaric kwam achter de vogel aan uit de mist gegleden en staarde naar de halfelf.


  ‘Allemachtig… Nidlab!’ Toen krabbelde hij overeind. ‘Baldin, bedoel ik. Wat ben ik blij dat ik je zie. Hoewel de vreugde van korte duur zal zijn. We gaan eraan, jongen. Allemaal. Die vermaledijde schaduwmeesters hebben gewonnen.’ Hij gebaarde veelzeggend naar boven.


  ‘Ik snap niet wat er te winnen valt met zo’n onvoorstelbare klap,’ zei Baldin, zonder tijd te nemen voor een begroeting. ‘Ik snap het werkelijk niet.’ Hij streek door zijn stugge rode haar en krabde zijn smalle kin. Voor het eerst in lange tijd voelde hij een soort gekriebel in de punten van zijn oren, alsof de toppen uit zichzelf bewogen.


  Omaric had het gezien. ‘Ik voel het ook, knaap. De magie neemt toe. Het is een magische wereld die op ons afkomt, alsof er een leger elfen nadert.’


  ‘Mijn vrienden zijn daar.’ Het kostte Baldin steeds meer moeite om omhoog te kijken. Trouwens, waar is Nifjaf? Is hij hier of heb je hem onderweg verloren?’


  ‘Waarom zeg je toch steeds hem? Nu ja, het doet er ook niet toe. Ze is met haar jongen de bergen op. Helemaal hotel-de-botel. Zelfs de kleintjes zingen van genoegen. Ik begrijp werkelijk niet waarom. De wereld vergaat en dat vrouwtje huppelt en danst van geluk.’


  ‘Het is geen vrouwtje.’


  ‘Dat had je al eens gezegd. Maar die elf… het lijkt wel alsof ze de reuzen heeft ontdekt.’


  ‘Ze zijn er niet.’ Baldin hielp de stroper overeind. Waar ze zijn weet ik niet, maar niet hier. Nifjaf moet iets anders hebben gevonden. Ik wil met hem praten, waar is hij?’


  Omaric huiverde en begon te klappertanden. Zijn adem kwam in wolkjes stoom uit zijn mond. Hij wees omhoog naar de grauwe vormen van de bergtoppen in de mist.


  Baldin wilde iets zeggen, maar opeens… Er kriebelde iets aan de rand van zijn bewustzijn. Ze waren niet langer alleen. Op een of andere manier besefte Baldin dat het er al die tijd was geweest, sinds hij uit de dagdroom van de kraanvogel was gestapt.


  ‘Omaric!’ riep hij, maar zweeg toen. De uitroep had het gevoel verdreven.


  ‘Wat is er?’ De stroper was op slag serieus. ‘Wat wil je mij vertellen? Zijn de reuzen terug?’


  ‘Nee, dat niet. Het is anders.’ Baldin nam Omaric bij de elleboog. Het wilde nog steeds niet duidelijk worden. ‘Het is misschien niks bijzonders. Laten we Nifjaf gaan zoeken.’


  Er schoot hem een gedachte te binnen. Iets wat de Tiawasquanen hem hadden gezegd in het duister van het kaperseiland: hoe groot moet de droom voor reuzen zijn?


  ‘Wat moet je met die elf?’ vroeg Omaric. ‘Laat haar toch grazen met haar jongen, het zal snel genoeg voorbij zijn.’


  ‘Grazen?’


  ‘Nu ja, daar lijkt het op. Ze peutert daarboven bij de woonkloven tussen de stenen en stopt nu en dan iets in haar mond. De kleintjes al net zo.’


  Waarom doen ze dat?’


  Weet ik het? Ze zullen wel honger hebben.’


  Vreemd, dacht Baldin. En niet alleen omdat de elfjes zo kort voor hun dood hun magen wilden vullen. Het had immers geen zin.


  Hij begon naar boven te klauteren, want de gedachte aan Nifjaf liet hem niet los. Nu hij zwijgend op de berghelling ploeterde, achter de kleine elfen aan, keerde het eigenaardige gevoel terug. Het was als het zingen van een koor, ver weg, onduidbaar. Om onbekende redenen zong zijn elfenvuur mee. Het trok zich niets aan van de aardbevingen, die opnieuw lawines van gruis en stenen veroorzaakten.


  Baldin verschool zich achter grotere blokken en maakte zich ongerust over zijn kleine dienaar, en de kleintjes, die zo kwetsbaar waren in deze ruige en onstabiele wereld.


  De mist was dicht, daar waar hij tegen de helling hing, maar reikte niet ver van het gesteente. De naderende maan begon meer en meer de hemel te vullen. De wereld kraakte en schudde. De schaduw drong in mondholte en neusgaten met een bijtende kou. Tegelijkertijd leek er een warmte uit de grond op te stijgen. De mist mengde zich met kleine wolkjes stoom waar die uit spleten en oude woonkloven van de reuzen te voorschijn kwamen.


  De neiging om zich in een dergelijke kloof te verbergen voor wat er komen ging werd voor Baldin bijna onbedwingbaar. Hij verlangde naar de troost van de reuzen, vooral van de reuzin Bazmagoez, en ook naar de Weter, die de drager was van de geschiedenis, kenner van de rituelen en de waarheid van zijn volk. De wijze reus waarvan hij zo veel over zichzelf en zijn ontluikende elfenmagie had geleerd.


  Hij dacht aan hun taal, die zo snel veranderde en meegroeide met hun gedachten en de seizoenen van hun barre land. Zijn eigen kennis en beheersing van het Hochaskaldavik was pas een maand of twee geleden opgefrist; niettemin zou de spraak van de reuzen nu al onverstaanbaar voor hem zijn. Maar niemand sprak meer die taal. De reuzen waren verdwenen. En over minder dan een uur, misschien zelfs minder dan de helft daarvan, deed het er allemaal niet meer toe.


  Toch was er die innerlijke zang. Als die niet van de reuzen afkomstig was, waarvan dan wel? Was het Nifjaf? Beschikten de kleintjes over een magisch vuur dat ze in trilling konden brengen? Nee, de basis van waaruit deze trilling te voorschijn kwam was daarvoor veel te groot. Bondoes maan misschien? Nee, zo groot was het nu ook weer niet, en het had niets te maken met de boeggolf van magie die op dat moment de aarde trof.


  Alles schudde en trilde. Het gesteente zong, de lucht werd statisch. Een enorme bliksemflits sloeg langs de hemel en toen omhoog. De donder die erop volgde reet de aarde open. Het gebergte scheurde los, krulde aan de randen omhoog en verhief zich van de aarde.


  ‘Baldin!’ schreeuwde de stroper vanaf een eind lager op de helling.


  De halfelf had geen waarschuwing nodig. Hij wierp zich plat op zijn buik en klauwde met zijn vingers in de aarde, wanhopig op zoek naar houvast. Het lukte niet. De aarde was te los en hij werd over de grond heen en weer gesmeten.


  Het volgende moment rolde hij weer plat op zijn buik. Nogmaals groef hij zich in. Zijn vingers vonden iets wat onverwacht stevige randen bezat, en hij slaagde er opgelucht in zich voorlopig te verankeren.


  Hij had geen idee van wat er om hem heen plaatsvond. Hij hield zijn ogen gesloten tegen het rondvliegende gruis. Toen hij ze even opende zag hij dat de wereld een chaotische verzameling woest voortjagende vlekken en strepen was geworden, ondanks het feit dat de grote klap van Bondoes maan nog niet had plaatsgevonden, ook al vulde hij de helft van de hemel.


  Baldin tuurde door zijn tot spleetjes dichtgeknepen ogen. Maar hij zag niets wat hem voorbereidde op de plotselinge bewegingen van de bodem waaraan hij zich vastklampte. Hij kon het niet lang meer volhouden. Hij kreeg kramp in zijn vingers en spreidde zijn benen zo wijd mogelijk om steun te zoeken met zijn voeten. Alles om hem heen was gehuld in een wolk van heen en weer schokkend stof. Terwijl de grond kantelde zag hij weer even de hemel en het enorme zwarte ding dat de zon verzwolgen had. Alles kraakte en bewoog. Het gezang dat zijn elfenvuur deed resoneren klonk door zijn hele bewustzijn, en tegelijkertijd nu ook in zijn oren.


  Door al het lawaai heen – dat op een vreemde manier niet eens onwelluidend was, alsof alle muziek van de wereld bij elkaar was gebracht en op elkaar werd afgestemd – klonk los daarvan het jubelen van iets kleins wat meezong, luidkeels, met een heel hoge toon. Nee, een rond elkaar zingen van drie hoge tonen die zochten naar een unisono, als vlammen die probeerden één lichtende kolom te worden.


  Toen zag hij het vuur. Het schoot uit de aarde te voorschijn, hoog boven hem. De mist werd in één klap weggeblazen. Duizenden wolkjes stoom rolden over de grond en losten ergens in de diepte op. Hij lag op de helling van iets wat een vulkaan moest zijn. Maar het was een bewegende vulkaan. De aarde moest door de aantrekkende kracht van de stormmaan zijn opengescheurd en krulde nu omhoog, omdat het door de naderende maan werd aangetrokken. Hij bevond zich dicht bij de rand van de scheur, dat moest het zijn. Hij kon niets anders verzinnen.


  De wereld brak met geweld open, en bij de enorme kracht die de bergen teisterde, voegde zich een razende storm die zand, gruis en stenen op Baldins lichaam deed hagelen. Hij bleef zich zo goed mogelijk vasthouden en werd het volgende moment verdoofd door een enorm gebrul toen ver voor hem uit, aan het eind van wat nu een lange landtong naar de hemel was geworden, een reusachtige vlam naar Bondoes maan lekte. Zijn benen en onderlichaam werden losgerukt, en bijna verloor hij zijn greep. De schrik gaf hem net de kracht die hij nodig had om op zijn plaats te blijven.


  Goden, ik hou dit niet vol, dacht hij en hij schreeuwde van angst. Schuin achter zich hoorde hij een andere schreeuw, als de echo van de zijne. Op een of andere manier was Omaric erin geslaagd dichtbij hem te komen. Toen Baldin onder zijn arm doorkeek zag hij de trillende en heen en weer schuddende stroper naar hem kijken, de tanden op elkaar geklemd, de ogen doodsbang en net als de zijne tot spleetjes toegeknepen.


  De man probeerde hem iets duidelijk te maken. Baldin was niet eens verbaasd. Hij had geen tijd of kracht meer om zich waar dan ook nog over te verbazen. Hij voerde een hopeloze strijd om die paar laatste minuten te overleven in de resten van het gebergte dat van de aarde was losgeschud. Het had geen enkele zin, dat besefte hij wel. Hij kon net zo goed loslaten, dan zou alles snel afgelopen zijn. Het einde kwam voor iedereen. En het kwam veel te vlug. Hij had zich vergist in de snelheid van Bondoes maan.


  Hij wenste dat hij Lona kon zien. Nee, hij wenste dat ze zich op een andere wereld bevond waar geen maan omlaagstortte. Hij wenste dat ze bij hem was. Maar de hand die zich rond zijn pols klemde was die van Omaric.


  De stroper probeerde nogmaals hem iets duidelijk te maken. Maar wat kon er nu nog belangrijker zijn dan gedachten en herinneringen? De kracht waarmee Omaric aan zijn hand rukte maakte het hem bijna onmogelijk om nog langer op zijn plaats te blijven. Wilde de stroper opgeven en hem meetrekken de diepte in?


  ‘Laat me los!’ riep hij. Maar de stroper leek zich eerder nog steviger vast te klemmen. In het geraas van donder en stormwind en het kraken van de aarde was zijn eigen stem nauwelijks te horen en die van Omaric al helemaal niet. De huid van Omarics gezicht vervormde door de orkaan in rimpelende vlagen die naar achteren liepen, als de vliegende schaduwen van Tweemaan. Zijn korte baard en zijn haar lagen plat tegen zijn hoofd. Omarics vertrokken lippen vormden langzaam een woord: ‘Kijk!’ en hij draaide met zijn ogen.


  Baldin zag de richting waarin Omaric keek. Als vanzelf volgde hij die blik, terwijl hij zich met zijn laatste krachten probeerde vast te klampen.


  Daar was Nifjaf, niet eens zo ver weg. Hij was nauwelijks te onderscheiden van de rots waar hij naast hurkte, even grauw door al het gruis en het stof die in zijn vacht was gedrongen. Eigenaardig genoeg had het geweld geen enkele vat op hem, net zo min als op de beide kleintjes die af en toe zichtbaar werden achter de rots. Ze scharrelden op handen en voeten rond en peuterden met hun fijne vingertjes in spleetjes en gaten van de rondbuitelende rots waarop Baldin nog maar nauwelijks zijn houvast kon bewaren.


  Baldin was verbijsterd. Heel even vergat hij zich te concentreren op zijn eigen lichaam. Een hand liet los tijdens een schokkende beweging van de aarde. In paniek greep hij opnieuw toe. Weer had hij geluk, er was daar onder de bovenlaag iets met onbuigzame randen dat zich door zijn vingers liet vastpakken.


  Hij kon niets anders doen dan zich aan het gebergte vast te klemmen dat schuddend naar de hemel bewoog. Ondanks zijn hachelijke positie bleef de halfelf gefascineerd kijken naar dat ongelofelijke rustpunt van zijn kleine dienaar en de twee jongen. Nog altijd nam de duisternis toe, terwijl Bondoes maan nu waarschijnlijk het hele uitspansel vulde.


  Opeens zag Baldin de vage, lichtende rand die de kleine elfen omsloot. Iets aan het verschijnsel kwam hem bekend voor. En hij begreep opeens waarom Omaric zijn aandacht had getrokken.


  Met het besef laaide zijn elfenvuur op. En terwijl de wereld en de maan elkaar vrijwel begonnen te raken wist Baldin opeens in een flits van inzicht waar de reuzen zich verscholen…


  Het was een onvoorstelbaar geheim. En nog onvoorstelbaarder dat het geheim had kunnen blijven. Het geheim van hun land, van hun woonplaats, van hun geschiedenis. Wat Baldin had beschouwd als een landtong naar de hemel met een machtige stoot vulkanisch vuur was de hals van een immense draak. Een steendraak die naar de stormmaan vlamde.


  Niemand had ooit dit wezen beschreven dat blijkbaar al sinds het begin van de menselijke beschaving op de toppen van het noordelijke gebergte rustte. Niemand had zelfs maar de mogelijkheid kunnen vermoeden.


  Baldin lachte grimmig. Hij vloog op de rug van een immens groot oerwezen met rotsen als schubben, en rimpels en huidplooien waarin reuzen konden wonen. Iets had het machtige wezen na al die eeuwen uit zijn geheime sluimer gewekt. Waarschijnlijk waren het de getijdenkrachten die door de nadering van Bondoes maan enorm waren toegenomen.


  Hij keek met volstrekt andere ogen naar de stenen landtong en de schijnbaar vormeloze kluit daarachter. Nu hij wist wat het was herkende hij de groeven en de ruwe, knobbelige plooien van een machtige kop. Ogen als enorme bollen van gele jaspis spiegelden het vulkanische vuur dat het legendarische schepsel naar de hemel spuwde. De schokkende en krakende landschappen links en rechts van de halfelf en de stroper waren zijn vleugels, die eerder het gebergte hadden bedekt toen hij hier eonen geleden eenzaam en doodmoe was neergestreken.


  Toen brak Bondoes maan in stukken die gehuld werden in vuur en vlammen. De hitte overbrugde de afstand naar de aarde. Er was geen seconde meer te verliezen. Baldin richtte zich op de muziek in zijn eigen innerlijk. Het was de echo van een dagdroom. De droom waarin de reuzen zich verscholen; de droom van de Hochaskaldavikse steendraak, de laatste en grootste van alle vliegende reptielen die er ooit waren geweest in lang vervlogen tijden, en die door de aanstormende magie van de schaduwmeesters en de krachten van hun wereld was ontwaakt.


  Baldin was zich nog heel even bewust van Omarics hand rond zijn enkel. Er was geen moment meer te verliezen. Het was hun laatste kans. Bondoes maan viel in vurige stukken op de aarde. En Baldin sprong met Omaric de droom van de draak binnen…


  ‘Eindelijk,’ zei de Weter in een tijdloze spraak vanuit de diepte van Baldins elfenvuur. ‘Het heeft lang geduurd voor je erachter kwam, ook al was het voor ons maar een moment. Er gebeurt zo weinig in Hochaskalda’s droom dat de tijd er vrijwel tot stilstand is gekomen. We hebben je nodig, halfmens. Hochaskalda heeft je nodig. Het is haar naam, weet je. We hebben niets verborgen gehouden. Hochaskaldavik: Hochaskalda’s nest. Het enige wat in onze taal altijd onveranderd is gebleven.’


  ‘Ik heb een bekende meegenomen.’ Baldin keek naar de reuzen, die in een kring rond de Weter zaten, en wees op de gestalte van Omaric die in complete verbijstering achter hem stond.


  ‘Een steendraak,’ stamelde de broer van de keizer. ‘Daarom moest dat elfje dus met alle geweld hier naar toe. Hij is gevoelig voor hun aanwezigheid.’


  ‘Natuurlijk.’ Baldin keek snel om zich heen. ‘Het is een drakenelf; die verzorgen de steenschubben. Ik begin te begrijpen waarom ze niet tegen het noorderlicht kunnen. Dat stoort natuurlijk het vertrouwde gevoel van contact. Het is een symbiose. Zonder het contact met draken zijn ze moederziel alleen.’


  ‘Bij de stormgod! En de reuzen hebben altijd in de huidplooien gewoond…’


  ‘We verknoeien tijd,’ zei Baldin. Toen ontdekte hij Bazmagoez, de reuzin die bijna als een moeder voor hem was. Hij vloog in haar massieve armen.


  ‘Jullie verknoeien tijd.’ De Weter glimlachte gespannen. ‘De wereld vergaat.’


  Wat kunnen we ertegen doen?’ vroeg Baldin.


  ‘Tegen het vallen van de maan niets. Maar misschien kunnen we de schade beperken. Hochaskalda probeert de vallende brokstukken te verbranden, maar het zijn er veel te veel, en het zal haar in haar eentje niet lukken, daarvoor is zelfs haar vuur niet toereikend.’


  ‘Maar dan is het snel afgelopen, zelfs hier, waar de tijd blijkbaar langzamer gaat!’ riep Baldin ontzet.


  ‘Voorzichtig, halfmens. Geen doodsangsten en doemgedachten hier. We willen geen nachtmerrie veroorzaken. Een kwade droom van een dergelijk gigantisch wezen is, hoewel je het nauwelijks zult geloven, erger dan wat er buiten gebeurt.’


  ‘Maar op dit moment verwoest Bondoes maan de aarde!’


  ‘Dat is waar, kleine vriend.’ De Weter wenkte hem dichterbij te komen. ‘En de tijd in Hochaskalda’s droom begint langzaamaan te versnellen. Maar die maan bestaat in feite uit magie, met een kleine hoeveelheid gruis die uit de kosmos bijeen is geschraapt. Hij is als een vuile sneeuwbal, met magie als sneeuw. Als we de stof en de geest van elkaar scheiden verliest de stormmaan het grootste deel van zijn kracht. Kom in de kring; jij ook, keizer.’ De wijze reus maakte plaats voor de twee mensen, die tussen die massa’s vlees schenen weg te zinken.


  ‘Ik ben geen keizer.’ Omaric bleef wat achteraf zitten.


  ‘Het spijt me.’ De Weter schoof hem met zijn hand naar voren. ‘Het spijt mij werkelijk, maar je broer is net van angst gestorven. Zijn hart was niet erg sterk.’


  Omaric uitte een verwensing en weigerde wie dan ook recht in de ogen te kijken, behalve Baldin. ‘Waag het niet om mij Majesteit te noemen,’ zei hij met een opgeheven vinger, ‘anders sla ik je verrot.’


  ‘Kom.’ De Weter richtte zich tot de beide mensen. ‘Hochaskalda heeft alle geestkracht nodig om Bondoes maan onschadelijk te maken. Hij is net ontwaakt. Het valt te betwijfelen of hij in zo korte tijd wel over al zijn krachten beschikt. Haar gewrichten zijn stijf en ze manoeuvreert onbeholpen.’


  Baldin kon erover meepraten, maar hij zweeg.


  ‘Maar zelfs in verzwakte, half ontwaakte vorm is ze de enige kans die de aarde heeft. Geef me je magie, keizer. En jij, halfelf, je elfenvuur. Maar schrik niet van wat er gaat gebeuren. Open de oorsprong van je vuur. Laat ons binnen en jezelf buiten.’


  Het werd stil in de dagdroom. Baldin vroeg zich af of ze hulp konden verwachten van de Tiawasquanen, die immers ook van de schuilplaats van de reuzen hadden geweten…


  ‘Niet aan denken,’ bromde de Weter. ‘Ze zijn zo anders dat ze ons misschien zullen afleiden.’


  Baldin gehoorzaamde en concentreerde zich op zijn eigen elfenvuur, op de manier die hij van de Weter had geleerd: het vuur als een haardplaats binnen een kring van stenen. Hij veegde het gloeiende vuur weg en richtte zich op de hitte van de aarde onder die vuurplek. Zo boorde hij de universele bron van zijn magie aan. Het was een op stoffelijke niveaus onbestaanbare combinatie van tegenstellingen die door zijn mensen- en elfenoorsprong in het leven werd geroepen: water en vuur, snelheid en stilstand, dynamiek en rust, licht en duisternis, stof en geest, zijn en niet-zijn.


  Uit de wrijving die door de eenheid van de tegenstellingen continu als basis van zijn leven aanwezig was, groeide de magie, en toen Baldin erin slaagde zich aan de reuzen, aan Omarics kracht en aan alle zo verschillende werkelijkheden over te geven, groeide die magie uit tot een gezamenlijke geest, als een witte schaduw…


  Van het ene op het andere moment was die geest in gevaar. Hij was één met de draak, die na zo veel eeuwen van rust ruw was ontwaakt. Een gigantische wereld van vervuilde magie stormde op haar en op de aarde af. Haar ontwaken was een schok die bij het besef van het gevaar volkomen in het niet viel. Toch wist ze instinctief dat ze een fractie van een seconde de tijd moest nemen om zich te realiseren wie ze was. Het was nauwelijks voldoende om zich haar bestaan te herinneren vanaf het moment waarop ze als een magische cel in de aarde door een innerlijke levensvonk bewustzijn kreeg en zichzelf een naam gaf: Hochaskalda, de aardvlieger. Uit die naam werd de behoefte geboren zich te bewegen, de aarde aan te trekken in de vorm die haar door een collectief geheugen van soortgenoten werd ingegeven. De aarde, het gesteente van de aarde vormde haar huid, haar stoffelijke buitenkant die door vriendelijke, verwante wezentjes werd verzorgd, zodat de warmte van de zon er kon blijven doordringen om hem soepel te houden.


  Maar na verloop van tijd viel het bewegen haar steeds zwaarder. De laatste soortgenoot, haar vriend Stormmaker, was door zwarte magiërs omlaaggehaald en leeggezogen om de magische kracht die hij in zich droeg. Ze had om hem getreurd. Ze maakte haar laatste grote vleugelslag, waarbij het gesteente van haar vleugels oorverdovend kraakte en rommelde, als een dodenzang voor haar gestorven partner – een aardbeving in de hemel. Toen zeilde ze weg naar het noorden. Ze was niet de enige die dat ooit had gedaan, maar wel de grootste, en ze zeilde het verst. Sterven deed ze niet. Oermagie sterft nooit, kan alleen worden leeggezogen of ingekapseld.


  Ze herinnerde zich haar leven en haar verlies in niet meer tijd dan ze nodig had om een tong van vuur te richten op de vijand die droop van schaduw en duisternis, een product van zwarte magie, waarvoor vele schepselen hadden geleden en waren gestorven. En dat levensvijandelijk ding probeerde haar te verpletteren.


  Het trekken en duwen van de aarde door de nadering van de maan veroorzaakte net voldoende warmte om haar stijve, onwillige lijf in beweging te brengen. Ze voelde dat er weer knechtjes op haar huid waren gekropen. Ze begroette hen met liefde en blijdschap, ze trok de geest van haar oerhuid over hen heen zodat ze hun werk ongestoord konden doen.


  Toen verhief ze zich van de aarde en verheugde zich in haar krachtige dromen, die waren vervuld van mededogen, door de aanwezigheid van reuzen, en vreemd genoeg een enkele mens en een halfelf. Haar dromen waren immens en vol herinneringen. Ze werden groter en sterker met het groeien van haar bewustzijn en het besef van wat er met de aarde en zijn bewoners dreigde te gebeuren. Toen richtte ze al haar kracht op de onvoorstelbaar grote bol die bijna de aardse atmosfeer had bereikt, en haar vlammende adem beantwoordde met een snel uitdijende kring van vuur boven het aardoppervlak.


  Het laatst van al herinnerde ze zich haar woede om het verlies dat ze had geleden. En ze schreeuwde haar naam uit in de enige taal die ze kende: de taal van haar stenen. Er klonk een donderend geraas terwijl ze haar machtige vleugels boog en strekte. Een immense vlam schoot met een oorverdovende knal hoog de hemel in.


  ‘Hochaskalda! Ik ben Hochaskalda! Ik ben ontwaakt om Stormmaker te wreken. Ik ben de enige. Ik ben de sterkste!’


  Het was een bevrijdende, meervoudige schreeuw, en die schreeuw alleen al deed de naderende wereld beven. Stofwolken kringelden in het kielzog van Bondoes maan en werden weggeblazen, lichtend in de stralen van de verborgen zon. In de laatste minuten van zijn bestaan werd Bondoes maan een zwarte komeet in een uitdijende cirkel van vlammend gruis dat naar de kosmos werd teruggeblazen.


  Maar het verlies van dat beetje gruis kon de wereld van de schaduwmeesters niet doen verdwijnen. De draak besloot zijn vijand tegemoet te vliegen. Met krachtige slagen verplaatste het enorme wezen zich naar de hogere luchtlagen. Daar cirkelde het rond op de magische wind die de maan voor zich uitwierp.


  Het was nog maar een kwestie van seconden voordat Bondoes maan de dampkring binnenvloog in een wolk van vuur. De krachten die hij opwierp waren zo groot dat de draak uit koers raakte. Een hevige pijn schoot door haar heen, en de zwakkeren onder de reuzen in haar droom werden uit de magische kring gestoten.


  Maar Baldin werd gekoesterd in de geest van de Weter en bleef op zijn plaats.


  Wat er met Omaric gebeurde, wist hij niet. Maar alleen al het besef van zijn eigen naam bracht zo’n hevige pijn teweeg dat hij meende te sterven. Maar de reuzen, de overgebleven geesten, openden opnieuw de bron van zijn vuur en lieten zijn pijn afvloeien. Hij was met hen, en de ontwaakte oerkracht weer één met Hochaskalda.


  De draak zeilde opzij en nam ook de eerder verdreven geesten weer in haar droom op. Ze was sterker dan ooit, en ze wist dat alles aankwam op dit moment, en dat er geen weg terug was.


  Toen botste Bondoes maan op de aarde.


  Een wolk magie spreidde zich uit over de wereld, over het oppervlak, door de lucht en door het gesteente zelf. Er gebeurden vreemde dingen op de aarde. Moeders werden kinderen, kinderen moeders. Goud veranderde in water, en andersom. Lijken stonden op uit hun graf en liepen naar huis, waar hun vroegere kleren waren veranderd in vlees dat ze rond hun botten trokken. De meesten stierven korte tijd later weer in hun slaap. Ergens bloeide een onvervulde liefde op, of vermoordde een jonge vrouw haar minnaar die ze opeens uit de grond van haar hart haatte.


  In de woestijn, westelijk van de grens met Batuwa, kwamen drie lijken uit het wegwaaiende zand te voorschijn. Ernaast ontstond een bron van spierwit water dat zich een weg zocht naar het noorden, een tunnel boorde door een berg, en tenslotte uitmondde in een kleine, beschutte baai. Daar gingen de plaatselijke wolven rechtop lopen en ze spraken de taal van de mensen. Elders, veel westelijker, lagen twee lichamen te rotten in het bos. In Valkborg, naast de weg naar de burcht, lag een jonge man met een gebroken nek.


  De grove stof waaraan de magie van Bondoes maan ooit door de Balling was gekoppeld, stof die door hem in de kosmos was opgeveegd en verzameld, werd afgeremd. Het was een wolk van brokstukken, stof, gruis en stenen - sommige zo groot als een halve stad - die de dampkring binnenvloog om daar beneden dood en verderf te zaaien.


  De draak bekommerde zich niet om de magische kracht, die was sterk als een stormwind, joeg haar op felle windvlagen opzij, maar was snel gepasseerd. Ook lette ze niet op het fijnere stof, de deeltjes niet groter dan zandkorrels. Dat alles verbrandde in een vuurwerk dat de aarde nog nooit eerder had gezien.


  Hochaskalda volgde eenvoudig haar droom en richtte haar vuur en haar magische kracht op de grotere stukken. Sommige deed ze met haar vuur verdampen. Ze werden verpulverd en smolten tot druppels die als bekraterde bolletjes neerploften in het stof of het zand van de noordelijke woestijn. Andere blies ze eenvoudig terug de ruimte in. Er waren er die in een baan om de aarde belandden, waar ze als nieuwe kleine maantjes rond de aarde bleven vallen, tot ze ooit onherroepelijk zouden neerstorten.


  Het merendeel echter nam de draak op in haar dagdroom, waar ruimte genoeg was, en waar de reuzen, de menselijke magiër en een halfelf zaten, in een steeds dieper wordende kuil in een groeiende berg puin, afkomstig van de stormmaan, die niet langer bestond.


  Toen de laatste stukken waren gevallen in de noordelijke bergen, in onbewoond gebied, keerde de steendraak terug naar de plaats waar ze zo lang had gerust. Ze was uitgeput, maar voelde zich voldaan nu ze zich niet langer hoefde te bewegen. Ze genoot van het zachte gepulk van de drakenelfjes aan haar huid, als ongelofelijk tere liefkozingen. Ze legde haar gigantische kop op haar voorpoten, spreidde de met steen overdekte vleugels over de hellingen boven de fjorden en viel in slaap. In haar droom bouwde ze het beeld op van de ene draak na de andere die ze ooit had gekend. Ze gebruikte het puin van de stormmaan om hun geweldige lichamen vorm te geven. Toen riep ze in haar droom de naam van haar geliefde.


  Stormmaker opende zijn ogen.


  E P I L O O G


  Lona stond met haar arm beschermend om de schouder van de jonge dwerg en keek tussen de vingers van haar opgeheven hand naar het uitspansel. Hoe het mogelijk was begreep ze niet, maar het kosmische vuurwerk was voorbij. Bondoes maan was op een of andere manier in de aarde opgenomen zonder veel schade aan te richten en de grond was grotendeels tot rust gekomen. Ze stond nog altijd te trillen op haar benen. Verdwenen was de kou. Weg was ook de duisternis.


  Waar Bondoes maan eerder met een razende vaart de hemel had gevuld en uit de lucht was komen vallen, stond nu de zon te stralen uit een hemel die heiig was door dwarrelend stof in de hogere luchtlagen. Alleen de wind blies nog met stormkracht en joeg wolken buitenaards zand over de Batuwese woestenij.


  Het landschap leek op een of andere manier anders. Kleuren waren dieper. Vormen die ze niet eerder had gezien waren uit de omgeving opgerezen. En toen ze met de recalcitrante prins terugliep naar de wagens, tegen de geselende wind in, zag ze tussen haar toegeknepen oogleden door dat de circuswagen die de hele tijd voor hen had gereden opeens een traliewerk bezat.


  In de kooi bevond zich een schlestar. De woeste, platte kop met de rode vacht beukte tegen de tralies. Lange, vlijmscherpe tanden knaagden met een akelig, piepend geluid langs het staal. Af en toe schoot het beest, dat duidelijk een wild, ongetemd exemplaar was, van de ene naar de andere hoek, sneller dan het oog kon volgen.


  Terwijl Lona zich bij de kleine smid en zijn vrouw voegde, voelde ze een ontzettend gemis. Ze was van plan geweest in Batuwa informatie te verzamelen voor heer Hucho, de meester van de Valkborg, zodat er wat meer duidelijkheid kwam over de vraag wat de Batuwezen eigenlijk had bewogen toen ze zich aansloten bij de schaduwmeesters. Ook had ze willen uitzoeken wat precies de rol was van de gezant Duybar Macazan. Deze had de hulp van de erfprins ingeroepen, en zo de expeditie veroorzaakt die blijkbaar een rol speelde in de wonderlijke val van de stormmaan. Ze had zichzelf als een soort spion gezien, die haar oor te luisteren legde in karavanserais en herbergen.


  Maar haar motivatie daarvoor was verdwenen. Ze voelde zich hopeloos alleen, en ze zag er bovendien tegenop de dwergen te vertellen dat hun opdrachtgever dood was, en dat ze naar de rest van hun geld konden fluiten. Maar zodra ze de wagen had bereikt vielen haar problemen bij de realiteit in het niet. De elfen die de karavaan hadden begeleid bleken met de gidsen, de wachters en de meeste voorraden te zijn verdwenen. Ze waren er in de duisternis van de laatste Tweemaan vandoor gegaan en hadden de karavaan en de reizigers eenvoudig in de steek gelaten…


  Baldin zat op een steen buiten de kloof van Bazmagoez en keek naar Nifjaf en zijn kleintjes. De drakenelfjes waren een stuk lager op de helling druk bezig. Het was verbijsterend te beseffen dat de hele omgeving in feite een slapende steendraak was. De drakenelfjes zongen en neurieden en schenen volstrekt niet in de gaten te hebben dat de halfelf bezig was een nieuwe korf voor hen te vlechten. Hij had het riet aan de oever van de lagergelegen fjord gesneden. Vroeger had daar nauwelijks iets gegroeid. De magie die in de aarde was gedrongen had overal veranderingen aangebracht. Er dansten zelfs elementalen rond aan de ooit zo verlaten waterkant.


  Baldin was zich bewust van de gevoelens die de allerlaatste Tweemaan van de wereld had opgeroepen. Hij vroeg zich af wat de wereld voortaan aan moest met de tempels van Bondoe nu de stormgod niet langer meer de hemel bevoer. Maar nog meer vroeg hij zich af wat hij nu met zichzelf aan moest. Wat was er louter door het levensgevaar in hem bovengekomen, en wat was werkelijkheid? Het zou niet moeilijk zijn om Lona op te zoeken en te zien hoe hij op haar reageerde en zij op hem. Maar hij was te laf en wist niet wat hij meer vreesde: dat ze zijn gevoel beantwoordde, of dat ze hem afwees.


  Nu ja, hij had een excuus om hier nog een poos te blijven. Bazmagoez leerde hem voor zover ze dat kon de nieuwe stand van zaken wat de taal van de reuzen betrof. Er was een snellere methode, maar die werkte niet goed. Er gebeurden vreemde dingen wanneer hij zijn elfenvuur gebruikte. De nieuwe magie verstoorde het evenwicht op alle terreinen, en het zou voor het keizerrijk moeilijk worden het verbod op magie te handhaven, nu het overal in willekeurige vorm zichtbaar en beschikbaar was. Misschien moest er gewoon wat tijd overheen gaan terwijl de magie van de elfen zich schurkte in de aarde.


  Hij dacht aan zijn eigen krachten. Misschien zou hij helemaal opnieuw moeten beginnen met het leren beheersen van de magie die hij in zich had. De enige leraar, buiten de Weter natuurlijk, was Omaric. Het idee dat hij keizer was, vond de stroper zelf onverdraaglijk. Baldin had intussen al tientallen malen geprobeerd zijn vriend op diens verantwoordelijkheden te wijzen, waarbij hij het woord majesteit angstvallig had kunnen vermijden.


  ‘Als je niet gauw terugkeert, stroper,’ had hij een keer gezegd, ‘loopt het keizerrijk de kans in een republiek te veranderen.’ Maar dat had hij beter niet kunnen zeggen, want uit Omarics verheugde reactie bleek hoe aantrekkelijk die mogelijkheid voor hem moest zijn.


  Er waren nog belangrijke vragen onbeantwoord, zoals hoe het stond met de schaduwmeesters. Waren ze omgekomen tijdens de vernietiging van Bondoes maan? En de meest klemmende vraag van allemaal: leefden zijn vrienden en meester Leonus nog?


  Hij vreesde het antwoord op die laatste vraag. Hoe konden ze nog in leven zijn als de wereld waarop ze zich hadden bevonden vernietigd was? Het was belangrijk om hoop te blijven koesteren, maar eerlijk gezegd kon hij niets concreets bedenken waardoor die hoop gerechtvaardigd was. Misschien wist de Weter meer. Helaas, sinds de draak haar slaap had hervat en de magische sferen waren vertroebeld door de teruggekeerde elfenmagie van Bondoes maan was een gesprek niet meer mogelijk. De Weter beheerste niet langer de spraak van een paar maanden terug. Blijkbaar onthield hij steevast de taal tot hooguit de tijdsspanne waarin hij destijds had gecommuniceerd. Het was niet verwonderlijk, als je bedacht hoezeer het geheugen door een dergelijke snel veranderende taal werd belast. Voor de halfelf antwoord kon krijgen op de belangrijkste vragen was een nieuwe cursus Hochaskaldavik onontbeerlijk. Hij hoefde dus nog niet weg.


  In een steeds wisselende stemming werkte Baldin aan Nifjafs korf. Hij deed er zo lang mogelijk over.


  Toen Karan de handen van Lexo en Hanco losliet was ze verbaasd dat ze nog leefden. Ze hielpen heer Tiorald overeind, die de hele magische wervelstorm die hen allen had meegesleept had gemist. Ze konden eenvoudig niet geloven dat ze nog leefden en dat alles blijkbaar achter de rug was. Ze hadden allemaal een soort nevelig gat in hun geheugen dat hen ervan weerhield zich de volgorde van de gebeurtenissen juist te herinneren. Er was alleen een beeld van een zuigende spiraal, een duistere koker waar ze doorheen waren gevlogen zonder in staat te zijn ook maar iets te doen. Sommigen bezaten nog een beeld van de valkkoning, tenminste iets wat leek op het relief op de flank van de piramide. Een wezen dat woest rondtolde en hen allemaal had opgeslokt.


  En nu waren ze dan hier. En hier was ook de bibliotheek van de Valkborg, hoewel ze er enige tijd over deden voordat ze dat ontdekten. Totdat iemand een lamp vond en een tondeldoos op een richel van iets wat later de haard bleek te zijn, vormde de chaos van boeken en boekrollen voornamelijk een raadsel.


  Toen de kous van de lamp eindelijk brandde en ze de omgeving konden zien, vlogen leerlingen en ouderen elkaar huilend om de hals. Het geweld van de aarde was gestopt, op wat lichte trillingen na. Hun vreugde werd echter wat getemperd toen ze ontdekten dat de deur naar de trap door puin werd gebarricadeerd. Er zat niets anders op dan een weg naar buiten te graven. Dat kostte meer tijd dan ze hadden gehoopt. Toen ze eindelijk buiten stonden, leden ze honger en dorst, en ze waren doodmoe. Toch besloten ze niet op de burcht te blijven. De muren waren te bouwvallig geworden, en er konden nog meer aardbevingen komen. Het verdwijnen van Bondoes maan was een raadsel, maar ze begrepen dat er een evenwicht moest zijn verstoord, al was de aarde niet vergaan. Het was duidelijk dat alle verwoestingen samenhingen met Tweemaan, maar niet met een botsing van een fysieke maan op de aarde. Dat zou een veel ingrijpender gebeurtenis zijn geweest, al was de omgekeerde positie van de slottoren wel eigenaardig: de punt in de aarde, het fundament hoog in de lucht met daarop een fier wapperende keizerlijke vlag. Het zou niet de laatste onwaarschijnlijkheid zijn die door de gewelddadige terugkeer van de elfenmagie was veroorzaakt.


  Iets meer duidelijkheid kwam er toen ze het veld bereikten waarop prins Hucho zijn hoofdkwartier had opgetrokken. Daar had vrouwe Elilynne de touwtjes in handen genomen, en ze kruiste voortdurend met woest wapperende haren het pad van meester Leonus en de andere reizigers. Daar hoorden ze wat er was gebeurd, maar waarom de aarde niet was vernietigd begreep niemand.


  De prins verwachtte van de meester en heer Tiorald een rapport over het visserijconflict bij het meer van Sascuet, maar zijn verbijstering werd groter en groter naarmate het feitelijke verslag vorderde. Hij vroeg honderduit, maar er kon slechts een deel van de vragen worden beantwoord door de leden van de expeditie.


  Die nacht sliepen de overgebleven leden van het gezelschap in tenten onder de vrije hemel…


  De Balling bleef de hele nacht wakker. Hij luisterde naar de rustige ademhaling van de andere schrijversleerlingen. Hij was in een jubelstemming, ofschoon hij de anderen daarvan niets had laten merken. Hij beschikte over alle magie die hij maar nodig had. Toch had hij ijverig meegeholpen het puin te ruimen en had af en toe een opmerking gemaakt die men van de oorspronkelijke eigenaar van dit lichaam verwachtte.


  Hij had een nieuw, jong en gejond lijf uitgekozen. Alles was precies gelopen zoals hij had verwacht. Voor een deel had hij vertrouwd op de manier waarop hij alles had georganiseerd. Er waren mee- en tegenvallers geweest. Ruwweg waren ze in evenwicht gebleven, en het meest betrouwbare van al was de menselijke natuur geweest.


  Het had hem moeite gekost zijn ware plannen geheim te houden voor de vertrouwelingen en schijnbare mislukkingen zodanig bij te stellen dat de onwetenden tevreden werden gehouden. De totale vernietiging van het aardse leven was natuurlijk een absurd plan geweest van Panacratis. De Balling had alleen gedaan alsof dat zijn koers was, want dat was het plan waarachter ze zich hadden verenigd, degenen die waren ontwaakt.


  Het ging over de absolute macht in een nieuwe wereld. Wat voor macht? Wat voor wereld? De macht over een onbewoonde wildernis waar alleen de meesters zich konden handhaven? Kom nou, daar had hij niets aan…


  Nee, als er al een wereld was waarover hij macht wilde hebben, dan was het de wereld van zijn tegenstanders, de wereld van het zogenaamde Tweede Keizerrijk.


  Hij herinnerde zich het moment waarop hij met de andere zwarte magiërs was verslagen en hun macht was geblokkeerd door dat nieuwe college van onmagiërs, geleid door Panacratis de jongere. Het moment waarop ze van de berg werden geworpen. Net als de anderen had hij de bescherming van de mysteriën aanvaard die Panacratis de oudere nog had kunnen redden uit de handen van zijn verraderlijke zoon. Maar het was slechts een middel tot overleven geweest.


  Het was niet moeilijk om Panacratis te doden op het moment waarop die als allereerste, en ver voor de andere magiërs ontwaakte. Met zijn eigen aspect had hij zichzelf uit de eeuwenlange slaap kunnen houden. Zijn twee grootste vijanden had hij eveneens gedood. De anderen had hij nodig om de maan die hij creëerde op aarde te krijgen. Het hemellichaam was onontbeerlijk voor het op één plaats houden van zijn geest. Hij mocht niet door de zonnewind of andere kosmische krachten worden weggeblazen, nietwaar? Ook was het een goede plek om zijn bondgenoten, de elfen, een wijkplaats te verschaffen.


  De andere meesters bood hij op Bondoes maan dezelfde zekerheid die ook voor hem gold Het was een schijnzekerheid, natuurlijk. Hij liet hen allemaal vallen op het moment waarop ze voor kern alleen maar een risico vormden en geen nut meer hadden. Boanachs verscheiden in het verleden was puur geluk. Dat moest je soms hebben, dacht de Balling. En het was precies op tijd. De vogelaar was te dichtbij gekomen. Hij was Panacratis’ slaaf en kende diens ziel te goed.


  Toch was de Balling geen moment uit zijn rol gevallen. Om Panacratis te spelen, met zijn overwicht en zijn mysteriën, was het van belang ook Panacratis te zijn, in zijn denken, zijn voelen, zijn angsten en Stijn beslissingen.


  Slechts eenmaal was hij uit zijn rol gevallen. Maar dat had hij opzettelijk gedaan.


  ‘Steynik at zijn eigen moeder en zijn waanzinnige kinderen op, dronk hun bloed en voerde hun afval aan zijn vrouw die zijn eigen tweelingzuster was,’ had bijgezegd. En dat terwijl het juist zijn tweelingzuster was die hij at en voerde aan zijn moeder en zijn waanzinnige kinderen. Het was een grap en een aanwijzing. Maar Calines had toen al lang zijn anarchistische pose laten vallen. De wormelaar was in feite niets meer dan het bange jongetje dat hij altijd al was geweest. Hij was te zeer door zijn eigen angst en onzekerheid in beslag genomen om de fout te ontdekken. Geen van de anderen had zijn mysterie doorzien en zijn geheim ontdekt. En het was goed zo.


  Hij was terug op aarde. De draak was een onverwachte factor gebleken met onvoorziene krachten, maar de Balling vermoedde vals spel. Hij wist zeker dat die halfelf en zijn vriend de keizer er achter staken. Hoe, dat wist hij nog niet.


  Zijn plan was geweest een groot stuk van het noorden van het keizerrijk te verwoesten. Met de elfen en hun bondgenoten de Batuwezen zou hij de nieuwe woestijn zijn binnengetrokken om er het hart van zijn eigen nieuwe rijk te stichten. Maar er was geen verwoesting geweest. Het keizerrijk regeerde het noorden net als tevoren. Hij zou dus zijn plannen moeten herzien. Hij had tijd nodig om alles te organiseren waarvan hij dacht dat het al in zijn schoot zou worden geworpen.


  Het was een fikse tegenvaller, maar hij bleef alle vertrouwen houden in de goede afloop. De witte magiërs hadden de onontkoombare afloop alleen maar vertraagd Ze konden hem niet verslaan. Het manuscript van Ocke Smidszoon bewees dat hij er in die toekomst nog zou zijn, maar helaas ook dat het moment waarop zijn eigen zwarte keizerrijk een aanvang zou nemen nog ver weg was. Geen nood. Als dit lichaam was versleten zocht hij gewoon een ander.


  Moeilijker dan deze eerste – kosmische – sprong kon het niet worden. En zelfs op dat moment had hij geen grote problemen gehad. Hij had gewoon geweten dat ze steun bij elkaar zouden zoeken, en het was eenvoudig om een van hen even uit te schakelen, zodat er een pentagram werd gevormd dat de anderen met de magie van Bondoes maan buitensloot, en hemzelf met de bewusteloze erbinnen. Daarna had hij zijn slachtoffer maar voor het kiezen gehad. Het pentagram werkte als een tunnel of blaasbalg die de magie van Bondoes maan door de geest van de valkenkoning zoog, waardoor deze magie met enorme kracht van de stof werd losgetrokken en in de aardse sferen geblazen.


  De dode koning was de katalysator geweest, en zijn ziel was uiteindelijk verscheurd en verwaaid in de magische winden. De draak had de schade van het neervallende stof helaas tot een minimum beperkt. Er was weinig vernietigd. Maar anderzijds betekende dit dat er meer keizerrijk overbleef om macht over uit te oefenen. Hij zou aandacht aan die draak moeten besteden. Het was een magisch wezen, en ofschoon het blijkbaar niets liever deed dan slapen – geen wonder met dat gewicht van al die stenen schubben – was het gewekt, en dat zou nog eens kunnen gebeuren.


  Maar allereerst zou hij iets aan die halfelf moeten doen die vriendschap met de reuzen had gesloten, en zo de macht van die draak had kunnen richten. De jonge schrijver was een sentimentele lastpost. Geen echte bedreiging, maar een levende en onvoorspelbare katalysator van krachten en tijdgolven die zijn plannen verstoorden. Misschien de moeite waard als toekomstig lichaam, dacht hij, hoewel zijn huidige lichaam hem wel beviel.


  Hij stond op en liep naar buiten. Het was fantastisch om weer de sterrenhemel te zien. Tientallen kleine maantjes gleden als bewegende sterren langs het uitspansel. Er zou een heel nieuw pantheon van goden, godinnen en halfgoden kunnen ontstaan. De priesters van de slapende zon kregen het vast en zeker druk. Vooral ook omdat de zon voortaan alleen nog maar ’s nachts zijn oog zou sluiten, en er nieuwe rituelen bedacht moesten worden.


  De reizende sterren waren de schamele resten van Bondoes maan. Ooit gouden ze op de aarde neerkomen, een voor een of allemaal tegelijk. Misschien kon hij hun val richten en ze zo als wapen gebruiken.


  Achter zich hoorde hij een stem die hem terugriep. Hij kon zich maar beter een tijdje rustig houden, en afwachten hoe de zaken zich ontwikkelden. Hij draaide zich om en keek naar binnen.


  ‘Lexo?’ fluisterde Karan, zo zacht dat ze de anderen niet wekte. ‘Is er iets?’


  ‘Nee’, antwoordde Steynik ‘Ik kom terug in bed.’


  Peter Schaap, Roden, oktober 2001


  Einde tweede deel
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De Schaduwmeester voelt dat zijn ballingschap bijna ten cinde
is en dat de tijd rijp is om zijn kwade plannen ten uitvoer te
brengen. Intussen is Baldin, de jonge halfelf uit de

hrijvers-
school van Valkborg, na cen angstaanjagend treffen met de
Schaduwmeester samen met Omaric, de onwettige magiér en
broer van de Keizer, onderweg naar het Sascuctmeer om zijn
vrienden te ontmoeten. Maar terwijl Baldin op het meer
‘gevangen genomen wordt door elfen, dwalen zijn vrienden
door een verlaten landschap onder cen vreemde sterrenhemel,
Het blijke dat ze zich op Bondocs Ma
waar de Schaduwmeester gevangenzit. Maar nict voor lang

n bevinden, de plaats
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